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BapuaTuBHOCTH HEMEIKOTO SI3bIKA B JUAAKTHYECKOM aCleKTe

Hapnexna Anexcanaposna Loxyoesal

Y Huoicezopodckutl 20cy0apcmeenblil TuH26UCUYeCKULl YHUGepCUmen
um. HA. JJobpomobosa, Huscnuiit Hoezopoo, Poccus, nagol@mail.ru

AnHoTanms. [IpencraieHsl pe3ysibTaThl HCCIEI0BAHYS, BHITOJIHEHHOTO B paMKax
MEXIUCHUILIMHAPHOTO M0X0/1a, B CBSA3KE KOTHUTUBHON COLIMOIMHIBUCTUKU U JIUHT-
BOJIHMIAKTHKH. AKTyaJbHOCTh pabOTHI OHpenessieTcss PacCMOTPEHHEM COLHMATbHOW
(GYHKIUH SI3BIKOBOTO 3HAaKa Kak oOmieil [ ABYX BaKHEHINNX S3BIKOBBIX (yHKIWI
(KOMMYHHKAaTUBHOH W KOTHUTHBHOM) W BBICTYMAIOIIEH PENICBAHTHON IUIAKTUYECKOU
JOMHMHAHTOH KaK JUISl COIJMOIMHT BUCTHKH, TaK U JUIS TUHTBOAUAAKTHKU. OOCyXIeHNIO
MOIIEXAT (PUI0COPCKO-I3BIKOBEAIECKHE TOCTYIATHI O COIUAIBHON (QyHKINH S3bIKA 1
HayKH B LI€JIOM U COLIMOJIMHIBUCTUYECKHUE UAEU BEIYIIUX OTEYECTBEHHBIX U 3apy0ek-
HBIX yueHbIX XX—XXI BB., Ha KOTOPBIX 0a3UPYETCsI UCCIIETOBaHHE.

KOrHUTHBHASI COLMOJIMHTBUCTHKA OOOCHOBBIBAETCSI B CTaThe KaK <UIMHIBHCTHKA
COLMANBHBIX CMBICTIOBY. Ee 00BEKTOM sIBIISETCSl «COLMalbHash KOTHUIM) KaK COILH-
abHO 00yCIIOBIEHHBIE IPOIECC U PE3YNbTAT MMO3HAHMS, OTPAXKEHHBIE B s3bIKe. [10HN-
MaHHE COIMANBHOI KOTHHIMH MpeIaraeTcs B pycle BapHIMOHH3MAa B HEMEIKOM
SI3BIKE, 9TO YKa3bIBAeT Ha HOBU3HY NMPEANPUHAMAEMOTO HAyIHOTO MOUCKA. ABTOp TO-
CTYIHPYET COIHANBHYIO (QYHKIUIO S3bIKA KaK MePEAAIONIyI0 COIIHAIbHbIE CMBICIIBL, KO-
TOpBIE OTPaKAIOT B3aMMOBIHsIHUE oOIiecTBa U s3bika. ColyanbHas (GYHKIUS s3bIKa
paccMaTpHBaeTCsl Kak METOI0JI0THUECKas yCTAHOBKA BAPHUAIIOTUH.

Ilenbto cTaThu sBIISETCA MOAEIUPOBAHUE COLIMAIBHOIO 3HAHUS O SI3BIKE U B SI3bIKE
Yyepe3 aHaJM3 U ONHUCAHUE TEOPEeTHUYECKUX MOJ0)KEHUH, TMHIBUCTHYECKHX TEPMUHOB
Kak ()OpMaToB 3HAHUS U KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX ()OPM B CTHIIMCTHYECKOM acIIeKTe,
YKa3bIBAIOIIUX HA TECHYIO CBSI3b TMHTBHCTHKN COIUATBGHBIX CMBICIIOB C JIMTHI'BOIU/AK-
THKOH, 9TO B TIOYEPKUBAET TEOPETUIECKYIO 3HAUNMOCTh paboThl. TeopeTnueckas 3a-
Jlada MCCIIMOBAHMS 3aKII0OYaeTCs B OOBSCHEHUH KOHIETITYaJIbHBIX OCHOB SI3BIKOBOM
BapHaTHBHOCTH B IUIAHE «UHCTOIM HAYKH» U HA IPUMEPE KOHKPETHBIX PEYEBBIX 00pas-
1I0B B [UIaHE IIPUKJIATHOM HayKn». ABTOp MOKa3bIBaeT 3TO Ha peann3annu GpyHaaMeH-
TaJIbHOI'O NpUHLUIIA BSaI/IMOOGyCHOBHCHHOCTI/I TPEX BaKHEHIITNX JANTAKTHKO-A3bIKO-
BEAUCCKUX CTPAT NPU UX ONMUCAHUU — U3YUCHUSA COBPEMEHHOIO A3bIKA C l'lO3I/lLlI/ll‘/’l SA3bI-
KOBOI HOPMBI, HCCIIEI0BAHUS SI3IKOBON BAPHATUBHOCTH U aHAJIM3a N3MEHEHHS S3BIKa
B paMKax €ro HCTOPHYECKOTO pa3BUTH. JlaHHEINH NPUHIUIT 0003HAYMIT HA COBPEMEH-
HOM JTarle I10JIe MCCIICIOBAHUS SI3bIKOBOIT BApHATHBHOCTU B HAI[MOHAILHOM, €BPOTICH-
CKOM M MHPOBOM MaciiTade.

B npenmer HayuHOI AMCKyCCUM BOBJICYEHBI TAKHE KIIFOUEBBIC TEPMUHBI KOTHUTU-
BUCTHKH, KaK CMbICA, 3HAYEHUe, KOCHUMUBHAS 6a3a, KOHMEKCH, A3bIKOBOE CO3HANUE U
1p. Hoctynupyercs 00yCIOBICHHOCTh PEUYEBBIX IEHCTBUI U MOCTYIIKOB TOBOPSILETO
KOTHHTHBHOM 6a30il B BUAE KOJUICKTHBHOTO U (W) MHAMBUAYAIBHOTO COLHAIBHO-
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CTPaTU(GUIMPOBAHHOTO 3HaHUS. [IOKa3BIBaeTCs, YTO CONMAIBHO-CTPATH(OUINPOBAH-
HOE 3HaHWe 00YyCIIOBINBAET BAPHATHBHOCTH PA3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH M IOIEKHUT
MOJIETUPOBaHUI0. Takoil KOTHUTUBHON MOJETbBIO SBIAETCS (OpMaT COLUATBHO-CTPa-
TUQUIMPOBAHHOTO 3HAHUS, PETIPE3CHTHPYEMbIH JINHTBUCTHYECKON TEPMUHOJIOTHEH 1
CTOSIIMMH 32 TEpMHHAMH MOHATUSIMU. [TogdepkuBaeTcs, 4To HapsI Ly ¢ KOJMIEKTHBHON
MOJIENbIO BapHAaTHBHOCTH UMEET MECTO HHMBHUIyalbHast MOJENb BapuaTUBHOCTH. OT-
JeTbHBIH (OKyC BHUMAHMS HaNpaBieH Ha KOTHUTHBHO-TEMAaTHIECKYI0 00JIaCTh HCTO-
pHUYECKON TEPMUHOJIOTHU. AHAJIN3 CTPYKTYPBI STOH MOJENH pacKphIBaeT IIOHUMAaHHe
TEPMUHOB 20PU30OHMANbHAS U 6EPMUKAIbHASA BAPHALIUsI, OPUCHTUPYET Ha BbINEIICHHE
JTMAJICKTOB, COIIMO- ¥ PETHOJIEKTOB, OCTPOBHBIX SI3BIKOB M 0COOBIX (hOPM CYIIECTBOBA-
HUSA A3bIKa, YyBCTBUTENBHBIX K MX COIMAIBHON 00YCIOBICHHOCTH. ABTOp 0OOCHOBBI-
BaeT MPUOPUTET ONPEJEICHHBIX CTPAT 3HAHHUSA HOPMBI U (CHTHAIBHBIX» COI[HOKOTHH-
TUBHBIX IPU3HAKOB OTCTYIUICHUS OT HEE.

JlumakTudeckas 4acTh CTaTbU KaK «IIPUKJIAAHAsS» 9acTh HAYKH IOCBSIIEHA 000C-
HOBAHUIO CTaTyCa CTHJIMCTHKU KaK JUCIUILUINHEI JUI1 H3YUSHNS COLHANBHBIX CMBICTIOB
B si3bIKe. JlaeTcs mekcuKorpadmyeckass 00beKTHBAINS BapPHATHBHOCTH CIIOBAa B MEH-
TAJILHOM JICKCHKOHE, BAPHUPOBAHHE CIIOBA IPEACTACT KaK COLMOJIMHIBUCTHYECKAs T1e-
peMeHHas B pa3HBIX (popMax CyIIECTBOBAHUS SI3bIKA, B TOM YHCIE OTPAKAIOLIUX €T0
HCTOPHYECKOE pa3BUTHE. AHAIN3 KOHKPETHBIX PEYEBBIX 00PA3IOB MTOKA3bIBACT, YTO B
JMAJICKTEe B CPAaBHEHUH C INTEPATYPHBIM SI3BIKOM IIPOCTYIaeT Oosee deTkas peduiekcus
OKPYKaIOIIET0 MHpPa, KOTOpast BBIPAKACTCS B MOHATHHHOMN qudepeHmanuy B BUIO-
POIOBBIX CEMAHTHUECKUX OTHOIICHHSAX.

JIMaakTHYeCKy BaXKHBIM MPEIMETOM OTPAKEHHUS COLIMAIBHOTO 3HAHUSI B SI3BIKE BBI-
CTymaroT cTuiaucTudeckue Gurypsl. [Ipu oOmeit GpyHKIMN HKCIIPECCHH OHU BBIIOJI-
HSIIOT 0cOoOble KOTHUTHBHBIE QyHKIMH. B crathe chopmynnpoBaH IiaBHbIH pedepeH-
LMATbHO-KOTHUTHBHBIN KpuTepuil Bapuanmu. OH TJIaCUT, YTO BapHalus S3bIKOBOTO
BBIP2)KEHHS TOKOUTCS HA OTHOLIEHHU K OJTHOMY M TOMY JK€ JE€HOTaTy. MOXHO roBO-
PHTB O JIOTHKO-CTPYKTYPHBIX ITapaMeTpax BapHalUH C BEIIEIEHHEM YETHIPEX CII0co00B
WX H3MEHEHUS — CyOCTHTYLHS (3aMeHa), KOMOMHAINS (YIIOpsAA0YeHHe), CII0KEHHUE (I0-
OaBleHNE), SMMMUHALUS (OMyIIeHNE). ABTOP TIPEACTABISAET KIACCU(PUKALNIO CTUIH-
CTHYECKHX (PUTYp, XapaKTEePHBIX JUIS IIEPBOTO IapaMeTpa H3MEHEHNS — CyOCTUTYIIUH.
JIns CTHIIMCTUKY peNieBaHTHBIMU (UTypaMH CyOCTHTYIMH SIBIISIIOTCS Tponbl. OHHU Te-
penarot obuiee NoHATHE QUryp 3aMEHBI B €e Pa3HOBHHOCTSIX Iepe/Ie/IbIBaHUS BbIpa-
JKEHHH ¥ 000POTOB PEeUH, MEPECTAHOBOK M CMBICIIOBBIX MIEPEHOCOB.

Oco0y!0 NPaKTHYECKYI0 3HAYUMOCTb UCCIIEOBAHUIO MOXKET MPUJIATh PACCMOTpe-
HHE COLMOJIMHTBUCTHUECKNX HAEH, CBI3aHHBIX C BAPbUPOBAHUEM PEUH JUIS PELICHHS
Ipo06JIeM SI3BIKOBOH MOINUTHKH, SI3BIKOBOH 0€30IT1aCHOCTH, 6E€CKOH(IINKTHONH KOMMYHH-
KaIlM{ ¥ COXPaHEeHHUs HAIIHOHAJLHON HICHTHIHOCTH, B pa3paboTKe KOTOPBIX aBTOP CTa-
THY BUJUT TIEPCIIEKTHBY HUCCIIEOBAHHS.

KiioueBble cJ10Ba: BapHaTHBHOCTD, JIOTHKO-CTPYKTYPHBIE TapaMeTphl BapHaLlUH,
MOJIeNIb 3HaHHS, COLMAIBHO-CTPAaTU(UIMPOBAHHOE S3BIKOBOC 3HAHHE, COLUAIBHBII
CMBICII, CTHJIMNCTHKA, SI3bIKOBOE CO3HAHHE

Bnrazooapnocmu: pabota BBITOTHEHA B paMKax TOCYJapCTBEHHOTO 3aJaHus MUHU-
CTepCTBa HAayKW W BhICIIEro oOpa3oBaHms Poccuiickoit Penepanmn (Tema «Bapuamu-
OHHAs CHCTEMa KaK CTPYKTYPHO-3HAUHMBIIl aCIeKT €CTeCTBEHHOTO si3bikay) (FSWZ-
2024-0001).

JIna yumuposanua: I'onyoesa H.A. BapnaTUBHOCTh HEMELIKOTO S3bIKa B AUJAKTHYE-
cKoM acrekTe // SI3bik 1 KynsTypa. 2026. Ne 73. C. 8-25. doi: 10.17223/19996195/73/1
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The variability of the German language in the didactic aspect

Nadezhda A. Golubeva®
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Abstract. The article presents the results of a study carried out within the frame-
work of an interdisciplinary approach, combined with cognitive sociolinguistics and
linguodidactics. The relevance of this article is determined by the consideration of the
social function of the linguistic sign as common to the two most important linguistic
functions (communicative and cognitive) and acting as a relevant didactic dominant for
both sociolinguistics and linguodidactics. Philosophical and linguistic postulates about
the social function of language and science in general and sociolinguistic ideas of lead-
ing Russian and foreign scientists of the XX—XXI centuries, on which the research is
based, are subject to discussion. Cognitive sociolinguistics is justified in the article as
"linguistics of social meanings". Its object is “social cognition” as a socially determined
process and result of cognition reflected in language. The understanding of social cog-
nition is proposed in line with variationism in German, which indicates the novelty of
the scientific search being undertaken. The author postulates the social function of lan-
guage as conveying social meanings that reflect the mutual influence of society and
language. The social function of language is considered as a methodological setting of
varialogy.

The purpose of this article is to model social knowledge about and in language
through the analysis and description of theoretical propositions, linguistic terms as
knowledge formats and specific linguistic forms in the stylistic aspect, indicating the
close relationship of linguistics of social meanings with linguodidactics, which in turn
emphasizes the theoretical significance of the article. The theoretical objective of the
study is to explain the conceptual foundations of linguistic variability in terms of "pure
science” and using the example of specific speech patterns in terms of "applied science".
The author shows this by implementing the fundamental principle of the interdepend-
ence of the three most important didactic and linguistic strata in their description — the
study of modern language from the perspective of linguistic norms, the study of lin-
guistic variability and the analysis of language change in the framework of its historical
development. At the present stage, this principle has defined the field of research of
linguistic variability on a national, European and global scale.

The subject of scientific discussion involves such key terms of cognitive science as
meaning, significance, cognitive base, context, linguistic consciousness, etc. The article
postulates that the speaker's speech actions are conditioned by the cognitive base in the
form of collective and/or individual socially stratified knowledge. It is shown that so-
cially stratified knowledge determines the variability of different language levels and is
subject to modeling. Such a cognitive model is a format of socially stratified
knowledge, represented by linguistic terminology and the concepts behind the terms. It
is emphasized that along with the collective model of variability, there is an individual
model of variability. A separate focus is on the cognitive-thematic area of historical
terminology. The analysis of the structure of this model reveals the understanding of
the terms "horizontal" and "vertical" variation, focuses on the identification of dialects,
socio-, regional, island languages and special forms of language existence, sensitive to
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their social conditioning. The author substantiates the priority of certain strata of
knowledge of the norm and the "signal” sociocognitive signs of deviation from it.

The didactic part of the article, as an "applied" part of science, is devoted to sub-
stantiating the status of stylistics as a discipline for studying social meanings in lan-
guage. A lexicographic objectification of the variability of a word in the mental lexicon
is given, the variation of a word appears as a sociolinguistic variable in various forms
of language existence, including those reflecting its historical development. The analy-
sis of specific speech patterns shows that in dialect, in comparison with the literary
language, there is a clearer reflection of the surrounding world, which is expressed in
conceptual differentiation in species-generic semantic relations. Stylistic figures are a
didactically important subject of reflection of social knowledge in language. With a
common expression function, they perform special cognitive functions. The main ref-
erential-cognitive criterion of variation is formulated in the article. It says that a varia-
tion of a linguistic expression is based on a relation to the same denotation. We can talk
about the logical and structural parameters of variation with the allocation of four ways
to change them — substitution (replacement), combination (ordering), addition (addi-
tion), elimination (omission). The author presents a classification of stylistic figures
characteristic of the first parameter of change — substitution. Stylistically, the relevant
figures of substitution are tropes. They convey the general concept of substitution fig-
ures in its forms of alteration of expressions and turns of speech, permutations and se-
mantic hyphenation.

Of particular practical importance to the study may be the consideration of socio-
linguistic ideas related to the variation of speech to solve the problems of language
policy, language security, conflict-free communication and the preservation of national
identity, in the development of which the author sees the prospect of research.

Keywords: variability, logical and structural parameters of variation, the
knowledge model, socially stratified linguistic knowledge, social meaning, stylistics,
linguistic consciousness
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BBeaenue

Hayunplii nHTEpEC TMHTBUCTOB K COLMAIBHOMY acCIEKTy sI3bIKa Mpo-
CIIC)KMBACTCSI MHOTHE TECATHICTHS U qaxe croietws (Y. AMMoH, Y. buxens,
H.H. Bonnsipes, B.M. byxapos, I1. Busunrep, T.A. Ban [eiik, 0. Eiixxod,
AN. Jomamnes, O. 3ekcayep, B.U. Kapacuk, P.P. Kacnpanckuit, ®. Kayd-
manH, JL.II. Kpeicun, V. Jla6os, I'. JIEpnep, K. Menr, H.b. MeukoBckasi,
I'. Mosep, B. [lopuur, M. Tepuep, H.W. ®unmnuesa, FO. Opank, M. Dyxko,
I1. Ymnron, A.JI. seituep, i. Imemnep) [1, 2].

Kak noka3sIBatoT HOBEWIIINE HCCIETOBaHNS, KOHKPETHBIE 33Ja4H 3TON
IpoOJIeMbI CTaBATCS U PELIAIOTCS B O0JIACTH COLMAIBHOIO 3HaHUs. B 3TOl
00JIacTH BHUMaHHE COCPEAOTOUMBACTCA Ha OOYCIIOBICHHOCTH 3HaHHA (op-
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MaMH OOIIEHMs], B KOTOPBIX OTpakatoTcs PyHAaMEHTAIbHBIE TPUHIIUIIBI CO-
LIMAJILHOrO OBITHSA, M OHA SBJISIETCS METOJ0J0TMYECKON 0a30i KOrHUTUBHOM
conponoruu [3].

CornpanapHOE 3HAHUE BBICTYIIAET TaKXKE OMPEICIIIONICH W 00IIeH Ko-
THUTUBHON OCHOBOM IIJIST «CONMMOIMHTBUCTHKM (B.M. Anmartos, Y. AMMOH,
W. T'ymnepu, H. Iurmap, JLII. Kpsicun, K. Marreiiep, E.®. Tapacos,
AJ1. LBetiniep), «coumanbHol uarsuctukm» (H.b. MedkoBckas), «Bapua-
nnonHo# conmonuuTBHCTUKM» (C. bapOyp, C.M. bopronun-Pukapno, A. Jy-
pautu, A.B. Kyxto, A.Y. ITunepcku, J. Xaiimc, k. Xonme, B. DaBapac),
«comokorautuBHOM uHrBHCTUKW» (. 'upapre, O.K. Upucxanona, B. Ken-
nep, 1. Kponendenn, II. Mopran) u «KOTHUTHBHOH COLIMOIWHTBHCTHUKI»
(T. Tpesennopd, I'. Merie, H.I'. FO3edosuu).

[Ipenredeid COBPEMEHHOUM COIMOJUHTBUCTUKUA OBLTH PabOTHI OTEYe-
CTBEHHBIX JIMHTBUCTOB Hadyalla MPONIIOTO BeKa, KOTOPBIE PacCMaTPUBAIH
sI3BIK  Kak oOmecTtBeHHoe sieneHne (B.M. AGaeB, B.B. Bwunorpanos,
B.M. Kupmynckuit, b.A. Jlapun, E.J[. IlonmuBanoB, M.B. Cepruesckuii,
P.O. llop, JL.IL. SIkyounckwuit). CyliecTBEHHBIN BKJIa B JaJIbHEHIIICE Pa3BU-
THE COIMOJIMHTBUCTHYECKHAX WU BHECIH MPEICTABUTEIN HAYYHOW IIKOIBI
OpaHIuM, aMepUKaHCKHE COIMO- W STHOJIWHTBHUCTHI — MPUBEPIKEHIIBI HUICH
®. boaca u 3. Cernupa, HeMeIKUe YIeHbIe JEHITIUTCKON IITKOJIBI, pa3paboTas-
[IMe COIMATbHO-UCTOPHUYECKUH TIOJXO/ K SI3BIKY C BBIJIEIICHUEM COITHATEHOM
1 TepputopuansHoi nuanekronoruu (T. @punrce u np.). [loke corponuHr-
BUCTHYECKHE HJIEH TIOJYYMIH CBOE 0OOCHOBAHUE Y CTOPOHHHUKOB STIOHCKOM
LIKOJIBI «S3bIKOBOTO CYIIECTBOBAHMS» B paMKaX OIMUCAHUA SI3BIKOBOM CHUTYya-
LMY W KyJIBTYPHl PeUYH, HAIIEAIIEH OTKIMK B KOHIIECTIIIUU «SI3BIKOBOTO CyIIle-
ctBoBanus» b.M. I'acaposa [4].

B Hamm 1HY BaKHEHIIIMME 9epTaMU COIMOIMHTBUCTHUKH SIBIISTFOTCS OT-
Ka3 OT TPEeXKHEro IOCTylaTa O MPSIMON 3aBUCUMOCTH U depeHInaIimn
SI3bIKA OT COI[HAILHOTO PACCIIOCHUs O0IeCTBa M MPU3HAHUE PEJICBAHTHOCTH
HCTOPUYECKOTO acIieKTa, a UIMEHHO, TOT0, uTo JuddepeHuanus s3pKa B 3Ha-
YUTEIBHO OOJIBIIEH CTENIEHH 00YCIIOBIIEHA €T0 MPEKHUM, HEXEJI COBPEMEH-
HBIM cocTosiHuEM. CeroiHs 0co0yro aKTyalbHOCTb IPHOOPETAIOT COLMOIMHT -
BHCTHYECKHE HUJIEH, CBA3aHHBIE C MTPOOIIEMaMH POJI TOBOPSIIIETO B BAPHUPO-
BaHUHU PEYH, A3BIKOBOU IOJUTHKH, SA3bIKOBOW 0€30MAaCHOCTH, OCCKOH(IUKT-
HOM KOMMYHHUKAIIMU U COXPAaHEHUs HAIMOHATIBHOM UneHTHyHocTH [ 1, 5-11].

Ms1 paccMaTpuBaeM KOTHHUTHBHYIO COI[MOJIMHTBUCTHKY KakK JIUH28U-
CcmuKy coyuanvusix cmoicios. Ee 00beKT — coyuanvras KoeHuyus — NTOHAMa-
eTcs KaK eIUHBIH COUaIbHO 0OYCIOBICHHBIN MpoLEcC M Pe3ynbTaT MO3Ha-
HUs, OTpakeHHBIC B si3bIke [12]. [log cmsbiciom ¢ mo3uImii 0OBIICHHOTO 3HA-
HUS TIOHUMAETCSI pa3yM, MOJK, Yelb Cyuecmeosanus genomena. Pesynpra-
TUBHOCTb TaKOI'0 MOAXO0Ja MOXXHO IMPOTHO3UPOBATH, UCCIETYsl pa3HbIE ac-
MEKTHI sA3bika. HampuMep, rpaMMaTHYeCKHid aclieKT B TIEPBOM IIPHOIMKCHUH
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MOXET OBITh MHTEPECECH BapHaHTaMH 00pa30BaHMs BpeMEHHOH (opMBbI Tep-
¢ekra. [To mpaBuIaM HOPMATHBHOW IpaMMaTHKH Ti1arosisl Stehen, sitzen kak
obo3Havaromre mosokenue odpasyrot Perfekt ¢ BcrmomoraTeabHbIM Tiaro-
nom haben. Oxnako mBab wim 6aBaper] npeamnoyreT riaarony haben riaron
sein u ckaxer Ich bin gesessen / gestanden, oco3HaBas pu 3TOM ceMaHTHYE-
ckoe pazimuuue. [Ipeanoxenue Ich bin gesessen o6o3navaer nonoxkeHue Tena,
a Ich habe gesessen — maxoxaeHue B MecTax JHIIeHUS cBoOObI, a Part. 11
gestanden MO)XHO MHTEPIIPETUPOBATH Kak OT riarosa Stehen (crosth), Tak u
ot riarona gestehen (mpusHaBaTb(cst)). DTOT 0)KHOHEMEIKHI BapUAHT yIIO-
TpebaeHus Stehen 3akpenuics u B aBCTPHIICKOM apeaie.

Tak cpopmupoBanace 10KHHIMU HEMIIAMH UX KOTHUTHBHAS 0a3a U S13b1-
KoBoe co3HaHHMe. KorHWTHBHAsI 0a3a MOHWMAETCS KaK CTPYKTYPHPOBAHHAS
COBOKYITHOCTh 00sI3aTE€NIbHBIX 3HAHUW M MPEJICTaBIECHUI TOTO WIM HUHOTO
JIUHTBOKYJIBTYPHOTO OOIIecTBa, KOTOPHIMH OONAJAal0T BCE TOBOPSIIME Ha
JAaHHOM si3blke. U 37ech KIIFOUEBYIO pOjb UrpaeT KoHTeKCT. T. T'uBoH pac-
CMAaTpPUBAET KOHTEKCT KaK MEHTAJIBHBIA KOHCTPYKT. YUEHBIM CUMTAET, 4TO
KOMMYHHKAIIUSI COCTOUTCS Ollaroiapst TOMy, YTO KOMMYHHKAHTBI 00Ja1aloT
CXOIHBIMHU 3HAHUSAMH KOHTEKCTa, T.€. 3HAHUSIMH O JIEKCHKE, TPAMMATUKE H
OOIIMMH COIMOKYIBTYPHBIMU 3HaHUsIMH [13]. SI3pIKOBOE CO3HaHME, B CBOIO
ouepe/ib, MPeACTaBIIeT COO0 COBOKYITHOCTH 00pa30B CO3HAHMS, 00BEKTHBH-
PYEMBIX SI3BIKOBBIMH CpeJICTBaMH. TakuM 00pa3oM, MBI YK€ HAXOAMMCS BO
BIIACTH JIMHTBUCTHUKH COITUAIIEHBIX CMBICIIOB.

TecHyr0 CBSI3b €AMHUI] S3bIKA ¥ PEYH C MBICIIBIO TIPY M3YYEHHUH Pa3iny-
HBIX CTOPOH SI3bIKa YUEHBIE OTMEYAJIH €IlIe B JAJIEKOM IIPOIIOM. J{ocTaTouHO
BCIIOMHHTh TakKHe HMeHa, kak B. ¢don I'ymOomsar, .M. MemanuHoB,
A.A. TloteOns, I'. ®@pere, A. llneiixep, u ap. MBICITH KaK NPOJYKT MEHTANb-
HOW JIeATELHOCTH POXKIAETCS ONPE/ICIEHHBIMH THITAMHU M BUJAMHU 3HAHUU U
repeiaeTcsi pa3HbIMUA KOTHUTHBHBIMU CTPYKTypaMu U MozelsiMu. [lox mooe-
Jbto 3uanuy nonnuMaercd, Benen 3a O.K. UpucxaHoBol, «kak cama MEHTalb-
Hasl penpe3eHTaIlsl COOTBETCTBYIOIIETO (parMeHTa OIbITa, TaK U PE3yIbTaT
MOCTpOeHHUsT (PEKOHCTPYKLMH) JaHHOW penpe3eHTalud Ha OCHOBE aHalu3a
CEMaHTHUKH SI3BIKOBBIX €IMHMII, BEIpAXKEHUM, TeKCTOBY [14. C. 7].

MeTox0J10THA HCCJIEA0BAHUSA

TeopeTtndeckast MOJENb MpeUIaraéMoOd Hay4dHOM IMCKYCCHH OIpeNieNieHa
BEAYLIUM TE3MCOM SI3BIKO3HAHMs, OPUEHTHPYIOIIMM S3BIKOBEAAa HAa M3y4YECHUE
SI3bIKA «Uepe3 IPU3MY» €ro COlMATBHON (hyHKIMH. JlapHelias MeTo1onornye-
CKasl YCTaHOBKA Ha 00CYXJICHHE HAIIIEr0 BOIIPOCAa OCHOBBIBAETCS HA (HUIIOCOd-
ckoM pazzaenennn A.A. [ToreOHel HayKH Ha «4UCTYIO» U «IIpUKIagHyto». [Ipu-
KJIaJHasl 4yacTh B JJAHHOM CJIydae 3aK/I04acTCsl B UCIIOIb30BaHUU aHAIU3HUpPYE-
MOI'0 T€OPETUYECKOr0 M 3MIMPUYECKOro MaTepHaya B IPENoJaBaHUM CTHIIH-
CTUKH. B 3THX ke pakypcax Mbl MpeArpUMEM MOACTMPOBAHUE COLMATILHO 00Y-
CJIOBJIEHHOTO S13bIKOBOT'O 3HaHMUS C aKLIEHTOM Ha HEMELIKUH SI3bIK.
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Hamm ofmime aunakTHYecKhe pa3MBIIUICHHS B paMKaX «UUCTOM»
HAYKHU CTPOSTCS HA IOMYIECHUN O TOM, YTO BAPUITHOHH3M / BapHAIHSI KaK HM-
MaHEHTHOE COCTOSTHHE A3bIKa U PEYH OCHOBBIBACTCSl HA COLMATILHOM 3HAHUHU
U peajn3yeTcs B paMKax pa3HbIX BUJIOB BAPUATUBHOCTH. Bapuamugnocms Mbl
MOHUMAeM KaK COIMAIILHO 00YCIIOBICHHOE COUCHBO S3bIKA, & GAPUAHNbL —
eouHuysl, cnocodwl u hopmamsl e2o BelpaxkeHus. [lpu 3ToM cienyeT orran-
KHMBAaThCsI OT JIBYX IIEHTPAIbHBIX YCTAHOBOK: 1) Il yCTHOTO CIIEKTpa Bapua-
TABHOCTH — 3TO Ouajexm; 2) IJs 9eTKO CTPYKTYPHUPOBAHHBIX CHCTEMHBIX
SIMHUIL — 3TO CTNAHOAPMHBIIL SI3bIK (S36IKOBASL HOPMA,).

BaxxHOCTh TECHOM B3aMMO3aBUCHUMOCTHU TPEX YPOBHEH NpPU U3YUECHHUH
SI3bIKA — SI3BIKOBOW HOPMBI, SI3BIKOBOM BApUATHBHOCTH M M3MECHEHHUS SI3bIKA C
YYETOM €r0 UCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHS — B PaAMKax Hallel JUCKYCCUU HaWeT
OTpa’XCHHUEC B CKJIAABIBAOINIUXCA OTHOIICHHUAX MCEKAY KOHKPECTHBIMH (I)Op-
MaMH CyIIECTBOBAHUS HEMEIIKOTO SI3bIKA.

Ton nemeykum s3vikoM TOHUMAETCS B COOTBETCTBHHU C MPUHSATHIM Me-
TaJIMHTBUCTHYECKUM OMpEAETICHHEM CHCTEMa COBPEMEHHOTO HOBO-HEMeEII-
KOT'0 A3BIKOBOI'O CTaHJAapTa, KOTOpBIﬁ CIIYKUT OCHOBOM JJIA OITMCAaHUsA A3bIKa
BO BCEX M3BECTHBIX IPAMMATHKAX, CIOBAPAX U IIKOJIBHBIX YICOHHKAX.

Tox hopmamu cywecmeosaniis IoAPa3yMeBaIOTCS YIIOTPEOIISFONIUECS
B CMHXPOHHUH A3BIKOBBLIC BApHUAHTBI — JUAJICKTbI, COONOJICKTEI, HpO(l)eCCI/IO-
HAJIBHBIC S3BIKU U Jp., O0BEAUHSCMbIC MPU3HAKOM «SI3BIKOBAas BapHATHB-
HOCTB». DTHM NPHU3HAKOM MOTYT OBITh HAJEICHBI TAK)KE Pa3JINYHBIE Ha-
XpOHHBIE (MCTOpUYECKHE) ABJICHHUSI HEMELKOIO A3bIKa 110 IPUYHHE TOTO, YTO
ux GOpMBI y3HaBaeMbl B ynotpeOisieMpl. OHH W CETOJIHSI OTPaXKaroT pererl-
U0 JKU3HU SI3bIKA.

JJist TOCTHIKEHUSI MCCIIEIOBATENBCKOM 11eJIN CIIONB30BaNCh 00IIeHa-
YYHBIC U CIICHHUAJIBHBIC METO/IbI — aHaJIu3, CUHTE3, CPABHUTCIIbHO-COIIOCTaBU-
TEJIbHBIN, HHTEPIPETALNSA, KOTHUTUBHOE MOJCIHPOBAHUE, O0BICHUTEIHHOEC
OIMCaHNe, KOHIENTYaJIbHO-1e()MHULIIMOHHBIN H Ap.

HccnenoBanne u pe3yabTaThl

Coyuanvnasn ynkyus azvika
KAK Memoo0onozuiecKas yCmano6Ka eapuanozuu

Hayka, 3aHnMarormasicst mpo6iieMaMu BapuaHTHBIX 00pa30BaHUM BCeX
YPOBHEH M CTOPOH €CTECTBEHHOT'O s3bIKa, Ha3blBaeTCs eapuanocuel. B ee
paMKax BBIIEIACTCS 8apuUanHmonoziss — HayqHOe HarpaBieHHe 0 MOIU(pHUKa-
LUSIX JIEKCHYECKUX eAMHUL. Bapuanrtonorust npeacrasiseT coOOH, O CyTH,
YKPYIIHEHHE JIEKCUKOJIOTHH B €€ COLMAJIbHOM acIeKTe. 3aMeTHbIM TOIYOK K
HCCIIEI0BAHUIO COLMANIHOTO aCIeKTa S3bIKa M Pa3BUTHIO BAPULIMOHU3MA / Ba-

14



@unonozun / Philology

puanmonmsma (Variationism) B mocimenHeil YeTBEpTH MPOIIOr0 BeKa HaMe-
TWICS C IOSBICHHEM PabOT OJHOTO M3 OCHOBATeNEH COLMOJIMHIBHUCTHKH,
amepukaHckoro yueHoro Yunbsima Jlabosa (William Labov) [15, 16].

Bonpnioll BkIag B CTAHOBJICHHWE M PAa3BUTHE 3TOM HAyKH B pazHOE
BpeMs1 BHECIIH OT€UECTBEHHbIE U 3apyOeKHbIE A3bIKOBeAbl. ONICaHUIO COLH-
apHOU (DYHKIIWY S3bIKa M BIMSIHKS 00IIeCTBa Ha HEMELIKHH S3bIK, a OHO (BJIU-
SIHUE) BCET/Ia COLMANBHO, MOCBAIICHB MHOTOYHUCICHHBIE PabOThl YYEHBIX
(B.A. ABpopun, Y. Ammon, C.A. Auzepc, C. bapOyp, H. Bepenn, I1. Bpays,
. Bepuen, I1. Busunrep, /1. I'epasprc, M. I'yaar, M.M. I'yxman, H. TutT-
map, A.W. [omamue, C.M. lyounun, B.M. Xupmynckuii, X. 3urra,
P.P. Kacnpauckuit, JI.b. Komuyk, X. JIéhdnep, H.b. Meukosckas, I'. Mo3ep,
JLU. Mockamok, E.P. Cksaiipc, II. Tpaarumn, B. Trommens, B.B. @enopos,
H.U. ®unuuera, H.C. Yemonanos, b. [lInuben-Jlanre, Y. DHremns).

OO0men3BecTHO, YTO KOTHUTUBHOW 0a30i, pyKOBOSIIEH HAIIMMH pe-
YEeBBIMH JEHCTBUSIMH U TOCTYIKAMH, SIBJISIOTCS M3HAYaJIbHO KOJUIEKTUBHOE
1 (MI1) HHIMBHIYaATIbHOE COLMABHO-CTpaTU(HIIMpoBaHHOE 3HaHue [17, 18].
OTO mposBISIETCS B CYIIHOCTH YeJOBEKa 4Yepe3 S3bIK, KOTOPBIA, 10
M. Xaiigerrepy, SIBISIETCA «IOMOM OBITHST», 1 UIMEHHO B 5TOM 3aKIIFOUAETCS
couuanbHast QyHKOUA sI3bIKa. SI3BIK paccMaTpuBaeTcs Kak CHenU(pUYECKUH
COLIMANTbHBI WHCTPYMEHT XpaHEHHs W TMepefadd WHPOPMAIUH, BBITOIHSS
JIBE TJIaBHbIE (PYHKIIMHN: KOMMYHUKATHBHYIO — «OBITh Ba>KHEHUIIIM CPEJICTBOM
YeJIOBEYECKOr0 OOIIEHHS» U KOTHUTHBHYIO — «OBITh HEIIOCPEACTBEHHOM Aei-
cTBUTENbHOCTHIO MBICTH» [19. C. 564]. To ecTh pedb UIET 0 B3aUMOBIUSHUH
obmrectBa u s13bika. MOMUS PONENS: S3bIK MEPEAeT COYUATbHBIE CMBICTbL.

Psan ydeHbIX pa3nessioT MHEHHE O TOM, YTO COLUaIbHAs 3HAYMMOCTb,
OTpa)KeHHAs B SI3BIKOBBIX (DEHOMEHAaX, BBICTYNaeT KOTHUTHBHOW TUIaKTHYe-
CKOM JJOMMHAHTONM MHOTHX aKTyaJIbHBIX HMCCIEJOBAHMM BTOPOM ITOJIOBHHBI
XX u nepBoit werBepTrt XX| B. ¥ 3HAMEHYET IS TWHTBUCTUKY, Ja ¥ KOTHU-
TUBHBIX HAayK B LEJIOM «COLMAIBHBIA MMOBOPOT». 3aMETUM, YTO TEPMHUH «IIO-
BOPOT» ¢ JIerko# pyku Bubrensma ['ymOombara (1767—1835) xak ocHOBOIIO-
JIOKHHUKA (JTMHIBUCTUYECKOTO MOBOPOTa» CTaJ IMOMYJISIPHBIM TaKke B pa-
Kypce «KOHUTHBHOTO TIOBOPOTa» B TMHIBUCTUKE. OIHAKO JUIS OTEYECTBEH-
HOT'O SI3bIKO3HAHMUS TOHUMaHKUE COIMAILHOM QYHKIMH si3bIKa ObUTO & Priori u
panee. BcromauM pabotel A.A. TloteOHu ««MpbIcib u sA3bIK»» (1862),
A.A. JleontbeBa «SI3pIk KM pasym uenoBeka» (1965), «Uro Takoe SA3BIK»
(1976), tpyn JI.C. Brirorckoro «MBIIIIEHWE W pedb», HAMUCAHHBIN €Ie B
1934 r. B HUX y4yeHbIE U3JIaraiad oOIIue CBEIEHHUS O S3BIKE M €0 COOTHOIIIe-
HUH C MBIILIJICHUEM, OOILECTBOM U JIMHTBUCTHUKOM.

Jnst 3apyOeKHOTO S3BIKO3HAHMSA MHTEPEC K COLMATBHOMY AacIeKTy
SI3bIKA 3TOTO IEPUOJA TOXKE HE SIBJISUICS HOBBIM, €CJIM BCIOMHHUTH PaboTy
K. [Mnaxxe «Peur u Mpmuienne pedenka» (1999), a taxxke 3HAUUTENBHBIN
CIHMCOK HMCCeoBaHUi B 3ToM cMbicie koHIa XX B. IloaTromy 03ByueHHas
YUEHBIMHU MBICJIb O «COLIUAIIBHOM ITIOBOPOTE» B Psilie T'yMaHUTApHBIX HAYyK, B
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YaCTHOCTH B KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKE, — odeBWaHas MeTadopa. Ecmu u
MOKHO TOBOPHUTH O «IIOBOPOTE» B COIUAILHOM CMBICIIE, TO YBSI3bIBATH 3TO
CIIEIyeT YKE C «IOHAyYHOW» oOparieHHOCThI0 S1. ['puMMa kK «HapOAHOCTH
SI3BIKaY», HAaYMHAas ¢ iepBoit yeTBepTr XIX B.

TepMuHoJI0THA KaK (popmaTt
COLMAJIBHO-CTPATH(PUIUPOBAHHOI0 3HAHUS

B KOHTEKCTE «4IHCTOi» HAyKH MOIMBITAEMCS] CMOJICITHPOBATh COIHAIb-
HOE 3HaHHE O si3bIke. KOTHUTHBHO# MOJICTIBIO SIBIISETCS (hopmam coyuanbHo-
CMpamu@uyuposanHo2o 3HAaHUs, PETPE3CHTUPYEMBIH IUHSBUCIUYECKOlL
mepmMuHoao2uel.

B aTo0li cBsI3M 1enecoo0pa3HO HAYATh C KOSHUTNUGHO-MEeMATNUYECKOU
obnacmu ucropudeckort repmuHoorun. C xorma XIX B. u 10 60-x rr. XX B.
B MHOTOYHCJICHHBIX COI[MOJMHIBUCTHYECKUX OMUCAHHUAX MMPEUMYIIECTBEHHO
oOcyxaanack (poHOJIOrHUs, YacTUYHO (HOPMOOOpa3OBaHUE, 3aTpParUBalOIICe
€ro pa3HbIe CTPYKTYpPHbBIC YPOBHH, U3-3a HAJIMYUSI MHOXKECTBA SBHBIX OTKJIO-
HeHui 0T (hopM MICEMEHHOTO si3bIKa. Ho B 11e1oM Hay4HBIH HHTEpEC Orpe/ie-
JSUICSL TMAIeKTaMi MECTHOCTH. TakuMm 0o0pa3oM, HCCIIeOBANACh COPU3OH-
manvhas Bapualys OT MECTa K MECTY U CO3/1aBajiach qUaIeKTHas reorpadusi.

Ho sTa BHENIHsS MPOCTOTA CTAaHOBJICHHSI BApUAJIOTMU OOMaHYHBa, 110-
TOMY YTO JIa)K€ B ICPEBHAX CYLIECTBYIOT SI3BIKOBBIC PA3IHUHs, IPEXKIE BCETO,
MEK/1y CTapIIAM U MOJIOJIBIM NOKOJIeHHeM. OCOOEHHO aKTyabHO 3TO ISl TO-
POJIOB, T/€ ellie OoJiee YETKO BHIPAKEHO CYIECTBOBAHNE PA3IMUHbIX, U TAXKe
Ha ypOBHE I'PYIII MPEACTABICHHBIX S3BIKOBBIX (POPM, 0OYCIOBICHHBIX BO3-
pactom, 00pa3oBaTEIbHBIM [IEH30M, MPOQeccHeil, CeMbeii, Ha OCHOBE KOTO-
pbIX 00pa3yeTcsi TONOJTHUTENbHAS 6EPMUKAIbHAS BapUALIUS.

MogenupoBaHue Jr000T0 BHJIA 3HAHUH SBISETCS UX CTPYKTYpPHPO-
BaHueM. [y u3y4eHus rOpu30HTAIBHON M BEPTUKAJIBHONM Bapuallly yue-
Hble Oo0pallaiuch K S3bIKOBOM HOPME M COLIMAJIbHBIM IIapameTpam o0Iie-
Hus. Takoi MOJAX0/J OPHEHTUPYET Ha BBIJIEJICHUE TUAIEKTOB, COLMO-, Pe-
T'HOJICKTOB, OCTPOBHBIX SI3BIKOB M O0COOBIX ()OpM CYILIECTBOBAHUS S3bIKa,
TaK Ha3bIBAEMbIX HAJIIUAICKTHBIX (OpM (KOWHE, YCIOBHBIN SI3BIK, SI3BIK-
nuKkuH, Lingua Franca, nurepatypHsbiil s3bIK), 8 TaKXkKe JAPYTrUX CoIlpe-
JeNbHBIX (GOpPM U CITOCOOO0B UX MPECTABICHHS, YYBCTBUTEIBHBIX K HX CO-
[UATbHOM 00YCIOBICHHOCTH.

K Hacrosiemy BpeMeHu yTBepamics nosisusiimiicst B 1970-e rr. Tep-
MUH cmanoapmublil 23vik (Standardsprache) BMecTo nmeBmmx panee Xoxe-
HHUE TEPMUHOB umepamypuslil A3eik (Hochsprache) wmu eme peske ynumap-
nouii azeix (Einheitssprache). Touno Tax ske ceroaHs mpeamoYTeHHe OTIAETCS
tepmuny ouanexm (Dialekt), XoTs kak CHHOHHM BCTpEYaIOTCs €Iie OUaLeKn,
2oséop (Mundart). B 1ro60m cityyae 00a TepMHHA OJTHOCTHIO CMEHMIIN Tep-
MuH Hapoonwiti  sazeik  (Volkssprache), a TepMuH 06ux00mbIl  A3bIK
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(Alltagssprache) Beemen B cepenune mpomnioro Beka Baasrepom ITopiurom,
3akpenmwics y I'yro Mozepa W HM3BECTEH HaM KaK pPA32080pHbIl A3bIK
(Umgangssprache).

JmanexTsl B yCTHOM BapHaHTE MOCIIEI0BATENIHO PAa3BIIINCH HA UCTO-
PHUKO-A3BIKOBOM OCHOBE 3aIlaJHOTePMAHCKOT0, OCOOCHHO CpEeIHEBEpPXHEH-
€MEIIKOT0, a TaKX€ CPEAHEHMKHEHEMELIKOTO U IEMOHCTPUPYIOT 3HAUNUTEIb-
HbIC JUAICKTHBIE OCOOCHHOCTH KaK OOJBIIUX TEPPUTOPHAIBHBIX MPO-
CTPaHCTB TOBOPSAIINX, TaK M OTACIHHBIX MECTHBIX JUaleKTOB. CTaHIapTHBIH
SI3BIK, IO €IMHOTYLITHOMY MHEHUIO JIMHI'BHCTOB, MIPECTABISAET COOOH YCTHYIO
peaNn3annio OTHOCUTEIHHO IeIOCTHOTO MUCHMEHHOI0 BapruaHTa BOCTOYHO-
cpenaeHemenikoro s3bika (I.A. baesa, B. bem, I1. Busunrep, U. I'occenc,
C.W. Iyounun, A.E. TerepeBenkos, H.W. ®unnuesa u ap.).

B cBete cka3aHHOTO JIOTHYHO BO3HUKAET BOIIPOC K MOHUMAHHUIO COTIpe-
JeTBHOTO TepMuHa Hayuonanvhblil szeik (Nationalsprache). On noxumaercst
KaK «COIMaIbHO-UCTOPUIECKas KaTeTOPHsl, KOTOpasi 0003HAYAET S3bIK, SBIIS-
FOLIUICS CPEACTBOM OOIICHHUS HAIIMK M BBICTYIIAIONIMIA B TBYX (hopMax: ycT-
HoOM u muceMeHHOM» [20. C. 325]. HannoHansHBIN S3bIK HApAIy CO CTaHIapT-
HBIM M JTUTEPATYPHBIM SI3bIKOM OTHOCHUTCS K HaATualleKTHOUW (opme cyre-
CTBOBaHHUA s13bIKa. HajnanekTHas s3p1k0Bast popma — 3TO A3BIKOBOE 00pazo-
BaHHE, KOTOPOE HOCUTENH Pa3HbIX JUAIEKTOB HCIIOIB3YIOT IPU MEKIHATEKT-
HOM oOmIeHny: 1) Ha paHHUX CTAIUSAX PA3BUTHS SI3bIKA — KOWHE; 2) MO3XKE —
TUTEepaTypHBIN A3bIK. Ecinu HagmmanekTHas (oopMa OTCYTCTBYET, 3HAYHT, 00-
IICHAPOIHBIN S3BIKOBON CTAHAAPT ellie He chopMUpoBacs.

Ho nmaxe rnpu B3anMo/ieiicTBM HOPMATUBHBIX 00pa3I0B U PETHOHAb-
HBIX, MIPEXKJIE BCETO JUATIEKTHBIX S3BIKOBBIX €AMHUIl, OCOOCHHO B (DOHETHKE
M3-32 KOHCTUTYTHUBHBIX PEYEBBIX (DAKTOPOB, TAKMX KaK apTUKYJISIIUOHHBIHN
0asuc, NpOU3HOIIIEHNE U WHTOHAIIUS, U Jlajiee B MOP(OJIOTHH, CHHTAKCUCE H
JIEKCUKE HaOJFOAl0TCs TEPPUTOPUAIEHO BECOMBIE paznnyusi. Mexay nua-
JIEKTOM W CTaHJAPTHBIM S3BIKOM HaXOJUTCS MHOTOOOPa3HBIH, a MOTOMY
c1abo CTPYKTYPUPOBAHHBIN, BapraOeIbHbIN MPOMEKYTOUHBIN CJI0H — pa3ro-
BOPHBIH S3bIK KaK OaJIAaHCUPYIOIIUN S3IKOBOW MPOIYKT C YETKOH OPHEHTH-
POBAHHOCTBIO Ha S3BIKOBOM CTAHJApPT, HEB3Upas HA KOHTHHYYM Pa3IMYHBIX
SIBJICHUM B TpaHHUIIaX MOHMMAaHUs, KaK B OJTHOM, TaK M B IPYTOM HaIllPaBJICHUH.

ITosToMy IO/ TEpMUHOM paseosopusiil azbik (Umgangssprache) moum-
MaeTcs BCe-TaKu, HECMOTPS Ha €r0 UMEIOIINECs Pa3HOUTEHUS, ONIpEeICHHAS
SI3BIKOBast opMa. 3a CaMUM TEPMHHOM CTOUT TIOHSITHE JIOCI. A3bIK eHCeOHes-
noeo obuxooa (Sprache des (tdglichen) Umgangs) u, mo cyTH, 3TOT SI3BIK Ta-
KOBEIM siBiiseTcs. Ho MOHMMATh 3TOT TEPMUH B IIUPOKOM CMBICIIE CIEIyeT
Kak 00O3HAUYEHHE SI3bIKA MTOBCEIHEBHOTO OOIIEHUS, KOTOPBIM IO BOJE (WK
00pazoBaTeILHOMY IIEH3Y) TOBOPSIIIETO MOYKET OBITh THAJTICKT, Pa3rOBOPHBIH
SI3BIK WJTU CTaHJAPTHBIN A3BIK. DTO HE 03HAYACT, YTO HEMEIIKHUH SI3BbIK, Ha KO-
TOPOM TOBOPSIT, CJISYET JCIUTh B aCMIEKTE BAPHATUBHOCTHU TOJILKO HA 3TH TPU
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CTpaThl. DTO BCETO JHILIbL TPU IJIABHBIX OPHUEHTHUPA [UIS MCCIEIOBAHUS MHO-
KECTBA BApHUATUBHBIX ()OPM CYIIIECTBOBAHMUS €CTECTBEHHOTI'O SI3BIKA.

J1g Ka)kj0T0 TOBOPSIILIErO CYLIECTBYIOT MIPEANIOYTUTENBHBIE ISl HETO
croco0b! U (HOPMBI TOBOPEHHS, KOTOPBIE 3aBUCSIT OT MHOTUX COLIMOKOTHUTHB-
HBIX YCJIOBUIl: €ro KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, €ro COLMAIbHOIO OKpYKe-
HUS, KOMMYHHMKaTHBHBIX 337a4, CTaTyca M BO3pacTa MapTHEPOB 10 KOMMYHHU-
Kalluy ¥ JIp.

Bpemst 1 HHTEHCUBHOCTD YCBOGHHUSI MHAMBUAYAIBHBIX CIIOCOO0OB rOBOpE-
HUS CBSI3aHBl C OMpezeieHHON (a30il pa3BUTHA WHAMBUAYyMa. Bapuarms
Ha0ofaeTcss 0COOGHHO B pa3roBopHOM criie. OHa 0O0ycClOBIEHa, Hpexne
BCEro, OOIIECTBEHHBIMH, TEPPUTOPHATBEHBIMUA U BPEMEHHBIMU (DaKTOpaMu, HO
TaKXKe CyOBEKTHUBHBIM (DaKTOPOM Ka)KIOTO OTAEIBHO TOBOPSIIIEIO B COOTBET-
CTBHH C €r0 MPEACTABICHUSIMHU 00 y3yce SI3bIKa M CUTYaTHBHOM HEOOXOTUMOCTH.

BakHO OZ1HO, 32 BAPHAHTAMM SI3bIKA CTOSIT KOJJIEKTHBHOE U (HJIH)
HHAUMBUAYAJIbHOE couMaibHOe 3HaHue. [locnenHee moxer Qopmupo-
BaThCs, B TOM YHCIIE S3bIKOBBIMU MPEANOYTEHUSIMU B CEMbE, B BHJIE CeMeE-
HBIX OBIIMYEK, HCTOPHHA U MPOCTO B MAMATh O «TaK» FOBOPUBIIUX B CEMBC
panbiie. Kak cunTaroT HeMELKUe JIMHTBUCTHI, COLUAIBHBIMU chepaMu BIHs-
HUS Ha GOPMUPOBAHUE UHOUBUOYATLHOU MOOEIU 8APUAINUBHOCTNU SBISTFOTCS
TaK Ha3bIBa€MbIC BBICIIINIE aBTOPUTETHI — CEMbS (POAUTENH, OpPaThs U CECTPHI),
Ipy3bsi, CBepCTHUKH, B3pocible, cocenu (K. Armpyrcomynoc, U. Bepiem,
E. Heitnann, W. llukopckuit, E. Hurnep, K. llmunar, E. Opausr u ap.).

ConnanapHOE 3HAHWE TMUTAECT U JUHTBUCTHUKY, U coronoruio. O6006-
HICHHBIE TIPEANIOYTHTENIbHBIE CIIOCOOBI H HOPMBI PeUH WHAWBUAYAIBLHON MO-
JIeNTd YKOPEHSIIOTCS B SI3IKOBOM CO3HAHHM I'OBOPSIIET0 KaKk OTpaKEHHE 3Ha-
HUS MTHIUBHUYaTbHOW HOpMBL. OTHAXIBI CHOPMHUPOBABIICECs 3HAHHE HOPMBI
MOCTOSIHHO PACHIMPSIETCs y TOBOPSIIETO M MOXKET TpaHC(HOPMHUPOBATHCS, B
TOM YHCJIE U3-3a IPAKTUKU OOIIEHHS C «TOBOPSIIUMH HHAa4Ye» (II0-APYromy).
[IpumMepoM TOMy CITy>KUT S3bIK OOLLIEHNSI MATIEHBKUX JeTEeH MEXIY COOOH, OT-
JUYHBIA OT TOTO, KaK OHU TOBOPST C poauTensiMu. Ho B KOHEYHOM cueTe
MPENoYTeHHE OTAACTCS TeM criocodam 1 popMaM peud (C y4eToM KOMMYHH-
KaTUBHOHM MPAaKTHKH TOBOPALINX), KOTOPbIE OPUEHTHPOBAHBI Ha JINTEPATYp-
HYyIO HOPMY.

[Ipuopurer ompeneneHHBIX CTPAT 3HAHWS HOPMBI OMpPENENSIeTCs He
CTOJIBKO C TOUYKH 3pEHUS TPAMMATHKH, CKOJIBKO 110 COLIMOKOTHUTUBHOMY ITPHU-
3HAKy «I10 3TOMY JUCKYPCHUBHOMY (DaKTy Y3HAIOT)», «TaK HEllb3s TOBOPUTHY,
a «TaK TOBOPAT...» U T.1. TO ecTh MPOUCXOIUT KOHIICHTpAIHUS Ha OTpeeIieH-
HBIX «CUTHAJIBHBIX» MPU3HaKaX. TH COLIMOKOTHUTUBHBIE IPU3HAKH U COLIU-
JIIbHOE 3HAHUE B LIEJIOM JIOXKATCSl B OCHOBY ()OPMHPOBaHUs HA COBPEMEHHOM
JTane ANAIeKTHBIX KOHIenToB [21].

BesycnoBHo, oTAenbHAS 1 OYEHD HHTEPECHAst AUCKYCCUS MOTJIa ObI CO-
CTOATBHCSA 3/1€CH MO MOBOJY TEPMHHA «JIUAIEKT» B UCTOPUYECKOM acIEKTE.
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OnHako u3-3a peryiaMeHTa CTAThH CIIEYET OTPAHUINTHCS TUIAKTHUECKH TICH-
HBIM BBICKa3bIBaHHEM MIBAOCKOTO HCCIIENOBATENS TUANIEKTOB U3 MapOypra
Opunpuxa Kaypmana (Friedrich Kauffmann) B mamexom 1889 r.: «Cero-
JHSIITHANA OMBIT MMOKA3bIBACT, YTO JAXKE caMasi MajeHbKas OTIaJICHHas Jie-
PEBHSI COXPAHSET pa3InIHbIC CIIOCOOBI TOBOPEHHS, KOTOPBIC B OONBIICH WITH
MeHbIIEH cTeneHn oTanyarTcs. OTBIEKAsCh OT Pa3HUIBI B BO3pACTE U MOJIE,
PEMECIIEHHUK TOBOPHUT TO-APYroMy, HEXKelU KPECThSHHUH, U JaKe y 3TOT0 B
pacropspKeHUH, Kak MPaBUIIo, MHOXKECTBO SI3BIKOBBIX OPM, KOTOPBIEC OH YITO-
TpeOIIsIeT MPOU3BOIBHO WM 0co3HaHHO. CleayeT u3Ha4aabHO KOHCTATHUPO-
BaTh, YTO SA3LIK MEHSIETCSI BMECTE C OOIIECTBEHHEIM ciioeM. Kaxaplid ob1iie-
CTBEHHBIN CJIOW HMMEET CBOIO MaHepy roBopenus» [22. S. 388] (mepeBon
moi. — H.I').

YTOYHUTH, OJHAKO, CIEAYET TEPMUH «COLMAIBHBIA AUANEKT», APY-
TMMH CJIOBaMH «COLMONCKT». OH MOHUMAETCS KaK Pa3HOBHIHOCTHh HAIHO-
HAJILHOTO SI3bIKa, KOTOPAasl IPHUHAIICKUT ONPEICIEHHON COIMATBHOM rPyIIIe.
Ee 5131k XapakTepuzyeTcs B LeJIOM crieu(puIecKoil, Kak IpaBUIIo, CTUIINCTHU-
YECKU CHWKCHHOW JIEKCUKOM, BKJIIOYas (paseosioruto. B pamkax commaib-
HBIX JJHAJIEKTOB CKJIA/IIBACTCS OMPE/ICIICHHAS TOOIOTHs KaproHoB (00mmunit
XKaprox, npodeccroHanbHbIe, COOCTBEHHO COIMANBHBIC, COIUATBHO-TPYIIIO-
BBI€ ’KapTOHEI U JIp.). COlMaNbHO-TPYIIIOBbIC YKAPTOHBI SBJISFOTCS HETUTEpa-
TYpPHBIM BapuaHTOM si3bika. OHU HCMONB3YIOTCS B OOIICHUH TpPEICTaBUTE-
JIIMA HEKOTOPBIX CONMABHBIX TPYITI M UMEHYIOTCS KaK IIKOJBHBIN, CTYICH-
YECKUMA, MOJIOAEKHBIHN, COIIATCKUM, TIOPEMHO-JIATePHBIH (SI3BIK IEKJIaCCUPO-
BaHHBIX DJIEMEHTOB) U JIPyTUE KapTrOHbI.

CTuiancruka — AUCHUIIIMHA TJIs1 U3yUYCHUSA
COIMHMAJBHBIX CMBICJIOB B fI3BIKE

Kax 3asBneHo B Hauase cTaTby, «IPUKIaJAHASH) YaCTh HAYKH, B HAIIEM
CiIy4ae JUIAKTUIECKast YaCTh CTAaThH, IMTOCBSIICHA CTHIINCTHAKE. Y TIOMSIHYTas
BBIIIIE TOPU3OHTAIbHAS U BEPTUKAIbHAS BApUALIMUA PETUCTPUPYIOTCS B JIEKCH-
KorpaM4ecKX UCTOYHUKAX CIEIHATbHBIMU ITOMETAMH U SIBIITIOTCS O0BEK-
TOM SI3BIKOBOHM TUCITUTIIMHBI «CTHIMCTHKAY». JTa JAWCIHMILIAHA, 06€3 coOMHe-
HUH, HAIEJICHA Ha U3YUCHHUE COIUATBHBIX CMBICIIOB B SI3BIKE.

CouunanbHOE 3HAaHUE OTPAXKAETCS B PA3HBIX TUCKYPCUBHBIX MPAKTUKAX
Y Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHAX. DTO 3aMETHO, MPEXKIE BCETO, B MCHTAITHBHOM
JIEKCUKOHE, T.€. B CBOECTO POJa «BHYTPEHHEM CJIOBApEe» UEIOBEKA, KOTOPHIi
XPaHUTCS B €r0 MO3Te U COJIEPKUT BCIO MHPOPMAIIHIO O CIIOBAX, KOTOPBIMHU
OH BJaJieceT. B MEHTaNBHOM JICKCUKOHE CONEPIKUTCS JISKCUKOTpahuieckas
OOBEKTUBAIINS BapHATHBHOCTH ClIOBa. B HeM peaim3yercs BapbHpPOBAaHHE
CJIOBa KaK COLIMOJIMHTBUCTUYECKAsI TIEPEMEHHAsI, a UMEHHO, B3aMMO3aBUCH-
MOCTh BapbHPOBAHHUS CJIOBA U HOPMEI, PacIipe/ieicHre U (yHKIIMOHUPOBAHHE
BapHaHTOB CJIOBA B Pa3HBIX (JOPMAaxX CYIIECTBOBAHHSA SI3bIKA, B y3YaIbHBIX U
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WHIUBUIYAIbHBIX CTHJIAX WM XKaHPaX, BapbUPOBAHHE CIIOBA KaK OTPAKECHHUE
HCTOPHH SI3BIKA.

PaccmoTtpum nekcukorpaguyeckyro 0ObEKTUBALUIO BapUATHBHOCTU
Ha KOHKPETHOM $3BIKOBOM MatepHaje. B cpaBHEHHHU C JTUTEPATyPHBIM SI3bI-
KOM B JJHAJIEKTE MPOCTyIaeT 0oJiee YeTkast pedaeKkcusi OKpyKarolero Mupa,
noHsATHitHAS nuddepeHmanys B BUI0-POJAOBBIX CEMAaHTUUSCKHX OTHOIIIC-
HUSX. B cenbckoM X03sicTBe, HAIPUMEp, 3TO 3aMETHO B Ha3BAHUSX Pa3HBIX
BHJIOB U MIOPOJI )KUBOTHBIX. Tak, nekcema nopocenox (Ferkel) urypupyer B
BapuanTax npwiy, cocynox (Pickel), noopocuuii kacmpuposannwiii nopoce-
nok (Polk, ceBepo-ueM.), xaban, 6opoe (Eber), xacmpuposannwviii xaban
(Borg), monoonsax (Faselschwien, rosxuo-aeM.). KOTHUTHBHO-TEMaTHYECKHIA
aHaJIN3 JIEKCEMEI Mon00as ocobw ceunvu (Ferkel = junges Schwein) moxassl-
BaeT janee, uTo hopma monounas ceunws (Spanferkel) urypupyer kak pas-
roBopHasi, a Wutzelchen — kak nepeBerckuii BapuanT [23. S. 239].

B mmanexTe nuddhepeHIMpYOTCs TaKkKe SI3BIKOBBIE (JOPMBI, 3aTPATruBar0-
e OOJbILINE, YeM OKpYT, CEJO M IPYTHe TePPHTOPHAIIBHBIC MPOCTPAHCTBA.
Hanpumep, HelTpaibHbIM CHHOHUMOM JiekceMbl msichux (Fleischer) BeicTymaer
Schlachter, o dpopma Schlachter siBrsiercst yoxe ee ceBepOHEMEIIKMM BaApHAHTOM,
a popma Metzger umeet X0XkIEHHE B 3aI1a/IHO- U FOKHOHEMEIKOM apeaax. JIek-
cema Selcher nierko y3HaBaeMa B FOXKHOHEMEIIKOM U aBCTPUICKOM apeaax. JIek-
cemnl Fleischhauer / Fleischhacker yroTpe0iisitorcst B aBCTpHIACKOM BapHaHTe, a
nexcema Wurst[l]er xapakrepHa [y1st 105KHOHEMEIIKOTO BapraHTa [25].

Kcratn, mo moBoly CHHOHUMUY W3BECTHBIA HEMEUKUI JIMHTBUCT Py-
noie¢ ['obepr 3aMeTHI, YTO JUIIHUX CJIOB B SA3bIKE HET. J1JIs 3TOro eCTh JBE
npuuunsel: 1) He cyiiecTByeT HU OJTHOTO S3bIKa, B KOTOPOM MMEITHCH OBl IOJI-
Hble CHHOHUMBI. 2) ["oBOpsiIIMe U CIyIIAIONIUE HA OJHO CIIOBO HE CYUTAIOT
JIMIIHUAM, HHAYe OHM Obl X He yrnoTpebisuiu [24. S. 172].

JIMAaKTHYECKH BAKHBIM MPEAMETOM OTPAKEHHUS COIUATBLHOTO 3HAHUS
B SI3BIKE SIBJIAIOTCS CTHIANCTHYecKHE Purypbl. Co BpeMeH ApHCTOTENs Criia
PHUTOPHKH OPEEIISIIACH CTHIUCTUICCKUMU PUTYpaMH, 00111ast GyHKIIHS KO-
TOPBIX 3aKIIFOYACTCS B BEIPAKCHUH BBIPA3UTEIBHOCTH, SKCIIPECCHBHOCTH. Pe-
anu3anusg 3ToM (QYHKIUHM, BHE COMHEHUs, IOCTUTaeTcs Bapuarueit. Camoii
3HAKOMOM HaM CO HIKOJIbHBIX BpeMeH OyzeT Meradopa Kak CTHINCTHYECKAS
¢urypa, kotopas poxnaercs Ha mepeocMbicneHun. Cp.: OH Obluium cnoKouHo
(Er atmet ruhig). Ou eovixaem ceo600y (Er atmet Freiheit).

HekoTopbie 00pasiibl Takoro MEPeOCMBICICHHSI BXOISAT B CHUCTEMY
A3bIKA U CTAHOBSITCS «JIEKCHUECKOI» MeTahOpOi, HAIIPUMED, CHLBOPKU 60pOM
(die Fliigel des Tores). A B npemnoxenun I 1y0okoe 00UHOUECmE0 WupoKo
pacnpaensiem npexpachuie Kpolaba (Tiefeinsamkeit spannt weit die schonen
Fliigel) manumo «ctunmucTryeckasy», cuTyatuBHast, metadopa [25. S. 465].

DKCHPECCUBHOCTh CO3Ja€TCS M TPH TOMOIIU JPYTUX SI3BIKOBBIX
CPEICTB, HAPUMEP, HEOKHUIAHHBIM YITOTPEOJICHUEM KaKOTro-T100 (GpaMiiib-
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SIPHO-PA3TOBOPHOTO BBIPAKEHHS MM I'PaMMaTHIECKOH (OPMBI B HCKITIOUH-
TEJTHHO OPUIHATFHOW KOMMYHHUKATHBHOW CHTyallii. ITO MOTYT OBITh TIepe-
XOJ U3 MIpeTepuTa Kak «BpeMEHH OBECTBOBAHHS» K «CTHIMCTUIECKOMY Tpe-
3€HCY», MHTOHAIIMOHHBIE U JIPyTHe CPEACTBA. Takue CpelcTBa TaKkxkKe SBIIS-
0TCA cTuinucTHdeckuMu ¢urypamu. IIpu nx oOmiei pyHKIMHA SKCIPECCHH
OHU BBHINOJNHAIOT elle creuupuuecKkre, ocoOble (YHKIMHU: BBIpaKEHHUE
HA2AA0HOCMU, OYeHKU, YMOYHEHUS, 2PA0YUPOBAHUS, XAPAKIMepU3ayuu, uieHe-
HUsL ¥ MH. JIp. Y TOMUTEJBHBIM OBUTO OBI TPUBECTH JIECATKH B UCTOPHU PUTO-
PHUKH H CTHIIUCTUKHU pa3paOOTaHHBIX, HHOT/IA TPYIHO CBOAMMBIX APYT C ApY-
T'OM KJIacCH(PUKAIUI CTUITUCTUIECKUX QUTYP.

MpI momsITaeMesi, OTHAKO, 0003HAYUTH JIOTHKO-CTPYKTYPHbIE Mapa-
MeTpbI BApHALUH. B TMIaKTHIECKOM IIIaHe CIEAyeT OTTAIKUBATHCS OT IJIaB-
HOTO KpUTepHs: Bapuayus a361K08020 8bIpAdiCeHUsi NOKOUMCSL HA OMHOWEHUU
K 00HOMY U moMy dHce OeHomanty. IIpr 5TOM OHa MOYXKET IIpeTepIeBaTh YeThIpe
JIOTHKO-CTPYKTYPHBIX H3MEHEHUS. DTO — CYOCMUmMyyust (3amMeHa), KoMOUHayust
(ynopsidouernue), crodicenue (0obasnenue), SAuMunayus (onyujeHue).

B cooTBeTCTBUM C 3TUMH MOHATHIMH Dueypbl 3aMeHbl HA3bIGAIOCS
cyocmumymugHbiMu, Guaypsl ynopaooyenus / Menvl Mecmam — O3UYUOH-
HbIMU, 000a81eHUSA — AOOUMUBHBIMU, ONYUJEHUSL — ITUMUHAMNUBHBIMU.

Ecmu yrimyOuthest B Kilaccu(UKAIMIO CTHIIMCTHUECKUX (PHUTYD, Xapak-
TEPHBIX /IS IEPBOTO IapaMeTpa U3MEHEHUs] — CYOCTHTYIHH, TO JIETKO y3Ha-
BaeMbIM OyneT TepMHH «Tpomsly. OH mepenaer obmiee noHsTue Quryp 3a-
MEHBI B €€ Pa3HOBHUIHOCTAX Tepe/ICIbIBAaHNS BEIPAXKEHU 1 000POTOB pevH,
MEPECTAHOBOK M CMBICIIOBBIX TIEPEHOCOB.

Tponsl

l l

Onucanue Ilepenoc

! l ! !

Ompaza Ilepu¢ppaza  Meronumusa Mertadopa

VY3ke Ha 3TOM YpOBHE HallleMy aHAIUTUYECKOMY YyMY CTaHET JOCTYITHA
1esasi MmajuTpa pa3HOBHUIHOCTEH — BapHAaHTOB — O(OPMIICHUS U 3HAHUS O
A3bIKE W 3HAHHUS CaMOTrO $3bIKa, B KOTOPBIX PEANTHU3YIOTCS COILHAIbHBIE
CMBICIIBI.

3akiaoyenue

UccnenoBanue BRIMOIHEHO B paMKaxX MEKIUCUUILTMHAPHOTO MOAX0AA
K M3YyYEHHUIO MPOOJIeMbl S3bIKOBOI BAPHATHBHOCTH C MO3UIMH JIMHTBUCTHKH
COIIMAJIbHBIX CMBICIIOB U JIMHTBOAMUJAKTUKU. B HccrnegoBaHuu coxpaHeHa
MPEEMCTBEHHOCTh B pa3pab0TKe HAYYHOH MBICIIH, OHO OCYIIIECTBICHO B IBYX
MOJIycax — TEOPETHYECKOM U TPUKIIATHOM.
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MOXHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO BakHeWIne (PyHKIWHU sI3pIKa HAIPaB-
JIeHBl Ha BBIPAXKEHHE COIMANBHBIX CMBICIOB. Ha commanbHO#N (GyHKINH
sI3bIKA, BBITEKAIOIICH M3 €ro TJIaBHBIX (DYHKIUH, — KOMMYHUKATUBHOU U KO-
THUTHBHOM — (hOpMHPYETCsT METOAOJIOTHYECKask yCTaHOBKa Bapuaoruu. [lo-
Ka3aHo, YTO KOHIIENITyaJIbHBIMA OCHOBAMH SI3bIKOBOW BapHAaTUBHOCTH HEMEII-
KOTO SI3BIKA SABJISIETCS KOJJICKTHBHOE W (MJIM) WHIUBHIYaTbHOE COIUABHO-
cTpatuuIMpoBaHHOe 3HaHUE. [IpennmpuHATO MOJEIMPOBaHUE COIUAIBHO-
CTPATH(PHUITUPOBAHHOTO 3HAHUSA O SA3BIKE M B S3bIKE. Takoi KOTHUTHBHON MO-
JIENBI0 SABNSETCA (DOpMaT, Penpe3eHTUPYEMbIi JIMHIBUCTHYCCKON TEPMHUHO-
JIOTHEH KOTHUTUBHO-TEMaTHUYECKOM O6HaCTI/I «BapUATUBHOCTDL)».

B xoze nccnenoBanus ocymiecTBiIeHa JIEKCUKOTpadudeckast O0beKTH-
Balysi BAPUATUBHOCTH Ha KOHKPETHOM SI3BIKOBOM Martepuaie, KOTopas 1o-
Ka3zajia, 4TO LCJIbIO yq66H01‘/'1 AUCHUIITIMHBI «CTUJIMCTUKA) ABJIACTCA U3YyUC-
HUE COIMAIIBHBIX CMBICIIOB B si3bIke. ChopMyTMpOBaH I1aBHBIA B TUJAKTH-
YECKOM IUTaHe KPUTEPH Bapuallii U 0003HAYEHBI €€ JIOTUKO-CTPYKTYpPHBIE
MapaMeTphI.

B cBeTte ckazaHHOTO BIOIHE OYCBHUJIHBI TP OCHOBHBIX BbIBOJA:

1) BapuHaTUBHOCTH JTFO0OTO SA3bIKA, U HEMEIIKOIO KOHKPETHO, B TEOpe-
TUYECKOM U TIPUKIIATHOM aCIeKTaX SBISETCS OOBEKTOM JIMHIBUCTHKH COITHU-
AJIBHBIX CMBICJIOB,

2) KOTHHTHBHOW OCHOBOW BapHIIMOHHM3Ma B SI3bIKE SIBISICTCSI COIIM-
AIBHO-CTpaTU(hUIIMPOBAHHOE 3HAHUE;

3) CTUJIMCTHKA — OTO JIMHI'BUCTUYCCKasA AUCHHUINIIMHA, HAIICJICHHAs Ha
YCBOCHHUEC A3bIKA, YYBCTBUTCIILBHOI'O K p€ajin3allui COIIMAJIbHBIX CMBICIIOB.

BrimonmHeHHOE HiccTeioBaHNE HE JINIIEHO MepCreKTUBBL. OHO BUANTCS
B Oonee TITyOOKOM aHaNM3€ NPYTUX TEPMUHOB W MOHSATHI BapUIIMOHU3MA,
CBSI3aHHBIX C MPOOJIEMaMHU TIIO0ATU3AIMHA U TEOMOJIUTHIECKUX COOBITHH, a
TaKXKe B IETAITbHOM PACCMOTPEHHUH JIOTHKO-CTPYKTYPHBIX H COAECPIKATEIHHBIX
MapaMeTpoB BapHalliy CTHINCTHYECKUX (DUTYP B HEMEIIKOM SI3BIKE.
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«Ilay3a» B My3bIKe U B THHIBHCTHKE:
K Mcropuu TepmuHa 10 1810 r.

Anapeii Bragumuposuy Usanos!

Y Huswcezopoockuii 20Cy0apcmeentbiii TUH26UCIUYeCKUll YHUGepCUment
um. HA. JJobponobosa, Huscnuti Hoszopoo, Poccus, aivan@lunn.ru

AnHoTanus. CTaTbs MOCBSIIEHA HCCISJOBAHUIO PYCCKOTO TEPMUHA NaAy3a U €T0
MapauieIbHBIX HAUMEHOBAHUH B HMCTOPHKO-THHIBHCTHYIECKOM, (YHKIHOHATHHOM U
nexcukorpaduyeckom acrnekrax B nepuog ¢ XVI 8. mo 1810 r. B coBpemeHHOHI Hayd-
HOH JIMTEepaType MPUBOIATCS CBEICHHS 00 3TOM JIMHIBUCTHYECKOM SIBICHUH, HAUHHAS
¢ 1847 r., uto He no3BoIET CHOPMUPOBATH KOMILIEKCHOE IPEACTABICHHE 00 HCTOPUU
TEpMHUHA, PA3BUTHHU €TI0 CEMAHTUKH, BBIABHTb CTPYKTYPY B3aUMOCBA3EH, CyIIECTBYO-
X MKy STHM TEPMHHOM U €T0 MapauieIbHBIMA HOMHHAIUSIMU, YCTAaHOBUTH (DyHK-
IIMOHAJIBbHbIE CXOJCTBA M PA3JIMYMs, CIIOXKUBIINECS B TEUCHUE TPEX BEKOB MEXKIy Tep-
MHHOM 71dy3d W IIECTHAAIATHIO €r0 CHHOHMMHYHBIMH Ha3BaHMSMH. VccremoBaHue
onmpaercs Ha m3nanHbele ¢ Hagana XVI B. 1o 1810 r. TekcTOBBIE U NeKCHKOTpadude-
CKH€ MCTOYHHKH, OJlarofaps KOTOPhIM MOXKHO YCTAaHOBHTH XPOHOJIOTHIO CEMaHTH3a-
I[IY JAHHOTO TEPMHIHA U €T0 CHHOHUMHUYHBIX HAaMEHOBaHHH. L{eNnbio cTaThn ABIsSETCS
CHCTEMaTU3alHsl HCTOPUKO-JIMHIBUCTHYECKOH HH(POPMALUK O TEPMUHE nay3a, UCCIie-
JIOBaHUE €r0 CEMAaHTHKHU M (QYHKIUH C HCIIOIB30BAHUEM METO/I0B CPAaBHUTEIBHO-COIIO-
CTaBUTEJILHOTO, CEMAaHTUUECKOTO ¥ HCTOPHUKO-ITMHIBUCTUYECKOTO aHATH3A.

CemaHTnueckas CTPYKTypa CIOBa nay3d C y4eToM cdepbl ero ynorpebiaeHus u
(YHKIIMOHMPOBAHNS HAYMHAET CKIIAABIBaThCs ¢ 1679 1. B TpakTare Hukomas [Junen-
koro «Mnea 'paMMaTHKAN MyCHKHHCTEN», TIE aBTOP UCIIOIH30BAT 3Ty HOMHUHAIHIO B
Ka4ecTBE My3BIKAJILHOTO TEPMHUHA B 3HAYECHUN ‘PUTMHUIECKH YIIOPSJOUCHHBII TepephIB
B MY3BIKQJIFHOM 3By4aHUH . VICXOJISI M3 3TOr0, MOXKHO NPEAIONIOXKHTH, ITO CIOBO Nd-
y3a paHee He MCIMOJb30BaJIOCh HU B KAUECTBE TEPMHHA, HU KaK CJIOBO OOIIETO S3bIKa.
C sroro Bpemenu u 10 1810 r. naysa BbICTYMaeT B KaueCTBE My3bIKaJIbHOTO TEPMHHA B
YOOMSHYTOM BBIIIE€ 3HAYCHUH. OJIHOBpeMeHHO C 3TUM 3HAQUCHHUEM CEMaHTHYCCKasa
CTPYKTypa TepMHHA 00OraTHJIaCh €Ie OJHUM 3HAYEHHEM ‘HOTHBIN 3HaK’, B KOTOPOM
9TOT TEPMHUH HCIOJb30Baics A0 Hayana XIX B. (bonee mo3mHMiA epro]] GyHKIIMOHHU-
PpOBaHUsI 3TOTO TEPMHHA He paccMarpuBaiics). Haunnas ¢ 1787 r., kKak moka3bIBaeT Hc-
CJIeIOBAaHME, MCKOMBI TEPMHH BCTPEYAECTCSI B HOBOM 3HAUCHMH ‘BPEMEHHAsl OCTa-
HOBKA, 33/Iep>KKa, KPaTKHH MepeprIB B 3ByUaHUH, ped, Oecese’. DTO MO3BOISET Mpe-
MIOJIOXKUTD, YTO € 3TOI'0 BPEMEHU nay3a HAYMHACT CBOIO UCTOPUIO B KAUECTBE JIMHIBU-
CTHYECKOTO TEPMHUHA B 3HAYECHUH ‘peueBas rnaysa’.

Hauunas ¢ XVI B. y ciioBa-TepMHHa nay3a NOSBIAIOTCS CHHOHUMHYHbIE 0003Ha-
YEHMsI, YUCIIO KOTOPBIX MOCTOSIHHO yBenuuuBaeTcs. K 1810 r. BO3HHKIIO Kak MUHUMYM
16 TakuX HaMMEHOBAHWH, BHICTYIABIIUX Kak OOIIeM 3HAUEHUH, TaK U 3HAYECHUSX, HC-
MIOJTE3YyEMBIX B My3BIKAJIbHOW U JINHTBUCTHUYECKOH obuacTsx. [lepBeIM TakuM 0003Ha-
YEHUEM SBIIIETCS CIOBO omooxuymue, oTHocsmeecss kK XVI B., koTopoe aBTop pyko-
IIMCH UCHOJIb30BAI B 3HAYEHUHN ‘CUHTAaKCHYecKas nay3a’. OHO COOTHOCHIIOCH C 3alsToN
KaK IMMCHbMEHHBIM 3HAaKOM IIPETTMHAHMS ¥ YKa3bIBAJIO HA IIEPEPHIBEI B 3BYYAIlEH pedH.
B nanpneiinieM mosiBUiICA €€ LEJbIA PsJl HAMMEHOBAHUH, MMEBIINX OTHOLUEHHE K

© A.B. lganos, 2026



@unonozun / Philology

0003HaYCHHUIO PA3INYHBIX 11ay3, KOTOPHIC THUITOJOTUIECKH MOTYT OBITh KBATH(UIUPO-
BaHbI KaK CHHTAKCHUYECKHE (0CMAHO6KA, 0MOOX, OMOOXHOBEHUE, YOEPAHCAHUE 20110CA),
apTUKYISILHOHHBIE (0CMAHOBKA, OMOOXHOBEHUEe, OMOOXHOBEHUE 20110CA, NePeMeulKd,
nepecmasanue, NPenUHAaHUe 21aca, npeceyenue 20j10ca) U IbIXatelbHble (ocmanoska,
npeceyenue 2onoca). K auciny mepBbIXx HOMUHALIUA, BHICTYIAIOIINX B 3HAYCHUN ‘apTH-
KyJSILHOHHAS May3a’ MOXKHO OTHECTH TaKhe KaK OMOOXHOBEHUe, Npensimue 2iacom
(1680) u npenunanue enaca (1687), 0OHapyKCHHBIC B pa3HBIX BEPCHUAX PYKOIIHCH «AJI-
(baBuTap paau yueHHUs ManbIX IeTelly. B 3HaueHHH ‘pIxaTesbHast nay3a’ B TeKCTOBBIX
n nexcukorpaduuecknx ucrounnkax konna XVIII — nagama XIX B. ¢puxcupyrores
HomuHanuu ocmanoska (1791) u npeceuenue 2onoca (1810).

B My3bIKe BBISIBICHHBIC B XO/I€ UCCIICA0BAHMS CHHOHUMUYHBIC TEPMUHY ndy3d HO-
MHHAIIUH UCTIOb30BAINCH B 3HAYCHUSIX ‘TIEPEPHIB B MY3bIKAIBHOM 3BY4aHUH (BKJIIO-
Yasi BOKQIbHOE W/WIM HHCTPYMEHTAIbHOE MCIONHEHUE) U ‘HOTHBII 3HAK’ HAYUHAS CO
Bropoii mosnoBuHsl XVII B. K HUM OTHOCSATCA Moauanue, ocmanoska, omowvix, om-
ovluika, naysa, nepemeuika, nepecmasanue, noyc. IlepBbIM 3aperucTpupoBaHHBIM Tep-
MHHOJIOTHYECKUM 0003HAYEHUEM B Psi/ly YKa3aHHBIX BBIIIE BBICTYHACT MOIUAHUE, KO-
TOpOe BIIEpBBIE yIOMUHaeTcsl Tpakrtare Juienkoro «Mnea I'paMMaTHKiuM MyCHKHIi-
CTEU» U MPOJIOJIKAET UCIIOB30BaThes 10 1806 r. B 3HaYEHUU ‘TIEpephIB B MY3bIKalb-
HOM 3By4aHHH . B 3HaueHNN ‘HOTHBIM 3HAK HEPBBIM TAKHUM 0003HAYCHHEM OKa3bIBa-
ercs noyc. OHO BerpeTwioch B kaure XK. @opmes «KpaTkoe MOHATHE O BCeX HayKax
IUIs yHoTpebieHus roHomecTBy» (1774).

CroBy nayza B 001IeM 3HAUYEHUH ‘TIEPEPHIB, IPOMEIKYTOK MKy OKOHIAHUEM O
HOTO JICHCTBYS ¥ HAYAIOM JIPYroro’ MOTYT OBITh COIIOCTaBIICHBI JIEKCEMbI 0NOYUHEHUEe
U npecmanue, 3apuKcupoBanHble B cioBape Enmganus CnaBunenkoro «JIekcnkoH
CIIOBEHO-TaTHHCBKHUI (1650).

KunroueBsbie ciioBa: naysa, TMHIBUCTHYECKHUI TEPMUH, MYy3bIKaJIbHBII TEPMUH, UC-
TOpHSI TEPMHHA, HCTOPUKO-JIMHIBUCTHYECKHUH aHAIIN3, CEMAaHTHYECKHI aHAIH3

/Ina yumuposanusn: Vsano A.B. «[lay3a» B My3bIKe U B JIMHTBHUCTHKE: K UCTOPUHU
tepmuHa 10 1810 r. // S3eik um kymerypa. 2026. Ne 73. C.26-46. doi:
10.17223/19996195/73/2
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The "pause™ in music and linguistics:
on the history of the term before 1810

Andrey V. lvanov!
! Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia, aivan@Ilunn.ru

Abstract. The article is devoted to the study of the Russian term pause and its par-
allel names in historical-linguistic, functional and lexicographic aspects in the period
from the 16" century to 1810. Modern scientific literature provides information about
this linguistic phenomenon since 1847, which does not allow to form a comprehensive
view of the history of the term, the development of its semantics, to reveal the structure
of interrelations existing between this term and its parallel nominations, to establish the
functional similarities and differences that have developed over three centuries between
the term pause and its sixteen synonymous names. The study is based on textual and
lexicographic sources published from the beginning of the 16" century to 1810, thanks
to which it is possible to establish the chronology of semantisation of the term and its
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synonymous names. The aim of the article is to systematise historical and linguistic
information about the term pause, to study its semantics and functions using the meth-
ods of comparative, semantic and historical-linguistic analysis.

The semantic structure of the word pause, taking into account the sphere of its use
and functioning, began to emerge in 1679 in Nikolai Diletsky’s treatise "The Idea of
Musical Grammar", where the author used this nomination as a musical term in the
meaning ‘a rhythmically ordered break in musical sounding’. On this basis, it can be
assumed that the word pause was not previously used either as a term or as a word of
common language. From that time until 1810, pause appears as a musical term in the
above-mentioned meaning. Simultaneously with this meaning, the semantic structure
of the term was enriched with another meaning ‘musical note sign’, in which this term
was used until the beginning of the 19™ century (the later period of the term’s function-
ing was not considered). Starting from 1787, as the study shows, the term is found in
the new meaning ‘a temporary stop, delay, brief interruption in sounding, speech, con-
versation’. This suggests that from this time the pause begins its history as a linguistic
term in the meaning of ‘speech pause’.

Since the 16" century, the word-term pause has had synonymous designations, the
number of which has been constantly increasing. By 1810, at least 16 nominations had
emerged, appearing both in the general meaning and in the meanings used in the musi-
cal and linguistic fields. The first designation of such kind is the word otdokhnutiye,
dating from the 16™ century, which the manuscript author used in the meaning ‘syntac-
tic pause’. It correlated with the comma as a written punctuation mark and indicated
breaks in sounding speech. Later on, there appeared a number of other special names
related to the designation of various pauses, which typologically can be qualified as
syntactic (ostanovka, otdokh, otdokhnoveniye, uderzhaniye golosa), articulatory
(ostanovka, otdokhnoveniye, otdokhnoveniye golosa, peremeshka, perestavaniye,
prepinaniya glasa, presecheniye golosa) and respiratory (ostanovka, presecheniye go-
losa). Among the first nominations appearing in the meaning ‘articulatory pause’ are
such as otdokhnoveniye, prepyatiye glasom (1680) and prepinaniye glasa (1687), found
in different versions of the manuscript “Alphabet for the education of small children”.
In the meaning ‘breathing pause’ in textual and lexicographical sources of the late 181
early 19™ centuries, the nominations ostanovka (1791) and presecheniye golosa (1810)
are recorded.

In music, the nominations synonymous with the term pause identified in the course
of the study have been used in the meanings ‘interruption in musical sounding’ (includ-
ing vocal and / or instrumental performance) and ‘note sign’ since the 2™ half of the
17" century. They include molchaniye, ostanovka, otdykh, otdyshka, peremeshka,
perestavaniye, pous. The first registered terminological designation among the above
mentioned is molchaniye, which is first mentioned in Diletsky’s treatise "The ldea of
Musical Grammar" and continues to be used until 1806 in the meaning ‘interruption of
musical sounding’. In the meaning ‘musical note sign’ the first nomination is pous.
It appeared in J. Formey’s book “A Brief Notion of All Sciences for the Use of Young
People” (1774).

The word pause in the general meaning ‘rest, interval between the end of one action
and the beginning of another’ can be compared with the lexemes opochineniye and pre-
staniye, recorded in Epiphanius Slavinetsky’s "Slovene-Latin Lexicon" (1650).

Keywords: pause, linguistic term, musical term, history of the term, historical-lin-
guistic analysis, semantic analysis

For citation: lvanov A.V. The "pause” in music and linguistics: on the history of the
term before 1810. Language and Culture, 2026, 73, pp. 26-46. doi:
10.17223/19996195/73/2
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BBenenne B HCTOPHIO M MPOGJIEMATHKY BONIPOca

Hacrosmee nccienoBanue MOCBSIIEHO CIOBY nay3d, KOTOPOE MOXKET
paccMaTpUBaThCS M KaK CIOBO OOIIETO SI3bIKA, M KaK (POHETHUECKUM TEPMUH.
Hapsiny ¢ TepMHHOIOIHYECKUM CTATYCOM, KOTOPBIH OOHApy>KUBAaeT UCCIELy-
eMas SI3bIKOBasl €IMHHLIA, 1A)3d OTHOCUTCS TaKXKe K 0OIIES36IKOBOMY CIIOBap-
HOMY (DOHJTYy ¥ 03HAUYAET MEePEPHIB B JF000H 001aCTH YeTOBEUECKOM AeATellb-
HOCTH WJIM MHTEPBAJ MEXAY Pa3IM4HBIMU BHIaMHU JesTenbHocT. Kak tep-
MUHY nay3e He yIeNsI0Ch OONBIIOro BHUMAHHS B HAYYHO-JIMHT BUCTHYECKON
JIUTEpaType B CHIy ONH30CTH €€ OOLICS3BIKOBOIO M TEPMHHOJIOTHYECKOTO
3HAYCHHH.

CoBpeMeHHbIE TOJIKOBBIE CJIOBAapH MPUBOIAT HECKOJIBKO 3HAUYCHUI B
CEMaHTHYECKOM CTPYKType clloBa naysa, B 4yucie KoTopsix (1) ‘BpemeHHas
OCTaHOBKa, 3aJIePKKa, KPaTKUH NIepephIB B 3ByYaHUH, peul, oecene, pabote
nra’ [1. C. 426; 2. C16. 70; 3. C. 787; 4. C. 490], (2) ‘puTMHUECKH yIIO-
PAIOYEHHBIM TEepephlB B 3BYYaHMHM MY3BIKAJIBHOTO IPOU3BEACHUS [2.
Ct16. 70; 3. C. 787; 4. C. 490; 5. C. 63;], (3) ‘mpomyck HeyJaapHOTO CJIora B
ctuxoTBopHOM pasmepe’ [2. C16. 70; 5. C. 63], (4) ‘nepepsiB B NeHCTBUU, B
peun IeHCTBYIOUIMX JIHII KaK CPEeICTBO PEYeBOM M CLEHHMYECKOH BBIpa3H-
tensHOCTH [5. C. 63].

TepMuHOIIOTNYECKHE U CIIEHUAITN3UPOBAHHBIE CIIOBAPH TPAKTYIOT TEP-
MUH nay3a Kak «UISIIANACS ONPEAEIeHHOE BpeMsl NIEPephIB B 3BYyUYaHHH O[-
HOT0, HECKOJIbKHMX HJIM BCEX TOJIOCOB MY3BIKAJIbHOTO MPOU3BE/IEHUS, a TAKXKe
0003HavaroMii ero HOTHEIHN 3Hak» [6. C. 414], «BpeMeHHasi OCTaHOBKa 3BY-
YaHUs, B TEUEHHE KOTOPOH peyeBble OpraHbl BOCIPUHUMAEMO HE apTHUKYJIHU-
PYIOT U KOTOpas pa3psiBaeT oTok peun» [7. C. 314], «mepepsiB B peuu, Ko-
TOPOMY aKyCTUYECKH OOBIYHO COOTBETCTBYET OTCYTCTBHUE 3BYKa, a (PU3MOIIO-
TMYECKH — OCTaHOBKa B paboTe peueBbix opraHoB» [8. C. 369], «mepepsis,
OCTaHOBKa B 3Byyaieu peum» [9. C. 329].

B mutHpyeMbIX cIIOBapsX JMHTBHCTHUECKON TEPMHUHOJIOTHH May3a TH-
MOJIOTHYECKH MOKET OBITh aPTHKYJIATOPHOH (IIPHOCTAaHOBKA ACHCTBHS apTH-
KYJIIHUOHHBIX OPraHOB Ha CTHIKE CJIOB WJIM TPYIII CJIOB IPH MIPOU3HECEHUH
TeKcTa), (PU3MONOrHYecKoil (IPUOCTAHOBKA APTUKYJISIIIMOHHOTO JICHCTBUS,
o0ycioBieHHast (GU3NOIOTHYSCKUMH MIPUYUHAMH M HE CBSI3aHHAs CO CIoco0-
HOCTBIO YeNIOBEKa apTHKYJINPOBATh 3BYKH KaK I10 OTJIEIFHOCTH, TaK 1 B peye-
BOM IOTOKE), CHHTAKCHYECKOW (OTpaXeHHE Tay3bl Ha MUChME CPEICTBAMH
rpad¥KH C [ENbI0 pa3rpaHuueHUs peur Ha HHTOHAIIMOHHO-CMBICIIOBBIE €11~
HUIIBI ¥ PUTMHKO-CHHTaKCHYECKHE IEPHUOJIbI), aKyCTHYECKOH (OTCYTCTBUE
3BYKOBOT'O CUTHAJIA) ¥ IEPLETITUBHOM, Ha3bIBAEMOI1 TaKKe MCHUXOJIOTMYECKOIN
(BO3MOYXKHOCTB CITyXOBOT'O BOCITPHSITHS).

VY4uThIBas BO3MOKHOCTH BO3HHUKHOBEHHS OCTaHOBOK M KoJeOaHUil B
peuH, CBA3aHHBIX C IEPECTPOUKOMN MPON3HOCHUMOTI0 TEKCTA B ITPOLIECCE ETO pe-
4YeBOHl peau3aly 0 NPUYMHAM MEHTAJIbHO-IICUXOJOIMUECKOI0 XapaKTepa,
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B COBPEMECHHOM Hay4yHOH JIUTEPaType BBIACIAIOT TaKXKe May3bl XE3UTALHH.
Takue mays3sl, HEPEAKO CONPOBOKIAIOLUIMECS HEYJICHOPA3AEIbHBIMHU 3BY-
KaMH, PU3BAaHHBIMU 3aIlOJIHUTH JIAKYHBI B PEYEBOM IPOM3BEACHUU, MOTYT
OBITh OTHECEHBI K Pa3psAAy apTUKYJISLUOHHBIX, IIOCKOJIBbKY COIPOBOKAAIOTCS
JIEUCTBUSAMU OPTaHOB PEYM.

CBoeli TeopeTHiecKoil pa3paboTKe nay3a Kak TepMUH (QOHETUKU 00s-
3a"a JI.P. 3unnepy [10], H.J. Ceerozaponoii [§8, 11], A.W. MouceeBy [12],
O.®. Kpusnosoii [9] u apyrum yueHbIM-poHeTHCTaM. [IpUMEHHTENBHO K
HallleMy UCCIIeJOBaHUIO OCOOBII HHTEpeC MpEeACTaBIIsIeT cTaThs Mouceesa, B
KOTOPOI paccMaTpUBAIOTCS CIIydar IIEPBOTO CIIOBOYMOTPEOICHUS U JIEKCUKO-
rpaduueckoi puUKcauy, STUMOJIOTHS], TEPMHUHOJIOTH3ALNS U CEMAaHTHIECKOE
cTpoenne cioBa naysa [12]. Ilepas ero nexcukorpadudeckas Gukcanus B
3HAYEeHUM ‘MY3BIKANbHBIA MMCEMEHHBIN 3HaK’, IO JaHHBIM MouceeBa, 0OHa-
pyxuBaetrcsi B 1847 r. B «CioBape LEPKOBHO-CIABIHCKOIO U PYCCKOTO
SI3BIKAY, @ TIEPBOE TEPMUHOYIIOTPEOIEHHE B TEKCTOBBIX HCTOYHUKAX — B TOM
*e roxy Bo 2-Mm uzganum «Hauepranus pycckoro cuHtakcuca» I1.M. Ile-
pEeBIIECCKOTO. 37eCh HY)KHO cellaTh OTOBOPKY, YTO JIGKCHKOTpadudeckas
(bmKcarus MOKET TOHUMATHCS B ABYX (Y3KOM H ITUPOKOM) CMBICIIaX: 1) CIIOBO
BBICTYIIAET B CJIOBApE KakK JIeMMa (YepHOe CIIOBO) ¥ CHAOKEHO OIpeIe/ICHUEM;
2) cI0BO BKJIFOYAETCS B COCTAB OMPEETIEHUS IPYroro ClIoBa Kak METas3bIKO-
BOM 3JIEMEHT OIIMCAaHUs €r0 CEMaHTUUECKON CTPYKTYpPbl. MBI HCXOIUM M3 ILIHU-
POKOT0 OHMUMAaHUS JIEKCUKOrpaduuecKor (prukcany, HOCKOJIbKY HCIOIb30-
BaHHE CIIOBA IyCTh U HE B KAUECTBE JIEMMEI, & TIPX OTIMCAHUU CEMaHTHKH JIPY-
TOro CJIOBa WJIM B BUJIEC MEPEBOAHOTO 3KBHBAJICHTA WHOS3BIYHON JIEKCEMBI,
yKe TIpeICTaBIsIeT COOOM JIeKCHKorpadhudeckuii hakr.

Ham uccnenoBatensCkuii HHTEpEC TPUMEHHTENFHO K 3TOMY CIOBY U
€ro CHHOHMMHYHBIM HOMHUHAIMIM (okycupyercs: Ha nepuonae ¢ XVI B. 10
Havana XIX B., TOCKOJNBKY B MCTOYHHKAX, OTHOCSIIUXCA K Oollee paHHEMY
BpPEMEHH, CIIy4yal HCKOMOTO CIIOBOYIOTPEOICHHUS HE BCTPEYAIOTCS.

Bre16op TpaHUI] XPOHOJIOTWYECKOTO MEepHoia OOYCIOBJIEH CIEIYIO-
LIMMHU 00CTOSITENbCTBAMH.

1. Mudopmanust 00 ucropuu naysst kak cioBa-tepmuna ¢ XVI B. 1o
1847 r. B HAYYHO-THHTBUCTUYECKON JINTEPATYPE OTCYTCTBYET.

2. lHTepecHbBIM Ipe/ICTaBIsIeTCs MOUCK OTBETA Ha BOIIPOC, IOCTABIICH-
HbIE MOUCeeBBIM: ¢ Yero Hayanach UCTOPUS nay3vl (100aBUM: U €€ CHHOHU-
MOB) — C OOIIESI3BIKOBOTO HJIH TEPMHUHOJIOTHIECKOTO (PYHKITUOHUPOBAHUS?

Metonosiorusi HCCJICAOBAHUS
KomnmuecTBo 00cIeI0BaHHBIX TEKCTOBBIX MCTOYHHKOB COCTaBHIO 00-
nee 400 paboT, otHOcsmuxcs k nepuony Xl B. — nagana XX B., 13 KOTOpBIX

METOJIOM CIUTOIIHOHM BEIOOPKH OBLITH OTOOpaHbI KOHTEKCTHI, 3HAYUMBIE C yUe-
TOM TIeNMM W 3amad wcciefoBaHus. [lapamiensHo OBUIO M3YYEHO OKOJIO
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100 nexcukorpapuuecKuX HCTOYHUKOB, TATUPYEMBIX TEM JKe MEPHUOJIOM Bpe-
menn. OOcnenoBaHHE STOr0 MaccHBa AaHHBIX IOKaszano, uro g0 XVI B.
CJIOBO-TEPMUH N@)3d WINA KaKUe-TM00 €ro CHHOHUMUYHBIC JICKCHUECKUE CITH-
HUIIBI B TEKCTAaX HE BCTPEUAIOTCS, TIOATOMY XPOHOJIOTHYECKHAE PAMKH HCCIie-
JOBaHUA OOBEKTHBHO CY3WJIMCH M OXBAaTHIIM MpoMexyTok ¢ XVI B. o 1810 .
Hctounuku nepsoro aecstuierus XIX B. Hecay4yaifHO Takke cTanu 00BEK-
TOM HU3YYCHUS, IOCKOJIbKY OITyOJIMKOBAaHHBIC B 3TO BpeMsi pabOTHl BO MHOTOM
MIOBTOPSIIOT U (PAKTHUECKU aKKyMYJTHUPYIOT PE3yJIbTaThl UCCIETOBAHUN TIPEI-
HIECTBYIOIIETO CTOJETHSI.

TeMaTu4yecku BCE UCTOUYHUKHA MOKHO Pa3feIUTh HA TPU TPYIIIBL: HE-
JUHTBUCTUYECKHE, INHTBIUCTUYECKIE U JIeKcuKorpadudeckne. K HeTHMHTBU-
CTHUYECKAM OTHOCSATCSI XyI0’KECTBEHHBIE ITPOU3BEICHIS, TIEBUECKHE a30yKH,
My3bIKalIbHbIE TpakTaThl. VX aBTopamu BeicTynatoT H. Aunenkuit, 1. Kom-
maH, I'.C. Jleneiin, A.®. Ctuxorty, J1.C. I11abamuH.

JIMHTBHCTHYECKYIO TPYIITY TIPEICTABIISIOT TPAMMATHKH, TpaMMaTHye-
CKUe COOpPHUKH, OYKBapH, COUYMHEHUS M0 PUTOPUKE U CTUXOCIOKCHUIO, DTH
HMCTOYHMKY MPECTABISIOT HAMOOIBIINI UHTEPEC C YISTOM IEIH U 3a/1a4 HC-
CJIETOBAHMSA, IMMOCKOJIBKY HYaCTO IMOAPOOHO OIMHUCHIBAIOT (DYHKIIMOHAIHHYIO
chepy HHTEpECYyIOIIero Hac SIBICHUS, CONEPIKAT CBEISHHUS KIIACCHU(PHUKAIIH-
OHHO-THUIIOJIOTHYECKOTO XapaKkTepa. JTa IpyIa UCTOYHUKOB BKJIIOYAET pa-
00THI TakuX aBTOpPOB, kak M.B. Jlomonocos, I1.1. Cokonos, H.I'. KypraHos,
P. Honcnu, A.A. bapcos, U. Opnartosckuii, B.C. Ilogmmusanos, X. biap,
JI. bopnenon, JI.B. Hexaunn, H.W. S3Bunkwuii, u np. Croza e OTHECEHBI U
COYMHEHUS WHOCTPAHHBIX ABTOPOB, KOTOPHIE MPEJCTABICHBI B IMEPEBOAAX
I'.'W. I'arapumna, I1. JIuxauesa, C.C. BomukoBa, B.A. Jlesmmuna, ®. 'abmutia
u 1p. TeKCThI MepeBOAOB, CACTAHHBIX PYCCKUMH MIEPEBOAIUKAMU, TAKKE OT-
pa3uiIM UHTEPECYIOIIee HAC CIIOBOYIIOTPEOJICHHUE.,

['pynmy nexcukorpaduueckux UCTOYHUKOB (POPMUPYIOT JIEKCHKOHBI,
CJIOBApU U SHIUKIIONEINH, U3/ITAHHBIE B YIIOMSHYTHIN BBILIE IEPUO]T BPEMEHH.
B uncno ux cocrasureneit Bxoasat E. Cnasunenxuii, C.C. Boxukos, ®. I'ein-
teprod, U.M. I'ecuep, U. Cou, U.U. Tarumes, ©.D. Pozanos, H. M. SIHoB-
ckuil u Jip. Pabourmu s3pIKaMu MPUBJIEKAEMBIX K HUCCIIEOBAHUIO CIOBapei
BBICTYIAIOT PyCCKHM, JTATUHCKUH, HEMEIKUN 1 (PpaHITy3CKHIA S3BIKH.

B xo1e nccnenoBanus HCIIOMB3YIOTCS METOJTBI CPABHUTEIIBHO-COTIOCTA-
BUTEJBHOTO, JC(PUHUIMOHHOTO M WMCTOPHUKO-JIMHTBUCTUYECKOTO aHaJM3a.
CpaBHHUTETHLHO-COTIOCTABUTEIILHBIN aHAIN3 TIO3BOJIAET COMOCTABUTH TOYKH
3pEHHUS UCCIIeIOBATENIeH HAa MMPUPOTY OMHICHIBAEMOTO SBIICHHUS M TIPOCIICIUTh
JUHAMHKY Pa3BUTHUS UX TPEICTABICHUI 00 OIMHMCHIBAEMOM CJIOBE-TEPMHUHE.
MeTopl JeUHUIIMOHHOTO ¥ CEMaHTHYECKOTO aHaIu3a MCIONIB3YIOTCS MPH
M3YYCHUH ONpEIeNieHU CIIOBa-TEPMUHA nay3d C EIbI0 MHTEPIPETAITUN U
KOHKPETHU3aI[UU €ro CeMaHTUKU. MeTOoa UCTOPUKO-TMHTBUCTUYECKOIO aHa-
JIM3a BBICTYIAET B KaYECTBE OCHOBHOTO METOJa MCCIIEAOBAHMUS, TTO3BOJIAIO-
IIETO OXBATUTH PA3BUTHUE SI3BIKOBEIUECKON MBICIIHU C TIO3ULIUM UCTOPUUECKOM
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PETPOCTIEKTHBHI MPUMEHUTEIHHO K UCCIIeAyeMOMY 00beKTy. Mcmonp30Banue
3TOTO METOJa JaeT BO3MOKHOCTh CHHTE3HPOBATH UCTOPHUYECKYIO, XPOHOJIO-
TUYECKYIO U TMHTBUCTUYECKYIO MH(OPMAITUIO, COJIEPIKAIITYIOCS B HCTOUHUKO-
BOH Oasze.

[lepeuncnenHble BUABI aHATW3a M MPUBICKAaEMbIE K HCCIICIOBAHHIO
HCTOYHUKH B IEJIOM TO3BOJISIOT MOAPOOHO OCBETUTH UCTOPHIO MPOUCXOK-
JICHUS TEPMUHA U €70 CHHOHUMHWYHBIX HOMUHAIIMHA, TPOCICAUTH YBOJIOIIUIO
WX CEMaHTHKH, YTOUYHUTH HEKOTOpbIe (haKThl, CBI3aHHBIE C TIEPBUYHBIM U
MOCJICIYIOIIMMY yIIOTPEOJICHUSIMU JTAHHOTO CJIOBa-TEPMHUHA B TOM WIIH
MHOM 3HAYCHUH.

AHanu3 MaTepualia U COTOCTAaBJICHHE MONyYEeHHBIX PE3YIhTaTOB BbI-
TIOJTHSIOTCS C OTIOPOI HAa COBPEMEHHBIE CIIOBAPU M CIIPABOYHUKH, aBTOPAMHU
kotopsix BeicTynatoT C.M. Oxeros, JI.H. Yakos, C.A. Ky3uneuos, T.®. Ed-
pemoBa, O.C. Axmanosa, 1.3. Pozentans, M. ®acmep u ap.

Hccaenopanue u pesyabTaThl

Ilay3a, (makmoeoe) monuanue, npomerceKk MOIUAWUIL, HOYC
B TEKCTOBBIX M JIEKCMKOrpaguyecKUX HCTOYHUKAX

IlepBoe ynomuHaHue o nayse, o JaHHbIM HAIIET0 UCCIEeI0BaHuUs, (PUK-
cupyercs B 1679 r. B Tpakrate H.I1. Junenkoro «Mnea ['pammarukuu mycu-
KHHCTEN» B 3HAUYCHUU ‘PUTMHUYECKH YIOPSIOYSHHBIN MIEPEPHIB B MY3bIKaIlb-
HOM 3ByYaHWMM’, PABHBIH OHOMY TakTy: «XopanHoe mhHie kKorma xops 1o
xOpb kpacHo monarae’cs 4pe€3b eaUHY MaB3y, pasymbit eniiHO Mo daHie
takroBoe» [13. C. 48 06.]. JTtoGOMBITHO OTMETHTD, YTO B 3TOMH IIUTATE OOHA-
PYKHBAeTCsl CHHOHUM K CIIOBY naysa — makmosoe mordanue. K aTomy xe
BPEMEHH CJIelyeT OTHECTH €Ile OJUH MCTOUHUK — «Hayka Bcest MycHKHn»:
«Pazymeii xe u cue, moOUMHUYE MOH, erja CHe Y3pHIIM — HAllUCAHO TaKo, U
Ha CHX MOJ4aTu Tpebe — mMeHnyeMbls man3bl. <...> (Ilayssr:) Ilon’eca umeny-
ema. Cema 30Bercs. 16 nons takray [14. C. 329, 368]. B nutnpyeMsIx Bblle
UCTOYHUKAX nay3a GyHKIMOHUPYET B KaYeCTBE MY3bIKaJIbHOTO TEPMHUHA, KO-
TOPBIN COMPOBOXKIAETCS ONIPE/IEIICHHEM B YACTH CBOEH MPOOIKUTELHOCTH
(«eqAHO MO™JaHie TAKTOBOE») M BCTpedaeTcsi B Tpex opdorpaduueckux Ba-
pHaHTax: naisa, naysa, nagsa. Yto xacaercsi BApUaHTa na/i3d, BO3SMOXKHO, UTO
/11/ 371eCh MOSIBISACTCS MO/ BIMSHUEM TOJIBCKOTO MPOU3HOCUTEIHHOTO BapH-
aHTa, B KOTOPOM «b» MOIJIO mepeaaBaTh KpaTKoe Heciorosoe /u/. B mosn3y
3TOT0 MPEATOIOKEHUS TOBOPUT TOT (DaKT, 4TO B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE HECIIO-
roBoe /¥/ cooTBeTCTBYET pycckomy /i1/ (Obry — ObuT). Eciiu ipu 3TOM NpUHSATH
BO BHHUMaHHE TOT ¢akT, uto Juinenkuii B 1675 r. okoHunsn BuneHckyo nesy-
UTCKYIO aKaJIeMHIO, TIOJTyYUBILIYIO aKaAEMHUIECKUI CTaTyC MPH MOJIBCKOM KO-
pone Credane batopuu, 1 nmucan Ha MOILCKOM (HAIp., COUMHEHUE «30710Tast
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Toray, monbek. «Toga ztotay), 3T0 MpeAnoIoKeHe He KaXKeTCs HEBEpOsT-
HbIM. OTHOCUTENFHO JBYX MPOYNX BAPHAHTOB MBI COTTIACHBI ¢ MOWICEEBEIM B
TOM, 4TO /Y/ ¥ /B/ IPEACTABISIFOT COOOM JIBA BapHAHTa PeaTH3aI[UK IPEUECKOro
WIICWIIOHA, TIPUYEM BTOPOI Ooiee BepOATEH, YUUTHIBAS CXOAHBIE CITydau Tie-
pemadu cpencTBaMu pycckoi opdorpaduu coB, COAEpKAIIUX JaHHBIN 3BYK;
cp. 3Bonus, 3BputMust u ap. [12. C. 130]. DTot Gonee BEpOATHBIN BapHaHT
OKa3bIBaeTcsl B AajibHelIIeM u Oojee mpeanoututenbHbiM. Cp. B «KiaBu-
KOpAHOM mmiKoje, min KpaTkom u 0CHOBaTEIbHOM MOKa3aHUHU K COTJIACHIO H
menoaun» ['.C. Jlenetina: «Koraa BHU3y npeanocibaHeit HOThI CTOMTS 1aB3a;
TO aKKOMIIAHUPOBaHi¢ NOJDKHO y ThBuUaro B3sTh MOAOOHO Kakb H30-PTY
CJIOBO, M HE JTOJITO XK /IaTh, IOKAa OHb BRITOBOPHUTH ocabaHii cmore» [15. Y. 1.
C. 157]. Bopouewm, cripaBeATUBOCTH Pajd, CIeIyeT OTMETHTb, UTO TIPH TIepe-
Boze 1-ro Toma kuuru Jleneina nepeBoquuk @®. M. ['abnuti ucnonb30Bai u
nHOe, 0oJlee IPUBBIYHOE JJIsl HAC HAMTUCAHWE — Na)y3d: «3HAKHW, KOUMHU O3Ha-
YJaeTcs MOJTYaHie, 71a)3bl Ha3bIBAIOTCS; U Ja0kI sicHbe Tokasars cie, To IocTaB-
JISTIOTCSI HOTHI ¥ TIay3bl OIHA TPOTHUBS JAPYTOH, paBHAro coaepskanisi» [15. Y. I.
C. 3]. [IpuBoauMBbIil KOHTEKCT HHTEPECEH TE€M, UTO, BO-TIEPBbIX, B HEM Ipe-
JlaraeTcs MpuMep yIoTpeOIeH!sI HHTEPECYIOIIEro HaC CI0Ba B TEPMHUHOIIOTH-
YEeCKOM 3HAYEHWW ‘HOTHBIA 3HAK’, BO-BTOPBIX, OH BKJIFOYAET ITOJIHOIIEHHOE
OTIpe/ieTICHNE nay3bl KaK HOTHOTO 3HaKa, B-TPETHHX, COJAEPKHUT YXKe BCTpe-
TUBIIYIOCS BBIIIE CHHOHUMHUYHYIO 7dy3e HOMHHALUIO — MOIYaHue. ITa HO-
MUHAIMS BCTpedanach paHee, U He TOJbKO B paboTax Jlunenkoro u Jleneiina,
HO U B 1761 1. B kHure JI. bopuenona «SI3b1k», OMy0JIMKOBaHHOM B MEPEBO/IC
C.C. BonuxoBa: «Moi4aHie He 3HaI0 Kakylo MPISTHOCTh CJIOBY MPHIIAETH,
Kakb ThHb IBETAMb BB JKMBONHUCH U TiepeMbIllKka KOHIIEPTaMb Bb MY3bIKE)
[16. C. 44].

[ponomxkas aHaIM3 My3bIKOBETYECKHX HCTOYHUKOB, MbI OOHAPYKHBAEM
B «KapmanHo# kHMTE 1151 MI0OMTENel My3bIku Ha 1795 romy onpeneneHne My-
3bIKAIBHOTO TEPMUHA CYChup, TOJ KOTOPHIM MOHMMAETCsl «HeOOJbIasl naysa
W B37I0Xb Bb Hauark takten» [17. C. 42]. B 3TOM KOHTEKCTE 1ay3a BHICTYIACT
B 3HaYEHUH ‘PUTMHUUECKH YIIOPSIOYEHHBII NIEPEPHIB B 3BYYaHUH MY3bIKAIEHOTO
MIPOMU3BEAEHHUSI, KOTOPBIN I€NaeTcs epel HaYauoM CIIETYIOIIETO TaKTa.

[Ipomomkast «My3BIKOBETIECKYIO» TEMY, HEIB3s O0OWTH BHUMAaHHUEM
elle OHY NapajlIeNbHYI0 U STUMOJIOTHYECKH OJM3KYIO na)y3e HOMUHAIHIO —
noyc. BepBble Mbl BCTPETHWIIM €€ B 3HAUCHUU ‘HOTHBIM 3HAK® B COUMHEHUU
K. ®opmes «Kparkoe moHATHE 0 BCeX HayKax IS YIOTPEeOJICHUS IOHOIIIE-
ctBY»: «B. Ymo ecmwv noycv? O. 3HaKb MOTUYaHis, yIoTpeOIIeMbI OTYACTH
JUIS1 OTIOXHOBEHIsI MOIOMIMXb WIH HTPAIOIINXE, OTYACTH ISl HY>KIbl, OTYACTH
xb ans ykpamenis» [18. C. 97]. Ilozanee, B 1796 r., 1.B. Hexaunn uzgan
«HoBoe kpaTkoe MOHATHE 0 BceX HayKax, win JleTckas HacToJbHas ydeOHas
KHHTa», B KOTOPOH HECMOTPS Ha Ha3BaHUE, NIPETEHAYIOIIEe Ha HOBU3HY W3-
JIO’)KEHUSI MaTepuana, JOCIOBHO MOBTOPHUI M caM TEPMMH, U OIpEJENIEHNE,
nanHoe emy @opmeem [19. C. 109].
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B 1781 r. mpu mepeBoe apambl A.D. CtukotTH «I apprk wiiv ATITHHCKAI
akTep» repeBomurk B.A. JIeBIIMH HCITONB30BaI HCKOMOE CJI0BO B 3HAUCHHH ‘TIC-
PEpBIB B ACHCTBUY, B peul ASHCTBYIOIINX JIML KaK CPEICTBO PEUEBOM U CLICHH-
4yeckor BbIpazuTenbHOCTH : «llay3a mnmm TpoMeXkeKb MOJYarliif, KOTOpPBIH
Wranianckre AKTepsl Ha3BIBAIOTH t€MpPO, TO €CTh BPEMsI, €CTh OJJHA M3b BENH-
Kuxb TauHb npeactasneris» [20. C. 50]. [Tay3y 3necs MOKHO paccMaTpuBaTh U
KaK MHTEpBAI MEXIy IBYMs ACHCTBUAMHU. [IpUBOAMMBII KOHTEKCT COIAEPKHUT
elne OTHy CHHOHUMHUYHYIO 1dy3¢ HOMUHAIIIO — NPOMEHCEK MOTUAUULL.

Eme nBa 3acimyxuBaromux BHUMaHHUs KOHTEKCTa OTHOCSTCS K 1787 T.
u 1790 r. B «3anuckax» M.A. ['apHOBCKOT0, HATUCAHHBIX B OEJIIETPUCTHYC-
CKOM JxaHpe, unTaeM: «— “Hukaxp HbTh. HammpoTuss Toro, Msl Ha gaukb ciry-
yaifHo ObBaemb”’, oTBbTcTBOBama Mapses OpbeBHa. 3abce mocmbmoBamm
naB3bl, a 32 OHbIMH cka3anb s Katepunb MBanoruk...» [21. C. 35]. 3aech
CJIOBO nay3a yIOTpeOIIeTcs B 3HAYCHWU ‘BPEMEHHAs OCTAHOBKA, 3a/ICPKKa,
KpaTKuil TIepepsiB B 3BY4aHHH, pedd, Oecene, padbore’. B ananorndanom 3Ha-
YEHUH OHO BcTpedaercs B « TaHIIOBaJIBLHOM CIIOBape, CoAepikalieM B cede nc-
TOpHIO, TpaBUjia U OCHOBaHHS TaHIOBanbHAro uckyccrsa» L. Kommana:
«Kaxp INpunnoss u [puHIIECCh KPOBH HAXOAMIOCH BEIHKOE YKCIIO, TO Cis
nepBast [IepeMOHIst OblTa TOBOJIBHO MPOIOJDKUTEbHA, TOTOMY YTO Y4acTO BO
Bpems Oana rbianu nas3e» [22. C. 30]. B ipyroM koHTEKCTE, B3I TOM M3 CJIO-
Bapst Komnana, naysza ye BBICTyIaeT B KAYECTBE MYy3bIKAIILHOTO TEPMHUHA B
cocTaBe ONpeeNieHHs TaKTa («TaKTh») B 3HAYSHUH ‘TIEPEPHIB B 3ByUYaHUH MY-
3BIKAJILHOTO mpom3BeneHus’: «Tems. Taxma. Takta BB My3bikb ecTh
n3BbcTHOE pasabienie maB30B U ABMKEHIH, KOTOPBIS HAOMIOAAIOTE MPH Y/1a-
peHiu Mbpsl, uT00bI cabiaTe npistHeIME KagaHcb» [22. C. 415]. BameTnm,
YTO peyb 3/IeCh UJIET HE O TIepephIBaX B BOKAJIHLHOM (TOJIOCOBOM) UCTIOJTHEHHUH,
a 0 TmepepbIBax B My3bIKe.

Kax My3bIKabHBIN TEPMHH 1d)3a BCTPEYALTCS B JIEKCHKOTpahUIeCcKUX
HUCTOYHMKAX Ha MpOTshKeHUH Bcel Bropoi monoBuHbl XVIII B. u B Havane
XIX B.: B 1764 1. B «HoBoM Jlekcukomre...» Bomukosa: «Pog, f. en musique.
Ein Stillstand in dem Singen. Mora. Crosnie, Mmonm4yanie Bb My3bikh (11aB3a)
nepembika, ocronoBkay [23. C. 743-744], B 1769 r. u B OoJiee MO3IHUX Tie-
pemsnanmsax «CroBapsa pasHosizergHaro...» H.I'. Kypranoma: «llagsa, me-
pembiika, octaHoBka, oTneIxb B mycukby» [24. C. 403; 25. Y. II. C. 255; 26.
Y. II. C. 311], B 1786 r. u B nocneayromux nepensnanusax «llomnaro ®dpan-
my3ckaro u Poccuiickaro Jlekcukona» U. U. Tatumesa: «Pause, (Bb My3bikh)
naB3a, T.e. MOJIYaHie, KOT/a JAPyrie BBIXOAKY IMOIOTh WK UTPAIOTH; TaKb Ke U
3HaKb nap3el» [27. C. 243; 28. C. 299], B 1798 r. B «Ilomnom Hemenko-Poc-
cuiickoMm Jlekcukoney: «die Pause, mu: die -n, oTapIXb, MpepBaHie KaKoro
nbicTBIsN; B My3bikh: pascTaHOBKa, mae3a, Momdanie» [29. C. 192]; B «Ho-
BoM cioBoTonkoBatene» H. M. AAnosckoro: «ITAB3A, Jlam. Peu. my3. Ilepe-
MeXXKa, OCTaHOBKa, OTABIXD Bb My3bIKb; MoTyaHie HEKOTOPBIXD Bb TO BpeMs,
KOT/Ia ApyTie MOITH Wik urparot cozox» [30. C16. 169-170].
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Bo Bcex mpuBeneHHBIX IIUTATaX U3 JIEKCUKOTPaUIECKUX HCTOYHUKOB
naysa BBICTYTAeT KaK My3bIKaIbHBIA TEPMUH B IBYX 3HaueHusX: (1) ‘mepepsiB
B 3BYYaHUH MY3BIKaJIbHOTO Mpou3BeAeHus’ U (2) ‘HoTHBIN 3HaK . [IpakTuye-
CKH BO BCEX CITydasx JEeKCHKOrpadmaeckor (uKcarui B aHAIOTHIHOM 3Ha-
YeHHH Ndy3e COTIOCTABIISETCS CHHOHUM MOIYAHUE.

Omooxnymue B TEKCTOBBIX HCTOYHUKAX

B XVI B. B pykonucu «Cua cioBeca BbKpaTie M30paHHa OT KHHTBI
Koncrantuna ¢uiocoday BcTpedaeTcs ogHa W3 TEPBBIX HOMUHAIMN —
«OTIBXHYTHE, XapaKTEPH3YIOIHUX May3y B FOBOPEHHH: «cia cp(')Ka u KchB .
TaKox’'e U cia * upbHaa, Haexke odbpbraerca, <..> ¥ cia cpoxa mana, * i c€'
Méxoycpouie, ci'pb* koyka, sikoxe HbKkoe WibxHATIe mocpb? phun cé'» [31.
C. 547]. Omooxuymue B IUTHPYEMOM OTPBHIBKE COOTHOCHUTCS CO 3HAKOM IIpe-
MMMHAHYS — 3aIITOH («KyKOW»), CHTHAIM3UPYIOIIEH Ha MAChME O TIepephIBax
B 3BYyYalllel peuH, B CBSI3H C YEM TaKas 1ay3a MOXKeT ObITh OXapaKTepHU30BaHa
KaK CHHTaKCHUEeCKas. ITo HauboJiee paHHUH 13 3a(UKCHUPOBAHHBIX HAMU CJTy-
4aeB CIOBOYNOTPEOIEeHUs, B KOTOPOM O0OHApYXEHHOE CJIOBO UCIIONb3YETCs B
HMHTEPECYIOIIEM HAC 3HAYCHHH.

IlIpecmanue, onou(u)nenue B jJekcukorpaguuecKux HCTOYHHUKAX

OTH HOMHMHAIIMK KaK 3KBUBAJICHTHI JIaT. pausa Bcrpedarorcs B 1650 T.
B «JlexcukoHe natuHckoM 3 KanenuHa npenokeHHbIM Ha cllaBeHCKui» Enu-
¢anus CnaBuneukoro [32. C. 303]. YuutsiBasi ceMaHTHKY JJATHHCKOTO 3TH-
MOHA, OHHU TOJY4alOT, KaK MpEeICTaBIsAeTCs, aHAJIOTHYHOE 3HAYEeHHE ‘OcTa-
HOBKa, 3a/Iep)KKa, MpeKpalleHne, KOHeIl', CBA3U C KaKOW-THOo cCreruaiu3u-
POBaHHOH 00JaCThIO YEIOBEUECKOM AEATEILHOCTH HE UMEIOT U TIOATOMY Tep-
MHUHOJIOTHYECKUM CTaTyCOM HE 00J1a/1atoT.

Omoox, omooxHoeenue, 0movixX, OMObIUIKA, NEpeMeuiKa, nepecmasanue
B TEKCTOBBIX U JIEKCHKOTrpadgpuuecKuX HCTOYHNKAX

B 1619 r. B «I'pammaruke a3pika CriaBeHckaro» M. CMOTPHIIKOTO U B
nocneayomux ee u3gaHusx (1638 r., 1648 r.), BBIXOAUBIIUX O] Pa3HBIMU
Ha3BaHUSIMHU, BCTPEUALTCSI CIIOBO omaox: «HePTa mojaraetca Mo Ha4YaToMb
TIAHTH B MATh BOCTOPTHEHOMB, WIOXOMB 0644e HerpernaToMby [33]. CioBo
UCTIONB3YETCs B OOLICSI3BIKOBOM 3HAYEHUH, XapaKTEPU3ysl CHHTAKCUYECKYIO
nay3y, BO3HHUKAIOILYIO TaM, € B MUCbMEHHOM TEKCTE CTaBSITCSl CTPOYHBIC
3HAKHU IIPENUHAHUS, KOTOpble 0003HAYal0T HEIPOIODKUTEIbHY OCTaHOBKY
B IIpoliecce TOBOpeHMsl (3amsTasi, TOUKa, ABoeToure 1 ap.). OHO ke BcTpeya-
etcst ok. 1680 r. B «AnpaBuTape paju oOydeHHs MalbIX aeteit»: «Bhaaru xe
HY*nHW, W ctpOuHaa. Yepra /: 3anataa ,: J[Borouie : . TOuka . Mu xe B
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pPEUCHIAXD PA3yMb MaATWw WIOXOMbB MPENUHACTCS WM  COBEPIICHHW
wkoHuaBaerca» [34. C. 26 00.].

[MapannensHO 0mOoXy B HUTUPYEMOM BbIlIe «AJdaBUTape...» BCTpe-
4aeTcsi CIIOBOYIIOTPEOJIEHUE 0MOOXHO6EH e, IO KOTOPBIM IOHUMAETCSI pede-
Basl WIX apTUKYJALUOHHAS 1ay3a, Ha3blBaeMasl I0-IPYroMy «IIpersiThe Iriia-
com»: «IIepBOE CIOKI J[BA MACMEHA TITACHOE C COTTIACHBIMb, W PIIH, OYKHU a3b
Ta K€ COTBOPH MPEIATHE TJIACOMb HJIM WIOXBHOBEHIC U pIit CiIOrs 6a» [34.
C. 12 006.]. B 1687 r. B «AndaBuTape paau yueHus] Malbx aerein» EBdhumvus
Uym0BCKOTO OTAOXHOBEHHE XapaKTEPU3YETCsl CXOAHBIM 00pa3oM KakK «IIpe-
nuHanue riaaca» [35. C. 45]. Bece nepeuncieHHbIE HOMUHAITMH, KaK TIPECTaB-
JISIETCS], TAK)KE MOTYT BBICTYIIAaTh B KAUECTBE CHHOHUMOB K CJIOBY nay3a. Cl10BO
0mMOOXHO6eHUe B COOTBETCTBYIOLIEM 3HAUCHHWU IIUPOKO HCIIONB3YETCS M0
1810 r. BKJIIOYMTENBHO, HO 332 HEJOCTATKOM MECTa MPUBECTH BCE 3a(hUKCUPO-
BaHHBIE CIIydau TAKOTO CJIOBOYIOTPEOJCHUS, K COXKAJICHHUIO, HE TPEICTABIIA-
ercsl BO3MOKHBIM. OTMETHM TOJBKO, YTO B PAZC CIydacB MOSBISETCS €ro Ba-
pHaHT — CIIOBOCOYETAaHUE «OTIAOXHOBeHHUE rojocay [36. C. 21-22; 37. C. 32].
Ero cnoBaphast ¢pukcaiust MokeT ObITh gaTtupoBana 1797 r. [38. Ct6. 1176].

OmooxHoGeHUue MOXET aCCOLMHUPOBATHCA C KOHKPETHBIMH 3HaKaMH
MPENUHAHUS BHYTPH IIEPHOAA M UMETh Pa3IMYHYIO IPOAOIKUTENBHOCTS, T.€.
(YHKIIMOHANBHO BBICTYNATh B Ka4eCTBE CHHTAKCHYECKOH may3bl. Tak, 1o
MHeHH10 KypraHnosa, «1osiroe oTA0XHOBEHHE» (I1ay3a WM IepephIB B 3ByUa-
HUM, UMEIOIIMK OOJBIIYIO0 AJIUTEIBHOCTh) HAa MUCHME IEpeaaeTcsi JBOETO-
yueM: «JIByTouie 3HAYUTD JIOJITOC OTIOXHOBEHIC M OHOW 3HAaKb OTAbiseTh
yacTb pbun kotopas umbers moyHoN pa3ymMb cama Bb cedlb, HO 0JTHaKO ocTaB-
JISIeTh MBICIIb Bb COMHEHIM M OKHJAHIM 3HATh TO, 4TO eule cibayers; u s
TOro MpUMbBpEI, IPUYHHBI U CIIOBA BHOCHBIS HalepeIy MOKa3bIiBaeTh. Upesn
cie pazmbisiercs nepions Bb RS 4acTH N3b KOTOPHIXH MEpBasi 4acTh Ha3bIBa-
eTcs MPeIUAYIIIMb a BTopast HoCIbAy0IUMb NpeIoKeHIeMb, KOTOPBIN 0J1-
HAKO HENPHUHUMAETh TOT/Ia Ch Havaja Oosbinoit Oyksem» [24. C. 103; 25. Y. 1.
C. 109; 26. 4. I. C. 110]. «Cpeanee 0TTOXHOBEHHE» ITIOMEYAETCS HA TTUCHME
MOJyTOYHEM, T.€. TOUKOH ¢ 3amsToi: «[lomyTouie 3HaYUTH CpeaHEe OTIOXHO-
BEHie MEXAY 3aISITOI0 U TOUYKOIO M pa3nuyaeTd WibHbl noaHoi pbun, korga
TJIaBHAs 9acTh 1epiojia Bb OCOOJIUBBIS U PA3IMYHbISA YacTd pa3abieHa ObITh
nowkHay [24. C. 103; 25. Y. 1. C. 108; 26. Y. 1. C. 109].

Hapsiny ¢ HoMuHauusmMu omoox u omooxHogenue B aHaTIOTUIHOM 3Ha-
yernu B 1810 r. B pabortax H.U. SI3Buikoro «BceoOmias dumocopuyeckas
rpamMatukay [39. C. 19] u «Mexanusm, ninn Cronocnoxenne Poccuiickaro
cruxotBopcTBay [40. C. 26-27] ¢uxcupyercs cioBO 0moviX KaK CHHOHUM
TEPMUHA nay3a B MYy3bIKaJbHOM 3HaueHHH. C 3TOr0 BpEMEHH OHO MOXKET
pacMaTpuBaTbhcsi Kak oOJajaroliee TEPMUHOIOIMYecKuM crarycoM. Cp.:
«CrnoBapb pa3Hos3erdHOM...» [24. C. 403; 25. Y. II. C. 255; 26. U. II. C. 311].
B cnoBapsix «Ilonnoit Jlatunckoii I'ecuepos Jlekcuxon» [41. Y. I1. C16. 2836
u «Jlatuackuii Jlekcukon ¢ Poccuiickum mepeBogom» [38. Ct6. 1176] at0
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CIIOBO TaKXe MPHUBOIUTCSA, HO 0€3 MPUBS3KH K MY3BIKAIBHOMY KOHTEKCTY.
VY T'ecHepa omosix compoBokmaercs muraroid w3 K. Tamura «intervalla ac
Spiramenta temporis». OT0 AaeT MOBOA K OCTOPOKHOMY MPENNoI0KEHHIO,
YTO pedb 37€Ch MOXKET HITH O JBIXaTeIbHOM may3e.

Homunanus nepemewrxa (nepemedsicka), nepBoe ynotpedieHne KOTo-
poli B MHTEpECYIOIEM Hac 3HAaYeHUH, KaK MBI [ojlaraeMm, natupyercs 1761 r.,
BCTpEYaeTCs B IUTUPYEMBIX BhIlie UcTouHUKax [16. C. 44] u conocraBnsaercs
TEPMHHY na)3a B €ro My3bIKanbHOM 3HaueHuu. Cp.: «HTEepBas (MIpome-
XKYTOKB) Bb My3blkb ecThb Ta mepembiika, KoTopast ObIBaeTh MEXIY ABYMS
pasubiMu 3ByKamm» [15. Y. Il. C. 76]. Ha npsimyto cBsI3b nepemewxu ¢ may-
3aMH B MY3BIKaJhbHOM HCIIOTHEHWH YKa3bIBAIOT B CBOMX CIIOBapsx Bomdkos
[23. C. 619], @. T'enreprod [42. Ct16. 476], U.M. TI'ecrep [41. Y. Il
Ct6. 302]. CmbIciiOBast COOTHECEHHOCTh HepeMeuiKy ¢ PeUblo BBISIBIISIETCS B
cioBape U. Coma: «Pause, <...> Aufhoerung oder Stillschweigung im Singen
oder Reden, pausa, mepecraBaHie, ocTaHOBKa, nepemMbIika Bb mbHiM Wi Bb
pbum» [43. Y. IL. C. 290].

B nepeunciieHHbIX HCTOYHMKAX BCTPEUAIOTCS TAKKe MapajielbHbIC HO-
MUHALIUU OMObIUIKA T NepecmasaHiie, TS PMUHOIIOTUIECKOE 3HAYCHHE Y KOTO-
PBIX IPUMEHUTEIHHO K PEUH HIIH K UCTIOTHEHHUIO MY3BIKaJIBHOTO IIPOU3BEICHUS
MOCPEICTBOM ToJioca U (MITH) My3bIKaJbHBIX HHCTPYMEHTOB BO3HHKACT Ha OC-
HOBE OONIES3EIKOBOTO 3HAYECHUS ‘TIEPEPHIB’, KOTOPOE, B CBOIO OUYEPE/h, MOKET
MMETH OTHOIIEHHUE K JIF00OMY BHTY YeTIOBEUECKOi AesrensHocTH. Kpome Toro,
omovIKa TEMOHCTPUPYET MPSIMYIO CBSI3b C TIIAr0JIOM OMObIUUAMbCsl B 3HAYC-
HUH ‘TIEPEBECTHU JTyX , B CUITY YETO OHA MOXKET aCCOIMMPOBATHLCS C TaK Ha3bIBa-
€MOH JBIXaTeNIbHOM May30i B TOBOPEHUH I BOKAJIHHOM HCIIOTHEHUU MY3bI-
KaJbHOTO TIPOU3BEJICHNS, BRI3BAHHON (PH3HOJIOTHIECKUMH MPUYMHAMH (HEO00-
XOJMMOCTBIO Ha0paTh BO3AyX B yierkue) [44. C. 311].

YOepafcanue 2oaoca, npeceuenue 2o10ca B TEKCTOBbIX HCTOYHUKAX

OTH HOMUHAIMU (UKCUPYIOTCS B PYCCKHX IpamMMaTHKax B 1788 . u
1810 r. cooTBeTcTBeHHO. B «Poccuiickoit rpaMmMaTtuke» A.A. bapcosa cioBo-
COYETaHUE YOepicanue 20a0cd, TakK >Ke, KaK U YIOMSIHYTOE BBbIIIE 0mOOXHO-
6eHie, COTIOCTABIISIETCS] 3HAKaM MPETMHAHUS B THCbMEHHBIX TEKCTaX U PyHK-
LUOHAJILHO BBICTYIAET B KAYECTBE CUHTAKCUUECKOW MM pa3AeIuTENbHOM na-
y3bl: «[IpenvHanie ecth pa3abicHie CIOBb YWICHOBD, U IEPi0JIOBS, U300paxka-
eMoe Ha icbMb ¥ Bb mevyatd u3BbcTHBIMU 3HAKAMU KOTOpBIC // BB UTEHIH
CIIy’KaTb. a.) K IOHATIIO CoJiepKaHis Kax 1o pbuu, 0.) Kb OTIOXHOBEHIIO, HIIH
ylepKaHito ronoca, u B.) kb nepembutk ronoca» [45. C. 74].

Ilpeceuenue zonoca cBsi3bIBaeTCs ¢ GU3NOIOTHIECKUMU IPUYMHAMH U
MOKeT 0003HauaTh, C OJHON CTOPOHBI, JBIXAaTENBHYIO MAy3y, ¢ APYyroi — ap-
TUKYJSIUOHHYIO, CUTHATH3UPYIOIIYIO O MPEKpAIleHNH MTPOU3HECEHUS 1Ie-
HOpa3aeNbHBIX 3BYKOB: «IIpechkuenie romoca ObIBacTh, UM OTH PA3IIHPEHIsS
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JIETKaro U OTh YTOMIIEHISI OpYyIil TOJIOCH MPOU3BOIAIINXbD; WIH YIOTPeOIs-
eTcs cb HaMmbpeHieMb, a0kl MoKa3aTh, 9To pPhub 0 YeMb HUOYh KOHUYIIIACH
[46. C. 44].

Ocmanoexka B TEKCTOBBIX H ﬂeKCHKOFpaq)H‘leCKHX HCTOYHHUKAX

Homunanus ocmanoska Berpedaercs B 1744 1. B «KpaTkom pyKoBO/I-
ctBe K Putopuke» M.B. JIoMOHOCOBa M COOTHOCUTCSI C CHHTaKCU4YECKOM May-
301 BBHUIY €€ CBsi3u co 3Hakamu npenunanus [47. T. III. C. 75]. B Tom xe
3HaYeHUH TEPMUH HcTionb3yeTcs B «OnbiTe putopukn» X. biapa [48. C. 125].
IIpu aToM Biiap TpakTyeT OCTAHOBKY B pe4H BeECbMa LIMPOKO, IPUITUCHIBAS €1
TaKXXe POJIb IBIXaTENbHON May3bl: «...CaMO€ OOBIKHOBEHHOE U TJIaBHOE YIO-
TpeOieHie OCTaHOBOKD Ibiaercs asns pa3wbieHis cMbIciia, M Bb TOXE caMoe
BpeMmsi 1abbl 0paToph MOT'h coOupathes Iyxomb» [48. C. 280-281]. C yaerom
TaKOW TPAaKTOBKH B JOMOJIHEHHE K (PU3HOIOTHUECKON (QYHKLIUN OCHMAHOGKA
MOXKET paccMaTpUBATHCA B KaueCTBE CPEACTBA CMBICIOBOIO WM 3MOIMO-
HAJIBHOTO O(OPMIICHHS BBICKA3bIBaHUS, OCOOEHHO €CIIM y4ecTbh, uTo biap,
CBSI3bIBASL OCHMAHOGKU C TIPOYMMHU PUTMHUKO-MHTOHALMOHHBIMH CPEACTBAMU
YJICHEHUS! PEUYEBOro MOTOKA, B YACTHOCTH, C yIapPEHHEM, BBLAEISIET OCOObII
WX THI — yAApATEIbHBIE OCTAHOBKIY.

Ocmanoeka OOHAPYXMBAaeTCSA B TEKCTOBBIX MCTOYHHMKAX BIUIOTH JI0
1810 r. B 3HaUeHHH ‘TIEpepBIB, OCTAHOBKA B 3Byvalleil peun’. B kauectBe 10-
MOJIHUTEJILHOTO B CEMaHTHUYECKOM CTPYKTYpe 3TOro ciioBa B 1798 r. pukcu-
pyercs 3HaUeHHEe ‘MeTpuyeckas Iaysa B cTuxe’: «Bb kaxaoMb U3b NpuBe-
JeHHBIXD 31bCh CTUXOBB Mocnb HavyanbHBIXD TPEXb CTONDB cabayeTs ocra-
HOBKA WJIM 11€3ypa, KOTOpas B TIEPBBIXb YETHIPEXh O3HAUCHA O8YMs YEPTOU-
kamm» [49. C. 17].

B nexcukorpaduvecknx UCTOYHHKAX CIIOBO BCTpedaeTcs B 1764 1. B
«HoBowMm nekcuxore...» Bomukosa [23. C. 619] Hapsny ¢ nepecmasanuem, om-
ObIUWKOU W NnepemeuKkol TPUMEHUTEIFHO K MY3BIKQIBHOMY HCITOHEHUIO.
B 1787 r. . Con Takxe BKIHOUMI OCMAHOBK)Y B CBOM CIIOBaph, CBSI3bIBAS €€
HE TOJBKO C MY3bIKOH, HO U 3By4aiei peusto [43. Y. II. C. 290]. 3to enun-
CTBEHHBIN 3a()MKCHPOBAHHBIA HAMU CIlydail, KOTJa Hapsay cO 3HAYCHHEM
‘mepepsIB B 3ByYaHUH MY3BIKAJIbHOTO MPOU3BEACHUS  CIOBO MOIyYHIIO PaB-
HOBEJIMKOE 3HaUeHMe ‘peuenas naysa’. Jo 1809 r. BKIrouuTENbHO Ocmanoska
COXPaHSET CMBICJIOBYIO CBSI3b C M1ay30ii B FOJIOCOBOM H (HJIH) HHCTPYMCHTAIb-
HOM HCITOJTHEHUH MY3bIKJIEHOTO MPOU3BEICHUSI.

3akiIouyenue
1. CnoBo naysa, Oyy4u 3aMMCTBOBAHO B PYCCKHU SI3BIK U3 TPEUYECKOTO

yepe3 MOCPEeACTBO JaThIHU U, MO3AHee, HeMenkoro si3bika [50. C. 218], nauu-
HaeT CBOIO XU3Hb B Ka4eCTBE MY3BIKAJFHOTO TEPMHHA, HCIIOJIB3YEMOTO B
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nBYX 3HaueHUsX: (1) ‘epepsiB B BOKAJIBHOM U (MIJIH) HHCTPYMEHTAIBHOM HC-
MIOJTHEHUH MY3bIKAIbHOTO pom3BeaeHus’ (1679), (2) ‘HotHebnii 3HaK™ (1679).
Ha npotsbxenun Bcero ucciaeayemMoro nepuoia BpeMeHH CIOBO-TEPMUH nd-
y3a BBICTYTIAET B TpeX ophorpadudecknx BapuaHTax: naisd, nassd, naysd, u3
KOTOPBIX HanOOJIee YaCTOTHBIM SIBIIIETCS BAPUAHT nag3d. B xauecTse momod-
HUTEJbHBIX (HEYaCTOTHBIX) 3HAUCHUN BRICTYNAIOT (3) ‘iepephIB B ACHCTBUM,
B peyH JCHCTBYIOUIMX JIUI] KaK CPEJCTBO PEUEBOW M CLECHHYECKOH BBIpa3u-
tensHOCTH (1781) M (4) ‘BpeMeHHass OCTaHOBKA, 3a/epKKa, KpaTKUHA ITepe-
pBIB B 3By4aHUH, peun, oecene, padore’ (1787).

[MapamnensHoO CIOBY-TepMUHY naysa ¢ 1679 r. B My3bIKalbHOH cdepe
Ha4YMHAET UCIIOIL30BATHCS €0 CHHOHUM — MOIYaHUe, KOTOPBINA, C OJJHOU CTO-
POHBI, MOXXET UMETh TEPMHUHOJIOTHUECKUH CTaTyc (Cp.: «TaKTOBOE MOJT4a-
HHUEY), a C IpYroi — HCTI0JIb30BaThCS B KAUECTBE METAs3bIKOBOT'O CPEACTBA B
COCTaBe OTPENEICHH, XapaKTePU3YIOIIEeTo MMay3y Kak BpeMEeHHOU TepephiB
WJIM MTHTEPBAJI, B TEYEHHE KOTOPOTO OPTaHKI CITyXa He BOCIPUHUMAIOT 3BYKOB,
MPOU3BOJMMBIX OpraHaM{ apTHKYJISALUU WA MY3bIKAIbHBIMA WHCTPYMEH-
TamH (aKyCcTHUYECKasl [ay3a), a CAMU 3TU OpTaHbl HAXOISATCS B COCTOSIHUH T10-
KOS M HE y4acTBYIOT B MIPOIECCe 3BYKOOOPa30BaHMUs (apTUKYISIIIMOHHAS TIa-
y3a). Cunonum noyc (1796) ncnonp3yercs napauiesibHO TEPMUHY 1ay3d B €TO
BTOPOM 3HAYCHUU ‘HOTHBIH 3HAK’, T.€. 00Ja/IaeT TEPMUHOJIOTHUECKIM CTaTy-
coM. CHHOHUM npomedxcex morvawuii (1781) cooTBeTCTBYET TpeTheMy (He-
OCHOBHOMY ) 3HaYEHHIO CIIOBA-TEPMUHA nay3a W, HA HAII B3TJIS, MOXKET CUH-
TaThCs HOMUHAIMEH, KOTOpas TaK ¥ HE CTajla TEePMUHOM.

2. Hcropus cioBa-TepMHUHA nay3a U300WIyeT, IOMUMO TEX, YTO YIIO-
MSIHYTHI BHIIIE (MOYAHUE, NOYC, RPOMENCEK MOIYAUUiL), OOTBITUM KOJIHYe-
CTBOM JIPYyTUX CHHOHUMHUYHBIX HOMUHAIIMH, OTPaXXalOUIUX Ty WIH HHYIO CTO-
pOHY 3TOrO siBlieHHs. VX MosBIIeHHE CBOMCTBEHHO TEPMHHOJIIOTHIECKUM CH-
cTeMaM, HaxoIIUMCS B CTaguu (OPMHUPOBAHMS. 3HAYUTEIbHAS UX YaCTh
MpeacTaBisieT cOO0H OOBIUHBIE CIIOBA, KOTOpPBIE, OyAyud OAHAXKIBI YIIOTPEO-
JIEHBI B CIIEIUAIFHOM 3HAUEHHUH, HE COXPAHSIOT 3TOT CTAaTyC, He KOHBEHIIHO-
HAJIM3UPYIOTCA W BO3BpAIalOTCcss 00paTHO B OOIIESA3BIKOBOM (HOHI pycCKOit
nexcuku. OHM CYTh pe3yJbTaT CIIOBOTBOPUYECKON (paHTa3uH aBTOPOB WIIH T1€-
peBonunkoB. [locnennne MOTyT pu nepeBoie MproeraTh K TPaHCIUTEPALIUT
BCTPETHUBIINXCS MHOSI3BIYHBIX JIEKCHIECKUX STUHHII, PETSH TYIONINX Ha TeP-
MHUHOJIOTHYECKUH CTaTyC, WM K IIOMCKY OJTHOTO WU JJa’Ke HECKOJIBKHUX (PYHK-
LIMOHATFHBIX aHaJTOroB. Kak nmpaBmiio, mepeBoauuKy, 1o 3amedanuio A.B. bo-
SAPKUHOM, «IIOCTIETOBATENILHO MTEPEIAIOT BCe BAPHAHTHI OPUTHHATIA, JO0aBISI
IyOJIeTHI erie U Ha s3bike mepeBojay [S1. C. 265]. Otum, codcTBEHHO, 1 00B-
SICHSICTCS ITOSIBJICHUE B TEKCTOBBIX M JIEKCUKOTPAaUUECKIX NCTOUHUKAX OOIIb-
IIOr0  KOJIMYECTBA JYyONETHOW JIEKCUKH — OmOOXHymue, npecmauue,
onou(u)Henue, 0moox, OMOOXHOBeHUE, OMOBIX, OMOLIUKA, NEpeMeuKd, nepe-
cmasanue, npenuHaumue 2naca, yoepicamue 2010cd, npecedeHue 20i0cd,
ocmanoeka (Tabnuna).
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IIay3a u ee pyHKIHOHATBbHBIC AHAJIOTH

[Tay3a [lay3a B My3bIKe [lay3a B TMHITBUCTHKE
CroBo-TepMuH B OOII. | mepephlB | HOTHBIA | CHHTaKCH- | apTUKYJIsA- | JbIXa-
3Ha4Y. |B3BYYaHHH| 3HAK Yeckast [OHHAs | TeJbHast
1679 1761
Monuanue 17641773
1786 1798
1806
Onou(u)nenue 1650
1796 1764 1769 1744 1787
Ocmanoska 1797 17931798 1810 1806 1807 | 1791
1806 1809 1810
1619 1638
Omdox 1648 1680
1769 1793
Omooxnogenue 1797 1809 1680
Omooxnogenue 2o- 1788 1797
Jaoca 1802
Omooxnymue XVI B.
1769 1793
Omaeix 170 | 1798 1806
1809
Omoviwka 17?[‘;3';69
Bropas no-
JIOBHHA
XVII B. |Bropas mo-
Taysa 1679 1764 | noBuHa
(nassa, narsa) 17811787 | XVl s. (1787)
’ 17901795 | 1773 1774
1769 1786 1786
1793 1798
1806 1809
1761 1764
Ilepemewxa 1769 1793
(nepemedicka) 1796 1787 1798 1781
1806 1809
Ilepecmasanue 1764 1769 1787
Iloyc 1774 1796
Ipenunanue enaca 1687
Ilpeceuenue conoca 1810 1810
Ilpecmanue 1650
Yoeporcanue 2onoca 1788 1810

VY cnoBa-TepMHHA nay3a ¢ MOMeHTa mepBoi ¢ukcanuu B XVI B. 10
1810 1. BO3HHKIIO B IIEJIOM KaK MHHHUMYM 16 CHHOHUMHYECKUX HaNMEHOBA-
HUH, BBICTYNABIIMX KaK 00IIeM 3HaYeHUH, TaK U 3HAYEHUSIX CHEeIHATH3HPO-
BaHHBIX, HCIIOJIb3yEMBIX B MY3bIKQILHON M TMHIBUCTUUECKON 00JIACTSX.

B my3bike niepeunciieHHbIC B TaOIHIle HOMUHAIIMN UCTIOB30BATUCH B
3HAYCHUSX ‘TIepephlB B MY3bIKATBHOM 3By4aHUH (BKJIIOUYas BOKAJIbHOE
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1 (MIM) MHCTPYMEHTAIBHOE MCIIOJHEHHE) U ‘“HOTHBIM 3HAK’ HAYWHAsl CO BTO-
poit momoBuHEI XVII B. K TaKOBBIM OTHOCATCS MoIyaHUe, OCAHOBKA, OM-
Obix, OMOBIUKA, NAY3A, NepeMeuiKd, nepecmasanue, noyc.

B nuHrBUCTHKE MTAy3bl, 0003HAYEHHBIC KAK CAMUM 3TUM TEPMHHOM, TaK
W €ro CHHOHMMAMH, THITOJIOTUYECKU MOTYT OBITh KBaTH(DUIUPOBAHBI Kak
CUHTAKCUYECKUE (OCMAHO6KA, OMOOX, OMOOXHOBEHUEe, OMOOXHYymue, yoep-
JiCanue 20110¢a), ApTUKYISIUOHHBIC (0CMAH0BKA, OMOOXHOBEHUE, OMOOXHO-
BeHUE 20]10Cd, NepeMeuKad, nepecmasanue, NPEenuHanue 21acd, npeceyeHue
20110¢a) W bIXaTeNIbHBIC (0OCMAHO6KA, npeceueHue 2040ca). ITH BUBI May3,
Oyayun 0003HAYEHBI YIIOMSHYTHIMH BBIIIE HOMHHAIIUSIMH, BBISBISIOTCS B
XOJIc aHAlTN3a MCTOYHHUKOB, OTHOCSIIHMXCS K YKazaHHOMY meproay. [lepBoit
HOMHUHAIIHEH B 3TOM Py MOXKHO Ha3BaTh 0mooxHymue, 0003HaYar0IIee CHH-
TaKCUYECKYIO May3y u aatupyemoe XVI B.
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JeiicTBUTEIbHBbIE IPUYACTHSI HACTOSIIIET0 BPeMeHH
OT [JIAr0JIbHBIX OCHOB COBEPIIEHHOT0 BH/IA
B HCTOPHH PYCCKOIO0 A3bIKA

Bopuc Beesostonosnu Kynasun!

L Cesepo-Ocemunckuii 2ocyoapcmeennviii ynueepcumen, Braduxasxas, Poccus,
vladraikun@mail.ru

AnHoTamms. [IpenmeroM uccnenoBaHMs MOCIYKWIA JAMHAMUKA IPUYACTHBIX
(opM HACTOSIIIEro BPEeMEHH JIEHCTBUTENBHOTO 3ajI0ra OT IJIarOJIbHBIX OCHOB COBEp-
LIEHHOTO BUJIa B HICTOPUH PYCCKOTO SI3bIKA. AKTYaJIbHOCTD CTaThbH 00YCIIOBIIEHa 000CT-
pUBLIMMCS] BHUMaHUEM HCCIIenoBaTelel K mpobieme npuiacTiii B popMe HaCTOSIIETo
BPEMEHH AEHCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta OT OCHOB COBEPILICHHOTO BH/a B COBPEMEHHOH pyc-
ckoil peur. OHU JIMHTBUCTHI CUUTAIOT UX YMOTpEOJICHHE OMIMOKaMH, APYTUE T0JIa-
TaloT, YTO OHU, XOTS U HE COOTBETCTBYIOT JIMTEPATypHOU HOpME, HO HE SIBISTIOTCS pe-
YEeBBIMH OINMOKaMH, a CBHIETEIBCTBYIOT 00 OTpaKeHHH IHHAMHU3Ma SI3BIKOBOH CH-
cTeMbl. YKa3zaHHas nmpoOyieMa MOXKeT OBITh PEelleHa TOJBKO C YU4eTOM HCCIIeOBaHUS
NaHHBIX 00pa30BaHMUil Ha MPOTSHKEHHU BCEH MCTOPUU PYCCKOTO SI3BIKA.

Llenp cTaTby — BBISIBUTH JUHAMUKY (QYHKIMOHHPOBAHHS BO BCE MEPHOJIBI HCTOPUH
PYCCKOTO s3bIKa JICHCTBUTENBHBIX NMPUYACTUI HACTOSILEr0 BPEMEHHU OT IJIarojbHBIX
OCHOB COBEPIIEHHOTO U TIPOCIEINTh OCOOCHHOCTH BBIPAKEHHS MMM BPEMEHHOTO 3Ha-
YEHHS C yIeTOM CTAHOBJIICHHS KaTETOPUH BHZA B IPEBHEPYCCKOM SI3BIKE; ONPEACITUTH
MIPUYHHBI SKCTIaHCHK UX UMEHHBIX GopM B XVI-XVII BB. U CHIDKEHHSI aKTHBHOCTH
HCTIONBb30BAHUS B ITOCIIEAYIOIEM; BBISICHUTD, II0YEMY MECTOMMEHHBIE IPHYIACTHS, SJTH-
HUYHO YIOTPEOISIBILIMECS B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE, HE ITOJIYIHIIH Pa3BUTHS B TaJIbHEH-
meM. B kauecTBe OCHOBHBIX METOJIOB UCCJIE0OBaHUS UCIIOJIL30BATINCh METOJl BHYTPHU-
CHCTEMHOTO ¥ MEXCHCTEMHOT'O CpaBHEHUS, TPaHC(OPMALIMOHHBII METO], CONOCTaBH-
TEJIbHBII METOJ.

Ha ocHoBe npoaenanHoii pabOTHl YCTaHOBIIEHO, YTO BO BCE MEPHOIBI HICTOPUH PYC-
CKOTO S13bIKa HMEHHBIE 1 MECTOMMEHHBIE NIPUIACTHUS HACTOSIIETO BPEMEHH AeiHCTBH-
TEJIFHOTO 3aJI0Ta 0Opa30BBIBANNCH OT TJIATOJNBHBIX OCHOB HECOBEPIICHHOTO BHJA.
VImeHHBIE TpHYacTHs HACTOSIIETO BPEMEHH OT IJIAroNbHBIX OCHOB COBEpIIEHHOTO
BUJIA B IpeBHEPYCCKOM s3bIke 10 XV B. ynotpebisuiuch equanuno, B XVI-XVII Bs.
HPOUCXOAUT X OypHas dKCHaHCHs, 0OyCIOBJICHHAs MX BOBIICYCHHEM B cdepy nei-
CTBHSI KaTerOpUH BUAA U BhITeCHEHUEeM Kateropuu BpeMeHu. K XX B. ux ynorpeone-
HHE CHJIBHO COKpAIIaeTcs, U B HACTOAIIEe BpeMs MHOTHE U3 HUX SBILIIOTCSA HE COOT-
BETCTBYIOIIMMH COBPEMEHHON HOpMe. BEIABIEHO, 4TO MeCTOMMEHHBIE (OpPMBI aeii-
CTBHUTEBHBIX IPHYACTUI OT TIArOJIBHEIX OCHOB COBEPIIEHHOTO BH/Ia BO BCE EPHOIBI
HCTOPHH SI3bIKa YHOTPEOISIINCH eIMHNYHO. Tak e eIMHNIHO OHH UCIIONB3YIOTCS U B
COBPEMEHHOH PyCCKOH pedn, IPeACTaBIIsis COO0H OTKIIOHEHHUE OT CYIECTBYIOIIEH S3b1-
KOBO# HOpMBI. Jloka3aHo, 94TO peaKoe yrnoTpedIeHHe MOIHBIX (GOpM JeHCTBUTENBHBIX
MIPUYACTHH HACTOSAIIETO BPEMEHHU OT IJ1arojibHbIX OCHOB COBEPILIEHHOTO BHJIa B COBpeE-
MEHHOH pyCcCKOi pedur OTHIOIb HE CBUETENLCTBYET O TEHJECHIIMH K 3aII0JTHEHHIO «BpE-
MEHHOH JIaKyHbI IPUYACTHI» U O BOCTPEOOBAHHOCTH B Ka4eCTBE CPEJICTBA «CBOPAUH-
BaHUS TEKCTA.
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Present active participles from perfective verb stems
in the history of the Russian language

Boris V. Kunavin!
I North Ossetian State University, Vladikavkaz, Russia, vladraikun@mail.ru

Abstract. The subject of the study is the dynamics of participial forms of the pre-
sent tense active voice from perfective verb stems in the history of the Russian lan-
guage. The relevance of the article is due to the increased attention of researchers to the
problem of participles in the form of the present tense active voice from perfective
stems in modern Russian speech. Some linguists consider their use to be mistakes, oth-
ers believe that although they do not correspond to the literary norm, they are not speech
errors, but indicate a reflection of the dynamism of the language system. This problem
can be solved only taking into account the study of these formations throughout the
history of the Russian language.

The purpose of the article is to identify the dynamics of the functioning of active
participles of the present tense from perfective verb stems in all periods of the history
of the Russian language and to trace the features of their expression of temporal mean-
ing, taking into account the formation of the category of aspect in the Old Russian lan-
guage; to determine the reasons for the expansion of their nominal forms in the 16th-
17th centuries and a decrease in the activity of use subsequently; to find out why pro-
nominal participles, which were used singly in Old Russian, did not develop further.
The main research methods used were the method of intrasystem and intersystem com-
parison, the transformation method, and the comparative method.

Based on the work done, it was established that in all periods of the history of the
Russian language, nominal and pronominal participles of the present tense of the active
voice were formed from imperfective verb stems. Nominal participles of the present
tense from perfective verb stems were used singly in Old Russian until the 15th century,
and in the 16M-17th centuries they experienced a rapid expansion due to their involve-
ment in the scope of the aspect category and the displacement of the time category. By
the 19th century, their use was greatly reduced, and at present many of them do not
correspond to the modern norm. It was revealed that pronominal forms of active parti-
ciples from perfective verb stems were used singly in all periods of the history of the
language. They are also used sporadically in modern Russian speech, representing a
deviation from the existing language norm. It has been proven that the rare use of full
forms of active present participles from perfective verb stems in modern Russian speech
does not at all indicate a tendency to fill the “temporal gap of participles” and their
demand as a means of “folding” the text.

Keywords: participle, perfective aspect, imperfective aspect, active voice, impre-
dicativity, coordinating conjunction, infinitive, marked form of participle
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BBenenue

B nocnenuue necsaruietus 000CTpUIOCH BHUMAaHKE HCCIIEAOBaTENeH K
TaK Ha3bIBa€MBIM IIpHYacTUsIM OyIyIIero BpEMEHH B COBPEMEHHOW PYCCKON
peun. Kak n3BECTHO, B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE NMPUYACTUSI UMEIOT
TOJIEKO (DOPMBI HACTOSIIETO M MPOIIEANIETO BPEMEHH.

OT rnaroapHBIX OCHOB HECOBEPIICHHOTO BH/Ia 00pa3yIOTCsl Kak Mpuya-
CTHS HACTOSIIETr0, TaK U MPOLIEIIIETO BPEMEHH, a OT OCHOB COBEPILIEHHOTO
BUJA — TOJIBKO MPUYACTHS NPOLIEANIETO BPEMEHH.

OpHako B COBPEMEHHOI pyCCKOM pedn U3peKa BCTpEeyaroTCs IpuyacT-
HbIE ()OPMBI HACTOSIILETO BPEMEHH, 00pa30BaHHbIE OT IIarojibHbIX OCHOB CO-
BEPILIEHHOI0 BHJA U MMEIOLIUE 3HaueHHe OyIyIlero BpeMeHu. B HayuyHOM
JUHTBUCTUYECKOH JIUTEpaType OTHOIICHUE K MOJOOHBIM MPUYACTHBEIM (op-
MaM BecbMa NpoTHBOpeunBo. OJHM HCCIEIOBaTENM CYUTAIOT UX HE YeM
WHBIM, KaK OIIMOKaMH, OTCTYIJICHUSIMH OT HOPMBI, IPyrue IHONararmT, YTO
OHU HE SIBIISIIOTCSI PEYCBBIMH OLIMOKAMH, 2 OTPAKAIOT JUHAMH3M SI3bIKOBOM
cucreMbl. Takue JgUaMETPaIbHO TNPOTHBOIOJIOKHBIE CYXKJICHUS OTHOCHU-
TEJIFHO YKa3aHHBIX (hOpM 00yCIOBHUIIM aKTyalbHOCTh HACTOSAIIEH CTAaThH.

[Ipencrasisiercs, YTO pa3pelIUTh YKa3aHHbIE NMPOTHBOPEUHS MOMKHO
JIUIIG TPH YCJIOBUU PACCMOTPEHUS JaHHBIX OOpa3oBaHHWH Ha MPOTSHKECHHN
BCEHl HCTOPHUHU PYCCKOTO SA3bIKA.

[Ipenmerom mccnenoBaHus MOCITYKUIIA JUHAMHUKA TPUYACTHBIX (opMm
HACTOAIIEr0 BpEMEHHM ACHCTBUTENHFHOTO 3aJI0ra OT TJIaroJIbHbIX OCHOB COBEp-
IICHHOT'O BUJIA B HCTOPHU PYCCKOTO SI3BIKA.

Lenb cTarbu — BBISIBUTH AWHAMUKY (YHKLIMOHHUPOBAHUS BO BCE MEPH-
OJIbl HICTOPHUHU PYCCKOTO SI3bIKA JACHCTBUTEILHBIX IPUYACTHH HACTOSILETO Bpe-
MEHH OT TJIarOJIbHBIX OCHOB COBEPIUICHHOTO M MPOCIEANTH OCOOCHHOCTH BHI-
paKeHHsI UMH BPEMEHHOTO 3HAYCHHUSI C YU€TOM CTAaHOBJICHUS KATETrOpUH BUIa
B JIPEBHEPYCCKOM S3BIKE; ONPEACIUTh NPUYMHBI SKCHAHCUM MX WMEHHBIX
¢dopm B XVI-XVII BB. 1 CHIKEHUS aKTUBHOCTH MCIIOIB30BAHUSA B TIOCIIETY-
IOIIEeM; BBISICHHTB, TOYEMY MECTOMMEHHBIC IPUYACTHS, SMHUIHO yIOTpeO-
JISIBIIKECS B APEBHEPYCCKOM SI3bIKE, HE MOJTYUMINA Pa3BUTHS B JalIbHEHUIIEM.

B kauecTBe marepuana uccie10BaHus HCIIO30BAIACh JIMYHAs KapTo-
TeKa aBTopa ¢ pparMeHTaMH TEKCTa C MPUYACTHHIMU (hOpMaMH HACTOSIIETO
BPEMEHH OT IJIaroJbHBIX OCHOB COBEPILIEHHOTO BHJIA, U3BICYCHHBIMU METO-
JIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH U3 pa3HOOOPa3HBIX MPOU3BEACHHUH, OTHOCSIIUXCS K
XI-XVII BB. Bcero 6wui0 mpoanamusupoBano Oosiee 100 mpousBenacHwui
JPEBHEPYCCKOM JHUTEPaTyphl CaMbIX Pa3IMYHBIX XaHPOB W CTHiEH (JIeTo-
MUCH, XKHUTHUS, TTATEPUKH, TIOYYCHUS, HACTABICHHS, TIOCIaHUs, YeTOOUTHBIE,
CJIOBa, IUChMa, AITOKPUQBI, CKA3aHUsL, JIETE€H/IBI U JIP.), CPEAU KOTOPBIX TAKUE,
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Kak «JIaBpeHTbEBCKas JETOMUCH, «l anuuko-BonbiHckas nerormuchy, «nats-
eBCcKas Jerormuchy, «XKurne ®deomocus I[ledepckoroy, «Kurtne Amekcanmpa
Hesckoro», «Kurne Ceprusi Pamonexckoro», «Jlomoctpoit», «llocmanus
Wsana ['posroroy, mucema Anppest Kypbekoro, counternnst ApBakyma, «CioBo
o onky Mropese», «lloBects 0 Casse [ pyaupiaey, counnenus | puropus Koro-
myxuHa U ap. Beero 6pu10 Beimucano 350 KOHCTPYKIMK € MPUYACTHAMH JICH-
CTBUTEJBHOTO 3aJI0ra HACTOSIIIIETO BPEMEHH COBEPILIEHHOTO BHUIA.

[Ipobneme mpudacThii ACHCTBUTEIIEHOTO 3aJI0Ta HACTOSIIETO BPEMEHHU
OT IJIaroJbHBIX COBEPLIEHHOTO BUA MOCBSIIECHA ONpeielIeHHas JUuTeparypa.
H.IT. Konecuukos [1], B. . [TaTHunkwii [2] npudactus B popMe HACTOAIIECTO
BPEMEHH OT TJIATOJIBHBIX OCHOB COBEPIICHHOTO BHJAa B COBPEMEHHOM pYC-
CKOM SI3bIKE CUMTAIOT OIIMOKAMH, HENOMYCTUMBIMU «aHOMAIUSIMI», «CTpa-
3aMH» B pycCKOM (hopMOOOpa30BaHUH.

Tak, B.I1. KonecHukoB, aHaIu3Upys B BEIMUCAHHBIX U3 PA3IMYHbIX ra-
3eT IPEeUIOKEHUAX yKazaHHbIe GopMbl («OH yIyCTHII U3 BHIY OOCTOSTEIh-
cTBa, B OynymieM nomewaiowux emy»; «OKOHUATEIBHO OMpEJENieH COCTaB
12 xomaH, pazvieparouux Mexay co00i 3BaHUE YeMITHOHAY ), 00pa3HO Ha3bI-
BaeT MX <(GI3BIKOBBIMH CTpPa3aMm», MOJ KOTOPBHIMU TOHHUMAET «Pa3IHIHOTO
polla HEeOCTaTKH, TOPTSIIUE PYCCKYIO pedb, OTPHUIIATEIHHO BIUSIOIINE Ha
Hee, COMBAIOIIKE C TOJKY uuTaTessn [1].

Taxk ke u B.J. Ilaraumkuii kBanmuuupyeT IpudacTus JeiCTBUTEb-
HOTO 3aji0ra B (pOpMe HACTOSIIETO BPEMEHH OT TJIarOJIbHBIX OCHOB COBEPIIICH-
HOro BUa Kak omuoOku. Cp.: «BoT oHH, KycThl, Ha KOTOPBIX HE3aMETHO pac-
TYT IUIOJIBI, HOpadylowue [BM. komopwie nopadyiom] Hac B aBrycre (Komc.
npasaa)» [2].

Opnaxo H.E. Ilerposa, ccputasich Ha cyxaeHus M.S. ['moBuHCcKON 1
B.A. KopaunoBa, ycMaTpuBaeT B JaHHOM SBJICHHH <«SIBHO HAMETHBIIYIOCS
TEH/ICHIINIO K 3aI0JIHEHUIO BpEMEHHOMN JIaKyHBI IPUYACTHIA TTyTEM OKKa3HO-
HaJIBHOTO oOpa3zoBaHus (GOpM JeHCTBUTENBHOTO 3anora ¢ cyddurcamu
HACTOAIIETO BPEMEHU OT OCHOB COBEPIIIEHHOTO BUIA: OMKPOIOWUIICS, 8380]1-
HYIOWue, NOMpedyIowulicst, NOAemMAuUll, NPedbAAWUL, 3aMemAUULL, nodice-
aarowun v iox.» [3. C. 77]. Takue Gpopmbl, IO MHEHHIO aBTOPA, «BBIPAIKAIOT
3Ha4YEeHUE BPEMEHH MTOJIOOHO “KIACCUYECKUM’ TMIHBIM (hOpMaM IIIaroioB. ..»
[3. C. 78]. B oTinume OT yTBEPKIAEHNI OTHOCUTENBHO JAHHBIX MTPUIACTHBIX
¢opm B.I1. Komecuuxora u B./l. [Iataunkoro H.E. [lerpoBa He cunTtaeT ux
MIPOCTO PEYEBHIMH OITMOKAMM, & BIIOJIHE CHICTEMHBIM, XOTSI U HEY3YyaJIbHBIM
sienreM [3. C. 77]. IMeHHO 10100HBIH Pa3HOPEUUBBINA MOIX0 K yKa3aH-
HbIM (popmaM mpuyacTuii 00yCIOBHII aKTYaIbHOCTh TAHHOT'O UCCIICOBAHUS.

[IpoTuBOpeUrBOE TOIKOBAaHHE YKA3aHHBIX MPUYACTHBIX 00pa30BaHUMN
SIPKO CBHJIETEIILCTBYET O TOM, YTO UX CYII[ECTBOBAHNE HE MOXET OBITh 00BSIC-
HEHO MPHBJICUYECHHEM JIMIIb JaHHBIX COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO sI3bIKa 0e3 co-
OTBETCTBYIOILEH PETPOrHOCTHUKH.
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OnmcarenpHasi TpaMMaTHKa HE MOKET ITOJIHOCTBIO OCBOOOIHUTHCS OT
3JIEMEHTOB UCTOPHH s13bIKa. X0Ta Depnunana ge Cocrop YCTaHOBUII CTPOTYIO
TpaHUIly MEXIY CHHXPOHUEH U THaxpOHHUEN, Ha MPAaKTHUKE BCE BBITJIAIUT 3Ha-
YUTETHHO CI0KHEEe: HEPEIKO HEBO3MOXKHO 0€3 ydeTa HCTOPHUUECKHX MPOIIeC-
COB aIEKBaTHO OCMBICITUTH U OOBSICHUTH TpaHC(POpPMAIIH, OCYIIIECTBIISIONTH-
ecsl B rpaMMaTH4eCKOM cHCTEMeE sA3bIKa Ha BCEX dTamnax ee pa3BuTus. iMeHHO
y4eT HCTOPUYECKUX M3MEHEHUH, MPOUCXOAAIINX B A3BIKE, MO3BOJISIET Ipe-
0J10JIETh OTPAHUYEHHOCTh CTPYKTYPHOI'0 METO1a. TOJIBKO pacCMOTPEHHE YKa-
3aHHBIX (DOpPM Ha BCEM MPOTSIKEHUU HCTOPHH PYCCKOTO SI3bIKA MOXKET JaTh
aJIeKBaTHBIN OTBET OTHOCUTEIBHO TOTO, CIEAYET JIU CYUTATh MECTOMMEHHBIE
JEHCTBUTEIbHBIE IPUYACTHS OT IJIarOJIBHBIX OCHOB COBEPILLIEHHOIO BUJIA B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKE HETOIYCTUMBIMU aHOMAJIUSMHU WJIA COOTBETCTBY-
IOLIUM CHCTEME SI3bIKa SIBJICHUEM.

MeTomoJ1orust HCCJIe10BaHUS

OCHOBHBIM METOJIOJIOTUYECKUM TOJIOKEHHEM B JIAHHOW CTaThe SIBIISI-
€TCs IPUHITUIT HCTOPU3MA, COTJIACHO KOTOPOMY MPOIIIOE MPOHUKAET B HACTO-
SIee ¥ HACTOSAIIee HE MOXKET ObITh OOBSICHEHO 0€3 B3INISAA0OB B MPOILIOE.
HmenHo ciefioBaHre MPUHINIY HCTOPH3MA TPeOyeT pa3IHueHHs )KUBOTO U
MEPTBOTO B SI3bIKE, MPOTYKTHBHOTO M HENPOIYKTUBHOTO. Peanu3arivs BbIABH-
HYTOTO METOJI0JIOTHYECKOrO TON0KEHUSI 00YCIOBHIa MPUMEHEHUE B IPO-
1ecce MCCIIeA0BaHUs KOMIUIEKCHOW METOAMKH, HATIPaBIIEHHON Ha pa3HOCTO-
POHHU aHAJIM3 U3YYaeMBbIX S3bIKOBBIX STUHUIL C IIEITbIO JOCTHIKCHHUS HaICK-
HOCTH U JIOCTOBEPHOCTH MOJYYCHHBIX PE3YJIbTATOB.

MeTo BHYTPHS3BIKOBOTO COITOCTABJICHUS HCIIONB30BAJICS IPH CpaBHE-
HUM KaK UMEHHBIX, TAK ¥ MECTOMMEHHBIX (JOPM MPUYACTHI OT TJIAroJIbHBIX
OCHOB COBEPILIEHHOTO BU/IA C KOHKYPHUPYIOIMMHU C HUMH TIaroJibHBIMU (op-
mamu. Tak, cpaBHEeHHE (OPM COBEPLICHHOTO BHIA THUIA HOKUHSA-NOKUHYED
MO3BOJIMJIO BBISIBUTH HX MOJTHOE (PYHKIIMOHAIILHOE TOXK/ECTBO, KOTOPOE MpH-
BEJIO K YCTPAHEHUIO HOBBIX (POPM THIIA MOKUHS U 3aKPEIUICHUIO TPaIUIINOH-
HBIX (hopM THTAa MOKMHYBB. Peikoe yrnorpebiienne GpopM aeenpruyacTiii no-
001031, Npuost, NPuHecst v T.11. 00yCI0BIIEHO (HOHETHUECKUMHU, a He MOpdoITo-
IMYeCKUMHU MpudrHaMu. Takxke MocpeicTBOM JaHHOTO METo/a ObLIO BBISIB-
JCHO (YHKIIMOHAIBFHOE TOXJIECTBO MEXIY KOHCTPYKIHSMH C MECTOMMEH-
HBIMH JICHCTBUTEIILHBIMU TPUYACTUSIMU HACTOSIIET0 BPEMEHH OT TJIAroJib-
HBIX OCHOB COBEPIIEHHOTO BHJIa M COOTBETCTBYIOIIMMH OOOpOTaMH C JIHY-
HBIMH (POpMaMH TJ1aroiia Oyayniero BpeMeHu. [Ipu 3ToM ObIIIO YCTaHOBIICHO,
4TO CHHTaKCH4YecKue noctpoenus ¢ verbum finitum npencrasmistoT codoii cu-
CTEMHOE SIBIICHHE, BCTYTAsl B OMO3UIUIO ¢ (hOpMaMU HACTOSIIETO U TPOIIE/I-
IIEro BPEMEHH, B TO BpeMs KaK ACHCTBUTEIbHBIC IPHYACTHS OyIyIIero Bpe-
MEHHU OKa3aJIUCh aCHCTEMHBIMH, TIOCKOJIbKY HCKOHHO HE ObLIH CBOWCTBEHHBI
PYCCKOMY SI3BIKY W MX HEOOBUaiiHO penkoe oOpa3oBaHWE W YIIOTpeOIcHUE
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ObUIO 00YCIIOBIICHO PA3BUTHUEM KaTETOPHUU BUAA U JOIMYECKUM Mapajiens-
MOM CO CTOPOHBI CIIPATa€MBbIX IJIArOJIBHBIX (HOpM.

MeTo BHYyTPUCUCTEMHOT'O COMOCTABIEHUSI OPTaHUYECKH TOTOTHSIICS
CTPYKTYpPHBIM METOJIOM, YUYHUTBHIBAIOIIMM B3aUMOCBS3b U B3aUMOJICHCTBHUE
AHAJM3UPYEMBIX NIPUYACTHBIX (DOPM M MOMOTAIOIIUM YCTAaHOBUTH IIPUYHMHBI
pacnpocTpaHeHus: ofHUX GOpM NpUYaACTHi U ycTpaHeHue npyrux. [locpen-
CTBOM JaHHOTO METOJa OBUIO YCTaHOBIIEHO, YTO IOJHBIE (OPMBI JICHCTBU-
TENbHBIX NPUYACTUH HACTOSIIET0 BPEMEHU IPOTHBOIIOCTABIEHBI COOTBET-
CTByIOIIMM QopmaM mpomuremero Bpemenu. Obenm Qopmam mnpuyactuii
CBOMCTBEHHO BBIp@)KEHHE KaK OTHOCHUTENBHOTO, TaK M abCONIOTHOTO Bpe-
Mmenu. [lpugactus B ¢popme mpeseHca o0pa3yroTcs OT OCHOBBI HACTOSILETO
BPEMEHH U IIPU BBIPAXKEHUH OTHOCUTENILHOTO BPEMEHU OOBIYHO 0003HAYAIOT
neiicTBre, OTHOBPEMEHHOE € JIeHCTBHEM IUIarojbHOI0 CKa3yeMoro, a mpuya-
CTHSA MPOLIEIIIETO BPeMEHH 00pa3ytoTcsl OT OCHOBBI NMPOLIEIIETO BPEMEHH
n 0003HavYaIOT JeiicTBUE, NMPEeNIIeCTBYIONIee ACHCTBUIO TTIaBHOIO CKazye-
Mmoro. [logoOnas ommo3uuust GopM MpHYACTUI NIEHCTBUTEIHHOTO 3ajiora
HACTOAIIETr0 W TMPOILIEANIEr0 BPEMEHH OTIMYAeTCs] BHICOKOM CTENEeHbIO CH-
CTEMHOCTH W yCTOMYMBOCTH. UTO KacaeTcsi MECTOMMEHHBIX ()OPM JIEHCTBH-
TEJIBHBIX IPUYACTHH OT IIaroJIbHBIX OCHOB COBEPIIEHHOT0 BU/a, TO OHU OKa-
3aJMCh HENMPOAYKTHUBHBIMH, ITOCKOJBbKY HCIIOJIb3yeMble B HHX CY(QQHKCHI
HACTOSIILIETO0 BPEMEHH PE3KO MPOTHUBOPEUHIIN CEMAaHTHKE COBEPILICHHOTO BHIA
IIPY BBIPAKEHUH JEHCTBUS, IPEIECTBYIOIIETO AEHCTBUIO TIarojIbHOrO CKa-
3yeMOro, OHU HE MOTJIM KOHKYpUPOBaTh ¢ 0oJiee MPUCIIOCOOJICHHBIMU JIIsI
3TOU POJIM MPUYACTHSMHE IIPOIIE/IIET0 BpeMEHN COBEPIIEHHOT 0 BH1a. B ciry-
yae 0003HA4YEHMsI ACHCTBHS, KOTOPOE JOJDKHO OCYIIECTBISITHCS IOCIE MO-
MEHTa peyH, T.e. OyIylIero, OHU UCIIBITHIBAIN CHUIIbHEHIIIEEe CHCTEMHOE J1aB-
JIHHE CO CTOPOHBI TMYHBIX (DOPM TJIaroia B NPUAATOYHBIX ONPEASTUTEIbHBIX
npeiokeHuax. [103ToMy MOMBITKM WX BHEAPEHHS B CUCTEMY NPHYACTUI
OKazanuch Oe3ycneIHbIMU. B 3HaunTensHO# Mepe naHHbIH (akT 00yClIOBIEH
TEM, YTO B MPHUYACTUSAX B OTIMYHME OT JCCNPUYACTHH KaTeropusl BHIa He
CMOTJIa BBITECHUTH KaTErOpuio BpeMeHU. TakuM o0pa3oM, B COBPEMEHHOM
PYCCKOM sI3bIKE crpsraeMble (JOpMBbI riaroyia OyAylero BpeMeH! BCTYHaroT
B OIIO3UIMIO HE TOJBKO C COOTBETCTBYIOIIMMH TJAaroJbHBIMH (GopMaMu
HACTOSIIETO M MPOIIE/IIEro BpeMeHH, HO U ¢ (POpMaMHu NIPUIACTHIH HACTOS-
LIET0 W TNPOIIEANIEr0 BPEMEHH, UMEHHO OHU KOMIIEHCHPYIOT B PYCCKOM
SI3BIKE OTCYTCTBUE (pOpM mpryacThii Oy IyIiero BpeMeHH.

TpaHnchopMaOHHBII METOI PUMEHSJICS C IENBI0 JO0Ka3aTelbCTBa
CEeMaHTHYECKOH HMACHTHYHOCTH (OPM NMPHYACTUH HACTOALIETO BPEMEHU OT
IJIarOJIFHBIX OCHOB COBEPILIEHHOTO BU/IA M COOTBETCTBYIOUINX (YOPM IpOILIe -
LIETO  BPEMEHU:  BO30MCA=GO3M0)CUBL,  BCMABA=6CMABUBL,  00UOs-
wazo=obuoesuiaeo. Tak, B koHcTpyKunu [1E0B ke 603ma TONOPH MOJ CKY-
TOM, Iipuze K BonxBy u peude emy... (IUIIP. Bem. 1. C. 194) numennoe npu-
YacTUe HACTOALIEIO BPEMEHHU AECUCTBUTENBHOTO 3ajiora 6o3ma 0e3 Kakoro-
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mubo ymepda A €ro Colep>KaHusI MOXET ObITh 3aMEHEHO COOTBETCTBYIO-
MM TIPUYACTHEM TPOIIEANICTO BPEMEHH 635185, MOCKOILKY 00a BBIPAXKAIOT
CEeMaHTHKY COBEpILEHHOro Buaa. [lonoOHOe siBieHUEe 00YCIOBICHO TEM, YTO
B UMEHHBIX JCUCTBUTEIBHBIX MPUYACTHSIX (ICCPUYACTHSIX) B OTIIMYAE OT
MPUYACTHI KaTErOPHS BPEMEHH 0Ka3aJIach MOJTHOCTHIO BRITECHEHHOM KaTero-
pueii Buga. B KoHCTpyKIuH «...a 4To Oyne OKakeTcs B MX T'yOepHHH Kakon
MOJIO3PUTETbHBIA YEIOBEK, HE MpedbasAuuli HUKAKUX CBUACTENBCTB M
MaIImopToOB, TO 3amepkath ero HememieHHo» (H.B. T'oroms «MepTBbie
IOyUIN») TIPHYACTHBIH OOOpPOT HE npedwbsassuyuti HUKAKUX CBUACTENLCTB U
MAIIMOPTOB C MPUYACTHEM HACTOSILETO BPEMEHH OT TJ1arojbHON OCHOBBI CO-
BEPIICHHOTO BHUJIA NpedbAsAuull Takke 0e3 Kakoro-In00 NCKaXEHHsI COIep-
Kalecs B HeM HHQOPMAIHH MOXKET ObITh 3aMEHEH MPHUIATOYHBIM OTpe/ie-
JIUTEIILHBIM TIPEUIOKEHUEM CO cripsraeMoit popmoii rirarosa Oyymiero Bpe-
MEHH: ...a YTO OyJIe OKAKETCS B UX TyOSPHUH KaKOH MOI03PUTEIHHBIN Ye0-
BEK, KOMOPbLIL He NPeObseun HUKAKUX CEUOeMeNbCms U NAWNopmos, To 3a-
JepKaTh €ro HEeMEAJICHHO.

Lenb KOHTEKCTYalbHOTO aHANN3a 3aKII0YANIaCh B BBISIBICHUH BPEMEH-
HOTO 3HAYCHHWS MECTOMMEHHBIX W HMMCHHBIX JICHCTBUTEIBHBIX MPHUYACTUN
HACTOSIIEr0 BPEMEHH OT TJIaroJIbHBIX OCHOB COBEPIICHHOTO BUJIa U COOTBET-
CTBYIOIIMX (DOPM MPONIEIETO BPEMEHH, ITOCKOJILKY B UCTOPHH SI3bIKA BHE
CHUHTaKCUYECKOT0 OKPYKEHHS MX TPaMMaTHUeCKoe (BpEeMEHHOE) 3HAYCHHUE HE
MOXET OBITh OJHO3HAYHO YCTAHOBIICHO. MECTOUMEHHBIC JCHCTBHUTEILHBIC
npru4acTrd OT IJ1aroJIbHBIX OCHOB COBEPIICHHOI'O BUIa, HE COOTBETCTBYIOIIUC
SI3BIKOBOM HOpME, B COBPEMEHHOM $I3bIKE BBIPAXKAIOT 3HAYCHUE a0COIIOTHOTO
Oynyiero BpeMeHu. OJIHAKO B UCTOPUU PYCCKOTO SI3bIKA OHU MOTITH TIOJIO0HO
COOTBCTCTBYIOIIMUM NPHUYACTUAM HACTOAUICTO U IMTPOMICAIIECTO BPpEMEHU BbIpa-
JKaTb U OTHOCHUTCIIBHOC BPEMCHHOC 3HAYCHHUEC, YTO IO3BOJIACT YCTAaHOBUTH
koHTekcT. Tak, B npeyioskeHnn Mowuceit ske yOUBb CIONTSIHUHA, OOHIAIIATO
(=obupepmaro) espbsianHa, 6bxa u3s Eronra (IIVI/IP. Bem. 1. C. 108) mpu-
YacTue HACTOAIIETO BPEMEHH OT TIIAroJIbHOW OCHOBBI COBEPILICHHOTO BHJIA
obudswazo 0003HaYaeT NCWUCTBHE, MPEIIECTBYIOIIEE ACHCTBHIO TJIaroib-
HOTO CKa3yeMoro, pyHKIIHOHAJILHO TOKAECTBEHHO COOTBETCTBYIOIIEMY IPH-
YaCTHUIO MMpOHIEAIIETO BPEMEHU U MOXKET OBITH UM 3aMEHEHO 663 HCKaXCHHUA
CMBICJIAa BBICKAa3bIBaHUA. 3HaUeHHE OyIyIIero BPEMEHH YKa3aHHOTO IpHYa-
CTHS [TOJTHOCTBIO UCKITFOUAETCS KOHTEKCTOM: Moucetl youn ecunmsaHuna nocie
moeo, Kaxk ecunmsaHun obuden egpesi. [Ipn paccMOTPEHUH yKa3aHHOTO NpHYa-
CTHS KaK BBIpaXKaIOIIero Oyaylee BpeMs NodydaeTcs OececMbiciniia. MeToa
KOHTEKCTYaIbHOTO aHajHM3a HCIIOJIb30BAJICS TaKKe IPH ONpelesIeHUH Bpe-
MEHHOTO 3HaYCHUSI IMEHHBIX JCHCTBUTEIbHBIX MPUYACTUI HACTOSIIETO Bpe-
MEHHM OT TJIATOJILHBIX OCHOB COBEPIICHHOTO BH/a, 0003HAYAIOIINX HE Tpe-
HIecTByIolIee JeiicTBUE MOJOOHO COOTBETCTBYIOIIMM OOpa3OBaHHSM IPO-
LIEJIIEro BPEMEHH, a OJHOBPEMEHHOE C JEHCTBHUEM IJIaroia-cKa3zyemoro.
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Tax, B mpemnoxennu Llemyto BeI, k ce0b IpHIIOXXKuUBIIH, TIAYIONTH U 00100b1-
sarowu (ITJIJIP. Bem. 11. C. 453) npuyactue ob.106613ar0uu, 00pa3oBaHHOES
OT TJIarojia COBEPIICHHOTO BHJA 00100b13amu, 0003HAYAET JCHCTBHE, OTHO-
BpEMEHHOE C JACHCTBHEM IJIaBHOTO CKa3yeMOTO, MIOCKOJBKY SIBIISIETCS OIHO-
PONHBIM C TIPUYACTHEM HACTOSIIETO0 BPEMEHH HECOBEPIICHHOTO BHIA
naauiowy, XapakTepU3yrIUMCI CEMAaHTUKON OJHOBPEMEHHOCTH. J(aHHBII
(hakT CBUICTENIBCTBYET O TOM, UTO JIO OMPEIEIICHHOTO MIEPHUO0/ia UCTOPUU PYC-
CKOTO sI3bIKa YKa3aHHbIE peakre (OpMBI MPUIACTHH elnle He ObLTH BOBJICUEHBI
B c(hepy ACHCTBHUS KaTETOPUHU BUJIA.

[TocpeacTBoM MeTOMa CHHXPOHHOTO Cpe3a BOCCTAHABIUBAIOCH IPO-
[IUIOE COCTOSIHME CHCTEMBI EHCTBUTENHHBIX NMPUYACTUH HE B BUAE CYMMBI
M30JIMPOBAHHBIX MPUIACTHBIX POPM, @ IMEHHO KaK CUCTEMBI, YTO TIO3BOJIIIIO
BBIICJIUTHh C UCIOJIb30BAHUEM CTATUCTHUYECKOTO aHaIM3a MPOIYKTHUBHBIC U
HEMPOAYKTUBHBIE MIPUYACTHBIE 00pa3oBaHus. [I[puMeHeHne yka3aHHOTO Me-
TOJ1a TIO3BOJIFJIO YCTAHOBHTD, UTO C Hadalla MMCbMEHHOW TPaIiIInd UMEHHEIE
NEHCTBUTEIbHBIC MPUYACTHS HACTOSIIETO BPEMEHHU OT IJIaroJIbHBIX OCHOB CO-
BEPIICHHOT0 BHJA MOJ00OHO COOTBETCTBYIOIIUM IMPUYACTHUSAM IPOIICAIICTO
BpeMeHH 00BIYHO 0003HAYANN IEHCTBHE, MTPEIIECTBYIONIEe JeHCTBUIO TIaB-
HOTO cka3zyeMoro. OfHaKo B ApPEBHEPYCCKUX TekcTax A0 XV B. OHU BCTpeya-
JIUCh €IMHUYHO, MIOCKOJIBbKY €llle He ObUIM OKOHYATEJIhbHO BOBJICUCHBI B KaTe-
roputo Buza. JlaHHBIN (aKT OTYETIUBO YKa3bIBaeT Ha TO, 4To 10 XV B. IpH-
YacTHas CUCTEMa ellle He TOJBEepIIach Ti00aTbHOMY BO3IEHCTBHIO CO CTO-
POHBI KaTErOpUHU BUJIa U HAXOJUJIACh B chepe JACUCTBUSA TOJIBKO KaTerOpHH
Bpemenu. B mepuon ¢ XVI mo XVII B. uMeHHBIE AEHCTBUTENBHBIC TIPUIACTHS
TIOJTHOCTHIO BKITFOUMITUCH B BHIIOBBIE TIPOTHBOIIOCTABIICHNUS, YTPATHB MPEKHUE
BPEMEHHbBIC 3HAYCHUS, O YEM CBHUJICTEIILCTBYET BHICOKAS YaCTOTHOCTh YIOTPEO-
JICHUS B YKa3aHHBIN MEPUOI IMEHHBIX JCHCTBUTEIIBHBIX MPUYACTUH OT IJIaroiib-
HBIX OCHOB COBEPIICHHOT'0 BHJIa CO 3HAYEHNUEM TIPEIIIIECTBOBAHUSL.

Takum 00pa3oM, METOJ] CHHXPOHHOTO Cpe3a JIal BO3MOXKHOCTh TPOCIIe-
JIMTh TUHAMHKY PacIipOCTPAHEHHUS Ha PYCCKYIO CHCTEMY JeHCTBUTEIIbHBIX MPH-
YacTHH KaTerOpUU BWJIA, B PE3YJIbTATE YEro CIIOXKHIIAChH CUCTEMAa, B KOTOPOM
VMMEHHBIE JICHCTBUTEIBHBIE TPUYACTHS, TIEPEIISIINE B pa3psil ICCTPUIACTHI OT
[JIAroJIbHBIX OCHOB COBEPIIEHHOTO BHJIA, CTATH OOBIYHO BBIPAKATh 3HAYCHHUE
MIPEAIIECTBOBAHMS IJ1ar0JIbHOMY JCHCTBHIO, a ICCPUYACTHS OT IIIArojbHBIX OC-
HOB HACTOSIIETO BPEMEHU — OJIHOBPEMEHHOCTh. UTO KacaeTcs MOJHBIX (opM
HMMEHHBIX JICHCTBUTENIBLHBIX MPUYACTUH OT IVIArojbHBIX OCHOB COBEPIIEHHOIO
BHJIa, TO OHM B MCTOPUH PYCCKOT'O S3bIKA MCIOJIb30BAIMCH €AUHIUYHO U BBIpa-
JKaJM UJICE0 OYIyIIEro.

HUccaenoBanue u Pe3yabTaThbl

B ornmume oT COBpEMEHHOTO PYCCKOTO f3bIKa, B KOTOPOM IEHCTBH-
TENbHBbIC NMPUYACTUS UMEIOT TOJIBKO MECTOMMEHHBbIE (OPMBI, B JIpEeBHEPYC-
CKOM SI3bIKE YKa3aHHBIC IPUYACTHS UMEIIA U HIMEHHBIC (DOPMBI, TIEpEIIC IIIHe
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B IIPOIIECCE CBOETO (DYHKIIMOHUPOBAHUS B Paspsi ACCTIPHIACTH. B CBs3U ¢ BBI-
IICH3II0KEHHBIM CUUTaeM HEOOXOJMMBIM PaCCMOTpPEHHE HE TOJIBKO MECTOMMEH-
HBIX, HO U UMEHHBIX (POPM MpUYACTH OT INAroJbHBIX OCHOB COBEPIICHHOTO
BHIA.

[IpugacTwst AEHCTBUTEIIBHOTO 3a0Ta 0003HAYAIOT NEHCTBEHHBIHN TIPH-
3HaK MpeaMeTa, KOTOPBI caM MPOM3BOAMUT 3TOT mpu3HakK. [lomHble (OpMEI
JeHCTBUTEIBHBIX MPUYACTHI B APEBHEPYCCKOM SI3bIKE HUCTIONB30BAJIICH B JIe-
CSATKU pa3 pexxe KpaTkux. OHM OBUIM MapKHPOBAHBI N0 HETATHBHOMY IIPH-
3HaKy HENpPEAMKATUBHOCTH W BBIOIHSIN HUCKIIOUUTEIBHO aTPUOYTHBHYIO
¢ynkuuio. Kpatkue Gopmbl B OTHOIIEHHH yKa3aHHOTO MpPU3HAKa ObLTH He-
MapkupoBaHbl [4]. OHE B OCHOBHOM BBICTYIAJIM B POJH IPEIUKATA, OJHAKO
HE 9yXJa UM Oblja Takke v QyHKIusS aTpuodyTa.

B uccnenoBaHHBIX MaTepraiax HaUMHAS YK€ C APEBHEUIIETO TIepHOa
BCTPEYAIOTCS IPUYACTHUS HACTOSIIETO BPEMEHH OT IJIaroJIbHBIX OCHOB COBEp-
IIEHHOTO BU/a. 3HaYCHUE a0COIIOTHOTO OYyIyIIero BpeMEHH OHH BBIPAXKAIH
JUIIB B peIYaillinX CIIydasx, BEICTYIAsk B CHHTAKCUYECKOW POJIN €IMHCTBEH-
HOTO CKa3yeMOT0 B COCTaBE MPUAATOYHOTO MPEIIOKEHHS: «...A O HALIUX He
ovicmb kmo u ebems npuneca» (IUIJP. Bem. 2. C. 368); «...u ubcmb kmo
nomuays ux» (IUIAP. Beim. 7. C. 66). O0BIYHO k€ 0100HO MPUYACTHUSIM IPO-
IIE/IIIEr0 BPEMEHHU OHU 0003HAYAIOT JICHCTBUE, IPEIIECTRYIONIEE JCHCTBUIO
TJIaroJIbHOTO CKa3yeMoro (OTHOCHTENIFHO BPEMEHHOTO 3HAYEHUs YKa3aHHBIX
NPUYACTUI B CTAPOCIABSIHCKOM SI3bIKE MHEHHUS PacXOMsATCs, Ha 4TO yKa3bl-
BaroT MHOrHe nccaenosarenu: [5. C. 378-379; 6. C. 260; 7. C. 20; 8. C. 90; 9;
10. C. 262; 11. C. 77-79; 12. C. 818]).

B tekcrax X B. BCTpETHIIOCH BCETrO CEMB YIIOTPEOICHUI TaKUX TpHYa-
ctuii, Hanpumep: [ 0B ke 603ma TOMOPDH MOJ CKYTOM, MPHJE K BOJIXBY H
peue emy... (IUIAP. Bemm. 1. C. 194); SAub xe 06opoms Tonops, yaapyu U Thl-
abeMb. .. (IUIAP. Bem. 1. C. 188); ...n no6browma monse, ne cmepnsaue pat-
HbIX nipotuBnenbs (IIJIJIP. Bem. 1. C. 230).

B. Bbaprer B 3ToM npumepe u3 JIaBpeHTHEBCKOI'O CIMCKA CKJIOHEH
yCMaTpuBaTh 3HaY€HUE OJHOBPEMEHHOCTH y IPUYACTHUSI HA OCHOBaHUH TOTO,
410 B Pas3uBUIOBCKOM 1 AKaJleMHUUYECKOM CIIMCKaxX CTOWUT MPHYACTUE mep-
nsye. OHAKO 3TOTO YKa3aHHS HEJIOCTATOYHO. TakxkKe U B MPUBOJINMOM HIDKE
npuMepe B MOJUINPUYACTHOW KOHCTPYKIIMH aHATH3UPYEMOE MPUYACTHE, CO-
EIMHSSICh COYMHUTENBHBIM COIO30M C NMPHYACTUEM HPOIIEIIEro BPEeMEHH,
0003HaYaeT JeWCTBUE, MPEIIECTBYIONIEE NEHCTBUIO TIarojia-ckazyeMmoro:
Jla 1 1o Hach CyIer YbPHOPHU3BIIM, MPUUMBIIE MMMCAHUE U HOYUmaoue u
TaKo BUJAIIE MYyXa 1001ecTb, BhcXBalsATh Oora... (IUIJIP. Bemm. 1. C. 304);
Taue Bb yTpbii AbHE IPU3BBABE 51, Hb Ty a0ue 0OIMYAIIEe UXb, Hb IKOXKE U3-
Janeda IpUThYaMu Ha2ops, Tinaronaamnie K HuMb. .. (IITJIP. Bem. 1. C. 336).
B tekcrax Xll B. oTMeueH Bcero ofuH ciiyyail Takoro yroTpeOIeHHs KOH-
CTPYKLUH, IPUYEM C MOCTHO3UTHBHBIM IpuyacTreM: TuTh y0o ciyxarie,
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npomenna xe év3ma... (IUIAP. Bem. 2. C. 512). B matepuanax XIII B. 3a-
(hMKCHPOBaHO BOCEMb CITydaeB YIOTPEOIECHHS Takoro obopoTa, Hampumep:
Hanuna x eo3ms nanpka mepens ca usuuae us3b rpaga (IUIAP. Beim. 3.
C. 238); ...u ortyna nouma, nouzae ko [amuuro... (IUIAP. Bem. 3. C. 302);
...TaKoXe nocadsaue ero Ha npbcromt mounere xe kb Mepycamumy, BB 1mo-
moub (TIJIJIP. Beim. 3. C. 106); eévnycmsauu (IUIJAP. Beim. 3. C. 162); nospsue
(TIJIAP. Bem. 1. C. 120); nposps (IVIAP. Beim. 3. C. 92). B tekcrax XIV B.
HE BCTPETIIIOCH HU OJTHOTO OECCITOPHOTO CITydas OJO00HOTO YIOTpeOIeHHS
npuyacTusi. B marepuanax XV B. oTMedeHo BoceMmb mpumMepoB. Cp.: OH xe
Te 00a knaasss, npuckoua uchune (IUIAP. Beim. 4. C. 72); svckpyms (IIJ1JIP.
Bemm. 4. C. 78); ocmaea (IUIAP. Bemm. 5. C. 412) u gp.

B mpuBeneHHBIX HIKE MpHMeEpax aHATH3UPYEMOe MPUYACTHE COSIH-
HEHO C IJIaBHBIM CKa3yeMbIM COI030M: A KHs3b Bacuieit na kusa3p JImutpeit
[lemsika cosokynscs, u nougoma kb oTiio ceoemy (IIJIJIP. Bem. 5. C. 412);
...a KTO CSl CMOXET, TOU yOaps deioM rpany, u nonaer xsaus 6ora (IIJIP.
Brim. 4. C. 482). B cnenyroieM npumepe riaBHOE cKazyeMoe yHnoTpeOsIeHo B
¢opme naduautua. Cp.: He Oyau mab Tako, 10 4TO K€ 0CMags MU JIOMb
csaroro Craca, na moutu Bo uHbIH rpan (IJIJIP. Bem. 5. C. 308). Utak, mpu-
gacTus B (pOpMe HACTOSIIETO BPEMEHH COBEPIIEHHOTO BHJA CO 3HAUYECHUEM
MPE/IIECTBOBAaHUS B PYCCKOM si3bike 10 XV BIO YIOTPEOISIINCH €MHUYHO.
Bun B 3TOT mepro; TONBKO HAYWHAT PacIpOCTpaHsIThes Ha npudactus. [Ipu-
YeM TocieHIe ObLUTH BEChMa YCTOWYHMBHI K BO3JIEHCTBHIO HOBOW KaT€TrOPHH.
[Mpuyactust mporieaero BpeMeHn OT TJIarojioB HECOBEPIIEHHOTO BHIA B
3TOT TIEPUOJ] UMEJIH IIUPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE M BO3JIEHCTBUIO KaTErOpUHU
BHJ]a TIOJIBEPTaJINCh BEChMa CJIa00, OKOHYATEIHHO €il He IMOJAYUHIIINCH, a
YCTPaHWIIUCH U3 CUCTEMBI BoOOIIe. [IpHuacTus e HACTOSIIEro BpeMEHH JI0
XV B. 0T T71aroJ0B coBepiieHHoro Buaa uzderanuck. M mumb XVI-XVII BB.
Ha4yMHAeTCs MX OypHas skcnaHcws. VccieqoBaHHBIN X0 pacpOCTpaHeHHS
KaTeropuy BH/Ia HA CUCTEMY MPUYACTUI HATIISTHO TTOKA3aIl PA3INIHe MEXKITY
MapKHPOBAaHHOW M HEMapKHUPOBAaHHOW BPEMEHHBIMH (hOpMaMHU MPUIACTHH.
MapkupoBaHHast popma MPOIMIEANIET0 BPEMEHH 0CTaeTCs MouTH uHIudhe-
peHTHOH K Buy. HemapkupoBanHas xe (popMa HacTOSIIEro BpeMeHH OT TJia-
TOJIOB COBEPIUICHHOTO BUAA N30€raeTcs, a €CIIM BCe-TaKu 00pa3yeTcs, TO yKe
MMeeT 3HaYeHHE COBEPIICHHOTO BU/Ia, KaK U HCXO/IHBIN rinaroi. [Ipuuactus B
(hopMe HaCTOSILIEro BpEMEHH CaMOCTOSITENIHO BOOOIIE HE yKa3bIBAIM HU Ha
KaKoe BpeMsi, OKa3aTh COMPOTHUBIICHHE KATETOPHH BUIa UM OBLIO MPOCTO He-
gyeMm. Oxaako 10 XV B. OHHM HCIBITBIBAJIM CHWJILHENIIIEE CHCTEMHOE JABIIEHHE
CO CTOPOHBI MapKHPOBAaHHBIX MPHUYACTHHA OT TJIATOJIOB HECOBEPIICHHOTO
Buza. [loaTomy 0 3TOTr0 BpeMEeHH ONTO3ULMS THIIA UOsL — 8UOTBE8H B CMBICIIE
BBIPQKEHHSI OJHOBPEMEHHOCTH-TIPEIIIIECTBOBAHUS Oblia ycToiumBoi. O-
Hako B XV B. MapKupOBaHHEIC MPUYACTHUS IPOTHYIIH MOJT HATHCKOM KaTero-
YU BHJIA U CTAJIH YCTYIIATh MECTO PUCTABOYHBIM 00pa30BaHUSIM COBEPIIICH-
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HOTO BHUJA, IIOCTETIEHHO YCTPAHAACh M3 CUCTEMBI, a He TIOJUHHSISICH el (Ciry-
Yau TOAYMHEHHS CTApOTO BPEMEHHOTO 3HAYEHHUSI HOBOMY BHIOBOMY PEIIKH).
PaBnoBecue Hapymiock. Ctapasi BpeMeHHas! OTITIO3HIMS Hauajia pa3pyIaThCsl.
Ha cmeny eii mosiBIiIack HOBast — BUIOBASI THUTIA KBUJIS — VEUOSL, YEUOEBH.

B rexcrax XVI B. 651510 3apernctpupoBano 69 cirydyaeB ynmoTpeOieHus
IpUYacTuii B hopMe HACTOSIIIETO BPEMEHH OT TJIarojioB COBEPIICHHOTO BUA
co 3HaueHueM mnpenumectBoBanus: gosms (IUIAP. Bem. 7. C. 56, 100, 116);
svikyns (IJIAP. Bem. 7. C. 138, 140); 6osznooica (IUIJP. Bem. 8. C. 66);
ecmaes (IV1JIP. Beim. 8. C. 196); dadywe (IJIJIP. Boim. 7. C. 524); doconsiuu
(IULAP. Bem. 7. C. 386); zameopsaca (IUIAP. Bem. 8. C. 168); zamoua
(IJIAP. Berm. 8. C. 286 u ap.) u ap.

B uccnenoBannbix marepuanax XVII B. ormedeno 243 ciryvas UCTIONb-
30BaHUs YKa3aHHBIX MpHyacTuil (meempuuactuii). [Ipuuem ecnu B mepBom
TOME BCTPETIIIOCH 49 ymoTpebneHuii, To Bo 2-M Tome 194! Takum oOpazom,
HanOosiee MHTEHCHBHO aHATM3WPYEMbIe OOpa30BaHUS HCIIOb30BaNCh BO
Bropoi monoBuHe XYII B. B Tekcrax 3acBUAETENICTBOBAHBI CIIEIYIOIINE
npudactus (neenpuyactus): oaaeocnoss (IUIP. Bem. 11. C. 372, 374, 392—
393, 395); 6pocsicy (TUIAP. Bem. 11. C. 183 — 2 pasa); 30oxus (IUIIP.
Bem. 11. C. 368, 372, 407, 314); sopomsca (IJIJIP. Bem. 11. C. 581); g36e-
csace (IUIJP. Beim. 11. C. 393); sckoua (IVIJAP. Bem. 11. C. 372, 384, 509,
520); svinpocs (TUIAP. Beim. 11. C. 373, 182) u ap.

[IpuBeneHHbIe TpUYACTHSA (JIEEPUYACTHSA) TTOJOOHO MPUIACTHSM TIPO-
HIE/IIIEr0 BpeMEHH BBIpaXKalH MpeUIeCTBYIONIee ACHCTBIE W HCIOJIh30Ba-
JUCHh OOBIYHO B KOHCTPYKIMSX C TJIArOJIOM B (pOpMeE MPOILEAIIETO BPEMEHH:
U nocuos nempuoro, s evcmane (IUIAP. Bem. 11. C. 505); U npocmsacs ¢
rocrojabHero, uwia k tomy mbery (ITJIJIP. Beim. 10. C. 355). KoncTpykiuu ¢
TJIAaBHBIM CKa3yeMbIM B (hopMe Triaroia HacTOSIIEro W OyayIIero BpeMeHH
peaku: U xeHunxsb, nocaos HeBECTY B KOJIBIMAry WiH B KaNTaHy, cadumya Ha
nomans win B canu (IIJIJIP. Bem. 11. C. 279); U comeops norpedbenue noti-
oym xaxnpiii BocBosicu (IIJIIP. Bemm. 11. C. 269). Vccnenyemblie mprudacTHbIE
00pa3oBaHMs HE TOJBKO YIOTPEOISUTUCH B TAKHX )K€ MO3ULMUAX, YTO U 00pa-
30BaHMs NPOLIEIIEr0 BpEMEHHU, HO U MOTJIM BBICTYINIAaTh C HUMHU B OJIHOM MO~
JUMPUYACTHOW KOHCTPYKIMHU: Eryia s mpaBuiio KaHOHBCKOE CKOHYAGH W JIO-
MOYAJIIIOBh 61a20C10651, POCIYCTIh, NTAKW Havyaxb BO ThMb 0e3 orus mo-
kionbl knacth (IIJIJP. Bem. 11. C. 395); [lorocts y HUX, B C HYX]Ty 3aIaciry
6368b, JOJIKY NOYUHSA W TApPyCh cKponaswv, upe3 mope momntu (ITJIZP.
Beim. 11. C. 374). [Tono6HO mprYacTUsiM NPOIIEANIET0 BPEMEHHU JTH JIeepH-
YacTHsl MOTJIM BBICTYIATh B IOJIMACEPUIACTHON KOHCTPYKIMH 1 Oe3 mpuya-
CTHH (JeernpuyacTuil) MpoUIeIIero BpeMeH!: A MMOTCOKOJIbHUYEH, noonpa-
85C5 U NOYHUHACS, NepeKpecm s JHIIE CBOE, TPHUUMAETh Y HAYaIbHOTO COKOITb-
Huka yetBeproBa y TepeHTbs... (IUIJAP. Bem. 11. C. 290); U omnycms ne-
BULLY, C10JCa PU3bl, HOMOJIACA, TIOWENb B A0oM cBoi 3b1o ckopben (ITJIJIP.
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Bem. 11. C. 356). Yka3aHHbIe AeenpHuacTHsi KOHKYPHPOBAIN C AeerpHhya-
CTHUSAMH IPOILEALIETO BPEMEHU Ja)ke B YCTOMUMBBIX codeTanusax: U veroms
yoaps kopoito Bchip Ha oub kopabas (IVIAP. Beim. 11. C. 147).

IIprgactHble 00pa30BaHus COBEPLICHHOIO BUAA B (hOpME HACTOSILETO
BPEMEHHU MOIJIN 3aMEHSTHCS MIPUYACTUSIMU MPOLIEIIEr0 BPeMEH! U Ha000-
pOT B pa3MyHBIX cruckax ogHoro mamstHuka [13. C. 525; 14. C. 115], uro
TOBOPHUT O MX (DYHKIIMOHAJBHOW TOXKJAECTBEHHOCTH. B HaydHO! nmuTeparype
CYIIECTBYET HECKOJIBKO O0BSICHEHUH IPUYUH 3KCIIAHCHHU [IPUYACTUH B hopMe
HACTOSILIETO BPEMEHH OT TJIarojioB COBEPILIEHHOTO BUA CO 3HAUCHHEM TIpe/l-
mectBoBaHus B pycckoM s3bike XVI-XVII BB. Tak, B. bapHet o0bsicasieT 3To
CJICAYIOIIMMHU 10BOAAaMU: 1) NICUE3HOBEHHEM B CIIaBIHCKUX HAPOOHBIX SI3BIKAX
JeerpuyacTus MPOLISIIEr0 BpEMEHH; 2) NPOTUBOPEUHEM MEXKIY BbIpake-
HUEM OTHOCHTEJIBHBIX BPEMEH B JICCPUYACTHBIX KOHCTPYKLUSIX H pa3BHUBa-
FOIIUMUCS CHHTAaKCHYECKUMHU (PYHKIIMSIMHA BHU/1A; 3) 00IIel TeHASHINeH K pa3-
JTUYEeHUIO BUAA B TIpeneiax OTAeNbHBIX (opm; 4) poHeTHUECKUMU TIPUYIH-
Hamu (B CBSI3M C yTPaTO pPelyLIMPOBAHHBIX TJIACHBIX Y HEKOTOPHIX MpHUYa-
CTUH MPOIIEIIEr0 BPEMEHU HA COIVIACHBIN U BO3HUKAIOIIEH IPU 3TOM OMO-
HUMUH ¢ popMamMu TIarosnia mp. Bp., ¢p.: npuaecs: npunec) [14. C. 168]. Ox-
HAaKO 3TH BEPHBIE 10 CBOEH CyTH 10Ka3aTeIbCTBA HE OOBACHSIOT, IOYEMY Ta-
KHE JICeNPUYacTHs He TOJBKO HE OJepKad MoOedy HaJl COCYIIeCTBOBAB-
LIMMHU C HUMH JA€ENpPUYacTHAMH MPOLIEAIIEro BpeMeHH, a Kk X1X B. camu 1no-
YT OJTHOCTHIO YCTPAHWIIMCh U3 CUCTEMBI, YCTYIIUB MECTO IOCJIEAHUM. [ 11aB-
HBII HEJIOCTATOK YKA3aHHBIX JIOKAa3aTEeNILCTB 3aKIII0YAETCsl B OTPHIBE yKa3aH-
HBIX MIpUYACTUil (IeenpuydacTuii) oT (GopM MPOIIEAIET0 BpEMEHH HECOBEp-
LIEHHOT'O ¥ COBEPILEHHOTO BUAA.

[TpuyacTtus npoieiero BpeMeHH B APEBHEPYCCKOM SI3bIKE BBIpasKaIn
npenniecTBoBanue cyphurcamu. C pa3BUTHEM KaTErOpPUU BUIA TH NpUYa-
CTHS OT IVIarOJIbHBIX OCHOB HECOBEPLICHHOI'O BUIA MPOAOJDKAIHN IO-TIPEK-
HEMY BBIpaXKaTb MPEAIIECTBOBaHUE cBOCH (hopMmoii. M nuib B 0O4eHb pEAKUX
CllydasiX OHHM YTPauWMBAJIU OTY CIOCOOHOCTH, IMOJYMHSSACH KATETOPHH BHJIA.
Opnako naxe B XV B. OONBIIMHCTBO TaKUX MPUYACTHN MPOIOIDKAIO 000-
3Ha4YaTh NpPEALIECTBOBAHUE; SIBISISICH MAPKUPOBAHHBIMH, 3TH MPHYACTUS HE
MPHUCIIOCa0IMBAIOTCS K HOBOHM cHcTeME, a yeTpaHstoTcs u3 Hee. C mpruyacTH-
SIMU TIPOIIEIIIIETO BPEMEHH OT IIIaroJIbHBIX OCHOB COBEPIIIEHHOTO BHJIA JIEJIO
oOcrosuto uHaue. Jlo XV B. B HUX 0oJee akTyalbHBIM OBUIO BpEMEHHOE 3HA-
YeHHE, YeM BHUJIOBOE, XOTS MEXJY TEM W JIPYT'MM He ObLIO MPOTHBOPEUHSI.
C axtuBHBIM BoBieueHrneM mnpudactuii B XVI-XVII BB. B cuctemy riaromis-
HOTO BHJIA €I1Ie )KUBOE BPEMEHHOE 3HaUeHHE UX Cy((uKca CTAaHOBUTCS U30bI-
TOYHBIM (MBICITH 9Ta BriepBbie Obia BbickazaHa J[.H. Kynpssckum [15. C. 71]
AMILTAITATHO COJIEP)KUTCS OHA M B 3-M MyHKTE 00BbsicHeHn B. bapuera; ox-
HAKO HU Yy OJHOTO M3 aBTOPOB HE MOJYYHIa JANbHEHIIEro pa3BUTHS) U C HUMHU
HAYWHAIOT KOHKYPHPOBaTh YMCTO BUAOBBIC (POPMBI OT OCHOB HACTOSIIEIO
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BpPEMEHH THIIA Y8UO0s, HOKUHA 1 T.JI. ITO B3aUMOJIEHICTBHE TIPEKPaIaeTcs, BU-
numo, umihk B KoHIe XVIII B., korga mpuyacTus (IeenpudacTrs) IpoIe/-
LIETO BPEMEHH OT IJIaroJIbHBIX OCHOB HECOBEPIICHHOTO BU/IA YCTPAHHUIIHCh U3
CUCTEMBEI, a cypuKc B MOJ0OHBIX 00pa30BAHUAX COBEPIISHHOTO BH/A yTpa-
THJI CBOIO aKTyallbHOCTh. B pe3ynbrare OOIBIIMHCTBO MIpUYacTHii (Ieernprya-
cTuii) B popMe HACTOSIIIETO BpEMEHH CO 3HAUEHUEM COBEPIICHHOTO BUAA, HC-
nonb3oBaBiuecss B XVI-XVII BB., k XIX B. BEIXOAHT U3 ynoTpeOsieHus, a
CHU3UBIIIME CBOIO aKTUBHOCTH BCJIEICTBHE YKA3aHHBIX BHIIIE MPUYUH B 3TOT
nepuoJ| mpuyactus (aeenpuyactus) B popMe MpoIIEAIero BpeMEHH COBEp-
LICHHOTO BHJIA KaK 0oJiee TpaJuIIMOHHbIEC 1 IPUBBIYHBIC BOCCTAHOBHIIU CBOIO
OBUTYIO CTemneHb ymnoTpeouTensHocTH. Ciydan ymoTpeOlieHus yKa3aHHBIX
NPUYACTHIA U3 IPYTUX S3bIKOB NPUBOIAT MHOTHE HccienoBaTenu. E. 'epme-
JuH — u3 crtapocnassHackoro [9. C. 59]; 4. ['ebayap u 1. Lllkapur — u3 npeBHe-
gemckoro [16. C. 59; 17. C. 18]; A.A. llorebHS — U3 OPEBHEPYCCKOTO,
JPEBHEUEIIICKOTO U JPEBHEIIOBCKOTO, a TAKXKE W3 PYCCKUX M YKPAaMHCKHX
muanektoB [18. C. 198-203]. CocraBiieHbl Takke OONIMPHBIC CIIMCKH TaKUX
MPUYACTHBIX 00pa30BaHUii, M3BICUCHHBIC M3 MaMSITHHUKOB JIPEBHEPYCCKON
muceMennoctr [14. C. 153-157; 19. C. 291, 331-332].

B mamstankax XVIII B. ykazanubie puyacTus (Jeenpuvactus) Obur
ellle COBEPIICHHO OOBIYHBIMU. [IpUBOJSTCS TPUMEPHI TAKOTO YIIOTPEOICHUS
neenpuyactuii [20. C. 7; 21. C. 16]. daxe B tuteparypHoM s3bike XX B. ae-
eNpUYaCcTHs COBEPIISHHOTO BU/Ia Ha -, -2 ObLIH OoJiee yIIOTpeOUTEIhHBI, YeM
B s3pike Hamrero croierus: y A.C. Ilymkuna: «mocmyuacey, «yeuosy,
«OOUOSIY, «NOKNOHACLY, «Opocsy... n np. [22. C. 339]. Onnako B XIX B. oHn
AKTHUBHO BBITECHSUTUCH popMaMHU Ha -8, -guiu. [IpoTHUB uX ynoTpeOneHns BbI-
crymma yxxe H.U. T'peu [23. C. 214-215].

Uzpenka nonodHbie GopMbl JeerpuyacTuii BCTPEUYarOTCsl y COBPEMEH-
HbIX aBTOpoB. Tak, B.JI. [IATHUIKUI TIPUBOANT NeenpudacTus o2iads, Ho-
ena0s n3 TekctoB AWM. ComKeHUIbIHA U XapaKTepu3yeT UX KaKk He COOTBET-
CTBYIOIIIME COBPEMEHHOH s13b1k0BOM HOpMe [2. C. 85].

HexoTtopeie U3 HUX COXpaHMIKCH JIMIIb BO (ppaseonornyeckux o0opo-
tax. Cp.: TOBOPUTH n010%ca PyKy Ha CepAle, CUACTh CI0Jca PyKH, Oexarb
C0Ms1 TOJIOBY, CIyIIaTh pasunsi pot u ap. [24. C. 124].

B nccnenoBaHHBIX TEKCTaX BCTPETHIOCH 9 MIPUMEPOB C PUYACTHSIMU
B (opMe HaCTOSIIEro BPEMEHHU OT IJIarojioB, KOTOPHIE B JIPEBHEPYCCKOM
SI3BIKE BPSIJl M OBIIM OJHO3HAYHO OIpeJeNieHbl 1Mo BHY: ...KuroBpac xe,
nouds B moau cBoa, Baa ConomoHy Myxka o aBy ronoy (ITJIJIP. Bem. 4.
C. 72). ' K. YAbsiHOB cuMTal I71aroi noumu B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE HE 0Xa-
paktepusoBaHHbIM 10 Buny [25. C. 145] (cp. Takxe: [7. C. 146-147; 10.
C. 263; 26. C. 201; 27. C. 9]; vo unaue [9. C. 151]). ' K. YabsHOB B ipuMepe
«notdyyu Matepu HakasbiBam» [25. C. 216] ycMaTpuBan B IpUYacTUH Bpe-
MEHHOE 3HaueHHE «TOTOBHOCTH MPOSBICHUS NMpu3HaKa (moiigyun = cobupa-
sich yxoauTh). C 3TOi O3UIMHK JEWCTBYE TIaroia U MPHYacTHs B IPUBEICHHOM
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IpuMepe OIHOBpeMeHHBI. [IpryeM B HameM mpumepe MpealiecTBOBaHUEe, BH-
MO, UCKIIFOUeHO KOHTeKcTOM. He mor sxe KutoBpac noitu kK CBOMM JIFOJIIM OT
ConomoHa, a MOTOM OTJaTh €My T0JI0BY. B mprBoquMoM Hike mpuMepe ¢ mocT-
TIO3UTHBHBIM JIECTIPUIACTHEM MOYKHO YCMOTPETb, TTOXKAITYH, TO K€ 3HAUECHHE O/I-
HoBpeMeHHOCTH. Cp.: M Kakb KHs3b J[aHMiIo moeskaeT Ha TPO3HBIC MmoOoHMIIA
MPOTHB TaTapoBOW M KPBIMCKHUX JIIOAEH M 3akaspiBaeT MHB noedyyu (IJIIP.
Bem. 11. C. 124). — Kus3p He MOr cHayajia oexaThb, a IMOTOM JIefiaTh HaKas3.
Taroke 1 B criemyrorieM npuMepe JeerpruiacTie, BUANMO, 0003HaYaeT IeCTBIE,
OJTHOBpPEMEHHOE ¢ AeHCTBHEM riiarona-ckasyemoro: Llemyto Bel, k ce0b mpuo-
JKUBIIH, TUIadtonn u 0600vi3arowu (IUIAP. Bein. 11. C. 453). Anamizupyemoe
MpUYacThe (JIeerpruiacTre) B MPUBEICHHOM 000pOTE SBISIETCS OJHOPOIHEBIM C
JieenpUYacTHEM HACTOSIIETO BpEMEHH HecoBepIeHHOTo Braa. OHO 0003HaYaeT
Croco0 OCYIIECTBIICHHS TJIABHOTO JNEWCTBUS. A CIIOCOO OCYILECTBIICHUS JeH-
CTBUS M CaMO JICHCTBIE HE MOTYT OBITh pa3/ielieHbl BO BpeMeHu. To, 4o 3To nie-
enpryacTre B pycckoM s3bike 10 XVII B. BKmounTensHO OBIIIO HECOBEPIIIECH-
HOT'O BUJIA, XOPOIIO MOATBEPIKAAETCS €T0 YIOTPEOIeHHEM B COCTABHOM CKazye-
MOM TIpH (pa3UCHBIX IIaroiax, Mpyu KOTOPBIX HE MOTYT HUKOT/IA YIIOTPEOIAThCS
(hOpMBI COBEPILICHHOTO BUIA, TOCKOJBKY (ha3uCHOCTD, YKa3bIBAIOIIAs HA OJTUH 13
ATaIoB MPOIIECcCa, HECOBMECTHMA C IepPeKTUBHOCTRIO. Cp.: ... 1 HE npecmax 0o-
JobvI3aowy YeHb curo, nomuHaromy [1asmors! 10361 (IIJIP. Bem. 11. C. 480);
bnaxxennas ke maaeT Ha 3eMITIO, TUTAYIOIIN TOPKO U PYITh MaTtepHu He npecma
06100130101y yeTHaMU, a cmbiBaronw cie3amu (ILJIJIP. Bem. 11. C. 483).

B npuBeneHHOM HMXKe TpUMepe MOCTHO3UTHBHOE MPUYACTHE TaKKe
0003HavaeT JieiicTBUE, OJJHOBPEMEHHOE C INIaBHBIM cKazyeMbiM: KHsi3p Bacu-
neit FOpreBrus coOpa crity BeuKy u moue ¢ Koctpomsl Ha KHS3S, noxgansics
c¢b mHOTEIMH cwiamu (ILJIZIP. Bem. 5. C. 416). — Ilomen, xBamsices. Aie
OCTaBIIIO OT CIYXaIlUXb MU padb, TO Cc8rOYUle MOKO KPOTOCTh, TIOTEPSIOTh
6naras most (IIJIAP. Bem. 2. C. 292). B npuBeneHHOM 000poTE MpUYACTHE
HUMeeT 3HaYeHUE OJTHOBPEMEHHOCTH C TJIABHBIM CKa3yeMbIM, ITOCKOJIbKY Padbl
yKe 3HAIOT XapaKTep CBOETO TOCIIOJMHA H, CJIe/IOBATENLHO, OY/IyT 3HATH €T0 B
Oynymem. U casimacs ¢ aumu crpbim, u Oumiacs 3 gau ctpbim, a Korbs cs
HE CHAMAJIM, a JPYKWHBI OXKUJIAI0UH, a K BoJie He dadyue umb utu ([IJI/IP.
Bem. 2. C. 368). B aTom npumepe aHanm3upyeMoe puyacTue SBisieTcs: OJHO-
POJHBIM C IPUYACTHEM HECOBEPIICHHOTO BHUIA 0o/cudaiodu M ToKe 0003HaYaeT
JIECTBHUE, OTHOBPEMEHHOE C JICHCTBHEM TIaroiibHOTo ckazyemoro [14. C. 108].

Urak, uMeHHBIE TpryacTus B GOpME HACTOSIIETO BPEMEHHU OT TJaro-
JIOB COBEPIIEHHOT'0 BU/IA MTOCIIEIOBATENILHO 0003HAYAIIH B PYCCKOM SI3BIKE M0~
NOOHO TPUYACTHSAM MPOLIEAIIEr0 BPEMEHH IEHCTBHUS, MPEIICCTBYIOLINE
JEHCTBHSIM TJIarojI0B-CKa3yeMbIX, U TOJIBKO B €IUHUYHBIX CITyYasx MOI00HbIC
00pa30BaHMs OT HEKOTOPBIX TJIAroJIOB, €IIe He 0XapaKTepHU30BaHHBIX B OTHO-
IICHUH BUJA, MOTJIH 0003HAYaTh JCHCTBUS, OJHOBPEMEHHBIC C JICHCTBUAMHU
IJIar0JIOB-CKa3yeMBbIX.
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Bo Bce mepuoasr ncTOpuM A3bIKA W KpaTKUe, W TOJTHBIE TPUIACTHUS
HACTOAIIETO BPEMEHU 00Pa30BBIBAIMCH OT TJIarojla HECOBEPIIEHHOTO BUA.
Onnako momnHble (GOPMBI TaK K€, KaK W KpaTKHe (HO 3HAYMTENILHO pexe),
MOTJIM TIPOU3BOJUTHCS W OT TJATONBHBIX OCHOB COBEPIICHHOTO BH/IA.
B mammx marepuanax orMeueHo 14 Takux oOpa3oBaHuii. B oTiimume oT cooT-
BETCTBYIOIIMX KPAaTKUX MPUYACTHH, COBMAAAIONINX 10 CBOEMY BPEMEHHOMY
3HAYEHUIO C MPUYACTUSIMH IIPOLICAIIETO0 BPEMEHH, UCCIIeIyeMble 3/1eCh 00pa-
30BaHUS «OMPEIENAIOT CYIIECTBUTENbHBIC IO MPU3HAKY, CBSI3aHHOMY C IIO-
cnenyromuM neiicteuem» [19. C. 290]: Ha npudywee nbro Bioxu 60rs
MbIcTb 106py B pychkbie kHA3u (ITJIJIP. Bemm. 1. C. 268); To e ciplmasim
OHa OTBUJIE, Yatlol| Bb npuudywuti s Buabtu u (IUIP. Bem. 1. C. 320);
...1 Bb npeudyujee nbto 1o xe mpurotopisme (IUIJP. Bem. 2. C. 554);
O uHoue, TakoBa CyTh J00pa U yClIakICHHA — MOIIM BECEIHUTH NPOYUNAIO-
wazo pazyma (IUIJAP. Bem. 5. C. 518).

B npuBoanMEIX HIDKE ITpUMepax MpudacTus B popMe HACTOSIIETO Bpe-
MEHH OT TJIarojIoB COBEPIICHHOTO BHJa 0003HAYalOT HE MOcienyoliee, a
MPEeIIECTBYIONIEE JEHCTBHUE, T.€. COBIMAAAIOT 0 CBOEMY 3HAYEHHUIO C COOT-
BETCTBYIOIIUMHU KPATKUMHU NPUYACTUSAMU: ...TIOKassHUE J[aBBIIOBO NPUHM®,
agacs o rpbcex cBoux, BO3OOWBE HETJIICHHAS TTade TIbHBHBIX U HeOeCHast
nave BpeMEHBHBIX, U IAPCTBO CO CBATHIMH Y BCeAEpXKHUTENs Oora maue npu-
Tekymaro (=nputekiiaro) cero mapcrsa 3emHaro (IUIIP. Bem. 3. C. 410);
Mowceli ke yOWBH EIONTAHWHA, OOMAAMIAro (=oOweBInaro) eBpbsHWHA,
0bxa u3b Eronra (IJIAP. Beim. 1. C. 108).

Uzpenka ananmsupyembie GOpMBbI BCTPEUAIOTCS B CyOCTAaHTHBUPOBAH-
HOM BHJIE: ...CTyXarw npouumarowum ciucaaus cus (IIJLJIP. Bem. 6. C. 482);
A3 e CIIBIIIaxb OT MHOTUXb CHE M HAIKCaXb MOJN3bI PAlld NPOYUMAIOWUMD
(IULAP. Bem. 6. C. 66); ...u Bo3myT 1ibHy ero xkynsawuu (ITJIJIP. Bem. 1.
C. 150); Cyam, roctionu, o6uoawus vu (IJIJIP. Bem. 7. C. 442). Bee takue
(hopMBI BEIpaXKAIOT UIEI0 Oy TyIIETO.

B coBpeMeHHOM PYCCKOM SI3bIKE TIPUYACTHS JICHCTBUTEIHLHOTO 3a110Ta
B (JopMe HACTOSIIETO BpeMeHU He ynoTpeOnsatorcs. O1HaKo HEKOTOphIE M-
caren XIX B., OTTalKUBasCh OT MUCBMEHHOCTH NPEALIECTBYIOLIEH 3MOXH
[28. C. 110, 378], meITauCch BBECTH B yIOTpeOsIeHHE MOT00HEIE 00pa3oBa-
HUSI, UMEIOIIUE 3HAYEHUE OYYIETO BPEMEHH: «...a UTO OYyJe OKKETCS B HX
ryOepHUU KaKo MOJIO3PHUTENBHBIN YeTIOBEK, HE npedvsssiuii HIKaKiuX CBU-
JETENBCTB W TAIIIOPTOB, TO 3aepkath ero Hememrenno (H.B. I'oroms
«MepTBBIE IyIIN»); «...Ha U3BECTHYIO BEPIINHY, C KOTOPOH MOXXHO HA4aTh
3nanue, noremswee Kk neoecam» (K. Axcakos. Pycckas crapuna. 1890. T. II.
C. 407). Pequaiimue ciryyan ynotpeOieHHs TakuX npuyactuii B si3bike XX B.
NPUBOIAT pasiauunbie uccnemoparenn [29. C. 166; 30. C. 224-225; 31.
C. 194-195; 32. C. 569].

Hcnonb3oBanue Takux 00pa3oBaHUi B pycckoM si3bike B.B. Bunorpa-
JIOB CTIPaBEIIMBO OOBSACHSIT «IIPSIMOJTHHEWHBIM JIOTHYECKUM MapaJuIeTH3MOM
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MeXIy yrnoTpeOIeHreM MPHYaCTHBIX KOHCTPYKITUN W YIOTPEOIeHNEM JIHY-
HbIX ()OpM IJIaroyia B OTHOCHTEIbHBIX mpemaoxerusx» [30. C. 224]. Ognako
JIMHUS Pa3BUTHSA BUJIOBPEMEHHOM CHUCTEMBI MPUYACTUM COBEPIICHHO HHas,
HEeXeIlW y TNIHBIX popM. B oTimume oT mocieHuX OHM HaIeJIeHbI Ha BhIpa-
JKEHHE He aOCOIOTHOTO, & OTHOCUTEIFHOTO BPEMEHHOT0 3HAYEHHS. DTOTO B
coe Bpems He nousut 1. H. Kynpssckuit, nucaBmmii: «B HacTosiee Bpemsi B pyc-
CKOM $I3bIKE€, TIO-BHIMMOMY, CO3JIACTCSI KaTeropHs MpuyacTHs OyIyIiero Bpe-
MeHH (COBEPILIEHHOTO BU/IA); B SI3BIKE OHO yKe HEPEAKO BCTPEUaeTC s, HalpruMep:
Heymonuma riryouna // Iog Bamu eckporowetics 6e3mab [33. C. 95].

Takum 00paszom, mpuyactus Oyayniero BpeMeH! B COBPEMEHHOM pycC-
CKOM $I3BIKE HE MPENCTABISIFOT CO00W HOBOTO siBieHUA. OHU eIMHUYHO YIIO-
TPeOJSUTMCh B TPONUIOM M €IMHWYHO WCHOIB3YIOTCS B HACTOSAIIEE BpeMms,
OCTaBasICh 3a TPAHUIAMH JINTEPATYPHOTO YIOTPEOJICHHS.

3aka0ueHnne

Penxoe ymorpebienne HEHOPMATUBHBIX (OPM JieepHYACTUI COBEp-
LIEHHOT'O BHJIA HA -3, -5l B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE MICTOPHUYECKH CBS-
3aHO C BBITECHEHHEM Yy IAHHOTO KJIacca CJIOB KaTerOpUM BPEeMEHH KaTeropuei
BUJIa, UTO MPUBEJNO K UX peyaiiimM ciydasm yrnorpeonenus B XI-XV BB. u
k skcnancuu B XVI-XVII BB., ocobenno Bo Bropoii nosnosune XVII B. CHu-
KEHHE aKTMBHOCTH HMX YNOTPEOJEHHS B IMOCIEAYIOLIEM ObUIO CBA3aHO CO
CTpeMJICHHEM K BO3BpaTy TPaJWIHOHHBIX (opM Jeenpuyactii ¢ cypuk-
CaMH -B, -BIIH, Y€ yTPATUBIIUX OBLIOE BPEMEHHOE 3HAYEHHE U MMEIOIINX
numib BugoBoe. OTHOcHTENbHO YacTtoe ux ynorpednerune B XVIII B. u maxe
Havasne XX B. sBIg€TCS MPUUUHON UX PEAKOr0 UCTIOIH30BAHUS B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM si3bIKe. JIWIIb He3HaYUTENbHAS YacTh MOJOOHBIX (HOpM SIBIISI-
eTcs HOpMaTHBHOW B HacTosmiee BpeMs. [Ipudyem onn ynotpebnstoTcs B Ka-
YeCTBE BAPUAHTOB C JICCTIPUYACTUSIMH Ha -B, -BIIN (HAKJIOHS — HAKIIOHUB).

MecroumeHHbIe (HOPMBI ISUCTBUTEIBHBIX TPUYACTHIN HACTOSIIETO Bpe-
MEHH OT TJIarojbHBIX OCHOB COBEPIIEHHOIO BHJAa BO BCE MEPHOABI UCTOPUU
PYCCKOTO $I3bIKa YIOTPEOJSUIUCH SIMHUYHO. TaK e eIMHUYHO OHHM BCTpeya-
I0TCSI B COBPEMEHHOI MCHhbMEHHOM peuu, MpeICTaBIsisl COO0M OTKIIOHEHHE OT
CYIIECTBYIOMIEH SI3LIKOBON HOPMBI M HE SIBIISISICH KaKOH-THOO HOBOM TEHICH-
uuel. ToT ¢akT, 4To OHU HE TOIYYHIIH PA3BUTHS B PYCCKOM SI3bIKE, OOBSICHS-
eTCs PAAOM MPUYHH: B BBIPAKEHUH BPEMEHHOTO 3HAYSHNSI OHH ObLTH OPUEHTH-
POBaHBI HA OTHOCHUTENIBHOE BPEMsi, BCJIEACTBHIE YEro NX BPEMEHHOE 3HaUEHHE B
OTIPEJIENIEHHBIX CIy4asX COBMAJAO CO 3HAYEHHUEM IMPHUYACTHUS MPOILEAIIETO
BpeMeHH; cy()HUKCHI MPUIACTHUI HACTOSIIETO BPEMEHH IJI0XO COBMEIIATIHCH C
OCHOBOH COBEPIIIEHHOTO BU/Ia; HCTOPUUECKH CIIOKIIIOCH TaK, YTO AJIS BBIpaXke-
HUSI OyIyIIero BpeMeHH MPEANOYNTAINCE CIIpATaeMble (POPMBI TJ1aroia B IpH-
JATOYHOM NPENJIOKEHNH, @ HE IPUYACTHBIE KOHCTPYKIIHH.
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Takum 00pazom, Kak ciieqyeT U3 MPHUBEIESHHBIX HAOIIONSHIH, peaKoe
ynorpeOieHre MECTOMMEHHBIX MPUYACTHHA TEHCTBUTEIHFHOTO 3aJI0Ta OT TJia-
TOJILHBIX OCHOB COBEPIIICHHOTO BHJIa CO 3HAUEHUEM OYIyIIIEr0 BPEMEHHU B CO-
BPEMEHHON PYCCKOW peYd OTHIOAh HE CBUIECTEIHCTBYET O TEHACHIIUH K 3a-
TIOJTHEHUIO «BPEMEHHOI JTaKyHBI IPUIACTHID U 0 BOCTPeOOBAaHHOCTH B Kaue-
CTBE CPEJICTBA «CBOPAYUBAHUS» TEKCTA.
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AHHOTanMs. SI3bIKOBas MOAA, KaK OTPaKCHHE COIMOKYJIBTYPHBIX TpaHchopma-
LW, BIUsIeT Ha ()OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOI'O MUPOBOCIIPUSITHS, IIECHHOCTHBIX YCTAaHOBOK
U CaMOCO3HaHMs MOJIOAEKH, KOTOpasi, B CBOIO O4epesb, (GOPMHUPYET CaMylo TMHAMHY-
HYIO 4acTb SI3bIKa — MOJIOJIEKHEIN CIIeHT. PaccMaTpHBaIOTCsl M3MEHEHUS B SI3BIKOBOM
MOJIE COBPEMEHHOTI'0 PYCCKOTO sI3bIKa Ha MPUMEPE MOJIOIEKHOTO CIIEHTa 3a MepHoJ C
kxoH1a 2010-x go nepBoii monoBuHbE! 2020-X rT. MeToaMu HCCIICTOBaHUS SBISIOTCS:
cOOp SMIUPHUYECKOT0 MaTepHana, KOHTEHT-aHAIIN3, ONHMCATeNbHBIH METOH, CPaBHH-
TENbHBI aHalu3, aHKETHMPOBAHME, PETPECCUBHBIN aHaNW3, KIAcTEpPHBIN aHaIu3, a
Takxke 0000menue. TeopeTndeckas OCHOBa HCCIICIOBAHUS Oa3upyeTcs Ha COBpEMEH-
HBIX JITHI'BUCTUYECKHUX KOHIETIIMSX S3BIKOBOM MOJIBI, B YACTHOCTHU Ha HMJee, YTO MOJ-
HOE CJIOBO — 3TO HOBast (hopMa 0003HaYECHHSI H3BECTHOTO SIBJICHHMS, COAEPIKAIIAs TaKue
MIPU3HAKHU, KOTOPBIE IMTO3BOJIIIOT OOBIICHHOMY SI3bIKOBOMY CO3HAHHUIO ONPEJEIUTh €ro
kak MozHoe. [ToguépkuBaercs, 4YTO MOJOAEKHBINA CICHT HE SBISETCS CTaTHYHBIM, a
MIPeTepIIeBacT MOCTOSHHBIE H3MEHEHNSI B COOTBETCTBUH C S3BIKOBOM MOJOH M HHBIMU
9KCTPAITUHIBUCTUIECKAMH (aKTOPAMH.

B xone nccnenoanust 6610 0TOOPAHO U MTOAPOOHO OMICaHO 15 caMBIX 4aCTOTHBIX
BBIPAKEHHH, KOTOPBIE OTBEYAIH IIPH3HAKAM «MOJHOTO0» CIIOBA HA MOMEHT HAIHCaHUS
TAHHOM CTaTBH, C TOUKHU 3PEHUS UX MPOUCXO0XKICHHS, 3HAYEHHUSI U 0COOSHHOCTEH yIio-
Tpe6.ﬂeHl/Ifl. HpOBe}IeH CpaBHHTeHbeIﬁ aHaJlIn3 «CTapbIX» U «HOBBIX» MOJHBIX CJIOB
MOJIOIEKHOTO CIICHIa C YUETOM X IPOMCXOK/ICHNUS, CEMAHTUKH, (QYHKIMA, cep ymno-
TpeOJIeHHs U CKOPOCTH ycTapeBaHus. OnpeeneHo JOMUHUPOBAHNE aHTIIOS3bIUHBIX 3a-
MMCTBOBAaHUN CPEIY MHBIX COCTABIIAIOMINX MOJIOAEAKHOM JIEKCUKHU, HO TAK)KE BBIJIEJICHA
TEHJCHINS K CO3[AHHUIO PYCCKOSI3BIYHBIX HEOJIOTH3MOB M ITOJIMCEMUYHBIX «MOIHBIX)
cioB. Taxoke BBISIBICHBI JIOMHHHPYIOIINE CEMAHTHIECKHE OIS, CPEAN KOTOPBIX «IeH-
CTBHS YETIOBEKA», «IMOIMOHATIEHOE COCTOSIHUEY, «BHEITHOCThY 1 «IIOBEACHHE C TIpe-
o0alaHueM HETaTHBHBIX KOHHOTAIMH B «HOBBIX» CJIOBaX. IIpociexeHs! OCHOBHBIE
(GYHKIMHM COBPEMEHHOI MOJHOM JIEKCHKH: OLleHOYHast U JeBuaHTHas. Ocoboe BHUMa-
HHE YIENICHO CKOPOCTH YCTapeBaHHUs CIICHTOBBIX BBIPAKCHHUH: «CTapble) MOJHbBIC
CJIOBA COXPAHSIUCh B aKTHBHOM YMOTPEOJIECHHH HECKOJIBKO JIET, TOT/IA KaK «HOBBIE»
CJIGHTOBBIE EIUHUIIBI OBICTPO BBIXOAAT M3 000pOTa, ycTapeBas MeHee yeM 3a rof. Ot-
paKeHBI U3MEHEHHS B cepax yIoTpeOIeHUS MOJIOAEKHOM JIEKCHKH, & IMCHHO PACIIH-
pEHUE TPaHHUI] YIIOTPEOIEeHHs JaHHBIX SI3BIKOBBIX €IHHHUII.

Jns Gosee IOIHOTO TIOHMMAHUSA 0COOEHHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHHS MOJIHBIX CIIOB
B PYCCKOM MOJIOAEXKHOM CIICHTE B XOJI€ MCCIIeJOBaHUs ObLT IPOBEIeH omnpoc. B Hem
yuactBoBai 61 pecrionaeHT B Bo3pacte oT 13 1o 23 ner. K pesynbraram onpoca 66110
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IIPUMEHEHO JBa BUJa aHAIIM3a: PerPeCcCUBHBIN 1 KiacTepHsIi. [1o nToram nepsoro aHa-
JIM3a YCTaHOBJIEHO, YTO «MJIAIIINE)» PECIIOH/ICHTHI aKTHBHO IIPHIMEHSIOT CIEHT JUISI BBI-
paxeHUsI MHAUBUAYAIBHOCTH U OBICTPOro oOMeHa MH(OpMaLKei, MPOSBISIOT MO3K-
THUBHOE OTHOILICHHE K HOBBIM MOJIHBIM CJIOBAM, TOT'Jd KaK «CTapIIHE AEMOHCTPUPYIOT
TEHACHIMIO K CKEIICHUCY, CBA3BIBAS CIICHT C YTPO30H JIUTEpaTypHOMY S3bIKY. Pe3yib-
TaThl ONpOca MOKA3aJIM CHIKEHUE YBEPEHHOCTH B IOHMMAHHWH HOBBIX CJICHTOBBIX 3Ha-
YEeHHH C BO3PACTOM, a TAKXK€ PA3NIMYHS B IIEJIIX UCIIOIB30BAHMS «CTapIINX» MPEAcTa-
BUTENEH MOJIOAEXKH ¢ «MmaamuMmy. [Tocie mpoBeeHNs BTOPOTo aHaI3a ObUIO BBISIB-
JICHO, YTO CJIOBO NUKMU SIBISIETCS CAaMBIM U3BECTHBIM ISl PECTIOH/ICHTOB BCEX BO3PACT-
HBIX KaTeTOpHii, a ClIoBa AlKC U denyny — Hao0opoT. Cpeau oOUIMX TEHISHIMH Kila-
CTEpHOTO aHajM3a TaKXKe YKa3bIBAETCS, YTO CIIOBA «CTAPOro» MOJOAEKHOTO CIICHTa
3HAKOMBI PECHIOHJICHTaM ropasJio JIydllle, YeM «HOBbIe». HecMoTps Ha 3TO, B Maccax
Gosiee MOMYJIAPHBIMH SBIISIOTCS CIIOBA U3 HOBOT'0» MOJIOJEKHOTO CIICHTa.

Pe3ynbTaThl JaHHOH CTaThH PACIIUPSAIOT IPEACTABICHUS O MEXaHH3MaxX QyHKIHO-
HUPOBAHUS U Pa3BUTHUS MOJOAEKHOTO CIICHTa ¥ €r0 POJIU B 9BOJIIOLMU COBPEMEHHOTO
pycckoro si3bika. McciaenoBanue ciocoO0CTBYeT HOHUMAHHUIO POJIM MOJIHOM JIEKCUKH B
(OpMUPOBaHUH HICHTUYHOCTH U KOMMYHHUKATUBHBIX CTPATEIHMH MOJIOJEKH, a TaKKe
Ipe/UIaraeT OCHOBBI JUIsl NaJbHEHIINX HCCICIOBAaHUHA B 0OJACTH COLMOKYJIBTYPHOMN
JIMHIBUCTHKU U U(POBOH KOMMYHHUKAIIUH.

Ki1toueBble €J10Ba: COLMOJMHIBUCTHKA, S3bIKOBAas MOJA, MOJHBIC CJIOBA, JIMHI-
BOIEPCOHA, SI3bIKOBASI IMYHOCTH, HEOJIOTH3MbI, 3aHMCTBOBAHMS, COLIHAIIBHBIEC CETH, U~
HAaMHMKA S3bIKa, MOJIOJEKHBIN CIICHT, 3yMepbl, TOKOJICHUE Z
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From "Cringe" to ""Pick-Me"": changes in language fashion
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Abstract. Language fashion, as a reflection of sociocultural transformations,
influences the formation of linguistic worldview, value systems, and self-awareness of
young people, who in turn shape the most dynamic part of language — youth slang. The
article examines changes in language fashion in modern Russian through the lens of
youth slang from the late 2010s to the first half of the 2020s.

The research employs several methods: empirical data collection, content analysis,
descriptive method, comparative analysis, questionnaires, regression analysis, cluster
analysis, and generalization. The theoretical foundation of the study is based on modern
linguistic concepts of language fashion, particularly the idea that a fashionable word is
a new form of denoting a known phenomenon containing features that allow everyday
linguistic consciousness to identify it as fashionable.
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The article emphasizes that youth slang is not static but undergoes constant changes
in accordance with language fashion and other extralinguistic factors. The study
selected and described fifteen of the most frequent expressions that met the criteria of
a «fashionable» word at the time of writing, examining their origin, meaning, and usage
patterns.

The work conducts a comparative analysis of "old" and "new" fashionable words
in youth slang, considering their origin, semantics, functions, usage areas, and rate of
obsolescence. The dominance of English-language borrowings among other
components of youth vocabulary is identified, along with a trend towards creating
Russian-language neologisms and polysemous "fashionable™ words.

The study reveals dominant semantic fields, including human actions, emotional
states, appearance, and behavior, with a prevalence of negative connotations in "new"
words. The main functions of modern fashionable vocabulary are evaluative and
deviant. Special attention is paid to the rate of obsolescence of slang expressions: "old"
fashionable words remained in active use for several years, while "new" slang units
quickly fall out of circulation, becoming obsolete in less than a year.

To understand the functioning of fashionable words in Russian youth slang more
fully, a survey was conducted involving 61 respondents aged 13 to 23. Regression and
cluster analyses were applied to the survey results. The findings show that younger
respondents actively use slang to express individuality and quickly exchange
information, demonstrating a positive attitude toward new fashionable words, while
older respondents tend to be skeptical, associating slang with a threat to the literary
language.

The results of this study expand our understanding of the mechanisms underlying
the functioning and development of youth slang and its role in the evolution of the
modern Russian language. The research contributes to understanding the role of
fashionable vocabulary in shaping the identity and communication strategies of young
people and provides a foundation for further research in sociocultural linguistics and
digital communication.

Keywords: sociolinguistics, language fashion, fashionable words, linguistic
personality, neologisms, borrowings, social media, language dynamics, youth slang,
Generation Z

For citation: Kungurova E.A., Asadchaya N.V. From "Cringe" to "Pick-Me": changes
in language fashion in the context of youth slang from the late 2010s to mid-2020s.
Language and Culture, 2026, 73, pp. 67-85. doi: 10.17223/19996195/73/4

BBenenune

HBI)IK — OTO JXHBas U IMOCTOSIHHO MCHAIOIIAACA CUCTEMA, '—IyTKO pearM-
py}omaﬂ Ha COITHMAJIbHBIC, KyIIBTypHBIe U TCXHOJIOTUYCCKHUEC CABUTI'U. I/I3M6He-
HUA B JaHHOHM CHCTEME HENPEMEHHO OTPa)KaroTCsA Ha HAMOHAJIBHOM S3BIKO-
BOo# Moze. OcOOEHHO TUHAMHUYHO 3TH M3MEHEHUS MPOSIBIIAIOTCA B MOJIOJIEXK-
HOfI cpeﬂe, Tae sA3BIK C.]'Iy}KI/IT HEC TOJIBKO CpelICTBOM KOMMyHI/IKaIII/II/I, HO U UH-
CTPYMEHTOM CaMOBBIpaXKCHUS U uiaeHTH(GUKaIK. B mocneaaue rojpl, ¢ pas-
BUTHEM HMHTEpHETAa U COLMAIBHBIX CETEH, SI3IKOBAsi MOJIa B PYCCKOM SI3bIKE
TpeTepIiesia 3HaYNTeIbHBIC N3MEHEHHS, 9TO 0COOCHHO 3aMETHO B COBPEMCH-
HOM MOJIOJEKHOM CJICHTE.

AKTyaJNbHOCTh UCCIIEZIOBaHUS 00YCIIOBJIICHA HEOOXOUMOCTHIO TTOHH-
MaHHUsl COBPEMEHHBIX SI3BIKOBBIX IPOILIECCOB M UX BIUSHUS HAa KyJIbTYpy U
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KOMMYHHKAaLUIO. SI3pIKoBast MoJa, OyAydn OTPaKEHHEM COLMOKYJIbTYPHBIX
M3MEHEHHUH, OKa3bIBaeT BO3ICHCTBHE Ha (DOPMHUPOBAHHUE S3BIKOBOM KAPTHHBI
MUpa, IIECHHOCTHBIE OPUEHTALINN U UIEHTUYHOCTh MOJIOAEXH. M3ydueHne atux
IIPOLIECCOB MO3BOJIMT HE TONBKO 3a()MKCHUPOBATH TEKYIIEE COCTOSHUE SI3bIKA,
HO U MPOTHO3UPOBATH €T0 AajbHEHIIee pa3BUTHE.

Lenb — oxapakTepu30BaTh SI3IKOBYIO MOAy KoHIa 2010-X rT. u nepBoit
nosioBUHBI 2020-X IT. Ha IpUMEpPE MOJIOJIEKHOTO CIIEHTA.

IlonsTHE MOOa Ha CErOAHAIIHUI AEHb aKTYaJIBHO [UII MHOTHX cdep
KU3HEACITEIHHOCTH YeJIOBEKa U MI0ATOMY IIPUBJIEKaeT BHUMAHNE YUEHBIX U3
caMbIX pa3HbIX obnacTeil HayuyHOro 3HaHUs. YacTo mccnenoBaTeny oopaina-
torcas Kk A.b. TopmaHy 3a TpakTOBKOW MOHSTHS MOOQ, Kak, HAIpPUMeEP,
O.B. IOBnaeBa, kotopas mumet: «CormacHo aBTopy (A.b. 'odmany), moma —
3TO COBOKYITHOCTH B3aMMOCBSI3aHHBIX M B3aUMOOOYCIIOBICHHBIX 3JIEMEHTOB,
K KOTOPBIM OTHOCSITCS MOJHBIE CTaHAAPTHI, MOJIHbIE OOBEKTHI, MOJHbIE IICH-
HOCTH, TIOBeJIeHNe ydacTHHKOB Moab» [1. C. 59].

«MOJIHBIMH» MOTYT OBITh U 00pa3 )KU3HH, U OJICK/IA, U JIUTEPATYpa, U
cioBa. Tak Ha3bIBaEMBIE MOOHbBIE CI08A SBISIOTCS YaCThIO )EHOMEHA, H3BECT-
HOTO KaK A3bIK08as M0OOd.

Kaxaplil u3 Hac siBiIETCS TMHTBOIIEPCOHOM TOTO JIM MHOTO SI3bIKA, U
MIpH JTI0O0M PedeBOM B3aMMOICHCTBUH MBI UCIIOJIb3yEeM OIpeIeSICHHBIE Jie-
HOTAThl, KOTOPbIE OTBEYAIOT HALLIMM JINYHBIM IPEATOYTEHUSIM U LIETISIM KOM-
myHukannd. Ho, cormacHo O.B. IOBnaeBoil, «B TMHIBOKYJIBTYPHOM IpPO-
CTPAHCTBE BO3HHUKAIOT CHUTYallMH, KOT/Aa OOJIBIIMHCTBO HOCHTENEH A3BbIKa
HAYMHAIOT YHIOTPEOJIATh OJHH U T€ K€ CJIOBA M BBIPAYKEHHUSI, T.€. HaOI0 1a-
eTcsi cBoeoOpa3Has A3bIKOBas MOZa, KOTOpasi O4eHb OBICTPO PacHpOCTpaHs-
ercs» [1. C. 59].

Pesromupyst BRILIIEU3T0KEHHOE, MOKHO IIPUBECTH OTIpe/IeTICHUE MTOHS-
TS A3bIK06as Mooa, nanHoe O.B. BpyOneBckoil: «...nmpearnouTeHus aBropa
peun B BBIOOpE TeX WJIM MHBIX S3BIKOBBIX €JMHUL, NPEACTAaBISIONINE Ipe-
CTHKHOE M HOBOE PEUEBOE HCTIOIb30BaHNE A3BIKOBBIX CPECTB. <...> OHH J10-
MUHUPYIOT B ONPEAETIEHHBII TPOMEXYTOK BPEMEHH B ONPEIEIICHHOM COLU-
yMe€ U BBIPAXKAIOTCS B YIIOTPEOICHUH MOJIHBIX CJIOB, PEXE CIIOBOCOYETAHHI»
[2. C. &7].

H.M. Jloktnonosa, O.A. ®omuna u M.A. Ky3sMuHOBa B CBOEH paboTre
«SI3BIKOBOH BKYC H SI3BIKOBAst MO/Ia B INHTBOIKOJIOTHUECKOM KOHTEKCTE» pac-
CMaTPUBAIOT «GHYMPEHHUE NPUSHAKU MOOHO20 00bEeKma 6 cloee, KOTOpoe
00BIIEHHOE SI3BIKOBOE CO3HAHME ompeaenseT kak mogHoe» [3. C. 76], u3 ux
HCCIIEI0BaHMS MOKHO BBIJICJIUTH KIIIOYEBHIC MPU3HAKH «MOIHOIO CJI0Ba» !

1. HoBu3HAa — «...MOJHBIMH CJIOBaMH HA3bIBAIOT HOBBIE CIIOBA, MPEBbI-
CHBILIKE [IOPOT YACTOTHOCTH, CJIOBA, CTABIINE IOILYJIAPHBIMUY.

2. CoBpeMeHHOCTDb «BBI3BIBACT B HAILlEM CO3HAHUHU IOJOKUTEIbHBIE
SMOLIMM U acCOLUHPYETCA C MPOrPEeCCUBHOCTHIO, TOTOBHOCTBIO K M3MEHE-
HUSIM, K TBOPUYECTBY, K AaJbHEHIIEMY ABHKECHUION.

70



@unonozun / Philology

3. YHHBEPCAJILHOCTD U CBSI3aHHAN ¢ Heii MACCOBOCTDh — «MOJa HO-
CHUT TIIO0aTBHBIN XapaKTep, YIaCTHUKH MOJBI OUIYIAIOT CBOIO MPHHAIIIEK-
HOCTB K OOLIMPHOMY, HEOTIPEIEICHHOMY LIETIOMY».

4. «MogHOe CIIOBO HE MOXKET 0003HAaYaTh HOBBIN IEHOTAT, OHO BCEr/Aa
SIBJISIETCS] HOBBIM 0003HA4YeHUEeM M3BECTHOIO SIBJICHHS.

5. Arpa — peanuzauusi moTpeOHOCTH «B CMEHE Tena, (OPMBI S3bIKO-
BOTO 3HaKa MPH TOXKAECTBE COACPKAHHA»; «3a4acTylo oOHOBIeHHE (HOpM
MIPUBOJNUT K 0OOTAIIEHUIO CONECPIKAHUS CIIOBAY.

6. MozaHble ciioBa «CMOCOOCTBYIOT HOBOI MHTepHpeTanuu (GpakTos
UCTOPHUH, aKT HOBOTO HA3bIBAHUSI «OTOXKECTBISIETCSI C AKTOM TIO3HAHHS».

7. IeMOHCTPATHBHOCTb «CIIOCOOCTBYET OBICTPON M IKCIPECCHUBHON
JeMOHCTpanuu cBoero «sim» [3. C. 76-77].

MeTomoJiorust Hccjaea0BaHus

ABTOpPBI IaHHOTO HWCCIIEIOBaHUS TPUACPKUBAIOTCS B CBOEH pabore
MIPUHIIAIIOB KOMIUIEKCHOTO MOJIX0/a, O0BEIUHSIONIET0 KaYeCTBCHHBIA U KO-
JMUYECTBEHHBI aHAIN3, YTO OCOOCHHO aKTyaJlbHO JUIS M3YYECHUS MOIIOIEXK-
HOTO CJICHTa, TaK KaK JaHHBII ()eHOMEH sI3bIKa pacrioaraeTcst Ha CTHIKE JIMHT -
BUCTHKH W COIIMOJIOTHH U TpeOyeT paccMOTpeHHUsl co BceX cTopoH. Kaue-
CTBEHHBIN TIOJIXO/T TI03BOJISET BEISIBUTh CEMaHTUYECKHE HIOAHCHI (HAIIPUMED,
B CJICHT'OBBIX CJIOBaX «TIOOWMKY WIIH «CHT'May, KOTOPBIE HE UMEIOT HUYETO 00-
mero CoO CBOMM H3Ha4dYaJlbHbBIM 3HaquI/IeM) U KOHTCKCTYAJIbHBIC Bapualllu
MOJTHBIX CIIOB (HaIlpUMep, «HalK MPO» WM «IbTYIIKa», KOTOPhIe CAMH T10
cebe ABISIFOTCS HeUTPaIbHBIMU CIIEHTOBBIMU BBIPAKEHUSMH, HO, B 3aBUCUMO-
CTH OT KOHTCKCTA, UX 3HAYCHUSA MOT'YT HpHOGpeTaTB HETraTUBHYIO KOHHOTAa-
LIMIO0), @ KOJIMYECTBEHHBIN — YCTAHOBUTH YaCTOTHOCTD U paclpe/iesieHue 1aH-
HBIX €IMHUI] B KOPITYCEe MOJOEKHOTO CIISHTa.

JIOTIOJTHUTENFHO K KaYeCTBEHHOMY aHaN3y aBTOPAaMU MPUMEHSETCS
JIMHTBOCTHUIINCTUYECKUI METOJ IJid ONPEACICHUA 3TUMOJIOTUN (HaHpI/IMep,
«creit» ot aHrd. slay — «yOuBaTh») M 0COOCHHOCTEH yOTPeOISHUS MOTHBIX
CJIOB, a TAKXKE CPAaBHUTEIHHO-UCTOPUYECKUIA NI BBISIBICHUS M3MECHECHUH B
TEHJICHIIUSAX Pa3BUTHS S3bIKOBON MOBI ¥ (DYHKIIHOHUPOBAHUS JIEKCEM MOJIO-
NEKHOTO CIIeHTa (CPABHUTENHHBIHN aHaIM3 BKITFOYAET PACCMOTPEHHE Pa3HUIIBI
BO cpepax ynoTpeOiIeHUs «CTapbiX» U «HOBBIX» MOJHBIX CIIOB, UX (DYHKIIUH,
CKOPOCTH yCTapeBaHWS U T.JA.). ITH METOMBI COOTBETCTBYIOT ECKPHUIITHB-
HOMY IoAXO0AYy € 3JIEMCHTAMH UHTCPIIPETAIIUN, YTO B COBOKYITHOCTHU CIoco0-
CTBYET AOCTIXCHHUIO LM HCCIECIOBAaHUS — COCTABICHHE XapaKTEPHCTHKH
SI3BIKOBOM MOJBI pycckoro sibika koHma 2010-X IT. U mepBOM MOJIOBUHBI
2020-x rr. Ha TpUMepe MOJOASKHOTO ciieHra. KojqudecTBeHHBINA aHAIHM3 B
JAaHHOM HCCJICJIOBAHMH COINPOBOXKIACTCS PETPECCHBHBIM (UTO MO3BOJIET
MPOCIIEANTD B3aMMOCBSI3b BO3pAcTa JIMHTBOIIEPCOH U 0COOEHHOCTEH MCIIOJb-
30BaHUSl MU «MOJHBIX» CJIOB) W KJIACTEPHBIM, TIOMOTAIOUINM MPOCIEIUTh
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Pa3HUIYy MEXIY COBPEMEHHBIM (DYHKIIHOHUPOBAHUEM «CTapPbhIX» M «HOBBIX)
«MOJHBIX» CJIOB B PYCCKOM MOJIOAEKHOM CJICHTE.

JlaHHBIE TOTO UCCIIEAOBAHUS COOPaHBI U3 IEPBUUHBIX SMIUPHUECKUX
MaTepHUalOB U HHTEPHET-PECypcoB. Takxke HMCTOYHUKOM UCCIEIOBAaHUA CITy-
YKUT aBTOPCKHUM KOPITYC MOJOAEKHOTO clieHTa 00bEMoM 15 eamauIl, codpan-
HBI BecHOH 2025 T. U3 ayTeHTUYHBIX TEKCTOB COLICETEHN, OPUEHTUPOBAHHBIX
Ha nokosieHue Z. IlepBuyHble JaHHBIE MOJYYEHBI B PE3yNbTaTe aHKETHOTO
ompoca c yaactiueM 61 peciornenTa (Bo3pact 13—-23 roma, BEIOOpKa U3 Tipe-
CTaBUTEIEH 000MX MOJIOB Pa3TMYHBIX COIMANBHBIX CTaTYCOB (YUCHHKH IIKOJ,
CTY/ICHTBl YHHUBEPCHTETOB, pAOOTHUKHM M3 Pa3HBIX cep TPYAOBOH AEATelb-
HOCTH), TpoBeA¢HHOTO B Mapte 2025 1. Ompoc BkItovan cBbimre 20 eauHuI
KaK «HOBBIX» MOJHBIX CIIOB (denyry, My0 H T.H.), TaK U «CTapBIX» (KpuHoic,
po¢hn ¥ T.1.) ¢ BOIPOCAMH Ha paclO3HABAHHE, YACTOTHOCTh YIIOTPEOICHUS U
BOCTPE0OBaHHOCTh TE€X WIIM WHBIX MOIHBIX JIEKCEM. BTOpHUYHBIE NCTOYHHUKH
BKJIIOUaoT mHTEepHET-pecypenl (lenta.ru, nur.kz, skysmart.ru, t2.ru, t-j.ru,
novochag.ru) st BepuduKauy 3HaYeHUH 1 YTOUHEHMSI CMEKHBIX HIOAHCOB
(Teopus mokoneHnH, Knaccu(pUKaus My>KYrH 1o OyKBaM rpedeckoro anda-
BHTA U T.I.). JJOCTOBEPHOCTH BBIIIEYKAa3aHHBIX HCTOYHIKOB O0ECTIEUNBAETCS
MIPUHIIATIAMH TIEPEKPECTHOTO aHAIM3a JaHHBIX: KpOcc-TIpoBepKa nHpopMa-
IIUH 110 HECKOJIBKHUM TUIaThOpMaM M HHTEpPHET-pecypcam, (GuKcalus KOHTEK-
CTOB U XPOHOJOTHHU PA3BUTHSI MOAHBIX A3BIKOBBIX €IUHUL], UCKIIFOUECHUE HE-
AyTEeHTUYHBIX JTaHHBIX C MTOMOIIBIO IKCIIEPTHOM OLIEHKH HEMOCPEACTBEHHBIX
[I0JIB30BATENEH MONIOJAEKHOIO CIIEHTA.

AHanu3 MoTy4eHHBIX JAHHBIX aBTOPAMU HCCIIEIOBAaHUS MPOBOIMIICS B
nBa stana. [lepBblil — KaueCTBEHHBI KOHTEKCTYaIbHBIA aHATIN3: COLUOIUHT -
BHCTHYECKAs] HHTEPIIPETALNS U3MEHEHHUH TEHICHITUH SI3bIKOBOM MOJIBI (B3am-
MOCBSI3b C TIOKOJICHYECKOH TeopHeil), STUMONOTHYECKUH pa3dop MOIHBIX
CJIOB C TIPUMEpaMU yIIOTPEOIICHUSI U CPAaBHEHHE OCOOECHHOCTEHW (hyHKIIHOHU-
pOBaHUS MOJHBIX S3BIKOBBIX €IMHHUII ABYX HepuoioB. Bropoil — meckpern-
THBHO-CTATECTUYECKUI aHANN3: YaCTOTHBIA aHAIM3 M METOJ TPOIEHTHBIX
pacmpeneneHuii (pacro3HaBaHUE CJIEHra PECHOHICHTAaMH IO BO3PACTHBIM
rpynmnamM, BOCTpEOOBaHHOCTh TEX MM MHBIX MOHBIX CJIOB) U CTATHCTUYECCKUIMA
aHaJM3 JIJIs BBISIBJIICHUSI TATTEPHOB (HANpUMep, MOKHO 0003HAYUTh CIIEAYIO-
M MaTTepH: HECMOTPS Ha PaBHYIO OCBEIOMIIEHHOCTh PECIIOHIEHTOB O
«CTapbIX» U «KHOBBIX» MOJIHBIX CIIOBaX, MOCIEAHHE SIBIISIOTCS OOJIee MOITyJIsip-
HBEIMHU CpeIy HUX Ha HACTOAIINN MOMEHT). [IporpamMMHOe obecrieueHne s
TabIMUHBIX BhuuciaeHnii — Excel.

HccnenoBanne u pe3ysibTaThl
Ha coBpemeHHOM 3Tarne pa3BUTHS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA TEH-

JCHIIUA K «OOHOBIIEHHIO SA3BIKa», KNICPECUMCHOBBIBAHUIO «CTAPOr0» HOBBIMU
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nmenamm» [3. C. 78] pactér nenp n3o aas. Ho BAXKHO OTMETHTH, UTO HBIHEIII-
HUM npoliecc 00pa30BaHUA HOBBIX «MOJHBIX CIIOB» XapaKTePU3YyeTCs u3MeHe-
HUAMU 8 8bI00pe «Npeobadarwux peuedvlx cmpameutl: Ha TEPBHIA TIaH
BBIXOJAT (PYHKUNH 1100uyeckas (CTPEMIIEHNE K A3bIKOBBIM 3KCIIEPUMEHTaM B
IIETIAX CO3AaHM KOMUIECKOTO 3 (eKTa, AMaTHPOBAHUSI COOOIIECTBA, COKpa-
LICHUS] KOMMYHUKAaTUBHOM TUCTaHIMH), dHOeMuyeckas (Uelb — pa3rpaHnnye-
HUE HAIMOHAJBHBIX MHTEPHET-CETMEHTOB), oyeHouHas (MPUCBOEHUE cobe-
CEIHUKY IOJIOKUTEIbHBIX MM OTPULATEIbHBIX 3HAKOB), Oeguanmuas (Uc-
MOJIb30BaHUE PEUEBBIX TAKTHK TPOJUIMHTA, criaMa, (ueiima, diyna), gacyu-
HamueHast (LeNb — JOCTHKEHUE IKCIIPECCUBHOCTH, OOPA3HOCTH /IS JTydIlei
nepead U, COOTBETCTBEHHO, MoJTyueHust uHpopmarmu)» [1. C. 64—65].

OcnosHbie 3aKOH00amenu CO8PEMeHHOU A3bIKOBOU MOObl — UHTEPHET U
couuanbhbie cetu [1. C. 62]. Ux BnusHUE OoJiee BCEro OTpaXkaeTcsl Ha MOJIO-
AEKHOM CJIeHTe, KOTOPBIM Ha HACTOSIIIUI MOMEHT SIBIIIETCS OCHOBHBIM Meé-
TOJOM PaCHpPOCTPaHEHHS «MOIHBIX CJI0BY». IlogaBisiomee YuCIo MoCIeTHUX
COCTAaBIISIIOT «()OHO3aMMCTBOBAHUS, IK30TH3MBI, THOPHUIIBI ¥ BAPBAPU3MBD» [4.
C. 60] u3 anrmuiickoro s3eIka (czed, denyay, Myo M T.1L.). [IpuCyTCTBYIOT B
COBpPEMEHHOH S3BIKOBOM MOJIE ¥ PYCCKUE HEOJIOTU3MBI (CKY(h, uuHa3zec M T.11.),
a TaKXe, XOTsSI U CPABHUTEIIFHO PEXE, IPOUCXOIIT CEMAaHTUUECKUE CIBHUTH,
KOTOPBIE IPUBOJIAT K 00pa30BaHUIO OJUCEMHUYHBIX CIIOB (miodux, peo graz
U T.I1.), HOBOE 3HAU€HHE KOTOPBIX U SIBJIETCS «MOJIHBIM.

HuTepec k mpobreme n3MEHEHM TeHISHITHA B SI3BIKOBOW MOJIE BO3HHUK
BO BpEMsI TIPOXOXK/ICHHSI BOJOHTEPCKOM MPAKTHKH C YUCHHUKAMHU OJTUHHA/IIA-
Toro kiacca. Bo3pact mogoneunsix — ot 15 10 18 net, a Bo3pacTt KypaTopos
— ot 18 1o 22 net. B xoxe paboThI CO MKOJIHPHAUKAMH MHOTHE KypaTOphl OTMe-
Yajy, 4TO HEPEJKO HE MOHWMAIOT CMBICI CJIOB, KOTOPBIE BBITYCKHUKH HC-
MOJIB3YIOT B OOIIEHUN MEXILy COOOH.

OnHUM U3 TEPBBIX BBIPAXKEHUH, KOTOPOE MPUBJIEKIIO BHUIMAHHUE Kypa-
TOPOB M3-32 CBOEM YaCTOTHOCTH B YNOTPEOJEHHWM MIKOJIbHUKAMH, OBLIO
«cnei». Jrta JeKcemMa MOMOTraeT BhICKa3aTh BOCXHUIIEHHUE (T.€. OHA CHHOHU-
MHUYHA PYCCKOMY CJIOBY «UYAECCHO» UJIH «IIPEBOCXOTHO»).

Crnenyer oOpaTUTh BHUMaHHE, YTO KypaTopBl MO0 BO3PAcTy TaK K€ SIB-
JISUTACH TIPEJICTABUTENSIMU MOJIOJEKH U TIOKOJICHHS «3yMepoB» (T.e. U Kypa-
TOPBI, U TIOJIOTICUHbIE OBLTH MPEJICTABUTENISIMU OJTHOTO U TOTO K€ IMTOKOJICHUS ),
HO OoJbIIast 4acTh «HOBOI'0» MOJIOAEKHOIO CIIEHra JUIsl OOJNBIIMHCTBA CTY-
JICHTOB — 3araJika, Kak " JUisl peJicTaBuTelNiei Ooliee CTaplIiX MOKOJICHUH —
MUJUICHHAJIOB, OymMepoB [5].

BospacTtHas pa3HuIa MEXIy KypaTopaMH — «CTapLIIMW» 3yMepaMu, U
YYEHHKaMHU OIMHHAJIIIATOTO Klacca — «MIIAAILIUMMI» 3yMEpaMu, BCETO TPH-1e-
ThIpE rojja, HO 3TH JBE COLMAJIBHBIC TPYIIbI YK€ Pa3roBapUBaOT Ha «pas-
HBIX» SI3bIKax. Belb B OKPY>KEHHH CBOMX CBEPCTHHKOB «CTApILIHUE)» 3yMEpEI
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IUISL TOTO 7K€ CaMOTr0 BBIPAXKEHUSI BOCTOPra MCIIOJIB3YIOT WM CJIOBa JUTEpa-
TYPHOTO 5i3bIKa (HEBEPOSITHO», KIPEKPACHO» U T.I1.), WIIN CIIEHTOBBIC BBIPA-
KEHUS (KKPYTO», «AMOa», HUIITAK» H T.II.).

Jlnst MOJIOIEKHOTO CIIEHra BIIOJIHE CBOMCTBEHHBI YacThle U3MEHEHHS,
HO B IIOCJIEHHE HECKOJIBKO JIET X MOXKHO HaOJIIOJaTh 4yTh JIM HE eXeMe-
csiaHo. To, 9TO BUepa enié CYMTanoch «MOJHBIMY, CETOHS — YKe HeT. Hanpu-
Mep, CIOBO «KPUHK», KOTOpOe 0003HAYAET «IyBCTBO CTHI/IA 32 IEHCTBUS APY-
rOr0 YeJI0BEKa», CTAIO MOIMYJISIPHBIM B PYCCKOM MOJIOA&KHOM CIIEHIe B KOHLIE
2017 — mavaiie 2018 1. [6] ¥ 10 CHIX TTOP HCIIOIB3YETCS «CTAPIIAMI» 3yMepaMu
(roHOIIM M NIEBYIIKU B Bo3pacTe oT 18 1o 24 ner). Ho coBpemMeHHbIe MOAPOCTKH
yKe Jaxe NpUIyMald KOMHYHOE BBIPQKEHHUE: «KPHHXK — 3TO O CHX IOP T'OBO-
PHUTB “KPHHX " (T.€. TETIePh 3TO CJIOBO HE CUMTACTCS «MOJHBIMY).

3TO TOKa3bIBaeT, HACKOJIBKO OBICTPO MEHSETCs SI3BIKOBasi MOJa B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE Ha JaHHOM 3Talle ero pa3BuTHs. Mi3MeHeHus mpo-
UCXOIAT C TAKOW YaCTOTOM, YTO aXke OOJIbIIAs YaCTh MOJIOAEKH HE yCIIeBAET
3a «3aKOHOJATEISIMIY U PACIIPOCTPAHUTEISIMH S36IKOBOI MOJIBI.

OtH HaOIr0IeHHS TOOYANIIM HAC K JalbHEHIIEMY H3YYEHUIO «HOBOTO)
MOJIOAEKHOIO CIICHra M €ro oco0eHHocTel. B pesynprare uccienoBanus Mbl
OXapaKTepU30BaIM HauboJee NOMYJISIPHbIE COBPEMEHHBIE «MOJIHBIE) CIIOBA.

MBI BBISIBIITH, YTO 3@ MIOCIIEIHUE TISITh JIET B PYCCKOM SI3bIKE IMOSIBIIIOCH
MHOYECTBO HOBBIX CJICHTOBBIX CIIOB U BBIpakeHUH. Kak yxe ynoMHHanIoch
paHee, «MOJHbIE» CJIOBA CMEHSIOT JIPYT Apyra HOYTH €XXEMECSIYHO, TOATOMY
TOYHOE YHCIIO HOBBIX CIIOB MOJIOJEKHOTO CJIeHra Ha3BaTh HEBO3MOXHO. Ho B
XO07Ie McciIeI0BaHus ObLTO0 0TOOpaHo 15 caMbIX 4acTOTHBIX BBIPAKEHHMH, KO-
TOpBIE OTBEYAIOT MPHU3HAKAM «MOJIHOT'O» CJIOBa HA MOMEHT HallMCaHUs TOMH
cratbu (MapT—amnpensb 2025 r.).

PaccMoTpuM OCHOBHBIE «MOJHBIE» CIIOBA, aKTUBHO HCIOJIB3YIOIIHECS
COBPEMEHHON MOJIOAEKBIO, UX MPOMCXOXKIEHHE, 3HaUeHUEe U PUMEPHI YIO-
TpeOneHws:

1. Caeii (ot anrm. slay — «youBaTe») — «KpyTo, motpsicarorie». Camo
1o ce0e CII0BO «CIJIFi HUYEro He 3HAYUT, HO OHO ITIOMOTAET BBIPa3UTh BOCXHU-
menue. Kak nmpaBuiio, TeMm, 4TO MOMYJISIPHO, 3HAYMMO 31€Ch M ceidac, co-
rTacHo TpeHAaMm [7]. 3yMephl UCTIOIB3YIOT 3TO HPOHUYHO, UMEST B BUILY «THI
TaK XOpOIIO BHIMIAMUIIG, s your» [8]. Ilpumep ymorpedsenus: «TBoit
HapsJl CEro/IHs — HACTOSIINH cidi» [9].

2. IInkmu (ot aHri. pick me — «BBIOEPH MEHS») — OOUIHOE BBICKA3bI-
BaHUE B CTOPOHY JIEBYIIIKH, KOTOpas MOMYEPKUBACT CBOIO HEMOXOXKECTh Ha
JPYTUX JKEHIIUH B HAZEXK/IE MOJIyYUTh 0J00pEHHE MPOTHUBOIOIOXKHOTO T0JA.
OHM MOTYT IPEANIOYUTATE «MYKCKHE» pa3BieueHus Bpoae ¢yTdoia uiu Mo-
TOCIIOPTa, aKLIEHTUPOBaTh BHUMAaHKE Ha CBOEH HaTypajIbHOM KpacoTe Wi Be-
cTH ce0st Mo-AeTcKH 06€33alMTHO, YTOOBI CIIPOBOLIMPOBATH OBHILICHHOE BHU-
MaHue u 3260ty [8]. [Ipumep ynorpedaenusi: «IlomHuIIb, OHa HaYaa TOBO-
puThb TIpo GyT6OII, TOKa Bee 0Oy aanu cepuainsl? Tummyanas mukmm» [9].
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3. Cxkyd (ot pycckoit pamunin «CkyQbHH»; COKpaICHUE) — MY>KYHHA
CPeIHUX JIET C 3aJIbICHHAMH, JIMIIHUM BECOM M IUIOXUM BKYCOM B OAEXKIE.
K sTomy Habopy Taxke mpuOaBISIOT HU3KOOILIAUYMBAEMYIO PadOTy, OTCYT-
CTBHE COOCTBEHHOT'O KHJIbsI, KOHCEPBATUBHBIC B3IJISLIIBI M THOO «IEIOBCKHE»
yBiedeHus (pproanka), 100 «MONOAEKHBIe» (KOMIBIOTEpHBIE UTPhI). CaMo
CJIOBO MOSIBUJIOCH C UMHDKOOpa «J[Bau»: Ha HEM 3aperucTpupoBacs AJek-
ceit CKy(buH, KOTOPBI, IO MHEHHUIO NOJB30BaTeNeH, 001agan BceMr 3TUMH
kadyectBamu. [lo3xe mpo3suiie, 0Opa3oBaHHOE OT €r0 MMEHH, CTAI0 OOMI-
HbIM HapunateibHbiM [7]. Ilpumep ynorpedsenusi: «CMOTpIO TEIEBU30D
BECh JICHb, YKe MOHBIN CKy(!».

4. Ynna3ec (4acTh BBIIYMaHHOTO S3bIKa Omorepa Auapa bosipckoro) —
CHHOHHM CJIOB «KJIACCHOY, «MHE HpaBUTCS» [8], OH NCIONB3yeTcs AJsl BhIpa-
JKEHUS 0JI0OPECHMUS, YIOBICTBOPCHUS MM PanoCTH. [IpOM3HOCUTCS JaHHBIH
HEOJIOTU3M C PACTSDKKOW M paccliabiieHHOW WHTOHAIMEH, 9TO J00aBiseT
¢paze nerkocth 1 ynososuscTere. Ilpumep ynorpedaenus: «5 xymnwia ma-
The C OrpOMHOM ckuakoi! — YuHazec, mosesno!».

5. 'noy-am (ot aHri. to glow up — «CBETUTBCS») — ATO CIOBO MCIIOJIb-
3yeTcs AJIsl ONUCAHUS 3HAUYUTEIbHBIX IOJI0XKUTEbHBIX H3MEHEHUI BO BHEL-
HOCTH, TaJlJaHTE WX YBEPEHHOCTH 4YeJioBeKa. [laHHOE BBIpaKeHHE YacTo Mpu-
MEHSETCS B COLMATIBLHBIX CETSX, TJE JIF0AU aenarcs GoTorpadusMu J0 | 1o-
clle IpeoOpaskeHHs, IEMOHCTPUPYS YIy4YLICHUE BHEIIHEro BHIA WIN JIMY-
HocTHOrO pocta. lIpumep ynorpedaenusi: « ol BUIIEN, KaK c€iYac BBIMISAUT
aKTpuca, KoTopas ucroiHsia pois JIroosl B “UHTepHax”? BoT 310 rmoy-am!».

6. ArpTymka (0T aHri. «alternative)» — «anbTepHATHBHBIN») — 3TO BbI-
JEJSIOIAsCs BHELIHE JCBYILIKA, IPEACTABUTENbHULA CYOKYIbTYPhl «albT».
On#u BHIOMPAIOT YEPHYIO OJICKAY B CTUJIE TOTUKU WM aHUME, YacTO KpacsT
BOJIOCHI B SIPKHUE IIBETA, HOCAT OPOCKHE aKCecCyaphl U MaCCHBHYIO 00YBb [8].
JlaHHOE CJIOBO CTaJIO MIKMPOKO YHOTPEOIAThCS Oaroaapst COLCETsAM, B KOTO-
PBIX CO3JaTeld KOHTEHTa ACNHIUCh Ha «CTPEUT-KyJIbTypy» (KOHTEHT B
COLICETAX C KpaCUBBIMHU I10 OGHICHpI/IHHTBIM CTaHaapTaM MY>XUYWMHaAMU U KCH-
LIMHAMH, 8 TAK)KE UX KOHCEPBAaTUBHBIMHU B3TJIS,IaMH HA )KU3Hb) H «aJIbT-KYJIb-
Typy». Ho, HecMOTps Ha HEHTPaTBFHOCTH ITOTO CJIOBA, Yallle BCEr0 OHO HC-
MOJI3yeTCsl B HeraTHBHOM Kitode. [Ipumep ynmotpeduenus: «Mos nojpyra
CTaJla HACTOSIIEH aJIbTYIIKOM, TENEPh OHA HOCUT KOXAaHYI0 KYpPTKY U KpacUT
BOJIOCHI B SIPKHE L[BETA».

7. KuHH (0T aHIL. Kin — «pOJICTBEHHHUKY, «POJICTBEHHBIN ) — IEPCOHAK
W3 MacCOBOM KyJbTYpbI ((PUIBMOB, CEpHAIIOB, BUICOUTD), C KOTOPHIM YEJIOBEK
UACHTUPHULIUPYET ceOs O XapaKTepy, ONbITY HWIM BHEIIHOCTH. HecMoTps Ha
TO, YTO YEJIOBEK BHUIHUT MEXAY COOOI M «KMHHOM» MHOI'O OOIIWX YepT, OH
caM MOJKET HE UCTIBITHIBATh CUMIIATHU K «KUHHY» B OOIIEIPUHSATOM CMBbICIIE
(4TO OTIMYAET CIIOBO «KUHHY» OT «CToH»). [Ipumep ynorpedJenus: «5 Bech
JIeHb JIeXall Ha AuBaHe, kKak O01oMoB. OH — MOW KMHH Ha CETOIHS.
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8. Haiik npo (ot auri. Nike Pro — npodeccronanbHas TUHUS 0K IbI
Nike) — BeIpakeHME W3HAYAIBHO MCITOIB30BAJIOCH JJIS TOTO, YTOOBI TTOIIED-
XKaTb JIEBYIIEK, KOTOPbIE HayaJId 3aHUMATBCSI CIIOPTOM, HO JI0 POCCHICKOI
MOJIOAEKH OIIIAa HPOHUYHAS U TIIyMJINBAsi BEPCUS 3TOTO MOHATHSA: IEBYIIKA
B 00JIeTafoNIe CIOPTUBHOM 0JIEKIE, KOTOpas IIPHUBJICKacT BHUMAHNE K CBOCH
¢urype u myonukyet cootBercTBytomme ¢horto [8]. B pycckom monoa&xaom
CIJICHTE 3TO BBIPa)KEHHE UCIIONb3YETCs TPEUMYIIECTBEHHO B HETaTHBHOM KOH-
TEKCTE U HE PEKOMEHIYeTCs ISl MCIOJIb30BAHMS B KAU€CTBE KOMIUIMMEHTA.
Ipumep ynorpedaenusi: «OHa Takas Halik po, Beerna Gororpadupyercs B
CTopT3aie, HO CIIOPTOM HE 3aHUMAETCsD).

9. Meayay (ot anri. delulu, delusional — «OpenoBeIity, «3acTpsaBIINN B
WILTIO3MSIX») — 0003HAYaeT YeIoBeKa, BUTAIOIIETo B o0akax, panrazépa, Ko-
TOPBIN PUACPKUBACTCS CIUIIKOM UACATUCTHYHBIX yOexknenuid. Ero mpomus-
HOILIIEHHE OOBIYHO CONPOBOXKIAIOT KPyYSHHEM Hajblia y BUCKa. V3HauanbHO
JaHHOE CJIOBO MOJYYWJIO pacmpocTpaHeHue B K-pop KynbType: «Iemyiy»
Ha3bIBAJIMCh (DaHATHI, KOTOPBIE OBUTH OJIEP)KUMBI CBOMM KYMHPOM H TIpE.-
CTaBJISTH, KaK OyJITO OHU HAXOJAATCS C HUMU B OTHOIICHUX [8]. [loToM ciioBo
CTaJ0 YacThlO BCEro MonoA&xHoro ciicHra. Ilpumep ynorped.ieHus:
«BBblI e/1Ba 3HaKOMBI, @ ThI yxe cBaib0y manupyeuis. Hy ol 1 nemymy» [9].

10. Trwo6uk (1aHHas JeKCEeMa HE UMEET IIPSIMOH CBSI3H C OOBIUHBIM 3HA-
YEHUEM «TI0O0MKa» (KpeM, 3yOHasl macra), a sBIseTCs MPOAYKTOM MOJIOIAEK-
HOTO CJIEHT'a) — IEPBOHAYAJILHO «TIOOMK» 03HAaYall XyAOIABOTO MApHs, HE UH-
TEPECYIOUIErocsi CIIOPTOM M HecrocoOHOro mocTosth 3a cebs [10]. [Tozxe
3Ha4YEHHUE PaCIIUPUIIOCH, U «TIOOUKOM)Y CTaJIM Ha3bIBaTh MOJIOJIBIX JIFO/IEH, KO-
TOpBIE MIPHUBJIEKATEIbHBI BHEIIHE, HO IPOOJIEMHBI B OTHOLIEHHUSX, YACTO MPO-
SIBIISIIOT MHQAHTHUILHOCTh M CKJIOHHOCTh K IICHUXOJIOTHYECKHM MaHUITYJIs-
nusaM. JlanHoe ciioBo ObLIO BBeseHO OjiorepoM Jlapheit 3apbIKOBCKO#, KOTO-
past UCIIoJIb30Bajia €ro JAJsl ONMCAHUS Apy3el U 3HAKOMBIX, 1aBasi UM 3a0aB-
HBIE MTPO3BUILA («ILTPUX», KTIOOUK», «Macuk» U T.1.). [Ipumep ynorped.ie-
Hus: «He Oyab THOOMKOM, OYy/1b YECTHBIM C HEW».

11. Curma (ot Ha3BaHusi 18- OyKBBHI JIpeBHErpeueckoro andaBuTa
olypo — «cUrMay) — 4eJIOBEK MOJUYEPKHYTO HE3aBUCHMBIX B3TJISA10B, KOTOPBI
He 3a00THTCS 0 MHCHUHU OKPYXKAIOIIUX, YeM HEPEIKO TIPUBIIEKAET K ceOe BHU-
Manue. HecMoTps Ha cBOIO 000C0O0JIEHHOCTh, CUTMBI HE SIBJISIFOTCS U3TOSIMU U
Jake MOTYT ObITh HeopMabHBIMU Tuaepamu [8]. lanHoe cioBO OTHOCHTCS
K pacmmpeHHoH kinaccudukanun Teogopa Podepra buna myxuns mo 6ykBam
rpeueckoro andasuta («anbhbn, «omerm» u 1.1.) [11]. TTo kiaccupukamnum
«CUTMBI» CTOSIT Ha OJHOM CTYNEHH C «abdaMi», HO OTIMYAIOTCS OT HUX
cBoei 000c00IeHHOCTRIO OT 001ecTBa. [Ipumep ynorpedaenns: «Ham Ho-
BBIM KOJIIera — HaCTOSIIIUM CUTMa, eMy IUIEBaTh Ha YyXKO€ MHEHHE.

12. Yusmatsp (ot anri. chill — «oTapIxaTh») — 03HaYaeT OTABIXATh, pac-
CIabAThCA, MPUATHO IPOBOANUTE BpeMs. Mi3HauanbHO «UMIIUTH» UCTIOIB30Ba-
JI0Ch Ul 0003HAUEHHs OT/AbIXa MOCIE IIYMHBIX TYCOBOK WJIM HaIpPsDKEHHON
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paboThl, HO CO BpEMEHEM €I'0 3HaUCHHUE PaCIIUPUWIOCh U TEIEPh MOXKET 03HA-
4aTh 110001 BUJ pacciabIeHHOT0 BPEMSIIPOBOKACHUS, HAIIPUMED, IPOCMOTP
(UIBMOB, UTPHI WK MPOCTO JiexkaHue Ha nuBaHe. [lpumep ynorpediaeHus:
«aBait B marauIly moumnuM BMmecte? IlocMOTpUM KWHO, TIOEAMM BKYCHS-
LIEK».

13. BaiiTuts (0T anrd. bait — «3aMaHMBATh») — CHHOHUM CJIOBa «IIPO-
BOIIMPOBATH», JAHHOE BBIPA)KEHHE O3HA4YaeT HCIONb30BAaTh MPUMAHKy WIH
Ha)KMBKY, YTOOBI BBI3BAaTh peakuuio y deioBeka. Ilpumep ynorpedsieHust:
«He cTouT 0aWTUTH JIOZACH HA CIOMIEPHI, KTO-TO MOXKET CIy4YailHO YBUICTh
U PacCTPOUTHCS.

14. Pen ¢aar (ot anrd. red flag — «kpacHbIi ¢urary) — CIIOBOCOYETaHNE
HCTIONB3YeTCs I ONMHCAHMs MOBEACHUS] WIN IMIPU3HAKOB, KOTOPBIC yKa3bl-
BalOT Ha MMOTEHIMATbHBIC TPOOJIEMBI MM OMTACHOCTH B OTHOMICHUSX. DTO MO-
XeT OBbITh NOBEJCHUE YETIOBEKA, CUTyaLlus I OTAeNbHas Gpasa, KoTopas 3a-
CTaBIISIET 3ayMaThCsl O HEOOXOAUMOCTH MPEKPATUTH OOIIEHUE U IPUHATH
MepBbl PEJOCTOPOKHOCTU. DTOT TEPMHUH CTaJl MOMYJISPHBIM B COLMATBHBIX
CeTSIX, TJIE €r0 MCIOJIB3YIOT JUII OOMEHA OIBITOM U O0CYXICHHUS TPEBOXKHBIX
3BOHOYKOB B OTHOUICHUsX. [IpuMep ynorpedaenus: «OH NOCTOSSHHO KOH-
TPOJIUPYET MOM JEHCTBUS M HE MTO3BOJISIET O0IIATHCS C APY3bSIMU — 3TO OIPOM-
HBIU pex diary.

15. Myn (ot adri. mood — «kHaCTPOCHUEY, «IMOIIHS») — ITO CIOBO HC-
MOJIB3YETCsI AJIS1 OMIMCAHUSI SMOLIMOHAIBHOTO COCTOSHUS, IyLIIEBHOTO HACTPO-
SHHS, a TakkKe aTMOC(ephl B ONPEJICIIEHHOM MECTE WM MEePUOJe BPEMEHH.
Jlexcema «Myn» cTajla IIMPOKO NMPUMEHITHCS KaK HEKOE COIPOBOXKIEHHUE
n300paKeHHsI B COLMANIBHBIX CETSIX WJIM MaHepbl MOBEIEHHs, OTpaKarolee
onpexaeneHHoe HacTpoeHue. Ilpumep ynorpedaenusi: «Ceronus Mot My —
YUTATh KHUTY M TTUTh TOPSYUN IIOKOTIAT.

CroBa U3 BBILICNPEACTABICHHOIO CIHMCKA OTHOCITCA K YHCIY CaMbIX
MOJIHBIX CIJIOB COBPEMEHHOTO MOJOAEKHOTO CJIEHra, HO, KakK IHIIET
A.A. HaiimymHa, «CJI€HT HE OCTaeTCs MMOCTOSHHBIM, CTPEMHUTENBHO pPa3BH-
BaeTcsa. OmnpeneneHHble S3bIKOBBIE €AUHULBI TEPSIIOT aKTyaJbHOCTh U 3a0bl-
BAaIOTCS, & 3aT€M BBIXOAAT U3 yHnoTpebnenus. HoBrie cioBa, B CBOIO O4epeb,
BXOJISIT B aKTUBHOE TI0JIb30Banme. B wactHocTH, K. Ary3aposa numrer: «Ecmu
B JIFOOOM JIPYTOM CJIEHTE CJI0BO MOXKET CYIIECTBOBATh Ha MPOTSKEHUHN IECST-
KOB JIET, TO B MOJIOAEKHOM CJICHI'€ JIMIIb 3a MpOIIEANIee ecsTuieTue oyp-
HOTO MHUPOBOTO TIpOTpecca MOSBUIOCH U YIIUIO B HICTOPHIO HEBEPOSITHOE KO-
ngaecTBo cioB» [4. C. 60].

Tak, B 2021 r. A.A. HalimymmHa npoaHaqu3upoBaja MOIMYJIIpHbIE
CJIGHI'OBBIE CJIOBAa M BBIPAXEHMsI, KOTOpbIE MOSBMINCH B KoHIE 2010-x rr.
(kpunorc, npyeh, usu v T.11.). Ha OCHOBE JaHHBIX TOH CTATHU MOXKHO CJIENATh
CPaBHHUTEJBHBINA aHAIN3 «CTapbIX» MOIHBIX CJIOB, T.€. T€X, YTO OMNHCHIBAJA
A.A. Haiimymuna B cBoeil pabote «ACCUMMIISILNS aHTIMIHU3MOB B PYCCKOM
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MOJIOAEKHOM CJICHI'C», U «HOBBIX» — T€, YTO OIIMCaHbl HAMHU PaHEC. Pe3yJH>—
TaThl CPABHUTCIIBHOI'O aHaJIn3a MPEACTABIICHBI B Tabm. 1.

Tabnuma 1
CpaBHHTEIBHBII AHAIN3 «CTAPBIX» U KHOBBIX» MOJHBIX CJIOB

Kputepuit «Crapsie»y MC «Hossie» MC
Bonbmras yacte MC — 310 aH-
TTIOSI3bIYHBIE 3aUMCTBOBAHHUS,
HO TaKXe NPUCYTCTBYET TEH-
JEHIINSA K CO3JJaHHIO PYCCKO-
SI3BIYHBIX HEOJIOTH3MOB HIIN
PYCCKOS3bIUHBIX MOJIUCEMUY-
HBIX CJIOB

OcHoBHble QyHKImY  |Jlrognueckas u ¢acrpHatiBHas |OueHOYHAs M AeBHAHTHAs
«BHemnrHoCTH YenoBeka (damie
BCETO B HETATHBHON KOHHOTa-
un)», «[loBenenue yenoseka
(gare Bcero B HEraTUBHOM
KOHHOTAIMHN)», «JleficTBus ue-
JIOBEKa», «IMOLUOHAIIBHOE
COCTOSIHHE YEI0BEKa»

ITomasmsromee urcio MC — sTo
aHIJIOSA3BIYHEIE 3aMMCTBOBAHUS.
Pycckosi3pIHBIC HEOOTH3MBI TT0-
YTH HE BCTPEUYAIOTCS

[Ipoucxoxnenue

«/lericTBust uenoBekay, «UyBcTBa

OcHoBHbIE yesoBekay, «CouualibHbIe POIH
CEeMaHTHYECKHUE TOJIST  |4eIOBEKay, « IMOIMOHAIBHOE CO-
CTOSTHHE YEIOBEKa»

Kubepcnopt, HHTEpHET-IUIaT- CoruasnbHbIe CeTH, KOMMYHH-
OcHOBHBIE Chepsbl
(hOpMBI, KOMMYHHKALHS CO Kalusi CO CBEPCTHUKAMH, KH-
ynoTtpeoneHus
CBEPCTHHKAMH, My3bIKa OepcropT, My3bIka

OueHb BbICOKas! (YCTapeBarOT
MEHBIIIC YeM 3a TOJ yrnoTpeo-
JIEHUsT)

Cpennsist (ycTapeBaroT 3a ABa-TpH

CKOpOCTh yCTapeBaHHs
P yerap roja yrnorpeOyieHus)

B pesynbTrare mpoBeleHHOTO UCCIEOBAHUS MBI MIPHILTH K CIEIYIO-
IIM BBIBOJIAM:

1. «HoBeie» MOAHBIE CITOBa BCE TaK k€ B OOJIBIIMHCTBE CBOEM 00pazy-
10TCs Ojlaroiapsi aHIJIOS3BIYHBIM 3aMMCTBOBAHHUSIM, HO 110 CPaBHEHHIO CO
«CTapbIMU» MOJHBIMH CIIOBAMH Ha CETOIHSIIHUMN JIEHb TaKhue CJIOBAa MOTYT
HUMETb U PYCCKOSI3BIYHOE MPOUCXOKICHHE (000100HO, WmpUX, Macux M T.1.).

2. «CTapblie» U «HOBBIC» MOJIHBIC CJIOBA UMEIOT pa3Hbie PYHKIIUHU: Te-
nephb TOAABIISIONIEE YUCIO MOJIHBIX CIIOB, KOTOPBIC TIOSIBIISIIOTCSI B MOJIOJIEXK-
HOM CJICHTe, UCTIONB3YI0TCS KaK «3aMacCKHPOBAHHEIE) OIIEHKH (0T OCKOpOIIe-
HUS 70 TIOXBAJIBI) KOTO-JIN00 WU 4ero-mudo B 3aBUCUMOCTH OT CEMaHTHIe-
CKOTO TIOJIS CJIOBA.

3. [louTn Bce «HOBBIE» MOJHBIE CIIOBA OTHOCSTCS K CEMaHTUYECKUM
nosisim «BHernrHoCTh YenoBeka» u «[loBeneHre denoBeka» W dalle Npe-
CTaBJISIOT COOOM HEraTMBHYIO OIICHKY JaHHBIX peaiauil (cxyg, denyny,
nuKmMuy M T.J.).

4. N «crapbiey, U «HOBBIC» MOJHBIC CIOBa MOMYISPHBEI TOJIBKO CPEIU
MOJIONEXKH, HO TETIEPh MX OCHOBHOM c(hepoii yroTpeOICHHUS SIBIISIOTCS COTIH-
aNbHBIE CETH M KOMMYHHKAIIWS CO CBEPCTHUKAMH.
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5. «HoBBIe» MOAHBIE CIIOBA OTJIMYAIOTCS OYEHBb BBICOKOH CKOPOCTHIO
yCTapeBaHUs B OTIIMUUE OT «CTAPBIX».

Hnst Gonee MOJHOTO MOHMMAHHSI HACTOSIIETO MOJOKEHUS Beleil B
S3BIKOBOH MOJIE B PYCCKOM MOJIOAEKHOM CJICHTE B XOJI€ MCCIICIOBAHHS MBI
MIPOBEJHN OIIPOC, KOTOPHII OB HalpaBJICH HA WLTIOCTPHPOBAHNE COBPEMEH-
HOTO ()YHKIIMOHUPOBAHUS «MOJHBIX» CJIOB B PYCCKOM MOJIOAEKHOM CIICHTE.

B mpoBeaenHoM ompoce npuHsI yyactue 61 pecroHAEHT. Y4acTHH-
KaMH CTaJIM TPEICTAaBUTENN 00OMX MOJIOB PA3IMYHBIX COLMAIBHBIX CTATyCOB
(Y4eHUKH MIKOJ, CTYIEHTHl YHUBEPCUTETOB, pAOOTHUKHU U3 Pa3HBIX cdep Tpy-
JIOBOM NIEATEIHLHOCTH).

Bo-1iepBbIX, 4TOOBI IPOCIIETUTH B3aHMOCBSI3b BO3PACTa JIMHI'BOIIEPCOH
1 0COOEHHOCTEH HCTIOIB30BaHMS UMH «MOJTHBIX) CIIOB, MBI TPUMEHWIIH TIPHUH-
LUIIBI PErPECCUBHOTO aHaIM3a K MOJIy4YeHHBIM OoTBeTaM (Tadu. 2). [lns sToro
PE3yNIBTaTHI, MOJTYYSHHBIE B X0JI€ OTIPOCa, O0BEMHUIIH B IIATH TPYIIIT IO BO3-
pacty pecriongenTos: rpynmna Ne 1: 13-14 ner (11% ot obmero umncna pe-
cnoHaeHTOB), rpynmna Ne 2: 15-16 net (5%), rpynma Ne 3: 17—18 net (30%),
rpynna Ne 4: 19-20 net (46 %), rpynna Ne 5: 21-23 rona (8%).

OTBETHI pECMIOH/ICHTOB IPUBEICHBI B Ta0I. 2.

Tabnuma 2

Pe3yabTathl onpoca « PyHKIMOHMPOBaHHE “MOJHBIX” CJIOBY» (110 BO3PACTHBIM I'PyNIaM)

Borpoc Bo3spact pecrionieHTOB, JIeT
13-14 15-16 17-18 19-20 21-23
Hcnonesyere
s Bet MC B 71,43% 100% 100% 92,86% 40%
cBoeil peun?
Koneuno — Koneuno — | KoneuyHo — Koneuno — Koneuno —
YBepeHs! 1 57,14% 50% 50% 53,57% 20%
BEI B TOM,
gyto BepHo | He yBepen — |He yBepen — 0| He yBepen — | He yBepen — | He yBepeH —
WHTEPIIPETH- 14,29% % 44,44% 28,57% 40%
pyeTe 3Haue-
ure MC? 3Haro, 4TO 3Haro, 4TO 3Haro, 4TO 3Haro, 4TO 3Haro, 4TO
Her — 28,57% | mer—50 % | mer —5,56% | mer —17,86% | ner — 40%
Ectb 11 B
CPAmombie | 1o 98.579% | Her— 0% |Her - 38,89%| Her - 39,29% | Her - 60%
aHaJIOTH
CJICHTOBBIM
SANMCTBORA- HNa—71,43% | Jda—100% | [Ja—61,11% | Hda-—60,71% Ha —40%
HUSAM?
Beipaszuts Beipaszuts Beipazuts Beipazuts Beipa3uth
Llenp uic- | cBOIO MHAUBH- | CBOIO MHAM- | CBOIO MHAU- | CBOIO MHIWMBHU- | CBOIO MHIU-
MOJIb30BaHUS | AyaJIbHOCTh — BUTyallb- BUTyallb- IyaTbHOCTD — BUIyallb-
MC 14,29% nocts — 0% | HOCTL — 0% 7,14% Hocth — 40%
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Bonpoc BospacT pecnoHAEHTOB, J€T
13-14 15-16 17-18 19-20 21-23
Beoipasuts He- | Beipasute He- | Beipasuts He-| Bbipazuts He- | Beipasuts He-
3aBUCUMOCTH — 3aBUCH- 3aBUCH- 3aBUCUMOCTh — | 3aBHCHMOCTD
0% mocTh — 0% | Mocts — 0% 14,29% —-40 %
MC kak MC kak MC kak MC kak MC kak
mmdp — mwmdp — 0% | mmdp — 0% nmdp — mmdp — 40%
14,29% 14,29%
PasButue PasButue PasBurtue
PasButHe TBOp-| TBOpUecKMX | TBOpuUeckHx |Pa3BuTHe TBOp-| TBOpUYECKHX
YECKHX CIIO- CIIOCOOHO- CIIOCOOHO- YECKHX CIIO- CII0COOHO-
cobnocreit — | creit — 50% creii — 0% cobHocreit — | creit — 40%
28,57% 10,71%
Brictpoe no- | beictpoe no- Brictpoe no-
BricTpoe noHe- | HeceHHe UH- | HECCHHE MH- | BhICTpoe 0He- | HeCeHUE HMH-
cenue uHpop- | popmanuu — | popmanun — | cenue uadop- | popmarm —
Maiuu — 50% 100% Maruu — 100%
57,14% 92,86%
TTomoxu-
TenpHo i | Her —28,57% | Her—0% |Her —22,22%| Her—7,14% | Her—20%
BEI oTHOCH-
Tech K «HO- | Jla—71,43% | Jla—100% | [da—77,78% | Jla—82,86% Jla —80%
BeIM» MC?
Bpenst mn | Her — 28,57% | Her—0% |Her—61,11%| Her— 75% Her — 40%
o J00HBIE
MC CPA? | Ha—71,43% | Jla—100% | JIa—38,89% Jla — 25% Jla — 60%

OO01ue TeHAeHIUN, BbISIBJIEHHbIE B X0/I€
pe3yabTaToB onpoca (cm. Tabm. 2):

1. PecionnenTs 10 21 TOa Hale UCIOIB3YIOT HOBBIE MOJIHEIE CJIOBA,
4YeM CTapIlre BO3pacTHbIe Tpymibl. OCOOSHHO MOIMYISIPHO HX UCIIOIB30BaHHUE
Y PECIIOHAEHTOB B Bo3pacte oT 15 no 20 ner.

2. YBEpPEHHOCTh PECIIOH/ICHTOB B IIPABHJILHOCTH MHTEPIIPETAIUN UMHU
3HAUYEHUN HOBBIX MOJHBIX CJIOB CHIDKAETCS C BO3PACTOM.

3. beicTpoe noHeceHne MHGOPMAIUH SBISIETCS OCHOBHOM IIENTBIO HC-
TIOJTH30BAHUST HOBBIX MOJTHBIX CJIOB BO BCEX BO3PACTHBIX Tpymmax, kpome 15—
16 neT, rae TakkKe BaXKEH TBOPUECKUI aCTIeKT.

4. TTonoxutenbHOE OTHOIICHWE K HOBBIM MOJIHBIM CIIOBaM Tpeobia-
JIaeT BO BCEX BO3PACTHBIX TPYIIMAX.

5. Tonpko B MiaAImmx BO3pacTHBIX rpynmax (oT 13 mo 16 meT) mpeoo-
JIaJJaeT MHEHHUE O HAJIMYUU B PYCCKOM SI3BIKE MOJHOLEHHBIX aHAJIOTOB MOJ-
HBIM CJIOBaM, MTPOU3OIICAIINM OT aHTJIOSI3bIYHBIX 3aUMCTBOBAHUH,  MHECHUC
0 TOM, YTO JIaHHBIE CIOBA MOTYT HaBPEAUTH PYCCKOM SI3BIKY.

Bo-BTOpBIX, YTOOBI IPOCIEANTH PA3HUILY MKy COBPEMEHHBIM (hyHK-
IIMOHUPOBAHUEM «CTAPBIX» H «HOBBIX» «MOJIHBIX)» CIIOB B PyCCKOM MOJIOAEK-
HOM CII€HT€, MBI IPUMEHFIITH MPUHIUIB KJIACTEPHOT0 aHAJIM3a K MOJTy4eH-

perpeccHBHOIO aHAJIN3a
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HBIM OTBETaM PECIIOHJICHTOB. J{JIs1 3TOr0 MOZHBIE SI3BIKOBBIC €IUHHUIIBI, ITOTY-
YeHHbIE B X0/e cOopa S3BIKOBOTO MaTepHaia, pa3AeliiId Ha JBE T'PYIIIbL:
«Crapsie» u «HoBbIe».

OTBeTHI PECIIOHICHTOB TIPUBEICHBI HH puc. 1-6.

88,30%

11,70%

NCNONb3YOT MC HE MCMONb3YIOT MC

Puc. 1. Pesynbrarsl oTBeTa Ha Bonpoc «Vcnonb3yere i Be MoaHbIe cioBa?», %

31,20%

18,80%

YBEPEHBI HE YBEPEHBI 3HAIOT, YTO 3TO HE
TAK

Puc. 2. PesynpTaTs! oTBeTa Ha Bompoc «Ha camMom 1 jiene BaIry MOJIHBIE CIIOBA TAaKOBEI?Y, %

92%
84% [ 84% N 79% [ 472 R 7o,
61%
33%

NMUKMKU  CUTMA BEAMTUTbYUHASEC HAWK KWHH Tnoy-An JENYNY AWKC
neo

Puc. 3. Pe3ynbraTs! oTBeTa Ha Borpoc «Ha3zoBuTe “HOBEIE” MOIHBIE CIIOBaY, %
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I
72%

POON XEUTUTH KPUHX 3 TOKCWK KPAW TMPAHK TPY®KPUMOBLIAMITY

Puc. 4. Pesynbratsl oTBeTa Ha Bonpoc «Ha3oBute “crapbie” MOAHBIE ClIOBay, %

KAKWE CITOBA YALLE BCETO NCMNONb3YETE Bbl?

H [poLieHTHOE CcofiepaHne OTBETOB PECMOHAEHTOB

"HOBBIE" "CTAPBIE"

Puc. 5. PesynpTaTs! oTBeTa Ha Bonpoc «Kaxue cioBa Brl waine Beero ucrnomssyere?», %

9%
"CTAPbIE" "HOBBIE"

Puc. 6. Pe3ynbraTsl oTBeTa Ha Bonpoc «Kakue cioBa Bl uamie Bcero cisimure?», %
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OO01mue TeHAeHIIM U, BbISIBJIEHHbIE B X0/1€ KJI1aCTEPHOI0 aHAJIN3A pe-
3yJbTaTOB ompoca (cm. puc. 1-6):

1. HoBble MOJIHBIE CIIOBA UCTIONB3YIOTCS 88,3% BCEX OIMPOIICHHBIX pe-
CIIOHJICHTOB B Bo3pacTe oT 13 g0 23 ner.

2. [Tonosuna (50%) pecrioHICHTOB YBEPEHA, YTO UCIONIB3YEMbIE UMH
CJICHI'OBBIC CJIOBA U BBIPAKCHUS TAKIKE SABJISFOTCS U MOJIHBIMU. YyTh OOJIbIIe
30% pecrnoHIECHTOB COMHEBAIOTCS B TO, YTO MCHOJIB3YEMbIE UMHU CICHTOBBIC
CJIOBA Y BBIPAKEHUS TaKXkKe SBISFOTCS M MoaHbIMA. [loutn 20% pecnionnen-
TOB IMPU3HAIOTCA, UTO 3HAIOT, YTO MCIIOJIL3YEMbIC MU CJICHT'OBLIC CJIOBA U BbI-
PaXXCHUA HE ABIAIOTCA MOOHBIMH.

3. CroBO nuxmu SIBISETCS CaMBbIM W3BECTHBIM IS PECTIOH/ICHTOB BCEX
BO3pacTHbIX Kateropuii (15,2%), a saixc n oenyny — Haobopor (2,2%). Cpen-
HUE MOKa3aTeln y TaKUX CJIOB, KaK YuHA3ec, cuema, Myo, baiumums U HAlK
npo (ot 13,6 no 12,2%). HecmoTps Ha 3TO, ClIOBa «CTaporo» MOJOAEKHOTO
CJIEHTa 3HAKOMBI PECIIOHAEHTaM ropaszzo ay4ie (90%).

4. «MoHbIe» cI0Ba MPOILIBIX JIET BOCTPEOOBaHBI PECIIOHICHTAMH I10-
YTHU TaK e, KaK 1 HoBble. Ho, HecMOTps Ha peaplayliee 3aKroueHIe, B Mac-
cax 0oJiee MOMyIISIPHBIM SIBJISIETCS CII0BA U3 «HOBOT'0» MOJOAEKHOTO CIICHTA.

3akiaouyenue

Taxum 006pa3oM, U3ydeHHUE I3bIKOBOH MOJIBI IIO3BOJISIET HE TOIBKO (DUK-
CHUpPOBaTh U3MEHEHUS B SI3bIKE, HO ¥ TIOHUMATh MPOLECCHI, TPOUCXO/SIINE B
obmecTBe. MOIOAEKHBINA CIEHT MPOAOIKAET UTPATh BAXKHYIO POJIb B Pa3BU-
THH COBPEMEHHOT'O PyCCKOTO SI3bIKa, OTpaXkasi KyJIbTYPHBIE U COLMANIbHBIC U3-
MEHEHUsI, YTO CTaBUT Mepe]] NCCIEI0BATEIIMI HOBBIE 3aJ]a4 110 U3Y4YEHUIO
BIIUSTHUS 3THUX TPOIIECCOB HA S3BIKOBYIO KYJIBTYPY B I€JIOM, UYTO TO3BOJIHT
riry0>ke TOHSATh MEXaHU3MBbI SI36IKOBOM MOJIBI U €€ POJIb B SBOJIIOLMH SI3bIKA.

SI3pIKOBast MOZIA TAKKE OTPaKaeT EPUOIbI B Pa3BUTUM HALIMOHAIBHOTO
a3bIKa. JlaHHOE HccnenoBaHre OKa3bIBAET, YTO COBPEMEHHBIN PYCCKUH A3BIK
OTJIMYAETCs BHICOKOM IMHAMUYHOCTBIO U aJalnTalyeil K HOBBIM PeasnsiM, 9To
MO>KHO PAaCLEHUBATh U KaK MOJIOKUTEIBHOE, U KaK OTPULIATEIbHOE SIBICHHE.
Ho Bcé 3T0 HE MeeT HUKAaKOTO OTHOLIEHHSI K MICUE€3HOBEHHIO BETUKOTO U MO-
T'Y4ero pyccKoro si3blKa, BeJlb 3TO JIUIIb MOAYEPKUBACT €ro rHOKOCTh U 00-
rarctBo. To e camoe ormedan U Makcum ['opbkuil: «Pycckuil sI3pIk Heuc-
yepraeMo 0orar, U Bce odoraiaercs ¢ ObICTpOTOM mopakaromieii» [12].
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Annortamus. [IpoaHann3upoBaHa posib PyCCKOTO sS3bIKa B MHOTOHAIMOHATEHOM
npocTpancTBe LleHTpanbHON A31H B YCIOBHUSX COBPEMEHHBIX T€OMOIUTHIECKHX U CO-
IUANBHBIX TpaHchopManuii. PaccMOTpeHBI HCTOPHYIECKHE OCHOBBI PAacIIpOCTPaHEHHS
PYCCKOTO f3bIKa B PETHOHE, a TAKKe COBPEMEHHBIC TEHACHIIHH €r0 HCIOIb30BaHUs B
pa3mu4HBIX cdepax oOIIEeCTBEHHOH! KHU3HU, TAKHX Kak 00pa3oBaHKE, MEKITHHYECKOE
oOIIeHue, KyJIbTypa, OU3HEC U SKOHOMHKA.

OcCylIlecTBIEH aHaIN3 TEKYILEro MOJ0KEHHUsS PYCCKOTo si3blka B cTpaHax llen-
TpaNbHOI A3MH M paccMOTpeH KOMIUIEKC ()aKTOPOB, OKa3bIBAIOLIUX BIMSHUE Ha €ro
CTaTyC, UCIOJIb30BaHUE U IEPCIEKTHBEI pa3BUTHI. B MHOroHanMoHaIbHONW U MHOTO-
KyJIbTypHOU cpene LleHTpanbHOM A3uM PYCCKHMH SI3BIK JOJTHE TOABI BBICTYIAN Kak
TJIABHOE CPEICTBO MEXITHUUECKOH KOMMYHHKAIINH, BAYKHBIH HHCTPYMEHT MOJIUTHIC-
CKOT'0, 3KOHOMHYECKOTO U KyJIbTYPHOTO B3auMo/ieiicTBus ¢ Poccueit u npyrumu crpa-
HaMu Mupa. OH COXPaHST POJIb KMOCTOBOTO» SI3bIKa, CIOCOOCTBYS MHTETPAllUH U B3a-
HMMOTIOHUMAaHHIO MEK/Ty Pa3TMIHBIMI STHUIECKIMH U S3BIKOBBIME TpynnaMu. OqHaKo
B TIOCJIEJHUE T'OJBI POJIb PYCCKOTO sI3bIKa MpETepriesia N3MEHEHHs], BEI3BaHHBIE KOM-
TUIEKCOM BHYTPEHHEIOJIUTHYECKHX, COLMATBHBIX U MEXK/IYHApOIHBIX (PaKTOpPOB.

AXTHBHOE NPOJIBHKEHNE HAIMOHAIBHBIX SI36IKOB U ITOJIUTHYECKAsk CTPATErHs psia
roCyZ1apCcTB PErHOHA IIPUBENU K 3aMETHOMY CHHKEHHUIO CTaTyCca PyCCKOTO sI3bIKa, Orpa-
HHUYEHUIO €TO HCIIOJIb30BaHUS B cepe 00pa3oBaHUs, OQUIIHAIBLHOTO JIEIOIPOU3BOA-
CTBa M MOBCEAHEBHOTO 00meHus. OMHOBPEMEHHO PACTET BIMSHHUE TAKUX MHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB, KaK aHTJIHACKHUI, TYPEIKUI U KUTAHCKHUA. DTO TOMOTHUTENFHO CHIKAET
3HAUYNIMOCTH PYCCKOTO SI3bIKA KaK PETHOHAIFHOTO «MOCTOBOTO» SI3BIKA.

Oco0oe BHIMaHHUE yAEIEeHO IPUYUHAM, CIOCOOCTBYOLINM MOCTENIEHHOMY CHIIKE-
HHIO CTaTyca PyCCKOTo si3blka B oOpa3zoBaHuM. Iloka3aHO, 4TO TpaJAWMIIMOHHO 3HAYM-
TeNbHasl 4acTh IUTHI PErHoHa o0ydanach Ha pycckoM si3bike B Poccum mnu poccuii-
CKHX By3aX, OJTHAKO COBPEMEHHOE MOJIOJI0€ IIOKOJICHHE BCE Yallle MpeArnoYuTaeT 3a-
TIa{HbIe YHUBEPCHUTETHI, YTO MEHSET IPUBBIYHBIE KYIbTYPHBIE U SI3BIKOBBIE CBS3H.

OcoOBIif akIIeHT B MCCIEJOBAHUH CAENaH Ha CONUATBHO-TIONUTHYECKUX PUCKAX,
CBSI3aHHBIX C ITaJIeHHEM 3HAYUMOCTH PYCCKOTO SI3bIKa, BKIIIOUYast 000CTPEHNE MEKITHH-
YEeCKHUX HaNpsHKEHUH, pOCT HAllMOHAIM3Ma U CHIDKEHHE YPOBHS PErHOHAIBHON KOooTe-
pauun. ABTOPHI TOJUEPKUBAIOT, YTO OCNIA0IEHUE POIIH PYCCKOTO SI3bIKA MOKET MPHBE-
CTM K J€CTaOMIU3alUM CHTYallUd BO BCEM PETMOHE, YUUTHIBAsS €r0 HCTOPHUYECKYIO
(GYHKLUIO KaK CPEACTBA MOANEPKAHNS MEKHALMOHAIBHOTO MUPA M COTPYAHHYECTBA.

INonpoOHO 06cyxIaroTcs akTyaJIbHbIE IPOOJIEMBI, BOZHUKAIOLINE B MPOLECCE aK-
TUBH3AIMN AESITENEHOCTH POCCHH 1O YCHIIEHHIO CBOETO S3BIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO
BiusiHAs. Oco0oe BHUMAaHUE YHAENSETCS KOHKPETHBIM CTPAaTeTHSM COXPaHEHHs U
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YKpeTUIeHHs TO3UIHI PYCCKOTO SI3bIKa: CHCTEMAaTHIECKOMY PaCIINPEHUIO COBMECTHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX IIPOrpaMM H IIPoeKToB Mex 1y Poccuei u crpanamu LienTpansaoit
A3uH, CO3JaHUIO COBPEMEHHBIX SI3bIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX LIEHTPOB, a TAK)KE IOBBIIIE-
HUIO Ka4ecTBa M JOCTYIHOCTH MPENOaBaHUs PyCCKOTO s13bIka. OJJHUM M3 KITFOUEBBIX
HaIpaBJIeHUH SBISIETCA aKTHBU3ALUS TMOANEPKKH CTYJSHTOB U3 PErHOHa uepe3 IrpaH-
TOBBIE MPOTPAMMBI, CTAXKMPOBKH U LIETIEBYIO TOATOTOBKY MEIar0roB HEMOCPECTBEHHO
B cTpaHax [{eHTpanbHON A3uH. ABTOPHI TaKXKE pacCMaTPHUBAIOT BO3MOXKHOCTB BHEJIpe-
HYSI HHHOBAIIMOHHBIX METOJIOB O0YUeHHUs M IU(POBEIX 00pa30oBaTeIbHBIX IUIAT(HOPM,
KOTOpBIE MOTYT ITOBEICUTH NTPUBIIEKATELHOCTD U 3 (PEKTHBHOCTD U3YUSHHUS PYCCKOTO
SI3BIKA B YCIIOBHSIX COBPEMEHHOT'O HH()OPMAIIOHHOTO 00IIeCTBa.

OcoOplii akmeHT B paboTe CIelaH Ha TEONONUTHYECKHX AaCHeKTaX: CTPEMIICHUH
BHEITHUX UTPOKOB 3aKPEMUTHCS B PETHOHE MOCPEACTBOM PACIPOCTPAHEHHS CBOUX SI3bI-
KOB. DTO CO37aeT NOTEHI[HAIBHYIO YTPO3y JUIS COXPAHEHHUS M PAa3BUTHS PYCCKOTO SI3bIKa
KaK B&XKHOTO CPEICTBA MEXATHUUECKOTO JUAJIOTa M KyJIbTYPHOTO Hacieaus. B sTom kon-
TEKCTE aHAIM3UPYETCsl akTHBHOE BHenpenue si3bikoB Kuras, CHIA, Snonuu, Typuun u
3alajHpIX CTPaH, YTO CO3/1aeT IOIOJIHHUTEIBHBIE BBI3OBBI JJII PYCCKOS3BIYHOIO IIPO-
CTPaHCTBA U YCHJIMBAET KOHKYPEHIIHUIO 3a SI3bIKOBBIE MIPEITIOYTEHISI HACEICHHSI.

TlonuepkuBaeTcst HEOOXOIMMOCTh KOMIUIEKCHOM M COTJIACOBAHHOM IOJIUTHKH IO
MOJIEPIKKE PYCCKOTO si3bIKa B cTpaHax LleHTpanpHO# A3mn. HeoOxoamMo akTHBHO
CTHMYNHPOBATh Pa3BUTHE PYCCKOTO SA3bIKa uepe3 o0pa3oBaTeNbHBIE M KyIbTYpHBIE
IIPOTPaMMBI, YTOOBI COXPAHHUThH €r0 3HAUCHUE AT HAMOHANBHBIX MICHTUYHOCTEH 1
MEX3THHYECKOTO COTPYAHHYECTBA, a TaK)Ke NPOTHBOCTOSTh HETATUBHBIM TPEHIAM,
CBSI3aHHBIM C BHEITHUMH S3bIKOBBIMHU BHEJPEHUSIMU 1 BHYTPEHHEH IMOTUTUUECKOH JTU-
HaMHKO# peruoHa. 1o TpedyeT CHCTEMHOT0 T10/1X0/1a, 00bEANHSIOIIEro yCuust oopa-
30BaTeNbHBIX, KYJIBTYPHBIX ¥ JUIUIOMATHYECKUX HHCTHTYTOB JUIS CO3JaHHs yCTOHYH-
BOM SI3BIKOBOM CpPEJIb, TA€ PYCCKHUH S3BIK OyJeT COXPaHSITh CBOIO (DYHKIIMOHAIBHOCTh
U MIPUBJIEKATENILHOCTh. Ba)kHON cocTaBIsitoliel 3TON MOJIUTUKHU SIBIISIETCs pa3paboTka
U peanm3aryis IporpaMM, HallPaBICHHBIX Ha HHTETPAIMIO PYCCKOTO SI3BIKA B CHCTEME
00pa3oBaHHs BCEX YPOBHEH — OT JOMIKOJIFHOTO 10 By30Bckoro. Heo6xonuma yHu¢pu-
Kays ¥ MOJEPHU3anus yJeOHBIX IIAHOB C YYETOM COBPEMEHHBIX TpeOOBaHHMiA, a
TakKe MOATOTOBKA KBATM(HIIMPOBAHHBIX TIPETOIaBaTeIel B peTHOHE, CIOCOOHBIX (-
(eKTUBHO 00y4YaTh PyCCKOMY SI3BIKY.

He MeHee 3HauMMa KOOPIMHALNS YCHIHH B cepe pyCCKOSI3bIYHOM KYpPHATUCTHKH,
MEIUalpOAYKIMN ¥ KYJIBTYPHBIX WHHUIMATHB, KOTOPbIE CIOCOOCTBYIOT (hOpMHpOBa-
HUIO MO3UTUBHOI'O UMHUJKA PYCCKOI'O A3bIKAa U KYJIBTYPBI B pETrHOHE. Taxkas cormnaco-
BaHHasI TIOJINTHKA TIO3BOJIUT HE TOJIBKO COXPAHUTH KyJIBTYPHO-I3BIKOBOE HACIIEIHE, HO
1 aKTUBH3UPOBATh POJIb PYCCKOTO SI3bIKA KAK HHCTPYMEHTA «MSTKOH cuibl» Poccun B
YCIOBHSAX pacTymied Io0anbHON KOHKYPEHIIMH MEXTy Pa3IHIHBIMH S3BIKOBBIMH U
KyJIbTYypPHBIMH IIEHTPAMH.

[TomuepkuBaeTcst HEOOXOJUMOCTD OUCKA COATAHCHPOBAHHBIX CTPATETHIA, HATPaB-
JICHHBIX Ha COXPAHEHHE POJIM PYCCKOTO SI3bIKa B YCIIOBUSIX MHOT0O0pa3usi BHEIIHHX
BHMﬂHMﬁ, a TaKXX€ YKPEIJICHHUE MEKITHUIECKOT'O JUajiora U MEXKYJIbTYPHBIX CBsI3CH B
peruoHe.

IIpumeHeHNe CHCTEMHOTO MOAXOJa U METOAOB CPAaBHUTEIHHOTO aHANN3a MO3BO-
JIAJIO HE TOJNBKO BBISIBUTH TTyOWHHBIC NIPUYUHEI ¥ TCHACHINH W3MEHEHHH SI3BIKOBOM
CHUTYaIlNH B PETHOHE, HO ¥ C(OPMYIIHPOBATH IEIOCTHBIE PEKOMEHIAINH JUIS TOCYAap-
CTBEHHBIX OPTaHOB, 00Pa30BaTENbHBIX HHCTUTYTOB U MEXKYHApPOIHBIX OpraHU3aIHH,
3aUHTEPECOBAHHBIX B COXPAHEHHH MHOTOS3BIYHOTO M MYJIbTUKYJIBTYPHOTO IIPOCTPaH-
ctBa LlenTpanbHoit A3uun. CTaThs NpecTaBIseT NPAKTHYECKYIO U TEOPETHUECKYIO 3Ha-
YUMOCTb JUIS CHIEI[HAIUCTOB B 00JIACTH JINHI'BUCTUKH, PETHOHOBECHHS, MEKAYHAPOI-
HBIX OTHOILIECHUM, a TAKXKe JUIS TTOJIUTUKOB M OOIECTBEHHBIX AESTENEeH, CTPEMSIINXCS
o0ecneynTh yCTOHINBOE pa3BUTHE PETHOHA Yepe3 YKPEIUICHUE SI3IKOBOTO M KYJIBTYp-
HOTO MOTEHIHANIA.
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Abstract. This article analyses the role of the Russian language in the multinational
space of Central Asia in the context of contemporary geopolitical and social transfor-
mations. It examines the historical foundations of the spread of the Russian language in
the region, as well as contemporary trends in its use in various spheres of public life,
such as education, interethnic communication, business and culture.

The article analyses the current status of the Russian language in Central Asian
countries and examines a range of factors influencing its status, use and prospects for
development. In the multinational and multicultural environment of Central Asia, Rus-
sian has long served as the main means of interethnic communication and an important
tool for political, economic and cultural interaction with Russia and other countries of
the world. It has retained its role as a ‘bridge’ language, promoting integration and mu-
tual understanding between different ethnic and linguistic groups. However, in recent
years, the role of the Russian language has been undergoing changes caused by a com-
plex set of domestic political, social and international factors.

The active promotion of national languages and the political strategy of a number
of states in the region have led to a noticeable decline in the status of the Russian lan-
guage and restrictions on its use in education, official paperwork and everyday com-
munication. At the same time, the influence of foreign languages such as English, Turk-
ish and Chinese is growing. This further reduces the importance of Russian as a regional
‘bridge’ language.

Particular attention is paid to the reasons contributing to the gradual decline in the
status of the Russian language in education. It is shown that traditionally, a significant
part of the region's elite was educated in Russian in Russia or at Russian universities,
but the younger generation increasingly prefers Western universities, which is changing
the usual cultural and linguistic ties.

The study places particular emphasis on the socio-political risks associated with the
decline in the importance of the Russian language, including the exacerbation of inter-
ethnic tensions, the rise of nationalism and a decline in regional cooperation. The au-
thors emphasise that the weakening of the role of the Russian language could lead to
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destabilisation throughout the region, given its historical function as a means of main-
taining inter-ethnic peace and cooperation.

The article discusses in detail the current problems arising in the process of inten-
sifying Russia's efforts to strengthen its linguistic and cultural influence. Particular at-
tention is paid to specific strategies for preserving and strengthening the position of the
Russian language: the systematic expansion of joint educational programmes and pro-
jects between Russia and the countries of Central Asia, the creation of modern language
and cultural centres, and improving the quality and accessibility of Russian language
teaching. One of the key areas is to increase support for students from the region
through grant programmes, internships and targeted training for teachers directly in
Central Asian countries. The authors also consider the possibility of introducing inno-
vative teaching methods and digital educational platforms that can increase the attrac-
tiveness and effectiveness of learning Russian in the modern information society.

The paper places particular emphasis on geopolitical aspects: the desire of external
players to gain a foothold in the region by spreading their languages. This poses a po-
tential threat to the preservation and development of the Russian language as an im-
portant means of interethnic dialogue and cultural heritage. In this context, the active
introduction of the languages of China, the USA, Japan, Turkey and Western countries
is analysed, which creates additional challenges for the Russian-speaking space and
intensifies competition for the language preferences of the population.

The article emphasises the need for a comprehensive and coordinated policy to sup-
port the Russian language in the countries of Central Asia. It is necessary to actively
promote the development of the Russian language through educational and cultural pro-
grammes in order to preserve its importance for national identities and inter-ethnic co-
operation, as well as to counteract negative trends associated with external language
influences and internal political dynamics in the region.

This requires a systematic approach that combines the efforts of educational, cul-
tural and diplomatic institutions to create a sustainable linguistic environment where
the Russian language will retain its functionality and appeal. An important component
of this policy is the development and implementation of programmes aimed at integrat-
ing the Russian language into the education system at all levels, from pre-school to
higher education. It is necessary to standardise and modernise curricula in line with
contemporary requirements, as well as to train qualified teachers in the region who are
capable of teaching Russian effectively.

Equally important is the coordination of efforts in the field of Russian-language
journalism, media production and cultural initiatives that contribute to the formation of
a positive image of the Russian language and culture in the region. Such a coordinated
policy will not only preserve cultural and linguistic heritage, but also enhance the role
of the Russian language as an instrument of Russia's ‘soft power’ in the context of
growing global competition between different linguistic and cultural centres.

The conclusion emphasises the need to seek balanced strategies aimed at preserving
the role of the Russian language in the context of diverse external influences, as well as
strengthening interethnic dialogue and intercultural ties in the region.

The application of a systematic approach and comparative analysis methods has
made it possible not only to identify the underlying causes and trends of changes in the
linguistic situation in the region, but also to formulate comprehensive recommendations
for government agencies, educational institutions, and international organisations inter-
ested in preserving the multilingual and multicultural space of Central Asia. The article
is of practical and theoretical significance for specialists in the fields of linguistics, re-
gional studies, and international relations, as well as for politicians and public figures
seeking to ensure the sustainable development of the region by strengthening its lin-
guistic and cultural potential.
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BBeaenne

LenTpanpHast A3us — PEeTHOH C OOTaThHIM STHOKYJIBTYPHBIM MHOT000-
pas3ueM, rae pyCCKHil S3bIK TPAAUIUOHHO UTPAl BAXKHYIO POJIb B MEKHALIUO-
HAJIbHBIX KOMMYHHUKAIIUAX, 06pa30BaHI/II/I U aAMUHUCTPATUBHBIX CTPYKTYypax.
B coBerckuii meproa pyccKuii sI3pIK OBUT HE TOJIBKO CPEICTBOM MEKITHHYE-
CKOTO OOIIeHHS, HO U B&KHBIM HHCTPYMEHTOM UHTETPAIINH Pa3IMIHBIX HApO-
JIOB pernoHa, obecreynBan eAnHOEe MH(POPMALMOHHOE U KYJIBTypHOE Ipo-
cTpancTBO. OH CITy>KHII CBS3YIOIIMM 3BEHOM MEXIY NPEACTABUTEISIMHU pas-
HBIX HAI[MOHAIBHOCTEH, CIOCOOCTBYS (OPMUPOBAHUIO OOIIEH COBETCKOM
NICHTUYHOCTU.

ITocne pacmaga CCCP cutyammsi KapAMHAIBHO U3MEHMIachk. B ycio-
BUAX (hOPMUPOBaHUS HAITMOHAIBHBIX TOCYAAPCTB U HOBBIX TIOJUTHYECKUX pe-
AN POJIb PYCCKOTO S3bIKA MOJIBEPTIIach 3HAYMTEIHHBIM TPaHC(POPMAIIHSM.
Bo3HUKIM HOBBIE BBI3OBbBI, CBSI3aHHBIE C HAIIMOHAJIBHOMN S3BIKOBOM IMOJUTHU-
KOW M I3MEHEHUEM COLMATBHO-TIOIMTHIECKOT0 KOHTeKcTa. CTaTyc U MCTIONb-
30BaHUE PYCCKOTO sI3bIKa B CTpaHax lleHTpanpHON A3UM cTanw mpeaMeToM
AKTHBHBIX JUCKYCCUH U NEpeCcMOTPOB. IIpOTHBOIIONOKHBIE MO3ULMU IIPEI-
CTaBJICHHI, C OHHOﬁ CTOPOHBI, CTOPOHHUKAMH aKTUBHBIX MEP 110 JIATUHU3 AT
Y BO3PO’KJICHHUIO HAITMOHANBHBIX SI3BIKOB, a C IPYTOi — CTOPOHHUKAMHU COXpa-
HEHHSI PYCCKOTO SI3bIKa KaK BaXKHOTO CPEICTBA KOMMYHHKAIIUH B KITFOUEBBIX
chepax KU3HEACATSILHOCTH. DTO TpeOyeT rIy0OKOro aHajiu3a U Moucka 3¢-
(hDEeKTUBHBIX CTpPATETHii JJIsl COXPaHSHHS M Pa3BUTHSI PYCCKOTO SI3bIKa B COBpE-
MEHHBIX YCIIOBHUSX.

Ocob60e BHUMaHHE 3aCITYKHBAET MHOTOITHUYECKHUI COCTAB HACEICHUS
peruona. Tak, B Kazaxcrane, rjie pycCKuil S3bIK MPHU3HAH S3BIKOM MEXKHAITU-
OHAJIBHOTO B3aMMO/ICHCTBHS, IPOXKUBAIOT IpeacTaBuTenyu 6osee 130 sTHnue-
CKHUX TPYHIL. DTa 3THUYECKAs MAMTPa BKIFOYAET Ka3aX0B, PYCCKHUX, y30EKOB,
YKpawuHIIEB, TaTap U Jp., YT0 GOPMHUPYET MHOKECTBO MEKITHIUECKHX CBSI3EH.
Ilepen obmecTBOM BCTaeT 3amavya odecreueHUs B3aMMOIIOHMMAHHS MEXILY
3TUMHU IrpynnaMu. ICTOpUYIECKH CIOKUBIIASCS POJIb PYCCKOTO SI3bIKA MOXKET
obecreunTs Takylo (PYHKIIMOHATBHYIO CBS3b, SBISSACH (DAKTOPOM, CIIOCO0-
CTBYIOIIUM 00IIeMy B3anmoeicTButo. B ctpanax Cpenneit A3um, rae sipko
BBIPQXKCHBI ATHUYCCKHE U S3BIKOBBIC DPA3JIMUMs, PYCCKHUH BBICTYNAET Kak
«TEXHOJOTHS» YIPOIIEHNUS KOMMYHHKAIIMM W WHTETPAlMd B COIHMAIFHBIC
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npoueccel. Ero ncnonp3oBanue — ckopee He00X0AUMOCTb, YEM IIPOCTO y100-
cTB0. OOMH M3 TMIOTETUYECKUX CLEHAPHUEB — HCUE3HOBEHHE PYCCKOIO W3
©KEAHEBHBIX KOMMYHHUKAIMN — CO37]aCT HEOOXOJUMOCTh Pa3pabOTKH HOBBIX
MEXaHU3MOB MEKITHUUECKOTO B3aUMOACHCTBHSL.

HemanoBaykHyro poiis HTpaeT pycCKHil S3bIK U B SKOHOMHYECKOU cepe.
AHaNMTHKA TIOKa3bIBAET, YTO TOPrOBO-3KOHOMHUYECKHE CBsi3U Poccuu ¢ peruo-
Hamu LlenTpanbHoit Azun ocTaroTcs 3HaUNTENbHBIMU. COTTIACHO CTaTHCTUYECKIM
TaHHBIM, 00BEM TOBapoobopoTa Keiprescrana ¢ Poccueii o ntoram 2024 r. co-
CTaBMJI OKOJIO 3 MJIP I0J1J1., YBESTMUYMBIINCH Ha 23,5% 10 CpaBHEHUIO C MPEAbITY-
MM roioM. DkenopT Y30ekucrana B Poccrio 3a siHBapb—#ions 2024 1. goctur
6,8 mipx nom., uto Ha 28,3% npeBblaeT aHaTIOrMYHbIH nokaszatens 2023 1. Otu
TMIOKa3aTeIH CBUIETENBCTBYIOT O HEOOXOAUMOCTH BIIAJICHHS PYCCKHM SI3bIKOM KaK
HUHCTPYMCHTOM I BEACHHA JICJIIOBLIX IIEPETOBOPOB, MOANIMCAHNS KOHTPAKTOB U
(hopMHUpOBaHUS CTAOITFHBIX SKOHOMHYIECKHX CBs3ei [1].

B coBerckuit mepnos pycckuii 361K OBUT 00S13aTETFHBIM MTPEIMETOM B
O6pa3OBaTeJH)HI)IX YUPCKACHUAX, IMHUPOKO MCIOJB30BAJIICA B IrOCYAapCTBCH-
HBIX OpraHax, CpeJCTBax MacCoBON WH(popmalmu u HaydHou cdepe. Co-
riacHo nepemnucu HaceneHus 1989 r., 6onee 80% sxuTenei peruoHa Biagenu
PYCCKUM S3BIKOM, YTO CBHIETEIHCTBOBAJIO O €r0 JOMHUHHUPYIOLIEM MOJIOXKe-
HHUH ¥ HIUPOKOM pacnpocTpaneHuu [2]. OnHako mocsie o0peTeHus He3aBUCH-
MOCTH CTpaHbl HA4YaJIM IPOBOANTH MOJUTUKY, HAIIPABJICHHYIO HAa YKPETJICHUE
HAIMOHAJIBHON MIEHTUYHOCTH, YTO CIIOCOOCTBOBAIO OCTEIEHHOMY CHIKE-
HUIO POJIM PYCCKOT'O SI3bIKa B OOIIECTBEHHOM KU3HH.

B HAaCTOAIICC BpEMA, 110 JaHHBIM Pa3JINYHbIX PICCJIeJZ[OBaHHfI, n0Jid pyc-
CKOSI3BIYHOT'O HAceJIeHHs1 B OOJIBIIMHCTBE cTpaH LleHTpanbHol A3um cocTas-
nstet okoso 50%, 3a uckmouenreMm Kasaxcrana [3], rae HaOmogaeTcst TeH-
ACHIUA K POCTY YUCIIa PYCCKOA3BIYHBIX I'paXIaH 6naroaap51 Pa3BUTUIO OBY-
SI3BIYHOTO 00pa30BaHUs M MOIICPIKKE PYCCKOTO SI3bIKa Ha FOCYJapCTBEHHOM
ypoBHe. B T0 ke Bpemsi B TaKuX cTpaHax, Kak Ta/kukucTad 1 TypKMEHUCTaH,
MO3UIIMU PYCCKOTO SI3bIKA 3HAYMTEIBHO OCNAa0IH, YTO CBSA3aHO C M3MEHEHU-
SIMU B SI3IKOBOM MOJIMTHKE, MUTPALIMOHHBIMH MIPOLIECCAMHU U COIIMATBHO-IKO-
HOMUYECKUMH (PaKTOpamH.

Ponpb Poccun B cyan0e pycckoro s3bika B LleHTpanpHO# A3nn octaéres
3HaunTeNbHOW. OHa MPOMOMKAET BBICTYNATh BAXKHBIM IIEHTPOM KYJIBTYp-
HOTO, 00pa30BaTENBFHOrO U HAYYHOI'O OOMEHa C PEerMOHaMH, OKa3bIBas MOJI-
JIEPKKY ¥ CTUMYJUPYS Pa3BUTHE PYCCKOSI3BITHOTO 00pazoBanus. Hanpumep,
pOCCHIICKHE YHUBEPCUTETHI OTKPHIBAIOT (DMITHAIIBI, & TAKKE PEaTH3YIOT IPO-
rpaMMbI 0OMEHa CTYAEHTaMHU U IPOQeCcCHOHAIAMH, YTO CIIOCOOCTBYET COXpa-
HEHHIO PYCCKOTO S3bIKa B cepe 00yueHus 1 npoheccuoHaIbHON AesATeIbHO-
ctu. Poccuiickas @enepaiusa TakKe aKTUBHO y4acTBYET B KYJIbTYPHBIX IIPO-
eKTaxX, OpraHu3yeT ecTUBAIU U MEPOIIPHUATHS, YKPEIUISIOMINE MEKKYIBTYP-
HbIe cBs3u. OTHAKO CyHIeCTBYET P Mpo0ieM, TAKHX KakK HeocTaTouHoe (u-
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HaHCHPOBAHNE POCCHICKIX WHUIIMATHB B PETHOHE, OTPaHUYECHHBIE BO3MOXK-
HOCTH ISl pa3BUTHUS TIOJTHOH SI3BIKOBOH cpenbl ¥ OPMHUPOBAHHIE KOHKYPHPY-
FOIIUX SI3BIKOBBIX MOJUTHK CO CTOPOHBI MECTHBIX BJIACTEH U IPYTUX CTPaH.

I'eomonmutraeckue urpoku, tTakue kak CIIA, Kuraii, crpansr 3amamHoit
Egponsl, Typuus u SnoHusi, aKTUBHO CTPEMATCS 3aKPEHUTHCSI B PETUOHE U
chopMHUPOBaTh JIOSIILHOCTh YEPE3 PaCIpPOCTPAHCHUE CBOCH KYJIBTYPHl H
si3pika. L{enb momo0HOM aKTHBHOCTH — YBEJIMYHUTD KYJIBTYPHOE U DKOHOMHUYE-
ckoe mpucyTcTBre B LleHTpanbHON A3HH, HCTIONB3YS SI3BIK KaK WHCTPYMEHT
«MSITKOH CHIBY. DTO CO34acT JOMMOJHHUTECIIBHBIC PUCKU AJId COXpaHCHHA CTa-
Tyca PYCCKOTO sI3bIKa M €0 POJIU B PETHOHAIBHON KOMMYHHUKAIUH.

Bnmsiame sTrx (akTopoB OTpaXkaeT CIOKHOCTh M HEOTHOPOIHOCTD SI3bI-
KOBO¥1 CUTYallH B PETHOHE, TOTIEPKUBAET HEOOXOTUMOCTH KOMILIEKCHOTO 1 CH-
CTEMHOTO TIOJIX0/Ia K U3YyUYCHUIO POJIM PYCCKOro si3bika B LleHTpanmpHOM A3um.
HccnenoBanve MUHAMEKH CTaTyca PyCcCKOTO SI3bIKa B PETHOHE SIBIISIETCS aKTy-
aIBHOU 3aJauell, MO3BOJSIOUICH MOHATH COBPEMEHHBIC TEHIICHIMH, BBISIBUTH
KJTIFOUCBBIC TIPOOJIEMBI U pa3padoTaTh PEKOMEHAAIINH 110 YKPEIUICHHIO €ro MOo3H-
LU B YCIIOBUSIX MHOT'OSI3bIYMSI 1 KOHKYPEHTHOU Cpeabl.

MeToa0J10rusl HCCJAETOBAHMS

B nanHO# paboTe MCIOb30BaH KOMILIEKCHBIM HA0Op KITIOYEBBIX KOH-
LENLINANA, TEOPUH U METOA0B, O3BOJISIIOLIMX BCECTOPOHHE MPOAaHAIM3UPOBATH
MOJIOKEHUE, PUCKU U MEPCHEKTUBBI PA3BUTUS PYCCKOTO S3bIKa B CTpaHax
HenTpanpHO-A3HaTCKOrO peruoHa. TeopeTHYecKy0 OCHOBY HCCIEIOBaHUS
COCTaBJISIET KJaccHYecKass U COBpPEMEHHasl COLMOJIMHIBUCTUYECKas! TEOPHs,
paccMaTpHUBarOLIasl PyCCKUM SI3bIK KaK CUCTEMY, IMHAMUYHO B3aUMOJIEHCTBY-
IOILYIO C COLUOKYIBTYPHOU cpeoi. II[puMeHsIoTCS KOHLENUUN COLUOJIOTH-
YeCKOH JIMHIBUCTHKY, aKIICHTHPYIOIIHEe BHUMAaHUE HA POJIU SI3bIKa B POPMHU-
POBaHMU UACHTUYHOCTH U MEKITHHUECKUX KOMMYHHKAIIHSX.

[Ipn nccnenoBaHuy poay PycCKOro sI3bIKa B MHOTOHAIIMOHAILHOM IIPO-
ctparcTBe llenTpanpHOil A3mm MBI onmpach Ha uaen . ['ammepiia o Mex-
KyJbTYPHON KOMMYHHKAITUHA W KOHTEKCTYAJIbHBIX MOJIETISIX, UCTIONB3YS €ro Me-
TOJBI OLEHKH MEKITHUUECKOTO B3aUMOJICHCTBHS U KOHLIEIIUIO SI36IKOBOTO I10-
CpemHMYeCTBa. DTOT MOAXO/ OBLT aJJallTHPOBAH HAMH IS aHAJIN3a KOMMYHHKA-
LIUH MEXy STHUYECKUMH TPYTIIaMH PETHOHA, HA OCHOBE KOTOPOTO MBI pa3pabo-
Taau COOCTBEHHBIE METOAMYECKHE HHCTPYMEHTBI — CHCTEMY KPHUTEPHEB OLICHKH
POJH PYCCKOTO SA3bIKAa B MEXKITHUUECKOM B3aUMO/ICHCTBUH, PETHOHAIBHBIX 0CO-
OEHHOCTEH ero MCIOIb30BaHMs. JTO MO3BOIMIO Ooliee TITyOOKO MOHATH (PYyHK-
LIUU PYCCKOTO SA3bIKA KaK JMHIBUCTUYECKOIO MOCTA U BBISIBUTH €I0 3HAYUMOCTb
B YCJIOBHSIX MHOT000Pa3Hs 3THOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB.

Pa6otsr I1. Tpaaruiia mo BapuaTHBHOCTH SI36IKa CIIOCOOCTBOBAIIH U3Y-
YEHUIO PETHOHAIBHBIX U COLIMAJIBHBIX BAPUAHTOB PyccKoro sA3bika. Ha npu-
mepe Typkmenuctana u Kuprusum mMbl oKazaau BIMSHUE 3aKPBITOCTH WIH
OTKPBITOCTH PETHOHA Ha CIIEM(UKY HCIOIB30BAHMSI PYCCKOTO SI3BIKA.
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3naunmMa it crater Teopus E.J1. [TomrBaHoBa 0 3aBUCHMOCTH HaIlpaB-
JICHUS TIPOLIECCOB A3BIKOBOM ABONIOLMHU OT COLHUAIBHBIX (PAKTOPOB, a TaKKe
Mbicib JI.B. IepObl 0 TOM, YTO «CIOKHOCTH SI3BIKOBOW CTPYKTYPBI COOTBET-
CTBYET CONHMAJIHHOW CIOXKHOCTH OOIIeCTBa, Tie Jrobdas Gopma cormanbHoOMl
maddepeHnrany BeI3bIBacT TudPepeHINANI0 PEIeBON ACATEIHHOCTH H,
KaK CIIEICTBUE, A3BIKOBOT0 MaTepraia» [4]. B 3ToMm miane Mbl oka3anu, 4To
SI3BIKOBas MOJIMTHKA, HAIPABIEHHAs HAa IOCTENEHHYIO 3aMEHY KUPHUJUINLBI Ha
JATHHULY B aj(aBUTaX HALMOHAIBHBIX S3bIKOB, HEPEIKO IPUBOJUT K A3BIKO-
BOH pa3zapoO6JeHHOCTH U ITyTaHUIIE.

Hcnons3yeTcss NpUHLUII PaBEHCTBA Iepel 3akoHoM b. JleBute, co-
IJIACHO KOTOPOMY IIPAaBHUTENBCTBA JOJDKHBI MCIIONB30BATH POBHO CTOJIBKO
SI3BIKOB, Ha CKOJIBKHX FOBOPSAT WIEHBI JaHHOTO oOmecTBa. B yacTHoCTH, HE-
CMOTpsI Ha YCWJIHS IO OCJTa0JICHUIO POJIM PYCCKOTO si3bika, B Kazaxcrane u
Kupruzun pycckuii S13pIKk HaXOIUTCA Ha BTOPOM MECTE 110 YHCITY BJIQACIOLINX
UM U Ha TPEThEM MO 4ucily HocuTene. CoxpaHseTcs 3HAUUTENbHBIA CIIPOC
Ha PYCCKUI A3bIK B 00pa30BaHNH U B Y30€KHCTaHe.

IIpuMmeHeHne Teopun A3bIKOBBIX KOMMYHUKanuii H. Hukosbckoro nos-
BOJIWJIO MPOAHATU3UPOBATh TEKYIIYIO S3bIKOBYIO ITWHAMUKY PETMOHA, BbI-
SIBUTh TUIBI CUTYalM{, XapaKTepHbIE U1 KOHKPETHOIO BPEMEHH M KOHTEK-
CTa, a TaKke pa3padoTaTh CTpaTerdd YIPAaBICHUS Pa3BUTHUEM PYCCKOTO
SI3BIKA, UCXOS U3 CIIeU(PHUKH 00CTOSTENBCTB. MBI OKa3alIM, KaK Pa3Hble CH-
TYyaIMH S3bIKOBOTO B3aMMOJIeiicTBUS, BblAeeHHble H. HukonbckuM, BIUSIOT
Ha TIOJIOKEHHE PYCCKOTO s3bIKa B rocyAapcTBax LlentpanbHoit Asun. beuio
omnpeaeineHo, uro nocie pacnagaa CCCP u oOpeTeHusl HE3aBUCUMOCTH JIOMH-
HUpOBajla KOH(MJIMKTHAS CHUTYyalusi, KOIZa IMpOHCXOoAMa KOH(POHTALUs
MCXKAY PYCCKUM A3BIKOM U MECTHBIMHU I'OCYIapCTBECHHBIMU A3bIKaAMU IIPU pac-
TIpeIeJIeHNH PECYPCOB, CTaTyca U IpaB Ha UCIIOIb30BaHKeE A3bIKOB. Ha ocHOBe
3TOr0 BO3HHUKJIA PE30HAHCHAS CUTYalMs, KOTAa MOJIUTHIECKUMH CPEICTBAMHU
OBLIO BBEJICHO OTPaHUYEHHUE PYCCKOTO SI3bIKA, & TOCYJapCTBEHHBIE SI3BIKU 3a-
HAJIM JOMUHUPYIOMIEE IMOJIOKEHNUE BO MHOI'UX C(i)ean. OJIHaKO B HCKOTOPBIX
CTpaHax peruoHa, Hampumep B Kuprusum, conmaiabHble U SIKOHOMUYECKHE
po0JIeMbl 3aCTaBUIM C(HOPMHUPOBATH KOOTIEPATUBHYIO CUTYALHIO, IPU KOTO-
POl BO3MOKHO ABYSI3bIULE.

Hcnonp30BaHNe CHCTEMHOTO TOIXOAA TO3BOJIHIIO PACCMOTPETH MPO-
OneMy B €€ 1IeJIOCTHOCTH, BBISIBUTH B3aUMOCBSI3M U B3aMMOJICHCTBUS MEXKIY
Pa3siIMYHbBIMHA Q)aKTOpaMI/I, BIIMAOIIMMHA Ha CHHWXCHUE CTaryCa PYCCKOro
A3BIKa, a TAKXKe ONpPeAeNTuTh 3((HEKTUBHBIE TyTH €T0 COXPAHEHUS U PA3BUTHS
B YCIIOBHSIX MHOTOHAIIMOHAIBHOTO M MHOTOKYJIBTYPHOTO peruoHa. Cucrem-
HBIH MOIX0/ 00eCneunsI BO3MOKHOCTh MHOTOIJIAHOBOT'O aHAJIN3a S3BIKOBOM
CUTyallud B Ppa3jM4HbIX Cpe3aX: MOJUTHUKO-UCTOPHUUECKOM, COLIUAIBLHOM,
KYJIETYPHOM U 3KOHOMHYECKOM; TO3BOJIMI COPMUPOBATH LETOCTHYIO Kap-
THHY IWHAaMHUKH U TMEPCIEKTUB PYCCKOTo s3bIka B cTpaHax LleHTpanbHOI

93



Ilonosa C.B., Iawmenxo O.B., Buueyesa JI.H. Ponb pycckozo a3vika

Azun. CucTeMHOE MOJIENTMPOBAaHUE CTIOCOOCTBOBAJIO BEISIBICHHIO TUHAMMYE-
CKHX CBsI3€i, MPOrHO3UPOBAHUIO PA3BUTHS U OIeHKE 3((hEeKTUBHOCTH peau-
3YEMBIX CTpATEeTui, a TaKkkKe 00eCeYnI0O KOMIUICKCHBIN MOAXO0/ K PEIICHUIO
po0OJIEM S3BIKOBOTO PA3HOOOPA3MS M MEKITHUIECKOTO B3aUMOICHCTBHSL.

['maBHBI METOMONIOTHYCCKUA TPHHIMI PabOThl — TMPHUHITAI HCTO-
pU3Ma, KOTOPBINA MPEanoiaracT pacCCMOTPEHUE SI3BIKOBOM CUTYaIlUU U TMPO-
LIECCOB Pa3BUTHUS PYCCKOIO sI3bIKa BO BPEMEHHOM MEePCIEKTUBE, C yUETOM HC-
TOPUYECKUX YCIOBHIA M M3MEHEHHU. B paboTe 3TOT MPUHIINIT UCTIOIH30BAJICS
JUIS aHaJIN3a UCTOPUUYECKON 3BOTIOIMU CTAaTyCca PYCCKOTO S3bIKa, €r0 POJIU B
Pa3HbIX 3M0Xax M BIUSHHE UCTOPUYECKUX COOBITUH (MTOMUTUYECKUX, KYIIb-
TYpHBIX, COIIMANBHBIX) HA (OPMHUPOBAHHE S3HIKOBOW TOJIUTHKH PETHOHA.
[IpumeHeHne TpUHITUIIA KCTOPU3MA ITO3BOJIMIIO BEISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH H
TCHACHIHNU Pa3BUTHA PYCCKOI'O A3bIKa, MIOHATH IPUYHNHBI COBPEMECHHBIX SA3bI-
KOBBIX SBJIEHHI B KOHTEKCTE IPOILIOTO, a TAKXKE MPOCIEINTh TUHAMHUKY
MEKITHUYECKUX OTHOLIECHUN C TOYKU 3PEHUS S3bIKOBOM MEPCIEKTUBBI. DTO
o0ecneunsio riy0oKoe MOHMMAHUE CJIOKHOIO B3aUMOJICHCTBHS S3BIKOBBIX U
COLMAIBHBIX (DAKTOPOB B UCTOPUYCCKON PETPOCIICKTHURE.

C momotipio 00IIeHayYHOTO METOJIa CpaBHEHUS OBLIO COMOCTaBICHO
BITUSTHUE PA3JIMYHBIX BHENTHEOIUTHUECKAX UTPOKOB, Takux Kak Poccust, Ku-
taii, CIIIA, eBponeiickue CTpaHbl, HA COIUATHHO-KYIBTYPHOE Pa3BUTHE pe-
THOHA U CTaTyC pyccKoro si3bika. CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 CIOCOOCTBOBA BHI-
SIBIICHUIO Pa3lIMYMid M CXOJCTB B S3BIKOBOW MOJUTHKE U €€ MOCIEACTBUAX B
Pa3HBIX CTpaHaX, 4TO JIAJ0 BO3MOXHOCTh OIPEICIUTh HanuboJiee 3HAUMMBbIC
BbI3OBbI U BO3MOXXHOCTHU JIsI COXPAHCHHUA PYCCKOT'O A3bIKA.

Juis yrmyOneHus aHani3a IPpUMEHSIICS METOJ] KOHTEHT-aHaII3a O(u-
UATBHBIX JIOKYMEHTOB, 00pa3oBaTelbHbIX nporpamm u CMU, 4to mo3Bo-
JIMJIO UCCIIE0BATh TEHIECHIINN B SI36IKOBOU ITOJIMTUKE U OOIIECTBEHHOM BOC-
MIPUSITUMA PYCCKOTO SA3bIKA. TakKe MPUMEHSJICS UCTOPUKO-CPABHUTEIBbHBIN
METOJ JUISl U3YUYEHUS SBOJIOLUHU POJIU PYCCKOTO SI3bIKA C COBETCKOTO MEproaa
I0 COBPEMEHHOCTH, YTO IMOMOTJIO HNPOCICANTL KIFOYEBBIC M3MCHCHUA U UX
MIPUYHHBIL.

BaxxHbIM MHCTPYMEHTOM HCCJIECIOBaHHS CTAU CTATHCTUYECKHE Me-
TOIBI, BKITIOUAS aHATN3 JTAHHBIX TIEPETHCel HACEICHHS U ONPOCOB, OTPaXKAI0-
IMUX YPOBCHB BJIAAICHUA U UCIIOJIB30BaHUA PYCCKOI'O A3bIKa B PA3JIMYHBIX CO-
OUATBHBIX Ipynnax u pernoHax LlenTpansHolt A3um. OT0 criocoOCTBOBANIO
OILICHKE PCAJIbHBIX A3BIKOBBIX ITPAKTHUK WU BBIABIICHUIO )IeMOI‘pa(i)I/IT-IeCKI/IX " CO-
THUAJIbHBIX Q)aKTOpOB, BJIMAOIINUX Ha JUHAMHKY PYCCKOT'O S3bIKa.

CoueraHue 3TUX TEOPETUYECKUX TOJIOKEHUH U METOAOB 00ECIIeUnIIO
KOMIUIEKCHOE M MHOTOTPaHHOE HCCIIeAOBaHUE MPOOIEMBI, MTO3BOIHIO BHI-
SIBUTH TMPUYHHBI, THHAMHUKY ¥ MEXaHU3MBI SI3IKOBBIX M3MEHEHHUH, a TaKxKe
MPEICKa3bIBaTh TIOTCHIIMAIBHBIC TPEH/IBI PA3BUTHUS CHUTYAIIHU.
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HUccaenoBanue u pe3yabTaThbl

Bomnpoc, mouemy pycckuil S3bIKk BCE pexe UCIONb3yeTcsi B 0Opa3oBa-
TEeILHOHN, TMOTUTHYECKOW W MeamiHON cdepax crpad LleHTpampHONW A3HH,
CJIOKEH ¥ MHOTOTpaHeH. AHAIIN3 MOKa3bIBAET, UTO CYIIECTBYET IENbIi KOM-
TUIEKC IPUYUH, CBA3aHHBIX KaK C BHYTPUIIOIUTUYECKUMHI OCOOCHHOCTSIMU pe-
THOHA, TaK ¥ C U3MEHEHUSIMH B MEKAYHAPOAHBIX OTHOLIEHUAX. OUH U3 BaXK-
HeHmHX (PaKTOPOB YMEHBIIEHHSI POJIH PyCCKOTO SI3bIKA — 3TO TIOCIIEI0BATEIh-
Has MOJINTUKA MPOJIBUKEHNS HALIMOHAJIBHBIX S3BIKOB B cTpaHax pervnosa. [lo-
ciie oOpeTeHust He3aBUCUMOCTH B Hauase 1990-X IT. MHOTHE rocyaapcTBa pe-
THOHA HAaYaJli aKTUBHO YKPEIUISITh CBOW HAllMOHAJBHBIE UICHTUIHOCTH, 9TO
BBIPA3WIIOCHh B SI3BIKOBOM ITOJINTHKE, HANPABICHHON Ha MPHOPHUTETHOE WC-
MOJIb30BaHUE TOCYJAPCTBEHHBIX S3bIKOB. TakoW $3BIKOBOM HAIMOHAJIU3M
CTall BAYKHBIM HHCTPYMEHTOM ()OPMHUPOBAHUS HAIIIOHAITEHOTO CAMOCO3HAHHUS
Y YKpeIuleHus cyBepeHuTera. Hanbosee ecTKo Takasi MOJMTHKA TIPOBOIH-
JIaCh MPaBUTEILCTBOM Ta/pKMKKMCTaHa, Y30eKkucTaHa, TypKMEHHCTaHA, YTO
MPUBENO K MOCTETIEHHOMY OTKa3y OT PYCCKOTO sI3bIKa B O0YYEeHUH U OQUIIH-
aNpHOM, rocyaapcTBeHHOM oOmiernu. B Tamkukucrane eme ¢ 2009 r. Bes
odunHambHast IepenucKka, JOKyMeHTOO00pOT U KyJIbTypHBIE COOBITHS ITPOBO-
JSITCSL. TOJIBKO Ha TaPKUKCKOM SI3BIKE, YTO OBUIO CBS3aHO ¢ O(UIMATIBHOM
YTPaTOH PYCCKUM SI3IKOM CTaTyca sI3bIKa MEeXHAIIMOHAIILHOTO 00meHus [5].

Y30eknucTaH B 4HCIe BTOPHIX B PETHOHE MPEANPUHUMAET YCHIIHS T10
0CJIa0JIEHUIO POJIM PYCCKOTO SI3bIKa, & 3HAYUT U OTpaHHUYCHHUIO BIusHUS Poc-
cuM B 11eoM. VckitoueHne ymoMHHAHNS PYCCKOTO S3bIKa M3 KOHCTUTYLIUU
cTpaHsl B cepeawae 1990-x rr. co3mano OIAaronpuATHYH IOJATHYECKYIO
MOYBY JUIs AajbHemel aepycudukammu odiecTra. ['ocyaapcTBeHHas J0Ky-
MEHTaIUs BeJIETCS TOJIBKO HA Y30EKCKOM SI3BIKE, YTO (PaKTHUECKH HUBEINH-
PYeT cTaTyc pyccKoro si3bika B opunuanpHo# chepe. B To ke Bpems B cTpaHe
COXpaHsETCs] 3HAUNUTENBHBII CIIPOC HA PYCCKHM SI3BIK B 00pa30BaHUH, O YeM
CBHUJICTENLCTBYET (DYHKIIMOHUPOBAHHUE OKOJIO THICSIUM IIKOJ C TpernojaBa-
HUEM Ha pPycCKoM s3bike. Hapsimy ¢ 3TuM B pecnyOiuKke IpoaobKaoT QyHK-
LIMOHHUPOBATH JIECATKU ra3eT U KypHAJIOB Ha pycCKOM s3bIke. COXpaHsIoTCs
MHOTOYHMCIIEHHBIE KyJIbTypHBIE IIEHTPBI, KOTOPbIE MPOBOAAT pa3IUYHbIE Me-
POIIPHATHS Ha PYCCKOM SI3BIKE, UTO MOJUICPKUBACT KYJIbTYPHBIE U 00pa3oBa-
TENbHBIE CBSI3M C PYCCKOSA3BIYHBIM MUpPOM [6]. Tem He MeHee obiiee cokpa-
IIEHNE PYCCKOS3BIYHOTO HACENEHHUS U YCUIICHNE TIO3UINN y30€KCKOTO A3bIKa
CO3/1al0T TEHACHIIMIO K TIOCTENEHHOMY CHIKEHHIO POJIM PYCCKOTO S3bIKa B
o01ecTse.

Cutyauus ¢ pyccKMM s3bIKOM B TypKMEHHCTaHE SBISETCS camon
CJIO)KHOM M IpaMaTUYHOM cpe/id BceX cTpaH pernoHa. [IpaBurensctBo Typk-
MEHHUCTaHa pacCMaTPHUBAET BIMSHHUE PYCCKOTO sI3bIKa KaK yrpo3y CBOEMY Cy-
BEPEHUTETY U JeaeT Bce BO3MOXKHOE, YTOOBI OTPaHUYUTh €ro poib. B pec-
myOJIMKe MPaKTHYECKH MOTHOCTHI0 OTCYTCTBYIOT CMU Ha pyccKoM sI3bIKe —
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ocTasiack ToJbKO razera «HelTpanenbiil Typkmenuctany. M3-3a 3Toro HoBoe
MTOKOJICHHUE KUTEJIEH MPaKTHIECKH He 3HAET PYCCKOTO S3bIKa, 9TO PE3KO CHU-
JKACT BO3MOXXHOCTH JUUISI MEKKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB W COTPYJHUYECTBA.
BonpmMHCTBO KITACCOB € PYCCKHUM SI3BIKOM OOY4YEHHS 3aKpBITHI €IIe B
1990-e rr., ocTanuch TONBKO eauHMIBL. KOHTAaKTHI ¢ Poccueii orpaHnyeHbI
CIIe HaJMYUEM BU30BOTO PEKHUMA, OTCYTCTBYEM TPYIOBOM Murpaiuu B Poc-
CHUIO, YTO CHIDKAET BO3MOXKHOCTh OOMEHa KYJIBTYPHBIM OMBITOM. B 1iesmom
TypkMeHHCTaH B HACTOSIIEE BPEMS CUMTAETCS CaMBIM 3aKPBITHIM TOCYAap-
CTBOM M3 BCEX IMOCTCOBETCKUX PECIyOHK [5].

Bonee ocTopoxHyro cTparervuio MoKHO Obuto HaOmromath B Kazax-
crae U Kuprusun, rie YIUTHIBAIMCH BO3MOXKHBIE COITUAIbEHO-DKOHOMUYE-
CKH€ PWCKU B CBSI3M C PE3KMM HHBEIHPOBAHHEM PYCCKOTO s3bIKa. B aTmx
CTpaHax pYCCKI/Iﬁ SA3BIK IMO-TIPEKHEMY ABJIACTCA O(l)I/I]_[I/IaJ'H)HI)IM, HaxoJuTcAa
Ha BTOPOM MECTE IO YUCITY BIAJCIONINX UM H Ha TPEThEM IO YHUCITYy HOCHUTE-
neit. Urpas ponb s3pIka MEXKHAIMOHATHFHOTO OOIICHUS, PyCCKHUH SI3BIK 00B-
CANHACT PA3JIMYHBIC 3THUYCCKUC U PCTUOHAJIBHBIC T'PYIIIILI, CHOCO6CTByeT
KOHCOJIMIAIIUA CEBEPHBIX M IOKHBIX PETHMOHOB CTPaHHI [7]. DTO momoraer
MIOIEPKUBATh CONMATBHYIO CTA0MIBHOCTh M WHTETPAIMI0O B MHOTOHAIIHO-
HabHOM 00mecTBe. OTHAKO B ITOCIIEAHNE TOJIBI TIOJUTHKA B OTHOIIIEHUH PYC-
CKOT'O SI3bIKa 3HAYUTENBHO YXyAmuiack. B 2021 r. ObLIH CO3/1aHBI TaK HA3bI-
BaeMbI€ S3BIKOBBIE MTATPYINH [8], Ubs AESITETHHOCTh HANPaBJIeHA HA KOHTPOJIb
HaJ| MCTOJB30BAHUEM TOIBKO Ka3aXCKOTo si3bika. Criemyer mo0aBUTh, YTO
HAaCTPOCHU:, CBA3AHHBIC C IOABJICHHUEM JTHUX Hany.]'IefI, 6BIJ'II/I JOCTaTOYHO
BpaKA€OHBIMH TI0 OTHOIIICHHUIO K PYCCKOMY sI3bIKY. [To100Has MOMUTHKA CIIO-
coOHa 3HAYHUTENHHO TIOBIUATH Ha OOIECTBEHHBIE HACTPOSHUS, BHI3BATH UYB-
CTBO OTUYXACHHA U HECHIPABCAJIMUBOCTH Y 3HAYNTENHLHONM YacTH HAceJICHHS.
ODTO HETATHUBHO CKa3bIBAETCS Ha Pa3BUTUN MCKKYJIBTYPHOTO AuaJiora U MO-
JKET TPUBECTH K YCHIJIEHHIO 3THUYECKUX MpoTuBopeunid. [Ipu manpHelimem
YXYAIICHUH CUTYAIH ¥ 3CKAIAINHN MTOI00HBIX KOH(PIUKTORB CYIIECTBYET BhI-
COKHU PHCK JTeCTa0MIM3aIlii HEe TOJBKO BHyTpH KazaxcTtaHa, HO ¥ BO BCEM
peruone LleHTpanbHON A3UM B 1IEJI0OM, YTO MOKET MOBJIHSTH HA COITUAIEHYIO
Y TIOJIUTHYECKYHO YCTOWYHBOCTh 3TUX TOCY/IapPCTB.

[IpaBurenncTBo Kuprusum, momoO6HO IPyruM CpeaHea3snaTCKUM pec-
Hy@HHKaM, nmpuwjiarajio yCwjvsd IO IMOBBIMICHHUIO CTaTyCa HaIlMOHAJIBHOTO
si3pika. OJIHAKO OCTPO BCTaJIa MPoOiieMa OTTOKA KBATU(UITUPOBAHHBIX CIie-
[UATUCTOB 32 pyOex, YTO yCHIIMIIO JeUIUT KaapoB B cTpaHe. UToObI nipe-
OJI0NIETh 3KOHOMHUYECKUH YAoK, MPHUIUIOCh 3aKOHOMATENLHO 3aKPErnTh
CTaTyC pyCcCKOTO si3bIKa. Takol mparMaTHYHbIN MOIX0/] CIIOCOOCTBOBAJ Ooiee
BBICOKOMY YPOBHIO BJIaJICHUS SI3IKOM, YTO JIACT MMPEHMYIIECTBA KUPTU3CKIM
MHTPaHTaM IPU yCTPOUCTBE Ha paboTy B Poccum [9].

Bropoii 3HaunMbIl GakTop CHUKEHUS POJIA PYCCKOTO S3bIKA B CPETHE-
A3MaTCKUX TOCYAapCTBaX — HEJIOCTATOYHO aKTHUBHAsI MO3UIUs camoi Poccun
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B COLIMOKYJIBTYPHOM B3aHMOJAEHUCTBUU C PETHOHOM. Y CTOIMYMBBIE B3aMOOT-
HommeHus ¢ L{eHTpansHoit A3nel CIIOKHIIINCH eITle B COBETCKOE BpeMsl, KOTIa
CTpaHbl perruoHa ObUTM aKTHBHO BKJIOYEHBI B KyJbTYPHOE MPOCTPAHCTBO
«pycckoro mupay. Ilog «pyCcCKkUM MUpOM» B JAHHOM CIIy4ae UMEETCs B BULY
«MEXHaIMOHAIbHOE 00BbEIMHEHHE JII0JeH, TPUHAAJICKAIUX K Pa3HBIM HapoO-
Jam», KOTOPBIE, TIPEKAE BCETO, «TOBOPAT MO-PYCCKI», 00bEANHEHBI OOIIHO-
CTBIO HCTOPHYECKOH CYABOBI, a TaKKe MOTYT pa3eiisTh Uealbl U IEHHOCTH
pycckoit kynsTypsl [10. C. 34]. OnHako ceroHs Takoe si3bIKOBOE 00beTHHE-
HUE OrPaHWYMBAETCS COBPEMEHHBIMHU COIHUAIBHO-TIOJUTHYECKUMUA U KYJIb-
TYpHBIMH peanusMu peruoHa. Poccus He Bcerjia yuuThIBaeT U BOBpeMsl pea-
THUpPYyeT Ha 3T U3MECHEHHS.

ITocne pacmaga CCCP u mocnenyroniero opueHTupoBanus Poccuii-
ckoit deneparnun Ha 3anagHbIi MyTh pa3BuThd B 1990-e u Hauane 2000-x rr.
CTpaHa BPEMEHHO ocjladuiia cBOe B3auMOJIiiCTBUE ¢ OBIBIIMMH COIO3HUKAMHU
n3 LlenTpanbHON A3WH, 9TO YACTHYHO CIIOCOOCTBOBAIIO (POPMHUPOBAHHIO HBI-
HeIIHeW HempocTol cutyanuu. CeroaHsIHsAsA poccuiickas Mo3uIHs OTHOCH-
TEIHHO YKPETJICHUSI SI3bIKOBOTO U KYJIbTYPHOTO BIUAHUS B PErMOHE YacTO BBI-
pakeHa Ype3MEpHO PACIUIBIBYATO U HE UMEET YETKO COPMYTUPOBAHHON CH-
cTeMbl Mep. B To e BpeMs HabIronaeTcs yCTOMYMBBIN POCT HHTEpEca Co CTO-
POHBI MIMPOKHX CJIOEB HACEJIEHHUS CPeIHEa3naTCKUX CTPaH K U3yUEeHHUIO pyc-
CKOTO SI3bIKa, YTO CO3JaET MOTEHUMAI I AAJIBHEHIIEro COTpYAHHUYECTBA.

CymiecTByeT psili cepbE3HBIX MPOOJIEM U BBI30BOB, KOTOPbIE MPEIIsT-
CTBYIOT peaju3alliy 3Toro norennuana [11]:

1. OTcyTcTBHE CHCTEMHON M KOMIUIEKCHOM MOAIEPKKH aOUTYpHUEHTOB
n3 CpenHeil A3uu, KOTOpBIE XOTAT YUUThCs B PoccuH, BKIItOUask HEAOCTATOK
WH(POPMAIMOHHON TOMOIIN, KBOT M TPAHTOB.

2. HenmocraTouHasi (hmHaHCOBAs MOAJIEP)KKa COBMECTHBIX BY30B U (hu-
JINAJIOB POCCUICKHUX 00pa30BaTEIbHbIX YUPEKACHUH IO CPABHEHHIO C KOHKY-
PUPYIOIIMMH aMEPUKAHCKVMHU U €BPONIEMCKMMH YHUBEPCUTETAMHU.

3. ®uHaHCOBas OrpaHUYEHHOCTD OOJBIIOTO YHCIa A0UTYPUEHTOB U UX
ceMel, 13-3a KOTOPOil MHOTHE MPEANoYnTaIOT 00yueHHne B CTpaHax, Mpea-
raumx 0osiee BHITOAHBIE TPAHTHI U YCIOBUS, YTO YCHIIMBAET OTTOK TaJlaHT-
JIUBOM MOJIOJIEKH U3 PYCCKOS3BIYHON 00pa30BaTeNbHON CPEIb.

4. OtcyTcTBrE €AMHOM 00pa30BaTENbHON MOJUTHKKA M KOOPIUHHUPO-
BaHHOHM cHCTEMBI 00pa30BaHMA B MaclITadax BCETO PeruoHa. JTO BBHI3BIBAET
KPUTHYECKHE 3aMEYaHMs CO CTOPOHBI SKCIIEPTOB B OTHOLIECHUH HEIOCTATOY-
HOM 3 pexTuBHOCTH NesTenpHOCTH PoccoTpyaHnYecTBa U APYyruX pOCCHii-
CKMX UHCTUTYTOB, KOTOPBIE BeAyT paboTy B cdepe KyIbTyphl M 00pa3oBaHUs
[12]. B pe3ynpTare HabIrOnaeTCA MOCTENEHHBIH OTX0J MHOTHX OBIBIIUX CO-
BeTCKUX pecnyOnuk lLleHTpanbHON A3uu OT TPaAUIMOHHOIO «PYCCKOTO
MHpPa» U IOUCK HOBBIX OPUEHTHPOB COTPYTHUUECTBA, HEPEJKO B MOJIB3Y JPY-
TUX PETHOHANBHBIX U MUPOBBIX UTPOKOB.
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ITo muaenwmIO 3kciepta C. Mapkenonosa [ 13], B Poccun mo HacTosmiero
MOMEHTa He BblpaOoTaHa 4€TKas, MparMaTu4Has U KOMIUIEKCHAsI CTpaTeTusl
[0 MPOJIBUKEHHUIO «PYCCKOTO BOIIPOCA» M PYCCKOTO SA3bIKA 3a INpeneiaamu
CTpaHbl, YTO CYIIECTBEHHO OIPAaHMYMBAET BO3MOKHOCTH II0 YKPEIUICHHIO
KYJIBTYPHBIX H 00pa30BaTeNbHBIX CBs3el ¢ pernoHamu LleHTpampHON A3Hm.
Bwmecre ¢ TeM B mocnenHue rojibl 0TMEYAIOTCS ONpPEAeIEHHBIE TTO3UTHBHBIE
W3MEHEHM M MHUIMATUBEL. B yactHoctH, B Tamkukuctade B 2023 1. MosBU-
JIMCh YETHIPE HOBBIC IIKOJIBI C PyCCKOSI3BIYHBIM NpenoaaBanueM. B Kupruzun
aKTHBHYIO JIeSITENbHOCTh BeeT GoHy «Pycckuii MUp», KOTOPBIN BBITYCKAaeT
HEOOXOIMMYIO PYCCKOSI3BIYHYIO YYEOHYIO JUTEpaTypy, PEryJisipHO IOBBI-
[I1aeT KBATU(QUKALUIO YUYUTEIeH U HOANEPKHUBACT ACSITEIBHOCTh CPa3y Tpex
LIEHTPOB PYCCKOro si3bika. Kpome Toro, 312 Opranuzaiusi HpoOBOAUT pa3HOO00-
pa3Hble KyJIbTypHO-pa3BleKaTeIbHbIE MEPOTIPUATHS U OKA3bIBaeT TPAHTOBYIO
MOEPKKY PyccKos3pI9HBIM CMI, 94TO CIIOCOOCTBYET MOBBIIIEHUIO CTaTyca
Y TIPECTHKa PYCCKOTO SI3bIKA CPEeI MECTHOTO HaceneHus [14].

Tem He MeHee Ha rocylIapcTBEHHOM ypoBHE B Poccuu moka oTcyT-
CTBYET BBICTPOEHHAS U MOCTIeI0BaTeNbHAs JOATOCPOYHas MOJIUTHKA, HAIIPaB-
JICHHAs1 Ha CHCTEMHOE YKPEIUICHHUE KYJIbTypPHBIX, 00pa30BaTEebHBIX U A3BIKO-
BBIX cBs3elt ¢ LlenTpansHoit Asueit. [IpuopureTs! B 3TOH 001aCTH OCTArOTCS
HEBBISICHCHHBIMH, 4TO 3aTpyaHsIeT 3 (HEKTUBHOE paclpeieliCHHE PECYPCOB U
MOOMIIN3ALMI0 HEOOXOAMMBIX HHCTUTYTOB JJIS1 pean3alliy MoA00HOH cTpa-
Teruu. B HacTosIiiee BpeMsi OCHOBHBIE MOJIydaTelIn POCCHHCKUX 0Opa3oBa-
TEJIBHBIX TPOTPAaMM M TIPOEKTOB HAXOAATCA B CTOJNMIAX CTpaH peruoHa
(manpumep, B bumkeke u Jlyman6e) uian B TPaguIlMOHHO PYCCKOA3BIYHBIX
paifonax (ceBep Kazaxcrana). 31o ocraBiser 63 BHUMaHUs MeHee OJiaronpu-
SITHBIE TEPPUTOPUU C TOUKH 3PEHHUSI OTHOIIEHUS K PYCCKOMY A3bIKY. Takas
CUTyaIusi TpeOyeT KOPPEKTUPOBKU CTPATETHH C LIETBI0 YCUJICHHUS BIUSAHUSA
pycckoro s3bika B Oosnee nepuepuiHbIX paiioHaX U X WHTETPALH B KYJIb-
TypHOE IIPOCTPAHCTBO «pycckoro mupay [15].

CTOHUT OTMETUTH, UTO PYCCKUIl SA3BIK MO-TIPEKHEMY UTPAET KITFOUEBYIO
POJIb U HEPEAKO OCTAETCS €TUHCTBEHHBIM CPEJICTBOM OOIIEHHUSI MEKAY CTpa-
Hamu LlenTpanbHON A3MM ¥ BHEIIHUM MUPOM. DTO CBSI3aHO C OTPaHUYEHHBIM
pacnpocTpaHeHHEM MECTHBIX SI3BIKOB B MEXIyHAPOJIHOM HH(POPMAIIMOHHOM
MIPOCTPAHCTBE, TI0 CPABHEHUIO C PYCCKUM. Y CHIIMBAET CTATyC PYyCCKOTO A3BIKA
B PETrHMOHE W HEJOCTATOK KauyeCTBEHHBIX y4eOHBIX MaTepHajiOoB M CpPaBHU-
TEJIbHO HU3KUH ypOBEHb NpenojaBanus. [Ipu 3ToM HaceneHue peruoHa eue
cmabo BIAZeeT APYTHMHU 3apyOeKHBIMH SI3bIKAMH, HAIPUMEP aHTIIHHCKUM
WM KUTAWCKUM, KOTOPBIE ITOKA HE CMOTJIN 3aMEHHUTh PYCCKUI KaK OCHOBHOM
S3BIK OOIIeHUsT U oOpazoBanusi. Cnabas menuaruiatpopMa HaIMOHAJIBHBIX
SI3BIKOB, @ TAK)KE€ HU3KOE Ka4eCTBO M KOJU4ecTBO MecTHbIX CMMU nomnonHu-
TENBHO CHOCOOCTBYIOT COXPaHEHHMIO MOIMYJSPHOCTH U (YHKUMOHAIBHOU
HEOOXOIMMOCTH PYCCKOTO SI3bIKa B IOBCEHEBHOMN KU3HHU PETHOHAIBHBIX CO-
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obmiectB. OHAKO BCE 3TO, BEPOSATHO, HOCUT BPEMEHHBIN XapakTep U B OyIy-
mieM OyaeT TpaHc(hOpMHUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT BHYTPHUITOIUTUIECKUX U
KyJbTYPHBIX U3MEHEHU Kak camoil Poccun, Tak u ctpan LlenTpansHoit A3uu.

Tperunit BaxHbBIN (akTOp, OCTAOISIIOMNNA BIUSHIE PYCCKOTO SI3BIKA B
CpeIHEea3suaTCKUX CTPaHax, 3TO AKTUBHOE CTPEMIICHUE IPYTHX T€OMOIUTHYE-
CKMX WUTPOKOB 3aKPEMUTHCS B PErHOHE U CPOPMUPOBATH JOSUIBHOCTh Yepes3
pacnpocTpaHeHHe CBOEH KyJIbTYpHI U SI3bIKa. AKTUBHBIA HHTEpEC K PETUOHY
mposieisitor CLIA, Typums, Kuraii, Upan, a Takxke eBporieiickue U apabckue
CTpaHbl, KOTOPBIC PeaJu3ylOT CBOM MHOTOYHCICHHBIE O0pa3oBaTebHBIC U
KYJIbTYpHbIE TIporpaMmbl. B HauanbHOW aze si3pikoBoro BiusiHUS B LleH-
TPabHO-A3MAaTCKOM PETHOHE BEIYIIYIO POJIb CHITPAIN UCIAMCKHE CTPaHBI —
Caynosckas Apasus, Upan, Typuus u [lakucran. OHE cocpeqoTOUNIH YCH-
TS HA OpraHu3alui 00pa30BaHMs B paMKaxX UCIAMCKOW TPaJWIHH, YTO OKa-
3aJ10Ch 0COOCHHO BayKHBIM AJIS1 MYCYJIbMaHCKOTO OOJIBIIMHCTBA pernona. Ilpu
aktuBHOU moanep:kke Typuuu B Typkmenuctane, Kazaxcrane u Kupruzuu
ObUIM cO3/1aHBI yyeOHBbIC 3aBEJCHUSI Pa3HOTO YPOBHSI: IIKOJBI, THMHA3UN H
YHUBEPCUTETHI, I'7Ie 00yUeHUE BEAETCS Ha IBYX SI3bIKAX — TYPELIKOM M aHTIIHIA-
ckoM. Kpome Toro, co3naroTcst mporpaMMsl CTyICHUYECKOI0 0OMeHa, KOTOpbIe
HaIpaBJIEHb] HA TIOJATOTOBKY HAIIMOHAJIIBHOM 3JUTHI C KYJIbTYPHOH U ITOJINTH-
4ecKol opueHTaueid B ctopony Typrmu. O0Iue ucTopuyeckue, KyiabTyp-
HBIE U PEIUTHO3HBIE CBS3U MPENOCTABIAIOT TypluHH 3HAUYUTENBHBIE IPENMY-
LIECTBA: OHAa aKTMBHO OTKPBIBAET KYJbTYPHBIEC LIEHTPHI, OpraHu3yeT KoHge-
PEHIIMH U MEPOTIPUSTHS, TEM CaMBIM KYJIbTUBUPYS CBOE BIHUSHUE U MTOZUIUIO
B llentpanspHoii Azun [9].

Ocoboe 3HaueHue 17151 PErMOHAIbHOM SI3BIKOBOM ITOJUTUKY UMEET HHU-
nuaruBa Typiyy 1o OCTEeNIeHHOH 3aMeHe KUPUIUTHIBI Ha JIATHHHITY B anda-
BHUTaX HAIIMOHAJIBHBIX A3BIKOB, YTO MOJHOCTBHIO YK€ PEaM30BaHO B CaMOii
Typuun. Takoe perieHne BBI3BIBAET CHIIBHOE BO3ACHCTBHE Ha CTAaTyC pycC-
CKOTO $I3bIKa, TIOCKOJIbKY HEPEAKO MPUBOAMT K S3BIKOBOM pazapoOIeHHOCTH
u nyranuie. K npumepy, B Y36ekucrtane ceiiuac HaOIr0AaeTCs NCIOIB30Ba-
HHUE OJIHOBPEMEHHO JIATUHCKOTO U KUPWIITMYECKOTO aja(aBUTOB: HAa yJIWLIaX
TrOpPOOB U B MyOJIMYHBIX MECTaxX BCTPEUAIOTCS HAAMUCH U OOBSBICHUS, BbI-
MIOJIHEHHBIE Ha PAa3HBIX CUCTEMaX MHUChMa, YTO CO3/IaET ONpeAeEHHBIE CIOXK-
HOCTH B KOMMYHHKAIlUM W BOCHpHATHU si3bIka [5]. Kazaxcran mmaHumpyer
TaK)Xe MOJHOCTBIO MEPENTH Ha JIATUHUIYY U TEM CaMbIM IPHCOEIUHUTHCS K
VY306ekucrany u TypkMeHHCTaHy — CTpaHaM, YK€ U30paBIIuM 3TOT myTh [15].
Baxxno mom4yepkHyTh, 9TO UMEHHO 3TH TPU TOCYAAPCTBA SBISIOTCS OTHUMH
13 CaMbIX 3KOHOMHMYECKH Pa3BUTHIX U HaceNEHHBIX B LleHTpanbHON A3uu, Ha
UX JTOJII0 pUXoAuTcs okoio 78,8% Bcero HaceneHus peruona [16]. Pemenue
Kazaxcrana nepeiitu Ha JaTHHCKYIO rpaduKy BbI3BaJIO HEOJHO3HAYHYIO pe-
aKLHMIO: B CTPaHE NMPOXKMUBAET OJJHA U3 KPYMHEHUIINX B PETUOHE PYCCKOA3BIU-
Has oOmyHa — Gojee 2 MIIH YeJIOBEK, a caMa peciyOinKa UMeeT IpOTHKEH-
Hylo rpaHuily ¢ Poccueill u MCTOpHUYECKH BBICTYMAET €€ CTpaTErun4ecKUuM
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napTHEPOM. MHOTHE SKCIIEPTHI M JKUTENNA STOW CTPaHBI PACIICHUBAIOT 3TOT
ar Kak MOIBITKY CHH3UTHh POCCHICKOE BIMSHUE W YKPEMUTh COOCTBEHHYIO
HaIMOHATBHYIO UAEHTHYHOCTH. Kpome Typuuw, 3Ha4MMyI0 pojib B KYJlb-
TypHO-00pa30BaTeT-HOM TIPOCTPAHCTBE perruoHa wurpaeT U MpaH, KOTOpEIi
MIPOJBUTAET MIPOTPAMMBI CTYICHYECKOTO OOMEHA, pacIupsieT ONOIHOTeUHYTO
U Hay4HYI0 HHQPACTPYKTYpPY, YTO CIOCOOCTBYET YCHIICHHIO €0 MO3ULIUH B
HentpansHo#t A3un. OgHaKO penuruo3Hast crieuduka HpaHCKOro BIUSHMUS,
OPHUEHTHPOBAHHOTO Ha IIUUTCKUE TPAJAWINHN, HANLIa OTKIMK IpPEeUMyIe-
CTBEHHO B Ta/KMKHUCTaHe, TOTla KaK APyrue CTpaHbl PETHOHA B OCHOBHOM
OPHEHTHUPYIOTCSl HA CYHHUTCKUHN MCIIaM, YTO OTPaHUYMBAECT MAcIITad U IiIy-
OWHY HPAHCKOTO KYJIBTYPHOTO IPOHUKHOBEHUSI.

ITocne pacnana CCCP peruonsl LlenTpanbHol A31y NpUBJIEKIIN TOBHI-
menHoe BHuUMaHue CIHIA u 3amagHOEBPOINEHCKUX CTpaH, KOTOPBIE peau-
3YIOT CBOM MHTEPECHI Yepe3 MHOTOUHCICHHBIE HETOCYIapCTBEHHbIE (DOH/IBI,
npexae Bcero Goua Copoca. ITH OpraHU3aIld AaKTUBHO BBIJAIOT TPAHTHI U
cruneHauu i ooydenus B CIIIA, 4ro gemaeT aMepuKaHCKOe 00pa3oBaHUE
O4YCHb NOIIYJIAPHBIM CpCAU MOJIOACKHU PETHUOHA. Bonpmias gacTe MOJIOABIX
JOJIel MeUTaeT nepeexartb B AMEPHKY U MOJIYYHTh KaYeCTBEHHOE 00pa3oBa-
Hue. B pe3ynbprare aHTIIMHACKUHN S3BIK MIOCTETIEHHO BBHITECHSET PYCCKHUN B Ka-
YECTBE OCHOBHOTIO SI3bIKa MEXKIYHAPOIHOTO OOIICHUS 1 00yueHusl. B yacTHO-
CTH, CTATHCTHKA TMOKa3bIBAET, YTO OOJBIIMHCTBO Ka3aXCTAHCKUX CTYJIEHTOB
MPEeNMOYNTAIOT 00y4YaThCcs 3a TpaHHWIed WMEHHO B BenukoOputaHum
(3 031 cryaent) u CHIA (2 287), a B POCCHICKHX By3aX WX YHCIO B passl
MenblIie (741) [14]. Tlpoasuxennto CIILIA criocoOCTByeT U co3nanue Quina-
JIOB CBOMX YHUBEPCUTETOB, HalpuMep, B Anma-ATe u buiikeke, 4To BeJeT K
MOMYJISIPU3aIA aMEPUKAHCKUX 00pa30BaTebHbBIX CTAHAAPTOB U IIEHHOCTEH.
3a cuér yBenuueHus (pUHAHCUPOBAHHS STHX YUPEKICHUN U aKTHBHOTO MPO-
JBIOKCHHS aMEPUKAaHCKON CHCTEMBI 00pa30BaHHWS B PErHMOHE HaOIOaeTcs
MOCTETNIEHHOE CHIDKEHHE BIUSHHS PYCCKOTO SI3bIKa M CTAHIAPTOB, a TaKXKe
pacITupeHne aHTIIOS3BIYHON 00pa30BaTeIbHON cpeapl. Takoi moaxoa IoMo-
raet CILIA ykpenuTh KyJIbTypHOE U TOJTUTHYECKOE BIUSAHUE B pETHOHE, (Hop-
MUpYs Jake HOBYIO 3JIMTY, OPHEHTHPOBAaHHYIO Ha 3amajHble LIEHHOCTH U
CTHUJIb )KHU3HU.

Eme Heckonpko JecATWIETHH Hazal IMOJIUTHYECKass W KyJbTypHas
anuTa crtpad LieHTpanbHOi A3MU MPEeUMYIECTBEHHO 00ydaiach Ha PyCCKOM
s3bIke B Poccun wimu B primanax poCcCHCKHX BY30B, YTO CIIOCOOCTBOBAIIO
YKPECIUICHHUIO HCTOPHUYCCKU CIIOKUBIIUXCA KYJIBTYPHBIX U IIOJIUTUYCCKUX CBA-
3eit ¢ Poccmiickoit @enepanmeii. 3To 00yueHHe Ha PyCCKOM S3bIKE HE TOJIBKO
(hopmMHpoBaIo O0IIYI0 KOMMYHHKATUBHYIO TUIATGOPMY I MIpEeACTaBUTEIICH
PETHOHAIILHOM DIHTHI, HO M TIOAAEP/KUBAJIO0 YCTOMYUBOCTh MHOTOJIETHUX CO-
IUAITBHBIX, YKOHOMUYECKHX U JUIUIOMATHYECKUX OTHOIICHUA MEXIy CTpa-
Hamu. OJTHaKO B MOCTIEIHUE TOABI HAOII0AeTCsl CyIEeCTBEHHAs] CMEHaA TEH-
JIEHITAHN: CEeTOMHS OOJIBITUHCTBO MOJIOIOTO ITOKOJICHHS BRIOMpaeT 00ydeHHE B
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3anaJHbIX YHUBEPCUTETAX U KOJUIEIDKAX, /1€ PENOoJaBaHUE BEAETCS IPEUMY-
IIECTBEHHO Ha aHIVIMHCKOM SI3BIKE. YK€ TBICSYM CTYJEHTOB U3 LleHTpanpHON
A3WY MOMYYHIIN BO3MOXHOCTH MOJIY4UTh OecIuiaTHOe oOpa3oBaHKe MO pas-
JINYHBIM TPAHTOBBIM U CTUIEHAHAIBHBIM [IPOrpaMMaM 3alaJHbIX CTpaH, OT-
KpbIBast JJIst ce0s1 HOBBIE KYJIBTYPHBIC U TPO(HECCHOHATbHBIC TOPU30HTHI [9].

B nonrocpouHoii mepcnekTHBe MOCTENIEHHOE CHIKeHUe poiau Poccun B
o0pazoBaTenbHOU cdepe U yMEeHBIICHHE YHCa CTYACHTOB, 0OyJaroIuXcs Ha
PYCCKOM $I3bIKE, MOYKET TIPHBECTHU K OTIPEETIEHHON JecTaOMITN3aii B pETHOHE.
3TO CBA3aHO C TEM, YTO PYCCKHUH SA3BIK JOJITOE BPEMsI CITYKUJT BayKHEHIIIM 3J1e-
MEHTOM TMOJAEPKKH JOOPOCOCEICKUX OTHOIIEHHH M COIO3HMYECKHMX CBS3ei
MKy cTpaHamu LleHTpanbHOM A3HH, BBICTYTAsl CBOECTO POAA «SI3bIKOBBIM MO-
CTOM» B MHOT'OHALIMOHAIBHOM 1 MHOTOKYJIbTYpHOU cpene. TeM He MeHee mapai-
JIETIEHO STOMY TPOIIECCY MPOMCXOUT a/IANTALUSI K COBPEMEHHBIM TPeOOBaHMUSIM
rnobamm3arwn: Hanpumep, Kazaxcran, mogobHo TamkukucTaHy, MOCTETIEHHO
BHEZIPSET HA TOCYIAPCTBEHHOM YpOBHE OOpa30BaTENBHBIE MPOTPAMMEI TPEXH-
SBRIMHOTO (hopMaTa, BKIFOUYAOIIHE KAa3aXCKUH, PYCCKUM M aHTIIMHCKUH SI3BIKH.
3TO CBU/ICTENIBCTBYET O TOMBITKaX COATaHCUPOBAHHOTO Pa3BUTHS SI3bIKOBOM MO~
JUTUKU ¥ 00pa30BaHMs C YIETOM MEXITyHAPOIHBIX TPEHIOB M BHYTPEHHUX I10-
TpeOHocTel cTpaHbl. OMHAKO OOJBIIMHCTBO AKCIIEPTOB CXOMISATCS BO MHEHHH,
YTO AHMIMHCKUH SI3BIK BPSJT JIM TOJHOCTBIO BBITECHUT PYCCKHIA B ONMKaiIime
JECATHICTHS, TIOCKOJIIbKY OH OCTaéTcs BOCTPeOOBAaHHBIM IPEUMYIIECTBEHHO
Cpeau OrPaHUYEHHOIO KPYyra MOJOABIX CIELUAINCTOB U CTYJICHTOB, a PyCCKUN
MO-TIPEKHEMY HIMPOKO UCHONB3YETCS B MPOPECCHOHATILHONW M TIOBCEAHEBHON
koMMmyHUKarmu [17]. B pernone akTHBHO Pean3yIOTCS M €BPOMEHCKUE IPO-
TpaMMBI, HarpaBJIeHHbIE Ha OOMEH HaydHBIMHE crieruanvictamu («Konepauky),
pa3BUTHE TPOPECCHOHATBHOTO B3aUMOJCHCTBUS MEXKIY YUEHBIMH U3 Pa3HBIX
crpat («MHTacy), a TakkKe MPOrpaMMbl 1O COTPYHUYECTBY B 00JIACTH BBICIIIETO
obpazoBanust («Temiryc»). YriiyOaeHHIO KyJIbTYpPHBIX CBSI3€H CIOCOOCTBYIOT
TaK>Ke MPOEKTHI 110 N3yUYEHUIO EBPONEHCKUX S3bIKOB, B YACTHOCTH (PPAHITy3CKOTO
u Hemerkoro. C 1999 1. akTHBHO BHEIPSET CBOM S3BIKOBBIC U KYJIBLTYPHBIE MTPO-
rpamMMel B cTpaHax LlenTpanbsHol A3un v SinoHus. beutn OTKPBITEL psilt KyJIbTYp-
HBIX LIEHTPOB, IPOBOAATCS PETYISPHBIE MEPOIPUATHS, HAlIPABJICHHBIE HA TIOIY-
JISIPU3ALMIIO STIOHCKOTO S3bIKa M KYJBTYpBL. SITOHCKHE TPaHThI MTO3BOJISIOT CTY-
JeHTaM OECIUIaTHO M3y4aTh ATIOHCKHHN SI3BIK M TIPOAOIDKATH 00pa30BaHKE B ITOM
CTpaHe, OJJHAKO IO TEMIIaM Pa3BUTHUS SIIOHOBEICHUS PErHOH MOKa OTCTAET IO
CpPaBHEHHIO C MPOTrpaMMaMH APYTUX HHOCTPAHHBIX rocyaapcTs [11].

KwTaii akTHBHO ITPOIBUTAET CBOM SI3BIK M KYJIBTYpY B LleHTpansHoi A3ny,
HauuHas ¢ 2000-x rr. B Keipreizcrane u TapkukucTane KATAUCKUH SI3BIK 3aHSUT
TPEThE MECTO IO MOIYJIIPHOCTH MOCIIE PYCCKOTO M aHIIMICKOTO, YTO OTPaXKaeT
paCTYIIII HHTEPEC U BOCTPEOOBAHHOCTH KHTANCKOTO SI3BIKA CPEIN MOJIONEKH U
cnierpanucToB [ 14]. A B Y30ekucrane u KazaxctaHne ObUTH CO3/TaHBI MHCTUTYTHI
Kondymms 11 OTKpBITBH pa3IuyHbIe S3BIKOBBIC LIEHTPHL. | paHTOBBIE MPOrPaMMbI
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Kurast npenocTaBisitoT KUTESIM LEHTPaIbHOA3UATCKUX TOCYJapCTB BO3MOXK-
HOCTb 00y9aThCs B KUTAMCKUX By3aX X OOMEHHMBATHCSI HAYYHBIM ONBITOM. B 0T-
maune ot Poccun, Kuraii enaeT ynop Ha pa3BUTHE TyMaHUTApHBIX U 00pa3oBa-
TENFHBIX TIPOEKTOB uepe3 mwiardopmy [llanxaiickoit opranusarwy coTpyIHAIe-
crBa (LIHOC), 9T0 3HAYNTENHHO TIOBBIIIAET BIMSHHUE KUTAHCKOW KyJIbTYpHI H
si3bIKa B perrone. Kpome toro, kuTaiickasi OJIMTHKA OPHEHTHPOBAaHA Ha OCTO-
PO’KHOE U JIeNTMKaTHOE B3aUMOJICHCTBUE, H30€rasi pe3KUX U arpecCUBHBIX METO-
JIOB MPOJBIKCHHS CBOMX MHTEPECOB, YTO BBITOJHO OTIMYAET €€ OT HEKOTOPBIX
JPYTUX BHELIHHUX UTPOKOB Ha LIEHTpaibHOa3uaTckoi apere [11].

Takum obOpazom, oOpazoBatenbHas kapra LleHTpanbHOH A3uM CTaHO-
BUTCS BCE Oosiee MHOrOOOpa3HOi ¥ MyJIbTHIIMHI BJIBHOM, OTpakasi Kak UCTO-
pHYECKUe, TaK U HOBBIC T€ONOIUTHYECKUE BBI30BBI, M TeHACHIUH. [[nHamuka
pa3BUTHSA S3BIKOBOW cuTyauuu B LleHTpanbHON A3uUM 1€MOHCTPUPYET MocTe-
TIEHHBIH 1 MHOTO(aKTOPHBIHN CIIBUT B CTOPOHY aHTIIOSI3BIYHOM, TYPEIIKON U KH-
TaCKOHN KyJIbTYPHOU U 00pa30BaTEIbHON CPEJIBI, UTO CO3/1aET HOBBIEC BHI3OBBI
JUISL pYCCKOTO SI3BIKA U PyCCKOS3BIYHOTO COOOIIECTBA, & TAKXKE BHI3BIBACT OIla-
CEeHHUS O TIOTepe YHUKAJIBHOTO HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO HAaCIEHsl perHoHa.

B pesynbrare npoBeAEHHOIO MCCIEIOBAHMUS CTAHOBUTCSI OUEBUAHBIM,
YTO PYCCKHH S3bIK B MHOIOHALMOHAJILHOM IIpocTpaHcTse LleHTpansHol A3un
CTaJIKUBAC€TCA C CCPbE3HBIMU BbI3OBAMMU. OHnu CBA3aHEI C U3MEHEHUSIMH B SI35I-
KOBOM IOJIMTHKE, YCUJICHUEM MO3UINH HALIMOHAIBHBIX 1 HHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB, a TaKkxe TpaHchopmanyeii 00pa3oBaTeIbHbBIX U KYJIbTYPHBIX IPOLIECCOB.
3aMeTHO cHIKaeTcss U 3 PEKTUBHOCTH MPENOAaBaHUS PyCCKOTO SI3bIKa — HE
TOJILKO HM3-332 HEJIOCTaTKa KauyeCTBEHHBIX y4eOHO-METOANYECKHX MaTepha-
JIOB, aIalTUPOBAHHBIX K COBPEMEHHBIM 3alpocaM YYEHHKOB, HO M IO MpH-
YHHE HU3KOW MpPOQeCcCHOHANBLHON TOJATOTOBKH IPEToiaBaTeleli-pyCUCTOB.
Kak IMpaBUJIO, MHOTHUE M3 HUX HE BJIAJACIOT MHOCTPAHHBIMH SA3bIKAaMH, HC
HUMEIOT IOCTATOYHOTO OMbBITa MEXKKYJIbTYPHOIO OOIIEHHS M MEAarOrHueCKUX
METOJIUK, HAIIPABJICHHBIX HAa CPAaBHEHHE U COTNIOCTABJIIEHUE PYCCKOTO SI3bIKA C
HallMOHATBHBIMHA s13bIKaMu L{eHTpanbHO-A3narckoro peruona [12]. Bee atu
(aKTOpBI CHIKAIOT YPOBEHBb NPENOJaBaHHUA M MPEIMSITCTBYIOT (HOPMHPOBa-
HUIO TIO3UTUBHOTO 00pa3a PyCCKOTO SI3bIKA U KYJBTYPBI CPEOH MOJOACKH.
[Tamenne ypoBHS BIAACHUS PYCCKHM SI3BIKOM, KOTOPBIA JOJTOE BpeMs OBbLT
OCHOBHOM 0a30ii 00IIeHNS ¥ KyJbTYPHOTO OOMEHa HapOoJ0B PETHOHA, TPO3HUT
ociabieHneM 100pOCOCEACKUX OTHOLIEHUH W OTEHIMAILHON YyTpaTon enu-
HOW TIATQOPMBI ISl MEKTOCYIAPCTBEHHOTO JHajiora B Oy rynieM.

TeM He MEHee PyCCKHM S3bIK COXPaHSAET BaXKHBIN MOTEHIMAN KAK Cpel-
CTBO KOMMYHHUKAIIUH U KyJIBTYpPHOIO OOMEHa IPU YCJIOBHH BHIPAaOOTKH U pe-
JIM3aIK KOMIUIEKCHOM M COTJIACOBAaHHOM CTpaTeruu ero noanepxku. Heoo-
XOAMMO MOJEPHU3UPOBATh CUCTEMY H3YyU€HHs PYCCKOTO fA3bIKA, pa3BUBAas
COBMECTHBIE 00pa30BaTeNbHBIE TPOrPaMMBbl, MOBBIIIAs KBATH(UKALMIO Tpe-
nojaBaresel U BHEAPSS COBPEMEHHbIE METOJUKH M IU(POBbIE TEXHOJIOTHH,
9TO TOBBICHT 3(Q(PEKTUBHOCTH M HPHUBICKATEIHFHOCTh H3YyUECHHUSI PYCCKOTO
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s3bIKa. Pacmupenue KynbTypHBIX U HayYHbIX OOMEHOB, MOJJEP)KKA MPOEK-
TOB, HANPAaBJICHHBIX Ha YKPEIUIEHHUE PYCCKOSA3BIYHOTO KYJIBTYPHOIO IPO-
CTpPaHCTBAa, CO3/IaAyT YCIOBHS ISl COXPAHEHUS U Pa3BUTHSI pyCCKOU KYJIbTYp-
HOW Tpazuiuu B peruoHe. BaxkxHa ¢uHaHCcOBas U MHCTUTYLMOHAJIbHAS MO~
JEpKKa CO CTOPOHBI Poccuy Al CO3MaHus SI3BIKOBBIX LIEHTPOB, FPAHTOBBIX
MpoTrpaMM | CTHIICHIUH, KOTOpBIE OYAYT CTUMYIHUPOBATh MONOAEKD K H3Y-
YEHUIO PYCCKOTO s3bIKa. VICTONb30BaHHE COBPEMEHHBIX HU(PPOBBIX IIAT-
(hopM 1 Mea MOMOXKET TOIYJIIPU3UPOBATh PYCCKHUH A3bIK M aJallTHPOBATh 00-
pa3oBaTeNbHBIE MPOIIECCHI K PEATHsIM COBPEMEHHOTO MH(OPMAIIMOHHOTO o01IIe-
CTBa U MPEANOYTEHUSIM MOJIOJIOTO MoKoneHus. He MeHee 3HaUMMO coXpaHeHHe
PYCCKOTO 513bIKa KaK CPEICTBA MEKITHHUUYECKOTO TUATIOra W WHTErPALUM, YTO
CIIOCOOCTBYET MOICP>KAHUI0 MUPHOTO COCYILECTBOBAHUS U COTPYIHUYECTBA B
MHOT'OHAIIMOHAIBHBIX 00IecTBax LleHTpanbHOi A3un. B 3TOM m1aHe 3HaUMMO,
gro B 2023 1. mpe3unenTom Kazaxcrana K.K. TokaeBbM ObLI IpeiIoskeH POSKT
IO CO3JTaHNI0 MEKIYHAPOIHON OPTraHNU3aliu 0 MPOIBIKEHHIO PYCCKOTO SI3bIKA
nox srupoii CHI. Dto mpemnoskenne Obuto omoOpeno mnpesuaeHToM Poccumn
B.B. [IyTrHbBIM, KOTOPBIH MOOOEIIAT OKa3aTh BCECTOPOHHIO MOAICPIKKY 3TOMY
npoexTy. [1ogo0Hble mark CBUAETENCTBYIOT O TOM, YTO COTPYIHUYECTBO U KO-
OpIMHALMA YCHINHA HAa TOCYapCTBEHHOM M MEXIYHAPOAHOM YPOBHSX BBICTY-
narT QyHIaMEHTATLHBIMU YCIIOBUSIMU JJIsI COXPAHEHHSI M Pa3BUTHSI PYCCKOTO
SI3bIKA U KYJIBTYpbI B LleHTpanbHON A3Hu.

Peanuszanus BhIlIeyKa3aHHBIX YCIOBHM ITO3BOJIUT HE TOJBKO COXpa-
HUTh U YKPETHTh MO3ULIUU PYCCKOTO S3bIKa B PETHOHE, HO U MOJIEPKUBAThH
pPa3BUTHE MHOTOSI3IYHOTO U MYJBTUKYJIBTYPHOTO IpocTpaHcTBa LleHTpans-
HOM A3um, obecnieunBast 0alaHC MEXly HALIMOHAJIbHON HICHTUYHOCTBIO U OT-
KPBITOCTBIO K MEKIYHAPOAHOMY COTPYIHHUYECTBY.

3akiIouyeHue

[ToxBoAs UTOT, CTOUT MOAYEPKHYTH, YTO B YCIOBHIX ObICTpOpacTyIen
Y UHTEHCUBHOU KOHKYPEHIUU 32 BIHUSHUE B PETHOHE PYCCKUH S3bIK CTAKU-
BaETCs C CEPHhE3HBIMH BBI30BAMH U MIPH OTCYTCTBUU CBOEBPEMEHHBIX M CH-
CTEMHBIX MEpP PUCKYET YTPATUTH CBOE 3HAYUTEIHLHOE TOJIOKEHUE B CTpaHax
HentpanbHoii A3uu. B COBpeMEHHOM MEXIYHapOIHOM KIUMaTe OYEHb
Ba)XXHO, 4T0OBI Poccust pa3zpaboTtana u peann3oBaja 4eTKYIO W MOCIIEIOBA-
TEJIbHYIO CTPATETHI0 T'YMaHUTApHOTO COTPYAHUYECTBA, KOTOpas Obl CII0CO0-
CTBOBaJa YKPEIUICHUIO MO3ULIMM PYCCKOTO A3bIKA U KYJIbTYPBI B 3TOM PEru-
oHe. be3 Takoro KOMILJIEKCHOTO MOAX0/a MEPCHEKTUBBI POCCUHUCKOIO ryMa-
HHATApHOTO BIMSIHUS OyAyT BeChbMa TyMaHHBIMH.

Bynymee pacmmpenne chepbl BIUSHHS PYCCKOTO s3bIKa B CTpaHax
HentpanbHOl A31K HANPSAMYIO 3aBUCUT OT pealn3allii MHOTOTPaHHbBIX U 11e-
JICHATIPaBJICHHBIX MPOCKTOB. OHMU JOHKHBI OXBAaTHIBATH IMMPOKHN CIIEKTP
HaIlpaBJICHUI: HAYWHAS OT JEATEIHLHOCTH TOCYAAPCTBEHHBIX W YaCTHBIX 00-
Pa30BaTENbHBIX YUPEKIACHUN Pa3IMIHOTO YPOBHS (OT HAYAIBHBIX IIKOMI IO
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YHHMBEPCUTETOB) U 3aKaHUYMBAs KyJIbTYpPHBIMH LIECHTPAMH, CPEACTBAMH Macco-
BOM MHGOPMAIINH, a TAKKE TPOSKTaMH B chepe MUPPOBLIX TEXHOIOTHI U CO-
OUanbHBIX ceTeil. BC€ 3To MOMKHO OBITH AOCTYIHO U UHTEPECHO MECTHOMY
HACEJICHUIO, BbI3bIBAsl Y HUX JKEIaHUE YUUTh U HUCIOJIB30BaTh PYCCKUM S3bIK
B IIOBCEIHEBHOM JKU3HU U B IPO(ECCHUOHATIBHOMN NESITEeIbHOCTH.

Oco0oe 3HaueHNE UMEET pa3BUTHE MPOrPaMM 110 MOJrOTOBKE HOBBIX Ie-
JIarOTHYECKHX KaJpOB, OPUEHTHPOBAaHHBIX Ha 3 (eKTHBHOE MpenoiaBaHue pyc-
CKOTO s3bIKa. B 3111 IIporpaMmbl HEOOXOAMMO MPUBIIEKATH IPEACTABUTEINIEH BCEX
HapoJIOB PEruoHa, YTOObI 0OECTICUNTh MEKKYIBTYPHOE B3aUMOJICHCTBIC U B3a-
MMHO€E yBaxkeHHe. DOPMHUPOBAHUE CUIIBHOM, ITOJTOTOBJICHHON U MOTUBUPOBAaH-
HOH Tlefarormdeckor 6a3pl — 3TO KITFOUEBOH (DaKTOp YIS TOTO, YTOOBI PYCCKUIA
SI3BIK OCTABAJICS KMBBIM, COBPEMEHHBIM M BOCTPEOOBAHHBIM B YCIIOBHSIX CTpE-
MUTENBHOTO HM3MEHEHUs] COLMAbHO-DKOHOMHUYECKOTO W KYJIBTYpPHOTO JIaH[I-
magra peruosa. Tonbko yepes LeeHanpaBIeHHbIE YCUIIUS 10 YKPEIIEHHIO 00-
pa3oBaTeNbHOM U KyJIBTYPHOU chep MOKHO COXPAaHUTh U PACILIUPHUTH BIUSIHUE
pycckoro s3bika B LleHTpansHol A3mu, obecrieunBasi ero pa3BUTHE U UHTErpa-
LIUIO B COBPEMEHHBIE MEX/TyHapOTHbIE POLIECCHI.
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OO0y4yeHue akaleMU4eCKOMY YTEHHMIO U ayUPOBAHUIO
B KOHTEKCTe 3aKJII0YHUTEJHLHOr0 3Tana
Bcepoccuiickoil 01uMIIHA/IbI HIKOJIbHHUKOB
10 AHIVIMICKOMY SI3BIKY

Aprem Ilerposuu 'yios!

Y Mockoeckuii 20cy0apcmeentblil uHCIuntym meicoyHapoOHbix omuowenutl (yHusepcumen)
Munucmepcmea unocmpannvix 0ea Poccuiickou @edepayuu, Mockea, Poccus,
gulov@teader.org

AnHoTanus. PaccMarpuBaercs KOHQUrypalus peenTUBHOTO OJI0Ka 3aKITI0UHTENb-
Horo 3Tana Beepoccuiickolt onmiMnuaasl mkoabHUKOB (BcOLL) o anruiickoMy sS3bIKy
Kak creruuyeckoro popmara IpOBEPKU M JpaiiBepa 00ydeHHs aKaIeMHYEeCKOMY dTe-
HUIO U ayIMPOBAHUIO CTApIIEKIACCHUKOB. B leHTpe aHanu3a HaxoAATCs 3a1aHus peLen-
THUBHOT'O LIWKJIA 3aKTI0YUTENbHBIX ATaroB BcOIIl 2023-2025 rr., BKiItoyaroiye Kak Tpa-
JMIIMOHHBIE ()OPMATHI YTCHUS U ayAMPOBAHMS, TaK U 00JIee CI0XKHBIE HHTErPUPOBAHHBIE
MOJIEJH, TPEeOYIOIIe OJJHOBPEMEHHOH 00padOTKN HECKOJBKUX TEKCTOB U KaHAJIOB BOC-
npusTHsi. OOBEKTOM HCCIIEZIOBAHMS BBICTYMAET COBOKYITHOCTD ONMMIIMAIHBIX 3aaHIH
T10 YTEHHIO U ayIHPOBAHHUIO, 2 IPEMETOM — UX JIMHTBOJUAAKTUYECKHE U TICHXOJIOTO-TIe-
JIarOTMYECKUE XapaKTePUCTHKH: YPOBHEBBIE M )KAaHPOBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB, OaaHc
MEX/Iy JIOKaJbHBIM U ITI00aIbHBIM OHUMAHUEM, BHIbI TPOBEPSIEMBIX YMEHHH, (hopMaThl
TECTOBBIX 33JaHHUi{, a TaKKe THI M CTENeHb KOTHHUTHBHOW Harpys3ku, 0OyCJIOBICHHOW
NPEIBSBIIEMBIM MaTepPUaIoM 1 PETJIaMEHTOM BBIITOJIHEHHSI.

Lle.]'ll) HCCJICI0OBaHUA COCTOUT B TOM, qTOGbI OITMCATh TUIIOJIOTHUIO U BHYTPEHHIOKO JIO-
THKY TIOCTPOCHHS PELENTUBHOTO OJIOKa, BEIIBUTE €0 PAa3BUBAIOIIMH MOTEHIMAN KaK Cpe/-
cTBa (hOPMUPOBAHUS CTPATETMH aKaIEMUIECKOTO YTEHHS U ayTUPOBAHUS U OTHOBPEMEHHO
CEJEKIMOHHBIM MOTEHINAI KaK HHCTPyMEHTa 0T0Opa Hanbosiee MOATOTOBICHHBIX yJacT-
HHKOB, a TaKKe HAMETUTh METOJNYECKUE TIOCIISACTBYS IS KJIACCHOH 1 BHEYPOUHOH MO
TOTOBKH OJMMIMAIHMKOB. Ha ocHOBe mpoBeEHHOro aHanm3a (GopMyJaHMpyrOTCs Mpak-
THKO-OPHUEHTHPOBAHHBIE PEKOMEH/IALINH JUTS YUHUTEIeH 10 OpraHu3aly paboThl ¢ BEpXHE-
YPOBHEBBIMU TEKCTAMU B CUCTEME yFﬂyGHéHHOI\/'I MOATrOTOBKH IIKOJIBHUKOB.

OMnupuueckoit 6a30i MOCTYKUIM OTKPBIThIE MaTepUalIbl 3aKJIIOYUTEILHOTO 3Taa
BcOIll o anrnmiickomy 361Ky 3a 2023-2025 rT., BKIIIOUAIONINE TEKCTHI pa3HOH KaH-
pOBOH TIPUHAIIEKHOCTH (TTyONMINCTHKA, aKaJeMUIECKHH U TCEBI0AKaJIeMUIECKH
JIMCKYPC, SCCEUCTHKA, MHTEPBBIO M JIp.) W IIUPOKUI CHEKTP TECTOBBIX (HOPMATOB,
Cpey KOTOPBIX IBYXaJIbTePHATUBHEIN (popMart, popMaT TPOHHOI0 HCTHHHOCTHOTO BEI-
60pa, 3a1aHue C BLIOOPOM OHOTO OTBETA M3 YEThIPEX OMIIMIL; HHTETPUPOBAHHOE COTIO-
CTaBJICHWE UCTOYHHUKOB; (OpPMAT CIOBOOOPA30BATEIBHOTO MPOIMYyCKa. AHAIN3 MPOBO-
JUTCS C OMOPOH Ha COBPEMEHHBIE MOAXOIbI K OOYUEHUIO YTEHUIO U ayIUPOBAHHIO B
YCIIOBHSIX MOBBIIIEHHON KOTHUTUBHOM Harpy3Ku, KOHLETILHIO aKaJeMU4IeCKOi rpaMoT-
HOCTH M HMCCIEJ0BAHNS OJMMITHAJHOTO JBIDKCHUS, B TOM YHCIe pabOThI, ITOCBAIIEH-
HBIE BJIMSIHUIO YYacTHs B OJMMIIMA/IaX Ha 00pa3oBaTeNIbHBIC TPACKTOPHU yJAIIUXCSL.
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IToka3aHo, 4TO COBpEMEHHBIE OJUMITUAIHBIC 3aJaHUs 110 YTCHUIO U ayJUPOBAaHUIO CU-
CTEMaTHYECKH BBIXOJAT 33 PAMKU IIPOBEPKU «TE€XHUUYECKOI0» ITOHMMAHUS TEKCTa U
HalleJICHBI HA IMarHOCTUKY U Pa3BUTHE METAKOTHUTUBHBIX CTpaTerui (I1aHUpOBaHUeE,
MOHHTOPHHT U OL[EHKA TOHUMaHUS ), HABBIKOB KPUTUYECKOTO YTSHUSI, HHTEPIPETAI[N
aBTOPCKOH MO3MLUH, PaOdOTHl ¢ UMIUIMIMTHON MH(POPMALUEel M COMOCTaBICHUS JaH-
HBIX U3 HECKOJNBKUX HCTOYHUKOB, YTO MPHOIIKAET PEleNTUBHBINA OJIOK K hopMaTam
aKaJIeMUYECKOTr0 YTCHUS U ayAUPOBAHMUs, XapaKTEpHBIM UL By30BCKOH cpensl. OTMe-
4aeTcsl, 4YTO BBICOKAs IUIOTHOCTh TEKCTOBOIO MaTepualla, CI0KHOCTb MHTEIPUPOBaH-
HBIX ()OPMATOB M KECTKHE BPEMEHHBIE PAMKH OJHOBPEMEHHO CIIOCOOCTBYIOT (OPMH-
POBAaHUIO CTPATETHH aKaJeMUIECKOTO YTEHUS U CITyXOBOTO BOCTIPHATHS (BBIOOp OIOp-
HOHM MH(OPMAIHH, HepapXU3alHs CMBICIOB, PAacIpeAeIeHne BHUMAHU ME&XIy KaHa-
JIaMH), HO IIPU 3TOM YCHJIMBAIOT CENEKIMOHHYIO (DYHKIHIO ONMMIIMAIHBIX 3aJaHUMH,
JieTasi UX TyBCTBUTEIBHBIMH K Pa3JIMIUSIM B CTAPTOBBIX BO3MOXKHOCTSIX, YUTATEITHCKOM
OTIBITE H IOCTYIIE K KAYeCTBEHHBIM PECypcaM MOATOTOBKH. JlenaeTcs BBIBOA O HEOOX0-
JVMOCTH LieJICHAIIPaBICHHOM epeOpHEHTALUH IIOATOTOBKH IIKOJLHUKOB Ha Pa3BUTHE
HMMEHHO aKaJeMHYeCKOT0 YTEHHS 1 ayJUPOBAHMS: OCBOCHHUE CTpATeruii paboTsl ¢ 00b-
EMHBIMH U CJIO’KHBIMU TEKCTaMH, pOpMHUPOBAaHIE METaIllPeIMETHBIX YMEHHI aHaJIH3a,
HHTEpIPETANNH U KPUTHIECKOI OIleHKH MH()OPMAIHH, JEKAIUX B OCHOBE YUTATEIb-
CKOH M CITyIIaTeNbCKON TPAaMOTHOCTH B CTapllel IIKOJIE M Ha HauaJIbHbIX ATANax yHH-
BEPCUTETCKOTO 00y4deHHs. JOMONHUTENBHO MOAUEPKUBACTCS BAXKHOCTH OOJee 0co-
3HAHHOTO MPOEKTHPOBAHHS OJMMITHANHBIX 3aJaHUH KaK HHCTPYMEHTA HE TOJIBKO OT-
00pa, HO ¥ 00YUCHHMS: TTOAACP KUBAIOIETO 00Pa30BaTENbHBIN MOTEHINAN YIaCTHUKOB,
CO3/Ial0ILEr0 YCJIOBUS ISl HAKOIUICHHMS MO3UTHBHOTO OIBITA B3aUMOJIEUCTBHUS CO
CJIOXKHBIMH TEKCTaMH U CHIDKAIOIIET0 PHCKH YCHJICHHs 00pa3oBaTeIbHOTO HEpaBeH-
CTBa MEXAY Pa3HbIMU I'PYIIIAMU LIKOJbHUKOB.

KnioueBble c10Ba: peLeNTUBHBIC 3aJaHUs, OJMMIIMAAA LIKOJIBHUKOB, YTEHUE,
ayaupoBaHWE, WHTErPUPOBaHHBIE ()OpPMATHI, aKaJeMHYecKas I'PaMOTHOCTb, MeTa-
KOTHHTHBHBIE CTPATETHH, TPOBEPKa yIEOHBIX JOCTIKEHIH
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Abstract. The article examines the configuration of the receptive component of the
final stage of the Russian National English Olympiad in English as a specific format
for assessing and as a driver of instruction in academic reading and listening for upper-
secondary students. The focus of the analysis is on the set of receptive tasks used in the
final stages of the Olympiad in 2023-2025, which includes both conventional reading
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and listening formats and more complex integrated Listening & Reading models that
require the simultaneous processing of several texts and input channels.

The object of the study is the corpus of Olympiad tasks in reading and listening,
while its subject is their linguodidactic and psycho-pedagogical characteristics: text
level and genre features, the balance between local and global comprehension, the types
of skills assessed, the formats of test items, as well as the type and degree of cognitive
load determined by the materials used and the time and format constraints imposed on
test-takers. The aim of the study is to describe the typology and internal logic of the
receptive block, to identify its developmental potential as a means of forming strategies
of academic reading and listening and, at the same time, its selective potential as a tool
for identifying the most prepared participants, as well as to outline methodological im-
plications for classroom and extracurricular preparation of Olympiad contestants. On
the basis of the analysis, the article formulates practice-oriented recommendations for
teachers on how to organise work with higher-level texts.

The empirical basis consists of publicly available materials from the final stage of
the Olympiad in English for 2023-2025, which include texts belonging to different gen-
res (op-eds, academic and pseudo-academic discourse, essays, interviews, etc.) and a
wide range of test formats: multiple choice, true/false and complex integrated items
requiring test-takers to relate fragments drawn from several sources. The analysis draws
on contemporary approaches to teaching reading and listening under conditions of in-
creased cognitive load, on the concept of academic literacy and on research into aca-
demic competitions, including studies of the impact of Olympiad participation on stu-
dents’ educational trajectories. The study demonstrates that current Olympiad tasks in
reading and listening systematically go beyond assessing “technical” text comprehen-
sion and are designed to diagnose and develop metacognitive strategies (planning, mon-
itoring and evaluating comprehension), skills of critical reading, interpretation of author
stance, processing of implicit information and comparison of data across multiple
sources, which brings the receptive component closer to formats of academic reading
and listening typical of university settings. It is noted that the high density of textual
material, the complexity of integrated formats and strict time limits simultaneously con-
tribute to the development of academic reading and listening strategies (selecting key
information, hierarchising meanings, distributing attention across channels) and rein-
force the selective function of the Olympiad tasks, making them sensitive to differences
in students’ initial resources, reading experience and access to high-quality training.
The article concludes that there is a need for a purposeful re-orientation of school prep-
aration towards the development of academic reading and listening: mastering strate-
gies for working with lengthy and complex texts, and forming transversal skills of anal-
ysis, interpretation and critical evaluation of information that underpin reading and lis-
tening literacy in upper secondary school and at the early stages of university education.
The article further emphasises the importance of more deliberate design of Olympiad
tasks as an instrument not only of selection but also of learning, which supports the
educational potential of participants, creates conditions for the accumulation of positive
experiences of engaging with complex texts and helps to mitigate the risk of exacerbat-
ing educational inequality between different groups of school students.

Keywords: receptive tasks, school Olympiad, reading, listening, integrated for-
mats, academic literacy, metacognitive strategies, assessment of learning outcomes
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BBeaenue

KoHkypchl 0 4TeHHIO ¥ ayAUPOBAaHUIO 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B
cTpykrype Beepoccuniickoit omummnuaasl mkorbHUKOB (BcOIll) mo anrmii-
CKOMY A3BIKY: Ha 3aKIIFOUYHUTEIIHFHOM JTarle UMEHHO 33/IaHHs PEIIENTHBHOTO
LUKJIa Jal0T 3HAYUTEIBHYIO OO0 UTOTOBBIX 0aJsIoB M1 BO MHOTOM OIIpeie-
JISIFOT PACCTAaHOBKY YYaCTHUKOB B peHTHHIe. B THIMYHOM OJTMMITHAHOM Ba-
pHaHTEe YTEHUE U ayJUPOBaHHUE B COBOKYIIHOCTH oOecrieunBaroT okono 40%
OT MaKCHMAaJbHO BO3MOXKHOTO KOJMYECTBA 0alIOB, YTO MOJYEPKUBAET MX
CTaTyC BaXXHOI'O MHCTPYMCHTA OLICHKH PE3YyJIbTATOB YYaCTHUKA U IMOTCHIIU-
ATBHOTO pecypca pa3BUTHA aKaJIeMHYECKON YUTATENBCKOW W CITyIIaTelhb-
CKOH rpamoTHOCTH. Llenb rccieqoBaHusl COCTOUT B ONIMCAHUH KOH(UTYpa-
MU pEelENTUBHOTO OJI0Ka 3aKIrounTensHoro stana BeOL n o6ocHoBaHNH
METOJMYECKHX BBIBOJOB JUISI TOATOTOBKH ITKOJIHHUKOB K OJIMMITHATHBIM 3a-
naHusM. OOBEKTOM HUCCIIeIOBAHUS SBISIOTCS 3aJaHUS PEIENTHBHOTO ITUKIIA
(dreHme, aynupoBaHUE U MHTETPUPOBaHHBIC (HOPMATHI) 3aKIIOYUTEIHHOTO
srana BcepoccHiCKON OMMMIIMAABI IIKOJBHUKOB 10 AHIVIMMCKOMY SI3BIKY
2023-2025 rr. IIpeaqmeTom rccrneqoBaHusl BRICTYMAOT UX JIMHTBOJAUIAKTH-
YeCKHe W TICHUXOJIOTO-TEJarornieckne XapaKTePUCTHKH, BKIFOYAs THIIBI
MPOBEPSIEMBIX YMEHHI, YPOBHEBBIE OCOOEHHOCTH TEKCTOB U CTPYKTYPY KO-
THUTHUBHOU Harpy3KH.

UreHure 1 ayIMpoBaHUE B OJIMMITUATHOHN TTapairMe OKa3bIBAIOTCS TOU-
KOU TIepeceueHus Cpa3y HeCKOJIbKHUX TUHUN 00pa30BaTeNbLHOM MOJIUTUKH: TI0-
BECTKH «pabOThI ¢ OAapEHHBIMUY, 33a7ad (OPMHUPOBAHUS YHUBEPCATBHBIX
Y4eOHBIX W METANpeIMETHBIX KOMIIETCHIIUN, TpeOOBaHHA K 0OOBEKTHBHOCTH
MpoIeypsl 0TOOpa W 3alpOCOB HA CHIDKEHHE 00pa30BaTeIbHOTO HEpPaBEH-
ctBa. Ha PCUCTITUBHBIX 3a1aHUAX KOHUCHTPHUPYETCA O)KUAAHUE, YTO OHHU CMO-
T'YT, C OJTHOH CTOPOHBI, BEIIBUTH HAN0O0JI€E TIOATOTOBJICHHBIX YYaCTHUKOB, a C
Jpyroi — MPOAEMOHCTPUPOBATH PA3BUBAIOIINN OTEHIIA TIPEAMETa, BBIXO-
JSIIIAH 32 paMKW HaTacKUBaHUs Ha (popMaibHbIe TecTbl. OJJHAKO KaK Hcclie-
JOBaHMsI, TaK M MPAKTHYECKUH ONBIT HACTABHUKOB M YYAaCTHHKOB IOKAa3bl-
BaIOT, YTO peanbHOe (PYHKIMOHUPOBAHUE TYPOB 110 YTEHHIO U ayAUPOBAHHIO
HEpEJIKO CMEUIAETCA B CTOPOHY KECTKOM CEJIEKIIMU: BbICOKAsh KOTHUTUBHAS
Harpy3Ka, cJI0KHbIe (OpMaThl HHTETPUPOBAHHBIX 331aHUM, )KECTKHE BpEMEH-
HBIC PAMKH U YyBCTBUTEJILHOCTH PE3YJIbTATOB K Pa30BBIM COOSIM BHUMAaHUS
MIPUBOAAT K TOMY, YTO PCUCIITUBHBLIC 3a/IaHUA B 60.]'[])[].[6171 CTCIICHU HAYNHAIOT
paboTaTh KaK WHCTPYMEHT OTOOpa M yCHJIMBAIOT Pa3pblB MEXIY YYacTHH-
KaMH C Pa3HBIM JIOCTYIIOM K pecypcaM MOATOTOBKH. B 3THX ycnoBusx oco-
OGHHO Ba)XHO paccMaTpUBaTh KOH(QUTYpPALMIO PELENTHBHBIX 3aJaHUN He
TOJIBKO KaK MEXaHU3M 0TOOpa, HO M KaK BO3MOXKHYIO MOJIETIh LIEJIEBBIX Tpe-
OoBaHMI K aKaJleMHYECKOMY YTEHHIO M ayAWPOBAHHUIO CTAPIICKIACCHUKOB,
3aJJar0IyI0 OPUSHTHUPHI IJIS1 TOJITOCPOYHOI TPaeKTOPHH MOATOTOBKH.
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B pamMkax HacTosIIero ucciaeJOBaHus CTaBsITCS TPH B3aUMOCBSI3aHHBIX
Bompoca: (1) xakoBa (akTndyeckas KoHGUTypanus GopMaTOB YTESHUS, Ay~
POBaHUs ¥ MHTETPUPOBAHHBIX 3aJaHuil B 3aKmouuTeabHoM 3tane BcOL o
aHrmickoMy 536Ky 2023-2025 11.? (2) Kakre KOMOMHAIIMY TEKCTOBBIX Xa-
paKTepuUCTUK ¥ (HOPMATOB CO3/MAIOT HAUOOIBIIYI0 KOTHUTHBHYIO HArpy3Ky
JUIsl cTapUIeKIaccHUKOB? (3) B Kakol Mepe TeKyIlasi MOJIeNIb PEleITHBHOTO
0J10Ka OJJHOBPEMEHHO IMOJIICPKUBACT Pa3BUTHE CTPATETHi aKaJeMHYECKOTO
YTEHUSI U ayJIMPOBAHUS M YCUIINBACT CEICKITUOHHBIN 3D (DEKT ONIMMIIHATHOTO
otrbopa?

MeTomoJiorust HCCJIeI0BaHUS

AHanu3 OCHOBaH Ha OTKPBITBIX MaTepHajax 3aKJIIOYUTEIHHOIO 3Tama
Bcepoccuiickoil oaumnuaabl MKOJBHUKOB MO0 aHINIMUCKOMY SI3bIKY 3a 2023,
2024 n 2025 1T., BKIIOYAIOMIKX TTOJTHBIE TEKCTHI 3a1aHuii 070koB Listening u
Reading, ki1roun 1 opuIIMaIbHBIC METOANYECKIE KOMMEHTAPHUHU pa3paboTyu-
KOB, a TaK)X€ COIYTCTBYIOLME MHCTPYKIUH JJIS YYaCTHHUKOB U IMPOBEPSIO-
LIMX, pa3MeILEHHbIE Ha caiiTe 0(UIMAIBHOTO Oneparopa oauMnuaasl — MH-
CTUTYTa cojiepxkanust 1 MetoioB o0ydenus uMm. B.C. Jlemuéra (OPI'BHY), neii-
CTBYIOLIETO ITOJ 3ruoii Munucrepersa npocsemenus Poceuiickoit denepa-
umu https://vserosolimp.edsoo.ru/.

B kopmyc Bouutn Bce onmyOJIMKOBaHHBIE BapUaHTHI 33aHUN COOTBET-
CTBYIOIIUX JIET, YTO MO3BOJIAET pacCMaTpUBaTh MCIIOIBb30BaHHBIA MaTepual
KaK pernpe3eHTaTUBHYIO BBIOOPKY aKTyalbHBIX IMOJXOJIOB K KOHCTPYHpOBa-
HUIO PEIeNnTUBHOrO ONoka Ha 3akmrountenbHOM 3tane BeOLll. omomHu-
TEJNBHO YYHTBHIBAJIHCH COIMOCTaBUMBIE MO (GopMaTy pparMeHThl peruoHab-
HOTO 3Tara, Korjia 3To 0610 He00X0AUMO TSI HHTEPIPETAIH METOJMUECKIX
KOMMEHTapueB W IPOCIEKUBAHUS HPEEMCTBEHHOCTH MEXIY YPOBHSIMH
OJIMMITHA/IBI. B KauecTBe OCHOBHBIX €IMHHMII aHAJIN3a PACCMATPHUBAJIHCH, C OJ1-
HOM CTOPOHBI, OTAENbHBIC 33JaHUA, a C JPYTrOil — LEIOCTHBIE KOMIUIEKTHI,
00BbEIMHAIONINE HECKOJIBKO TEKCTOB M CEPUH BOIPOCOB B paMKax OIHOTO
6noka Listening nnm Reading. Takoil 1ByXypOBHEBBIH MOAXOA MO3BOJMI, C
OJTHOH CTOPOHBI, JIETAIM3UPOBATh KOHCTPYKIIHIO Kaxioro ¢opmara, a ¢ JIpy-
rOl — peKOHCTPYHPOBATh «MaKPOCTPATErHI0)» BaApHAHTA, T.€. TO, KaK COBOKYII-
HOCTh 3aJaHui 3aJaéT Y4aCTHUKY KOH(PUIYpalui0 KOTHUTUBHBIX U BpPEMEH-
HbIX TpeboBanmii. [Ipn oTOope MaTepuanoB M UX TPYIITUPOBKE COOIIOIANCS
MIPUHIIMII COTTOCTABUMOCTH 110 YPOBHIO 3Tara U CTPYKType Typa: aHaJIHu3upo-
BaJIMCh TOJNBKO (PMHAIBHBIE TYPbI 3aKIIOUUTEIBHOr0 dTana A 9-11-x kiac-
COB, UCKJIIOYAITUCh TPEHUPOBOYHBIE BEPCHH, HE CONPOBOXKaEMbIE OHIINAII-
HBIMU KJIt0YaMu U komMeHTapusamu [IITIMK.

WccnenoBarensckas npoueaypa BKIOYaaa HECKOJIBKO B3aMOCBSA3aH-
HBIX 3TanoB. Ha mepBoM sTame OblI MpoBenEH KaueCTBEHHBI KOHTEHT-aHa-
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JIU3 TEKCTOB U ayAHOCKPHUIITOB C METBI0 ONpeeNIeHUs] MPUMEPHOTO YPOBHE-
Boro nuama3ona (B2—C2 mo mkane CEFR) u jxaHpoBOTO CIIeKTpa MaTeprajioB
(accencrtuka, myOMUIUCTHKA, OHOTpadUUecKuil OYepK, aHATUTHYECKas CTa-
Tbs, UHTEPBBIO, JIEKIHS, (hparMeHTHl HAYIHO-TIOMYJISIPHOTO | TICEBI0aKaIe-
MHYECKOTO JUCKypca | Jp.). Y POBHEBas OIEHKA OCYIIECTBISIACH HA OCHOBE
COYETaHMsI KOJIMYECTBEHHBIX M Ka4eCTBEHHBIX TOKAa3aTeJNei: YUUTHIBAIUCH
CpeAHss JJIMHA MPEUIOKEHHUH, JIeKCHYecKas TIIOTHOCTD, A0JIs Majo- U pell-
KOYaCTOTHOHW JIEKCHKH, CTETIEHbh TEPMHHOJIOTHYHOCTH, a TaKXKe MapaMeTphl
MaKpOCTPYKTYpHI TeKCTa (HaJTH4YUE CIIOKHON apryMEHTaIUH, TOJIM(OHNH TO-
JIOCOB, HECTAH/IAPTHBIX CXeM Pa3BEPTHIBaHMs cMbIcha). JKaHpoBas MpUHAI-
JIeKHOCTH (PMKCHPOBaIach C OTIOPO Ha TPAIUIIMOHHBIE THITOJIOTHH aKaIeMH-
YECKOT0 M MyOIHIIICTUIECKOTO TUCKYPCa, a TAKXKE C yIETOM KOMMYHHKATHB-
HOW CHUTYallU{, UMILTHIUTHO MOJICITUPYEMOM B 31aHUSIX (JIEKLUS, HHTEPBBIO,
paawonepenada, myOIMIICTHIECKAs KOJIOHKA, peneH3us u T.11.). Ha BTopom
dTarne OCYIIECTBISUIACH JETabHAs THIIOJOTU3ANNS TECTOBBIX (POpMaros,
MpeJCTaBICHHBIX B KOPITyce: 3aaHuil ¢ MHOXXECTBEHHBIM BEIOOpOM, popma-
TOB «BEPHO/HEBEPHO» U «BEPHO/HEBEPHO/B TEKCTE HE CKa3aHOY», 3aJJaHUN Ha
CJIOBOOOpa30BaHUE IO TEKCTY, a TAK)KE MHTETPUPOBAHHBIX 3aJaHUI Ha UTe-
HUE U ayaupoBaHue. [ kaxmaoro popmMaTa ONUCHIBAIOCH, KAKUE BUJIBI UTe-
HUS U ay[IMPOBAaHUsS OH MPEUMYIIECTBEHHO 3aJeCTBYET (JIeTalbHOE, BBIOO-
pOYHOE, TPOCMOTPOBOE YTEHHUE; II00ATBFHOE, IETATEHOE, CEIIEKTUBHOE Ay T1-
pOBaHME) M KaKWe KOTHUTHBHBIE ONEPALIAU TPU ITOM aKTYaITH3UPYOTCS: 110~
WCK ¥ H3BJeueHne nHpopmainm, nepepaboTka ¥ CHHTE3 CMBICIIOB, HH(epeH-
WS, UHTEPIIPETAIMSI TIO3HUIIUKM aBTOPA, OL[EHKA JOCTOBEPHOCTH U PElICBAHT-
HOCTH HCTOYHWKA, METAaKOTHUTHBHBIN KOHTPOJIb MoHUMaHus. Ocoboe BHUMa-
HUE YAeJIOCh TOMY, Kak KOMOWHAIMK ()OPMATOB BHYTPH OJHOTO BapHaHTa
CTUMYJIMPYIOT TIEPEKITIOUCHNUE MEXIy Pa3HBIMH CTPATETHsSMH U YPOBHSIMH
00paboTKH TeKcTa.

Ha tpersem sTane npoBoamiack OLEHKa HpeAroaraeMoil KOrTHUTHB-
HOM HAarpy3Kd M CTpPaTeTHYECKHX TpeOOBaHMH Kakaoro Oyioka Listening u
Reading. Ananu3upoBanuck 00bEM 1 INIOTHOCTH TEKCTOB (KOJIMYECTBO CIIOB,
YHCJIO CMBICJIOBBIX OJIOKOB, HAJIMYKHE BCTABHBIX AMH30/0B M OTCTYIUICHUH),
JUTUTENTLHOCTD U KOJIMYECTBO MPOCITYIINBAHUN ayJMOTEKCTOB, HATMYHE WU
OTCYTCTBHE I1ay3 U IOBTOPOB, BPEMEHHBIE IMMHUTBI, OTBOJMMbIC Ha BBITIOTHE-
HHUE Bcero 0JI0Ka M ero 4acTei, a TakKe KOJIMYECTBO 3aJaHui U pacrperesie-
Hue OaiioB Mexay HUMH. OTIENBHO ONMUCHIBANICS XapaKTep IUCTPAKTOPOB
(MTUHrBUCTHYECKAsT U CMBICIIOBAs OJM30CTh K MPAaBUIIEHOMY OTBETY, HCIIOIb-
30BaHME YAaCTUYHBIX COBIAJCHUH, TOTHYECKUX JIOBYIIIEK, TepedpasupoBanus
U 1p.). DTOT 3Tal MO3BOJIWI PEKOHCTPYHUPOBATh, KAKHE COUETAHUS S3bIKOBBIX,
JIOTUYECKUX W METAaKOTHUTHBHBIX YMEHHH OKa3bIBAIOTCA KPUTUUHBIMHU IS
YCIICIIHOTO BBIMTOJTHEHUSI BApPHAHTA U KaK MEHsAETcA NpoduiIb 3TUX YMEHUH
MpU Tepexo]e OT TPAAUIUOHHBIX (OPMATOB K HMHTETPUPOBAHHBIM MOJEIISIM
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Listening & Reading. B vacTHOCTH, OTAETFHO aHATM3UPOBAIUCH CITy4aH, KO-
I'Zla BBINOJIHCHHE 33aJaHUs IPEII0IaraeT OMHOBPEMEHHYIO padoTy ¢ HECKOJIb-
KMMH HWCTOYHUKAMH (HamlpHMep, COMOCTaBJICHHWE MHChMEHHOTO TEKCTa M
(parMeHTOB ayauo0 WM CPaBHEHHE JBYX TEKCTOB C Pa3INYHbIMU TOUYKAMH
3pEHHUS), YTO CYLIECTBEHHO IOBBIMIAET TPEOOBAHUS K yNPaBICHUIO BHUMA-
HUEM U pabouell namMsThIO.

Ha uerBépToM 3Tame Obula mpennpuHATAa MOMBITKA COOTHECTH (Op-
MaJbHbIE XapaKTEPUCTUKH 3aJaHUI C THITHYHBIMU TPYAHOCTSIMH Y4aCTHUKOB,
ONMCAHHBIMH B O(UIUATBHBIX METOANYECKHX KOMMEHTApUsAX W OT4YETaX
KIOpH, a TaKKe B HAONIOJCHUSX HACTABHUKOB OJUMITMAJHBIX KOMaHI. BbI-
CTPauBAIMCh «IPO(UIN TPYAHOCTI OTAEIBHBIX (HOPMATOB U LIEBIX OJIOKOB,
B KOTOPBIX (PMKCHUPOBAIHICH HANOO0JIee YaCTOTHBIC OMIMOKH, TUITUIHEIE CTpa-
TEeruueckre MpocuéTsl (HampruMep, UTHOPUPOBAHHUE 3ar0JIOBKOB M MOA3aro-
JIOBKOB, HEIOCTATOYHAs IPOBEPKA TMIIOTE3 MPU YTEHUH, onopa Ha (OHOBOE
3HAaHHE BMECTO TEKCTA, TOBEPXHOCTHOE MPOCIYIINBaHKUE IIPH MIEPBOIL ITo1ade
ayJMo), a TAKXKe BIMSHHE BPEMEHHOTO Ie(HUINTa HA KAYeCTBO BBITIOITHEHUS
3anaHui. Takoi aHaJIM3 MO3BOJIAI YTOYHUTD, KAKUE HJIEMEHTHI KOHCTPYKLIUU
3aJlaHuil CO3/1at0T Oapbepsl JUIA Pa3HBIX KATETOPHHA YYaCTHHUKOB U B KaKOM
Mepe 3TU 0apbepbl CBsI3aHbI C COOCTBEHHO SI3BIKOBOM CI0KHOCTBIO, a B Ka-
KOM — C opraHu3alieil KOrTHUTUBHOM JeaTebHOCTH. [1ThIi 3Tan ObLI MOCBsI-
IEH MHTEPIPETALNK MOTYYEHHBIX JaHHBIX B paMKaxX KOHILEIIUY aKaJeMHuye-
CKOW IpaMOTHOCTH U COBPEMEHHBIX MOJIX00B K 00yUYEHHUIO YTEHUIO U ayIu-
POBaHUIO B YCJIOBUSX IOBBIIIEHHOW KOTHAUTHBHOM HAarpy3ku. PenentuBHbIC
3aJlaHUs] pacCMaTPUBAINCH KaK MOJIEIbHBIE CUTYalllH, B KOTOPBIX OJTHOBpE-
MEHHO MPOBEPAIOTCA M MPOBOLMPYIOTCA K AKTYaIH3alM aKaJEeMHUYECKHE
MIPaKTHKHU: paboTa ¢ TEKCTaMH OOJIBLION MPOTSKEHHOCTH, U3BJICUEHUE peie-
BaHTHOM MH(pOpPMAaLIUU ISt KOHKPETHOH 1IeJIH, COMOCTaBlIeHHE MO3HIINI pa3-
HBIX aBTOPOB, OTCJIEKUBAHUE X014 ApTYMEHTALMH, KPUTUIECKOE OTHOILIEHHUE
K UCTOYHHKY, (hopMynupoBaHHE M NMpPOBEpKa ruUrnoTe3 o cMeicie. Ha atom
JTarne 3aJaHus 3aKIounTensHOro 3tana BcOLll cooTHOCHITNCH € TUITHYHBIME
(dopmaTamMu akageMU4YeCKOro YTEHHs U ayAupOoBaHuA B By3e (paboTa ¢ Hayu-
HBIMHU CTaThSIMH, JIEKIUSMH, 0030paMH, aHATUTUIECKUMH JIOKJIaJaMH), YTO
MTO3BOJIMJIO OLIEHUTH, B KAKOW Mepe OJMMITHAa BBHITOMHAET (PYHKIIHUIO «MO-
CTHKa» MEX]Ly IIKOJIbHBIM U YHUBEPCUTETCKUM UYTEHHEM U ayJUPOBAHUEM.

OtTnenbHBIM HampaBlIeHHEM METO0JIOTHYECKONH paboThl cTana Io-
MIBITKA OTHCATh PEHENTHBHBIN OJIOK HE TOJNIBKO KaK HHCTPYMEHT 0TO0pa, HO U
KaK MOTEHIIMATbHBI HHCTPYMEHT Pa3BUTHS aKaIeMUYECKIX CTpaTeruii. AHa-
JU3UPOBAJIOCH HAIMYME B CTPYKTYpE BapHaHTa 3aJaHHi, MOOYXAAIOMINX K
MHOT'03TaITHOK paboTe ¢ TEKCTOM (HampuMep, MpeBapuTeIbHOE 3HAKOMCTBO
C 3aroJIOBKaMH M IOZ3arojoBKaMu, IOCJIeAyolee yriyOlIEHHOe YTeHUE OT-
JeNbHBIX (parMeHToB, GPUHAIBHOE HHTETPUPYIOLIEE 3a/JaHHE), BO3SMOKHOCTH
IUISL CaMOIIPOBEPKH M KOPPEKLHMH TUIOTE3 B IpOLecce BBHIMOIHEHUS OJIOKa
(xorma oTBeTH Ha OoJiee MO3IHHUE BOIPOCH KOCBEHHO IPOJIMBAIOT CBET HA
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paHHUE), a TaKXKe OaJaHC MEXIY 3aJaHUSIMU Ha «OBICTPBIE» U «MEIJICHHBIE»
CTpaTeruy, T.e. MeX Iy TpeOOBaHUSIMU K OIIEPaTUBHOMY IPOCMOTPOBOMY YTe-
HUIO U K BIYMYHMBOMY, aHAJUTUYECKOMY YTCHHIO M ayJUpOBaHUIO. BaxkHo
MOT4YEPKHYTh, YTO BHIOpAaHHAS! METOJOJIOTHS COUETAET IEMEHThI CTPYKTYp-
Horo a"anu3a KMIMoB, kaHpOBO-ypOBHEBOM 3KCIEPTU3BI TEKCTOB U OLICHKH
KOTHUTHBHOM CJIOKHOCTH ()OPMATOB, UTO TIO3BOJISICT BBIMTH 32 PAMKH OIHCa-
HUS HCKITIOYUTETBHO COJEPKATEILHBIX XapaKTePUCTHK 3aJannil. Takol mon-
X0 1a€T BO3MOXKHOCTh pacCMaTPUBATh PELIENTUBHBIN OJIOK KaK CI0XXHYIO I1e-
JIArOTHUYECKYI0 KOHCTPYKIIHIO, B KOTOPOH MepeceKaroTcs I3bIKOBOE (YPOBEHb
BJIaJICHHUS AHTTIMHCKUM SI3BIKOM), KOTHUTHBHOE (CTIEKTpP MBICIUTENBHBIX OTle-
paumii ¥ cTpaTeruii), OpraHu3aluOHHO-PErJaMeHTHOE (BpeMEHHbIE U IPolLie-
IypHBIE OTPaHUYCHHS) U COIMATBHO-00pa30BaTeIbHOE N3MEPEHNUS (IOCTY K
pecypcaM IMOATrOTOBKH, MPEANICCTBYIONUN YNTATCIBCKUN U YIeOHBIN OIBIT
YYaCTHUKOB). JTO, B CBOIO OUepeb, CO34aET OCHOBY 11l 0OOCHOBAaHHBIX Me-
TOJMYECKUX PEKOMEHIAIMHN 110 HOATOTOBKE MIKOJIBHUKOB: OT 0TOOpa TEKCTOB
1 BBICTpaMBaHUS TPCHUPOBOUHBIX PEKUMOB UTCHUS U ayAUPOBAHHUS JI0 LIeNe-
HaTpaBJIeHHOTO (OPMUPOBAHUS METAKOTHUTUBHBIX CTpAaTEeruil u pedieKcrB-
HOTO OTHOIICHHS K COOCTBEHHOMY CIIOCO0Y pabOTHI C TEKCTOM, a TaKKe Mo3-
BOJISIET ONMCATh MEXaHU3MBbI, TIOCPEJICTBOM KOTOPBIX OJTMMITNAIHBIE 3adaHuUs
MPEBPAIAOTCsI B MHCTPYMEHT OJHOBPEMEHHOTO OTOOpa U pa3BUTHS peler-
TUBHBIX KOMIIETEHLIMH B yCIOBUSIX BBICOKOKOHKYPEHTHOTO OJIMMITHABI.

B coBokynHOCTH KOpIyC 3aJjaHUil AEMOHCTPUPYET YCTOMYMBOE CMeE-
IIEHUE B CTOPOHY MPOJBUHYTOTO YPOBHS: OCHOBHASI Macca TEKCTOB U ay 1o~
MaTepuaIoB HaXOJIUTCS B JUaNa3oHe He HIbKe B2, mpu 3ameTHOU J071e MaTe-
puanos ypoBHsi C1-C2, ocobenHo B 610kax ureHus. JKanpoBo npeobnanaror
MyOJIMIIUCTUYECKUE U ICCEUCTCKHE TEKCTHI, TOTJa KaK aKaJeMHUYECKHH |
TICeB/I0AKAJIEMHUYECKHI TUCKYpC, OMOorpaguuecKie O4epKH, pEeleH3UN U HH-
TEPBBIO (POPMUPYIOT YCTOMUMBBIN, HO MEHEE TPEICTABICHHBIN «ITy4OK» XKaH-
POB, 330Kl y4aCTHUKAM MOBBIIICHHBIE TPeOOBaHMS K (JOHOBBIM 3HAHHUSAM
Y YMEHHIO MEPEKITI0UaThes MEXIy perucTpamu. B nanpHeiiem ist KpaTko-
CTH UCTOJB3YIOTCS cienytoume 0003HayeHus GopMarToB: IByXalbTepHATHUB-
ueiid popmat True/False (nanee — popmar True/False); hopmar TpoiiHoro uc-
TuHHOCTHOrO BBIOOpa True/False/Not given (A/B/C) (manee — dopmar
T/F/NG); 3amanme ¢ BbIOOpOM ojHOro oTBeta multiple choice (A/B/C;
A/B/C/D) (nanee — dhopmat multiple choice); uHTErprpoBaHHOE COMOCTABIIE-
Hue nctouHukoB Listening & Reading (A/B/C/D) (nanee — uHTErpUpOBaHHBIH
¢dopmar L&R); ckBo3HOE ciioBooOpa3oBanue 1o Tekcry (gap-fill ¢ nepusa-
nuei) (manee — popmar clI0BOOOPa30BaTEIEHOTO MPOITYCKA).

HccnenoBanust O YTEHHI0O HA MHOCTPAHHOM S3BIKE MOTUYEPKHUBAIOT,
YTO Ha [IPOABUHYTHIX YPOBHAX PELIAIOLIYIO POJIb UTPAIOT HE OTAEIbHBIC SI3bI-
KOBBIC 3HAHHS, & METAKOTHUTUBHBIC CTPATETHU: YMEHHE IUIAHUPOBAThH UTe-
HUE, OTCIICKHMBATh MOHMMAHHE, BO3BpAILAThCA K TPYIHBIM (parMeHTaM U
0CO3HAHHO MeHATH cTparteruio (oT Skimming x intensive reading u 06paTtHO)
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[1-3]. IMeHHO 3T CTpaTeruy HEOOXOANMBI IIPH PAOOTE C THITUYHBIMHU OJIUM-
nmmaaaeivu Tekctamu BcOLl yposreit C1-C2, rae 3amanust dopmara multiple
choice mo Tekcty u ¢popmat T/F/NG npoBepsitoT He TOIBKO OyKBaJbHOE TO-
HUMaH#e, HO ¥ WHEPEHIINIO, HHTEPIIPETAIINIO0 aBTOPCKON MTO3UIINH, PACTIO-
3HaBaHWE UPOHHUH W OIIEHOYHBIX MapKepoB. B mcciegoBaTenbekux paboTax
MOKa3aHo, 4To IeJICHANIPaBIeHHOE 00yUYeHIEe METAKOTHUTUBHBIM CTPATETHsIM
MOBBIIIAET YCIIEUTHOCTD BHIMOJIIHEHHS 3aJaHAH BEICOKOT'O YPOBHS CJI0KHOCTH,
0COOCHHO T€X, KOTOpBIE TPeOYIOT MHTETpaIy WHGOPMAIIH U3 PAa3HBIX Ya-
CTEH TEKCTa W KOHTPOJIS COOCTBEHHBIX BHIBOJOB [4]. DTO HEMOCPEACTBEHHO
COOTHOCHUTCSI C OJMMITHAIHBIMU (pOpMaTaMu MHOXKECTBEHHOTO BBIOOpA U, B
Oojee oOmeM BHIE, C 3aJaHUSMH, TPEOYIOUIMMHE COIMOCTABICHHS Pa3HBIX
(hparMeHTOB TEKCTa, IJe YYaCTHHUK BBIHYXJIEH ITOCTOSHHO COOTHOCHUTH Je-
TaNbHOE U TNT00alIbHOE TOHUMAHHUE, BO3BPAIATHCS K YK€ MPOUYUTAHHBIM a0-
3a1aM ¥ IPOBEPSITh KOPPEKTHOCTh CBOMX rumnoTe3. st ayaupoBaHust JaHHbIE
[0 KOTHUTHBHOHN HArpy3Ke MMOKa3bIBAIOT, YTO CIOXHOCTH 3a/IaHUs OTIPEIeIs-
€TCs COBOKYITHOCTBIO (DAaKTOPOB: JIMHOM W MJIOTHOCTBIO ayJHOTEKCTa, CKO-
POCTBIO pevH, KOMMYECTBOM MPOCIYIIMBAHUM, HATMUUEM WIIM OTCYTCTBHEM
MMCEMEHHOHN omopsl. MccnemoBanns IeMOHCTPUPYIOT, YTO TIPH YBEITHUSHUH
JUTMHBI ¥ TUIOTHOCTH ayHO PE3KO BO3PACTaeT Harpy3ka Ha pado4ylo MaMsTh,
a YCTIEUITHOCTD BBITTOJTHEHUS! HAYMHAET CUIIbHEE 3aBUCETh OT CTPATETHid: yMe-
HUS BBIIEISTh OMOPHBIE MOMEHTBI, «OTITYCKaTh)» HEMOHATOE, UCIOIb30BaTh
MIEpBOE MPOCITYIUBAHUE IS TTI00AIEHOTO MOHUMAaHUs, a BTOPOE — JUIS yTOY-
HeHus aetaneit [5—7]. B omumnuagasix 3amanusx BeOILl ucnons3yercs kak
0JTHOPA30BOE, TaK U IBYKPATHOE MPOCITYITUBAHNE JITUHHBIX MOHOJIOTHYECKHUX
Y IUAOTUYEeCKNX (hparMeHTOB, MPH 3TOM 3HAYMTENbHAS 4acTh 3aaad ¢op-
Mmata True/False u multiple choice TpeOyeT oHOBpEMEHHOTO yJep)KaHUs B
MaMSITH HECKOJIBKUX JJMHUH COIep KaHus M TOHKMX CEMaHTHUECKUX Pa3Ininil
MEXJy BapuaHTaMH OTBETa, YTO JIeaeT OJIOK ayJupOBaHHUS OCOOEHHO UyB-
CTBHUTEJIEHBIM K YPOBHIO CTPaTErHueCcKOi OATOTOBKH M ITOITBEPKAAET HE0O-
XOJMMOCTh PACCMaTPUBATH €TO HE TOJNBKO KaK «SI3bIKOBYIO», HO U KaK KOTHH-
TUBHYIO Harpys3ky [8, 9].

Ocoboe MecTo B JUTEpaType 3aHUMAIOT PadOTHI, aHATU3ZUPYIOLIUE
HaIEKHOCTD W JUJaKTHIeCKyto crieuduky dpopmara T/F/NG, mupoko npu-
MEHSIEMOT0 B MEXIIyHapOJHBIX 3K3aMEHAX W OJMMITHAHBIX 3aJaHusx. Hc-
ClIeIOBaTEIbCKHE 0030PbI MOTYEPKUBAIOT, YTO OCHOBHASI TPYIHOCTH ATOTO
(hopmata 3aKirO4aeTCs B pa3BEACHUN KaTETOPHUU «JI0KHO» U «HE CKa3aHOM:
ydJamiecss 4acTo OMUpaoTCs Ha (POHOBOE 3HAHWE WM «3IPaBBIA CMBICI,
MapKHpPYs Kak not given yTBEp>KICHHUS, KOTOPBIE B peajbHOCTU IPOTHBOPEYAT
TEKCTY, 1 Hao6opot [10, 11]. DTo MOTHOCTHIO KOPPECTIOHANPYET ¢ HaOMoaa-
eMoil B onmmMmmuanHbIX 3aganusax BcOLLl mpobmemoit cMereHus Kateropuit
false u not given: 3HauMTENHHAS TOJIA OMMOOK B 3aaaHusx Gopmara T/F/NG
CBsI3aHa HE C HEMOHMMAaHNEM TEKCTa, a C HEYCTOHYNBOW HHTEpIIpeTauei j1o-
KK (hopMarta W HEJOCTATOYHBIM METaKOTHUTHBHBIM KOHTPOJEM («HA 4YTO
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HMMEHHO § OIIUPAIOCh — HA TEKCT WM Ha MIPEIOJIOKEHNUA?»), a IPU 3aMETHOM
JI0JI€ TAKMX 3aJaHUH 3TO CHUKAET M3MEPHUTENbHYIO Hal&KHOCTh OJI0Ka U MO-
YKET UCKAKATh OIIEHKY pPeaIbHOM YNTATENbCKOM U 8y TMTUBHON KOMITETEHTHO-
ctu. MccnenoBaHusi MHTETPUPOBAHHBIX 3aJaHUN, OObEIUHSIOMUX YTCHUE U
ayaupoBaHHe, MOKa3bIBAIOT, YTO pab0OTa ¢ HECKOJIBKMMHU MCTOUYHHUKAMM HH-
(dopmannu akTHBUpPYeET O0Jiee CIOKHBIE KOTHUTUBHBIE OMEPAIH: COTIOCTAB-
JIeHUE TOYEK 3PEHUs], IOUCK COBMAJICHUN U PACXOXKIECHUH, OLIEHKY MOJHOTEHI
1 JOCTOBEPHOCTH MH(POPMALMH, a TAKXKE KOHTPOJIb HCTOUYHUKA. B paborax no
aKaJeMHYECKOMY YTEHHUIO M KPUTHYECKOW I'PaMOTHOCTH MHTETPaLlis pa3HbIX
MOJIAJILHOCTEH U KaHPOB PacCMaTPHUBAETCSI KaK BaKHBIN IIar K (OpMHPOBa-
HHUIO yMEHHI paboTaTh C TEKCTaMHU B YHHUBEpCHTETCKOM (opmare [12, 13].
Onumnuaansie uHTErpupoBanuble 3aganus L&R B BeOIll peanusyrot 31oT
noaxon B hopmare uHTErprpoBanHOro L&R: ydacTHHK COMOCTaBISET MUCH-
MEHHBIH aHAIUTUYECKUI TEKCT U YCTHOE MHTEPBBIO WIN JIEKLHIO, OTIPEAEIISIA,
KakK{e MJeH MPUCYTCTBYIOT B 000MX MCTOYHMKAX, KAKHUE — TOJIBKO B OJJHOM, a
Kakye BOOOIIE He MPE/ICTaBIICHbI, YTO CTABUT BEICOKHE TPEOOBAHUSI K yIIpaBIIe-
HUIO BHUMaHueM H paboyell mamsThio. TeM caMbiM OJUMITHATHBIC 3aJaHuUs
OKa3bIBAIOTCS B PYCJI€ COBPEMEHHBIX TEHCHIINH, HO MPU BBICOKOH IIOTHOCTH
MaTepuasoB U XKECTKUX BPEMEHHBIX JIMMUTAX MX Pa3BUBAIOLIMK MOTEHIHANT
JIETKO TIpeBpamiaercsi B (hakTop Ype3MEepHON CeNIeKIMH, YTO U (UKCHPYETCs B
MPAaKTHYECKUX HAOJIOAEHHUSIX HACTABHUKOB U aHAIN3E PE3yJIbTaToB [14].

Haxonen, nutepaTypa, NMOCBSIIEHHAS OJIMMIIMATHOMY JBM)KEHHUIO U
yriry01EHHON TTOATOTOBKE MO aHTIIMHCKOMY SI3BIKY, IIOMYEPKUBACT, UTO 3a/1a-
HUS OJIMMITHAJ BBICIIETO YPOBHS (PaKTHUECKH BBIMOJIHAIOT (QYHKIIHIO «MO-
CTHKa» K aKaIEMHYECKOMY AUCKYPCY: OHU TPEOYIOT OT IIKOJIbHUKOB YMEHHUH
paboTaTh CO CIOXKHBIMH TEKCTaMH, COTOCTABJIATH UCTOYHUKH, aHAIU3UPO-
BaTh AMCKYPCHUBHBIE CTPATETHH, T.€. TEX K€ HAaBBIKOB, KOTOPbIE HEOOXOAUMBI
B By30BCKOM 00ydeHu [15]. B To ke Bpems aBTOPHI YKa3bIBAIOT HA PUCK CMe-
LIEHMS aKLEHTa B CTOPOHY MPEUMYIIECTBEHHO KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIBHON
JIOTHIKH M HETOCTATKa BHUMaHHUS K (QOPMHUPOBAHUIO CTpaTEruii, 6€3 KOTOPhIX
cloXkHbIe (hopMaTel — UHTErpupoBaHHbli Gopmat L&R, 3ananus T/F/NG, mHo-
roctyrneHyaras pabora ¢ OIHMM TEKCTOM — MPEBPAILAIOTCS ISl YYaCTHUKOB
MpeKIe BCero B Mexanu3M otoopa [16]. Ha aTom ¢oHe aHann3 olMMImaIHbIX
3aganmii BcOLLl mo yreHnio u ayanpoBaHUIO, MPOBEIEHHBIN B IaHHOW CTaThbe,
BIHMCHIBAaETCS B 00JIee MPOKHUI NCCIIEI0BATEILCKUI KOHTEKCT: OH IIOKa3bIBaeT,
KakuM 00pa30M KOHKpPETHBIE KOHCTPYKTOPCKHE PELIeHUs 10 BEIOOPY M codeTa-
HIIO (popMaToB MO0 TOIEPIKUBAOT, MO0, HATIPOTHUB, OIPAHUIMBAIOT PEasH-
3aIMI0 3asBJIEHHOTO Pa3BHUBAIOIIET0 MOTEHIMATA OJIMMITAA/IBL.

HUccaenoBanue u Pe3yabTaThbl

PenienTiBHBIC HABBIKM B METOJIMKE OOYYCHUS MHOCTPAHHBIM S3BIKAM
paccMaTpuBaIOTCS KaK KOMILIEKC YMEHUH, 00€CIeYrBarOIINX MTOJTHOIICHHOE
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IIOHUMAaHHE YCTHOTO U MUCbMEHHOI'O TEKCTa Ha Pa3HbIX YPOBHAX: OT PacIo-
3HABaHMS JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP [0 HHTEPIPETALH aBTOP-
CKMX HaMEpeHWi, MparMaTHKU M MEXTEKCTOBBIX CBsizeil. B cdepe ureHus
CI01a TPAJULIMOHHO OTHOCST BJIQJCHUE PA3IMYHBIMU BHIAMH PabOTHI C TEK-
CTOM (IIPOCMOTPOBOE, MOMCKOBOE, U3ydalollee, KPUTUIECKOEe YTEHHE), yMe-
HUE MEePEKITI0YaThCs MKy HUMH B 3aBHCUMOCTH OT 3a/1a4H, CTPOUTH THUIIO-
Te3bl O COJCP)KaHUH, HCIIOJBH30BAaTh KOHTEKCTyalbHbIe MOACKAa3KH U o0Opa-
LIaThCSl K CIIPABOYHBIM MCTOYHHMKAaM. B aynupoBaHuM SOpoM peLenTHBHBIX
HaBBIKOB BBICTYNAIOT CHOCOOHOCTH BOCHPHUHUMATH AyTEHTHYHYIO Pedb B
€CTECTBEHHOM TEMIIC, yJeP>KUBaTh B ONEPATHBHOM MaMsTH 3HaYMMEbIe (par-
MEHTBI, BOCIIOJHITH HEOCTAIOIEE 110 KOHTEKCTY, paclo3HaBaTh KOMMYHHU-
KaTUBHBII MOATEKCT, HHTOHALMOHHBIE MAapKEPhl OTHOIIECHNUS U MOJAJIbHOCTH.
B coBpemeHHO# MeTonuke BcE 0OJblliee BHUMAHHE YIEISICTCS HE TOJBKO
«TE€XHUYECKOMY» TOHUMAHHUIO TEKCTA, HO U METAKOTHUTUBHOMY KOMIIOHEHTY
PELENTHUBHOMN NESTEIbHOCTU: OCO3HAHNIO COOCTBEHHBIX CTPATETUil UTEHUS U
ayJMpOBaHUsl, YMEHHIO TUIAHUPOBATh M KOPPEKTUPOBATh UX B 3aBHCUMOCTH
OT 3aJa4 U ycJoBUH. sl onuMNragHOro KOHTEKCTa 3TO MPHHIUITAAIBHO:
3[1€Ch YYaCTHHUK BBIHY)KICH NPHUHUMATh CTPATErMYECKHE PELICHHS B yCJO-
BUSIX KECTKOro AeUIMNTa BPEMEHH M BBICOKOW IUIOTHOCTH MH(pOpPMAaLUH, a
3HAYHT, MPOCTOTO BIIAJICHUS SI3bIKOBBIMU CpPEICTBAMH U 0a30BBIMH BUIaMU
YTEeHUs yXKe HeJocTarouHo. OnuMnuagHblil GopMaT paguKaibHO IMOBBIIIAET
TpeOOBaHMS K ’TUM HaBBIKAM M OOHa)XKaeT MX CTPATETUUECKUH XapaKTep.
3ananus 1o ureHuto u ayauposanuio BcOIll onuparoTcs, kak npasuiio,
Ha 00bEMHBIE ayTeHTHYHbIE TeKCThl ypoBHeW C1—C2, HachIlIeHHBIE KYIbTYp-
HBIMHU PEJIUSIMH, CIOKHBIMH BUJAMH CBA3HOCTH M Pa3BEPHYTOU apryMeHTa-
IIUEeM, 4TO TpeOyeT OT YUaCTHHUKA HE TOJILKO SI3BIKOBOM, HO M MTPEMETHO-TI0-
HSTUIAHON NOATrOTOBJIEHHOCTHU. JIOTIOJHUTENLHOE YCIOKHEHUE CO3Jal0T UH-
terpupoBanHble dopmatel Listening and Reading, rae Heobxomumo corro-
CTaBIATHh MH(OPMAIHMIO U3 MUCBMEHHOTO U YCTHOTO MCTOYHHUKOB, BBISIBIISITD
COBIIQJICHUSI M PACXOXKACHUs, paboTaTh C MPOTUBOPCUMBBHIMH MU HETOJI-
HBIMU JaHHBIMHU; TaKWe 3aJaHMs NPEBPAIIAIOT PELEIMI0O B MHOTOLIArOBbIH
nporecc, OMU3KUHI K UCCIE0BATEILCKOMY YTEHHIO U aHATUTHIECKOMY ay 1~
poBanuto. Crienduka oIMMITHAIHBIX (OPMATOB MPOSBIISIETCS U B OpraHU3a-
UM KOTHUTHBHOW HArpy3KW: OTpaHHYEHHOE BpPEMsi, OJIHOPA30BOE WIIH JIBY-
KpaTHOE NPOCIyILINBaHUE ayIno(parMeHToB, BEICOKAs INIOTHOCTH MHPOpMa-
LMY U TECTOBBIE (hOPMAThI C KTOHKUMU» qucTpakTopamu (popmar True/False,
¢dopmat T/F/NG, dpopmar multiple choice, popmar ciioBooOpa3oBaTeILHOIO
MPOIYCKa) MPaKTHYECKH MCKIIFOUAIOT BO3MOKHOCTH KOMIIEHCHUPOBATh Jedu-
LUT CTPATeTHi 3a cYET MPOCTONH MHOTOKPATHOH OTPaOOTKH TUIIOBBIX cxeM. B
pe3ysbTaTe Ha IEPBBIN IJ1aH BHIXOAT HE TOJIBKO «TEXHUYECKHUE» HABBIKH 10-
HUMaHUSl, HO U YMEHUS IJIaHUPOBATh paboTy ¢ TEKCTOM, pacipelesTh BHU-
MaHHe, NMPUHUMATh pPElICHHsS B YCJIOBHSIX HEONPENeNEHHOCTH, T.€. MeETa-
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KOTHUTHBHBIM KOMIIOHEHT PELENTUBHON IEATEIBHOCTH, KOTOPBIA B Macco-
BOM y4eOHOM MPOIECCEe YacTO OCTAETCA B TEHU. OTO JEJIaeT aHAJIU3 OJIHUM-
MUaIHBIX (OPMATOB BaXKHBIM HE TOJBKO JISl Y3KOT'O Kpyra HACTaBHUKOB, HO
u U1t 60Jiee MMPOKON TTOBECTKU Pa3BUTHS YMTATEINHCKON U CIYIIATEIIHCKOM
IPaMOTHOCTH CTapILIECKIACCHUKOB.

Crpykrypa perenTuBHOTO 0J10Ka Tpéx puHamos 2023—2025 rr. okas3si-
BaeTCs HE TOJBKO THIIOJOTHYECKH, HO U KOJMYECTBEHHO YCTOHYMBOMU, UTO
MIO3BOJISIET OIIMPATh BBIBOJIBI HA TOUHBIE CyMMapHbIe TI0Ka3zaTenu. B kaxxnom
Bapuanrte 0Ojok Listening and Reading Bxitovaer 40 3amaHuii OJMHAKOBOM
koHpurypauuu: 10 mno3mmuit Qopmara AByXaibTEpHATHBHOrO BbIOOpa
True/False B ayaupoBanuu (25% 3aganuii BHyTpU BapuaHTa), S 3a1aHuii (op-
Mmata multiple choice no aynuposanuto (12,5%), 10 3apanuii uHTErpUpOBaH-
HOTO COTIOCTABJICHHUSI MMCbMEHHOTO U YCTHOTO MCTOYHHUKOB (MHTErPHPOBaH-
Heiid popmar L&R ¢ Beibopom A/B/C/D, 25%), a Takxke 15 3aganuit o ure-
HUIO B COCTaBe KOMILJIEKCHOTO 33JaHusl [10 €ANHOMY TEKCTY: 5 mo3uuui ¢op-
MaTa CJIIOBOOOpa3oBaTelbHOTO Mporrycka mo Tekery (gap-fill ¢ nepuBanmei,
12,5%), 5 no3unwmii popmata T/F/NG (12,5%) u 5 no3unmii popmara multiple
choice o Tekcty (12,5%). B cymmapaom tpéxnetnem paspese (120 3ananuii)
3Ta MPONOPLUSI COXpaHsAeTCs: IByxaabTepHaTUBHbIN (popmaTr True/False B
ayJMpoBaHUM W HHTerpupoBaHHbI hopmar L&R (A/B/C/D) natot mo 30 mo-
3ULUH Kaxapii (1o 25% coBokynHOro o0béma), Torna kak gopmar multiple
choice mo aymuposanuro, hopmat multiple choice mo urenuto, popmar cio-
BooOpa3zoBarebHOro npomnycka u gopmar T/F/NG npeacraBieHbl CUMMET-
puuHo 1o 15 3amanwmid, T.e. mo 12,5% xaxaoro ¢popmara. Takass KoHpUrypa-
LUs1 BBICTPAMBAET [yl y4acTHHUKA MIPEICKa3yeMyI0 TPAeKTOPHIO BO3PACTAHUS
KOTHUTHBHOW HArpy3Kd BHYTPH BapHaHTa: OT OTHOCHUTEIILHO JIOKaJbHOTO
KOHTPOJIsl TOHUMaHus B 3aaaHusx gpopmara True/False u ¢opmare multiple
choice o 0THOMY HCTOYHUKY K HHTETPUPOBAHHBIM (popmaTaM, TpeOyrOUM
OJTHOBPEMEHHOH pabOoThl C MMCHbMEHHBIM U YCTHBIM TEKCTaMH H CIIOKHOH I1e-
pepaboTKK U COMOCTaBICHUS] NHPOPMAIIUU, MAKCHMAIBHO 33JIeHCTBYIONINM
METaKOIHUTHBHBIE CTPAaTETHH aKaJIeMHUUECKOT0 YTCHHS U ay TUPOBaHUSI.

AHanu3 OTKpBITBIX 33JaHui 3akmouutenbHoro 3tana BcOlIll mo an-
TIIMICKOMY SI3BIKY 3a IOCIIETHME 3 T0J1a TIOKA3bIBAET, YTO OJIOK YTEHHS OMHUpa-
€TCsl Ha OTHOCUTEIIHO YCTOWYMBBIN, HO METOJUIECCKH HEOTHOPOIHBIN HAbOp
¢dopmatoB: popmar multiple choice, popmar T/F/NG u popmat cnoBoodpaso-
BaTEJIBHOTO MPOIYCKa, KOMOWHHUPYEMbIe BOKPYT OJJHOTO TeKCTa. BHyTpH Kax-
noro ¢GopMaTa MpocieKUBAETCs TEHJICHIMS K YCIOKHEHUIO: TEKCTHI CTaHO-
BATCS JUTMHHEE U IUIOTHEE 110 MH(POPMALIKH, TUCTPAKTOPHI — OJIMKE 110 CMBICITY,
a 3aJaHusl Yalle IpoBepsIOT He OyKBaJlbHOE IOHUMAHKE, a yMEHHE paboTaTh C
UMIUIMLUTOM, JIOTUKON apryMEHTAllMd U >KaHPOBBIMH ocoOeHHocTsMHU. Ilpu
9TOM camu (OpMaThl BO MHOTOM COOTHOCSITCSI C MEKAYHAPOIHBIMH dK3ame-
HaMu, HO aaNTHPOBAHBI K LIEJISIM OJIMMITHaJHOTO 0TOOpa, YTO BIMSET Ha CTe-
IIEHb «103UPOBAaHHON CJIOXKHOCTHU U COYETAHNUE BUIOB UTECHMUS.

118



Teopus u memoouka npenodasanus | Theory and methodology of teaching foreign languages

Bo-nepBbIX, MO’KHO BBIAEINTH TPYIINY 331aHUH (hOpMaTa MHOKECTBCH-
HOTO BBIOOpA, HALICJICHHBIX HA MPOBEPKY III00ATBHOTO M IETATBHOTO ITOHH-
MaHus Tekcta. K Heit otHocarcs multiple choice ¢ BompocaMy Ha OCHOBHYIO
UJICI0, IETAJIN 1 BBIBOIBI, @ TAK)KE BOIPOCHI, TPEOYIOIIHE BBIOOpA YTBEPXKIe-
HUS, HaOOJIee TOYHO OTPAKAIOLIETO coepykaHne (hparMeHTa WIIH BCETO TEK-
cra. B aTux QopmaTtax yyacTHUK JOJDKEH OJHOBPEMEHHO yIAEpKMBaTh 00-
LIYIO CTPYKTYpPY TeKcTa (TeMbl ab3alieB, KOMIO3UIHIO, Pa3BUTHE apryMeHTa-
IIMH) ¥ pabOTaTh C MEJKMMH CMBICIIOBBIMH PA3THIUAMH MEXY OIILIHAMH, YTO
TpeOyeT pa3BUTHIX HABHIKOB CKAaHMPOBAHHS M cuHTe3a MH(opMmarmu. Yacto
BOMPOCHI POPMYIUPYIOTCS TaK, YTO KaXK/1ask OMIIHS ONUpPaeTcs Ha OTACIbHbBIE
(bparMeHTBl TEKCTa, BBIHYX/Iasi YATATEINS CBEPATH CBOE MOHMMAHHE Cpasy C
HECKOJIbKUMH y4acTKaMH, a He ONMHUPAThCs Ha OOIMINIT MHTYUTHBHBIN BBIBOJ,
4TO CONMKAET OJIMMIIMAIHOEC YTEHUE C aKaJeMHUYECKHMMHU TpaKTHKaMH pa-
OOTBHI C HAYYHO-TIOMYJSIPHBIMU M ITyONUIIMCTHYECKUMH TEKCTaMH. Bo-BTo-
PBIX, 3HaUIIMOe MecTo 3aHnMaeT popmat T/F/NG, KOoTOpBIii Ha OUMITHATHOM
YPOBHE BBHITNONHACT (DYHKIUIO MPOBEPKH TOHKOT'O CMBICJIOBOTO Pa3HUCHHS.
3aaHus ATOTO THIA TPEABSBISIOT YTBEPXKICHHSI, YACTUIHO COBIAAAONINE C
(bOpMyIHPOBKAMH HCXOIHOTO TEKCTa, HO CONIEPKAaTEeIBHO TPaHC(HOPMHUPO-
BaHHBIC: BBOAATCS 0000ILICHNS, CY’)KEHHs1, 3aMEHa JIOTHYECKUX CBSI30K, H3Me-
HEHHE MOJAbHOCTH WIIM BPEMEHHBIX PaMOK. YYacCTHHKY HEOOXOAMMO He
TOJIBKO HaWTH PENIeBaHTHBIA ()parMeHT, HO M CTPOTO COOTHECTH MpeJyiarae-
MBIl TE3UC C MCXOIHBIM BBICKAa3bIBAHUEM, pas3iiiyasi MOJHOE COBIAJCHUE,
CMBICIIOBOE HMCK2)KEHUE W TOJIHOE OTCYTCTBHME MH(OpPMAlWU; UMEHHO Tpa-
HUIIA MEXIy KaTeropusMu false u not given cTaHOBUTCS TUIHUYHOW 30HOH
OIIMOOK M yKa3bIBaeT Ha BBICOKYIO HAarpy3Ky Ha JIOTHYECKHE U METaKOTHH-
TUBHBIE OTepanyn. J{JIs1 HACTABHUKOB 3TO CUTHAI, 4TO paboTa ¢ mog0OHBIMU
(dbopmaramu JOJKHA BKIIOYATh HE TOJBKO SI3BIKOBYIO OTPaOOTKY, HO U 00Y-
YeHHEe «IOTHKE TEeKCTa» U JAUCIMIUIMHE YTEHHs. B-TpeThux, B OJIOKE YTeHUS
YCTOWYHMBO MIPUCYTCTBYIOT IPOAYKTUBHO-TECTOBBIE 3aJaHHs (popMaTa CJIOBO-
00pa3oBaTeIbHOr0 TPOITyCKa, IJie MOHWMAaHHWE TEKCTa MPOBEPSETCs depes
TpaHc(hOPMALIMIO U JONOJIHEHHE S3BIKOBOTO MaTepHaia. 3aJaHusl Ha CKBO3-
HOE CJI0BOOOPa30BaHME 10 TEKCTY aNeJUTPYIOT K CIOCOOHOCTH Paclio3HaBaTh
CIIOBOOOpa30oBaTeIbHBIE MOJIENN M BBEIOMPATh Takyro (opMy CI0Ba, KOTOpas
OJTHOBPEMEHHO COOTBETCTBYET KOHTEKCTY, CHHTAKCUYECKOW TO3UITUH U KOM-
MYHUKAaTHBHOM 3a7aue parmenra.

[TpuMedaTensHO, 4TO B TIOCIIEAHEE BPEMsI OPTaHU3aTOPhI HCIIOIB3YIOT
KOMOWHHpOBaHHBIE (OPMATHI, KOTJ]Aa OJIMH M TOT K€ TEKCT «OOCITyKHBACT
Cpa3zy HECKOJBbKO THIIOB 3aJaHMi: GopMaT ci1oBOOOpa3oBaTENBHOIO IPO-
nycka, popmart T/F/NG u ¢popmar multiple choice B pamkax Reading Task 4
(Tak Ha3BIBaEMOE KOMIUIEKCHOE uTeHue). Hampumep, ydacTHHK CHaJana oT-
BeuaeT Ha Bonmpockl popmara multiple choice mo coneprxaHnuro, 3aTeM BBITION-
HSIET CII0OBOOOPA30BATENbHBIN MPOMYCK IO BBIACICHHBIM (pparmMeHTam, a mo-
cie pemaet 3aganus Gopmara T/F/NG. Takas MHOroctyrneHuyaTas padboTa ¢
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OJIHUM TEKCTOM PE3KO MOBBIIIAECT KOTHUTHBHYIO HAarpy3Ky: TpeOyeTcs yAepKu-
BaTh B IAMSTHU CTPYKTYPY M KITFOUEBBIE CMBICIIBL, OAHOBPEMEHHO MEPEKITIOYASCH
MEXIy BUAMHU ACATEIFHOCTH (IOHUMaHHE — SI3BIKOBOE O(OpPMIICHHE — JIUC-
KypcuBHbIN aHann3). [Ipu ®KECTKUX BPEMEHHBIX OrPaHUYEHUSIX 3TO IPEBPAILACT
OJIOK YTEHUsI B UCIIBITAHUE HE TOJIBKO SI3bIKOBOM IOATOTOBKH, HO M CTPATEIruii
pacrpezeneHus] BHUMaHU, TUIaHUPOBAaHHUSI M CAMOKOHTPOJISI, YTO HEOOXOANMO
YUHUTBIBAaTh B METOAMKE MTOJTOTOBKH K OJTUMITHA/IE.

B coBokymHocTH rcnionbzyemMsie (hopmats! arenns Ha BcOLLl mpoBepsiroT
HE TOJIBKO (haKTONOrMIECKOE TIOHUMAHHE TEKCTa, HO M CIIEKTP ITOJIBUAOB YTCHHS
Y CBSI3aHHBIX C HUIMU KOTHUTHBHBIX onepaiuii. Ha ypoBHe 11e710cTHOro noHmmMa-
HUSI 33JIEUCTBYIOTCS POCMOTPOBOE M OPUEHTUPOBOYHOE YTEHHUE: YYACTHHK JO0I-
eH OBICTPO BBIWICHUTDH TEMY, KOMMYHHKATHBHYIO 33/1a4y TEKCTa, KaHpP, OCHOB-
HYIO JIMHUIO apryMEeHTAIlMK U paclipe/iefieHue moAreM o ad3anam. Ha yposae
JETATbHOTO MTOHUMAaHMSA IIPOBEPAETCS YMEHUE TOUYEUHO HAXOIUTh PENICBAHTHBIC
(bparMeHThl O/ KOHKPETHBIN BOIIPOC, COOTHOCUTH (DOPMYJIMPOBKY 3aJaHHUS C
WCXOJHBIM BBICKa3bIBaHHEM, pa3fiuaTh IJIABHOE U BTOPOCTETIEHHOE, COMIOCTaB-
JSITH MHPOPMALIHIO W3 Pa3HbIX YacTel TeKcTa. 3HauuTeNbHAs YacTh OJMMITHA-
HBIX 3aJaHU{ BBIBOIUT YUYaCTHUKA Ha O0JIee CI0KHbIE KOTHUTHBHBIE OTIEPALIIH:
HMH(EPEeHIMIO, MHTEPIPETALMIO0 aBTOPCKON MO3HMILMH, PACIIO3HABAHUE OLEHOY-
HBIX 1 MOAAIBHBIX MapKEePOB, TOHUMAaHUE HPOHHUH, UIMIUTUIIUTHON KPUTHKH HITH
cMeteHus Gokyca, a B COYeTaHUU C MHTErpupoBaHHbIM (popmaTtoM L&R dakTu-
YECKH TECTUPYETCs paboTa ¢ MEKTEKCTOBBIMH CBSI3IMH M MCTOYHUKAMH. TakuMm
00pa3oM, YTeHHE B OJIMMIIHAATHOM (opMaTe IPHOIFKACTCS K aKaIeMHIECKOMY:
OHO TpeOyeT He TOJIbKO PEKOHCTPYKIIMU COAEPXKaHus, HO M aHallu3a IUCKYpca,
YKaHpa U MO3ULIUH aBTOPA, YTO 3a1aET OPUEHTUPBI VT OCTPOEHHUS TOITOCPOY-
HOW TPAeKTOPUU ITOATOTOBKH.

[Ipoananu3upoBaHHbII KOPIYC MOATBEPKAAET, YTO UIMEHHO OJIOK 4Te-
HUS 33Ja€T HAMBBICIIMN ypOBHEBBIH MOPOr: 3HAYUTENbHAS YacThb TEKCTOB
HaxoauTted B quanasone C1-C2, a maTepuaiisl HUKe YpoBHA B2 BcTpedaroTcs
snm3oandecku. [Ipu 3ToM BHyTpH Oioka Reading ycToiunBO JOMHHUDPYIOT
MyOJIMICTUKA U ICCEUCTHKA, TOTa KaK aKaJeMHYECKUH U TICeBI0aKaIeMU-
YeCKHi JUCKYpC, Onorpaduueckue 1 aHAIUTHUYECKHE OYEPKH, HHTEPBBIO U
JIEKIMOHHBIE ()parMeHTHl 00pa3ytoT Ooljiee KOMITAKTHBIA, HO METOJIUYECKH
3HAYUMBIN MyJ KaHPOB, MPEABIBISIONINNA MOBBIIIIEHHBIE TpeOoBaHUS K (o-
HOBBIM 3HaHUSM M YMEHHIO NTEPEKIIIOUATHCS MEXKAY PETUCTPaMH.

Takum 06pa3zom, OTUMIHUAIHBIN OIOK YTEHHS (aKTHUIECKH TPOBEPSET
Y pa3BUBAET KJIIOYEBHIE DJIEMEHTHI aKaJeMHYECKOW T'PaMOTHOCTH: YMEHHE
BBICTpPanWBaTh KapTy apryMEHTalUU TEKCTa, Pa3InyaTh YPOBHHU (akTa, KOM-
MEHTapHs U OLICHKU, HHTEPIIPETUPOBATh aBTOPCKYIO MO3ULHUIO U pPaboTaTh C
HMIUTMIMTHOW WH(pOpMaiuel, pacnpeneaCHHON M0 HECKOJbKUM ab3aliam.
B coBokymnHOCTH 3T0 pHOIMKAET YTEHUE HA ONUMIHAJC K aKaAeMUIECKUM
MPaKTUKaM paboTHl C HAayYHO-TIOMYJSPHBIMA U MYONUIHUCTUYECKUMH TEK-
CTaMH, KOTOpBIE JISKAT B OCHOBE YCIICIIHOTO OOy4YEHUs B By3e.
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B 6moxe aymupoBanus BcOILl ucnons3yercst Habop hopmartos, coro-
CTaBUMBIH C MEKXIYHAPOJHBIMH HK3aMEHAMH, HO aJaliTUPOBAHHBIA K OJIHMM-
nuagHou oruke ycnoxuenus: ¢popmat True/False u dpopmar multiple choice
Ha OCHOBE ayTEHTHYHBIX MOHOJIOTHYECKUX U JHAJOIMYECKUX (parMeHTOB.
Hawnbonee pacpoctpanensr 3amanus dpopmara True/False, rme mpoBepsercs
TOYHOCTh COOTHECEHHs YCIBIIIAHHOTO BBICKA3bIBaHUS WU (OPMYIHPOBKU
YTBEPKACHUS, & TAKIKE YMEHHUE OTCIICKHUBATH JIOTHUECKHE CBSI3U, BpEMEHHbIE
PaMKH, MOJAIBHOCTh U OLIEHOYHBIE 3JIEMEHTHI B peud rosopsimero. dopmar
multiple choice mo3BosnsieT MpoBepsATh Kak rNIo0albHOE MTOHUMaHKE (OCHOB-
Has ujesi, HAMEpEeHHNE WM OTHOILIEHHE FOBOPSIIEro), TaK U JAeTanbHoe (KOH-
KpeTHbIe (DaKThI, TOSCHEHUS, apTyMEHTHI); OJH30CTh TUCTPAKTOPOB IIO
CMBICITy TpeOYeT OT Yy4aCTHHKAa TOHKOTO Pa3jInYeHUs] HIOAHCOB 3HAYEHUS U
WHTOHAIIMOHHO-IIParMaTHYECKUX CHUTHAIOB. Ha onMMmuagHOM YpoOBHE CH-
CTEMAaTHYECKH HCIIONB3YIOTCSl KaK OJHOPA30BOE, TaK U ABYKPAaTHOE HPOCIY-
LIMBaHUE ayANOTEKCTOB: B 33[a4aX C OJHOKPATHBIM IIPEIbABICHUEM IIPOBE-
psieTcs IPeXk/ie BCEro aBTOMAaTU3UPOBAHHOCTh 0a30BBIX HABBIKOB ayIUpOBa-
HUSI, CIIOCOOHOCTH OBICTPO «CXBATHIBATHY» CTPYKTYPY U KIIOUYEBBIE CMBICIHI,
paboTaTh ¢ HEMOJHBIM IMOHUMaHKEM. J{ByKpaTHOE MPOCIyIINBaHNE, HAIPO-
THUB, CO31aET yCIOBUS VIS MOIIArOBOM cTpareruu (MepBblid pa3 — riodanbHOe
MMOHWMaHue, BTOPOW — YTOYHEHUE JieTanell ¥ MpoBepKa TUIOTe3), HO IIPH BbI-
COKOH IUIOTHOCTH MH(OPMalMy U OrPaHUYCHHOM BPEMEHH Ha YTEHHE WH-
CTPYKUUH ¥ BAPHAHTOB OTBETOB IIPEIBABISIET CEphE3HBIE TPEOOBAHMUS K pac-
MpeeNIeHHI0 BHUMAHUSI © METAaKOTHUTUBHOMY KOHTPOJIIO.

OnuMmnuaaHbIe 3aJIaHKS 110 Ay AUPOBAHHIO MPEIBSBISIOT K yYaCTHUKAM
TpeOOBaHMsI, BRIXOSIIINE 32 PAMKH 0a30BOT0 «IIOHUMAHMS Ha CIyX» U OXBa-
TBHIBAIOIINE HECKOJBKO ypoBHEH ymeHuil. Ha 6a30BoM ypoBHeE mpoBepsieTcs
W3BJICUCHNUE SIBHOW WH(popMmarmu: (Gukcarus (GakToB, YHUCIOBBIX JIAHHBIX,
BPEMEHHBIX M IPOCTPAHCTBEHHBIX IapaMETpPOB, IE€PEUUCICHUH, MpHU-
YHHHO-CJICICTBEHHBIX CBS3€H, KOTOphIE MPSMO MPOrOBAPUBAIOTCS B BBHICKA-
3piBaHud. Clenyronmidi ypoBeHb CBsI3aH C paOdOTON C MMIDIMIUTOM: y4acT-
HUKY HEOOXOAMMO paclo3HaBaTh CMBICIOBBIE HAMEKH, HEIOTOBOPEHHOCTH,
MEPEHOCHBIE 3HAYCHHS, HPOHUIO, a TAKXKE JeJIaTh BHIBOABI O HEBBIPAXKEHHBIX
HaTPSMYI0 MOTHBAX, MPEIIOCHUIKAX W MOCIEJCTBUSX OMUCHIBAEMBIX COOBI-
Thi. B 3amaHuax onuMnuagHoro opMata JIOMOTHUTENIBLHO MTPOBEPSETCS M0-
HUMaHHUE apryMEHTalUH U O3ULUHI TOBOPSIILETO: TpeOyeTcsl YIIOBUTH OCHOB-
HYIO JITHUIO PACCYXJICHUS, CTPYKTYPY apryMEHTOB, pa3iniaTh (akThl 1 Olle-
HOYHBIE CYXJICHUSI U WHTEPIPETUPOBATh OTHOIICHUE TOBOPSIIErO K Ipe-
MeTy 00CYKJEHHUS IO JIEKCHKE, NHTOHALMHU U AUCKYPCUBHBIM Mapkepam. Ta-
Kas KOHQUTypalys JIelaeT YCIeIHOe BhIIOJHEHHE ayTH00JI0Ka HEBO3MOXK-
HBIM 0€3 Pa3BUTHIX HAaBBIKOB KPUTUYECKOTO U AHAIUTHUYECKOIO CIIYIIAHUS U
BBIBOAMT MOATOTOBKY K ayJHPOBAaHHUIO 3a MpeAeibl TPaIHLMOHHOW TPEHH-
POBKH Ha «IIOHMMaHHE OOIINX UACH.
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COOTBETCTBEHHO, ayAMPOBAHUE B OJIMMIINATHOM (OpMaTe BBIXOIUT 32
paMKu 6a30BOTO ITOHMMAHHUS HA CIIyX M OKa3bIBA€TCS YacThIO OoJiee MIMPO-
KOT'O CIIEKTpa aKaJIeMU4YEeCKON TPaMOTHOCTH: OT YMEHUS CIEAUTD 3a CTPYKTY-
pOIi apryMeHTaluy U pa3indaTh (HaKThl U OLEHOYHBIE CYKICHUS O KPUTH-
YECKOH HHTEpIpeTalyy MO3HLMU TOBOPSILEro U COMNOCTaBJICHUsS YCTHOTO
TEKCTa C APYIMMHU UCTOYHUKAaMHU HH(opManmu. OTH yMEHHS HaNpsIMyIO BOC-
TpeOOBaHBI B YHUBEPCUTETCKOM KOHTEKCTE — PU paboTe ¢ JEKIUSIMU, CEMH-
HapCKUMH JTUCKYCCHSMU M aKaJIEMUYECKUMH MOJKACTaAMHU.

WuterpupoBanHbie 3aaHUS 3aHUMAalOT 0CO00€ MECTO B CTPYKType
OJIUMIIHNAIHBIX TYpOB, TaK KaK BBIBOAAT YYaCTHUKA 32 paMKHM H30JHpPOBaH-
HOTO YTEHHS WM ayIUPOBAHUS M MOJEITUPYIOT PabOTy ¢ HECKOIBKHMH HC-
TOYHMKAaMU MHpOpManuu. THUNHYHBIM (opMaT MHTETPUPOBAHHOIO 3aJaHUS
MpernonaraeT mpeaBapuUTeIbHOEC YTEHHE Pa3BEpPHYTOrO TEeKCTa (HarpuMmep,
pEleH3UH, aHATUTHIECKON CTaThH, OMOrpa)IecKoro oOUepKa), a 3aTeM mpo-
CIIyIIMBAHNE MHTEPBBIO WM JIEKLIUH Ha Ty K€ TEMY C IOCIEAYIOIUM BBIOO-
poM A/B/C/D aiist Ka)XA0T0 YTBEPKICHHUS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, TIPE/ICTaB-
JIeHa JIM ujesl B 000X HCTOYHHUKAX, TOIBKO B MUCBMEHHOM, TOJIBKO B YCTHOM
WIX HU B OHOM. Takue HHTEerPUPOBAHHBIE TECTHI TPEOYIOT OJJHOBPEMEHHOTO
yAEpKaHUA B MaMATH KIIOYEBBIX TE€3UCOB NMPOYUTAHHOTO M YCIBILIAHHOTO,
cornocTaBieHHs (HOpMyJIUPOBOK Ha YpOBHE CMbICIA, a HE HOBEPXHOCTHOTO
COBIIAICHUS] JIeKCUKH. DaKTUYeCKH NpOBEpSeTCS yMEHHE BBHICTPauBaTh
«KapTy» TE€MBI IO IBYM pa3HbBIM TUCKYPCUBHBIM (popmaTaM (ITMCHMEHHBI
AQHAJIMTUYECKUH TEKCT U YCTHOE WHTEPBBIO/JIEKIHS), COMTOCTABIISATH TTO3UIUH
aBTOPOB, 3aMeyaTh PACXOXKJIEHHS aKIEHTOB, pa3iuyvs B apryMEHTAlluH U
CTEIIEHH KaTEerOpPUYHOCTH BBICKA3bIBAHUM, IPU 3TOM MOCTOSHHO KOHTPOJIU-
pys MCTOYHMK MH(OpMaMU. ITO MPHOIMKAET 3aJaHue K aKaJeMUYeCKUM
MPaKTUKaM pabOThl C HECKOIBKIMU MCTOYHUKAMU U JIEJIaeT UHTErPUPOBAH-
Hell hopmar L&R ogunM 13 Haubosee KOTHUTHBHO HArPYXEHHBIX 3JIEMEH-
TOB OJIMMITHAZHOTO OJIOKA.

C MeToan4YecKol TOYKH 3PEHHS WHTETPAIUsl YTCHUS U ayJAHpPOBaHUS
o0azaeT 3HauNTeNbHBIM pa3BUBAIOIINM OTEHIMAIOM. Bo-1iepBhIX, OHa cTH-
MYJIUpPYeT KPUTHUECKOE YTEHHE: IIKOJBHHUK YYUTCS HE MPOCTO MOHUMATh
TEKCT, a OTCJIEKNBATh, KaKWe UICH SIBIIAIOTCS KIIFOYEBBIMHU, KaK OHH COOTHO-
CATCS € ATbTEPHATUBHBIMEI UHTEPIPETALUSMU U TJI€ BOSMOXKHBI JIAKYHBI HITH
cMmeneHns. Bo-BTopeix, (opMupyercsi yMEHHE CONOCTABISATh MCTOYHHKH:
BBIJIETISITH 30HBI COBMA/ICHUSI 1 HECOOTBETCTBHSI, 3aMedaTh, YTO OJIUH UCTOY-
HUK JIOTIONHSAET WIM KOPPEKTHUPYET APYTOM M YTO UMEHHO «TEPSETCS MpPH
nepexoie OT MUCbMEHHOM K ycTHOH dopme, 1 HaoOopoT. Hakonern, pabora c
HECOOTBETCTBUSMH MEXAY TEKCTOM M ayIUO pa3BUBAET KOMIICTCHIINH, BaK-
HBIE Ul OJIMMIIMAJHOIO M aKaJeMHYECKOI'0 AUCKypca: TOTOBHOCTbH IIPOBeE-
PATH CBOM MPENNOJIOKEHUs, 3aMe4aTh MPOTUBOPEUNS U OCMBICISATh HX Kak
npeaMet aHainuza. [lpu rpaMoTHON METOIMYECKOH OpraHU3alyy TaKKue 3a/a-
HUSI [IOMOTAIOT CMECTUTh AKIEHT IIOAIOTOBKY C HATACKUBAHUSI HA OTJE/IbHbIC
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dopMaThl K (OPMHUPOBAHHIO KOMIUIEKCHBIX PEHENTHBHO-aHATNTHIECKUX
YMEHHH, HEOOXOAUMBIX M JUIS YCIICIIHOTO y4JacTHs B OJNUMITHAax, M IS
JanpHeiero o0y4eHns Ha CTapIuX CTYNeHsIX o0pa3oBanus. B 3ToM cMmbicie
MHTETPUPOBAHHBIC 33aHUSI MOTYT PACCMaTPUBATHCS HE TONBKO KAaK MCTOY-
HUK JIOTIOJTHATEIHON CIIOKHOCTH /ISl Y9aCTHHKA, HO M KaK Pecypc IS BBI-
CTpauBaHus Oojiee CollepKAaTENbHOW U TOJTOH TPAeKTOpUHU O0YUYEHHSs, B KO-
TOpOH OJIMMIHAJIA CTAHOBUTCS MIOBOJIOM JJIs YTITyONEHHON pabOThI C TEKCTOM
U CMBICIIOM.

WnTterpuposannsiii opmat L&R 0co6eHHO MPo3pavyHO COOTHOCHUTCS €
KOHIICTIIMEeH aKaleMIYeCKOH rpaMOTHOCTH, IIOCKOJIBLKY TpeOyeT OT y4acTHHU-
KOB BBICTPaMBaTh LEJIOCTHOE MOHMMaHNE TEMbl HA OCHOBE HECKOJBKHX HC-
TOYHUKOB, CONOCTABJIATh TOUKU 3PEHHS, BBISBISATh PACXOXKICHUS U JIAKYHBI,
a TaKKe KOHTPOJIHUPOBATh HCTOYHHUK KKAOTO Te3Kca. DTH OIepaluy COBIa-
JAI0T C TEMH, KOTOPBIE OTMCHIBAIOTCS B HICCIIEIOBAHMAX aKaIeMHUUECKOTO YTe-
HUS ¥ KPUTHIECKOW HH(POPMAIIMOHHON I'PaMOTHOCTH KaK SIIPO MOATOTOBKH K
YHUBEPCUTETCKOMY OOYUEHHIO.

Tabnuma 1

Oummmnuagnbie popmatsl Listening and Reading u ux akagemuyeckue aHaJI0ru

JEJIOBOM KOMMY-
HHKAIUH,
case-based
listening B Kyp-

Task 2
¢dopmar multiple
choice (5 Bompo-

JenoBoii quna-
JIOT O 3aKa3e
MAPTHH OYKOB

AKageMUYecKnit T'ox / 6110k Tum Tekcra/ |[aBHBIC MpoOBe- Koruutusuas
aHajor ®dopmar tecta ayJimo psieMble YMCHHUs | HArpy3ka / pucku
BrIcokas mI0THOCTH
N 2023 Listening (haxToB U UMEH; JI0-
JleKIMOHHBIH H3Bnedenue saB-
Task 1 . BYIIIKH HA YacTHY-
WM TOKYMCH- HOU nH(pOpMa-
S IByxaiubTepHa- |Pammonepenaua HOM COBIAJEHHH
TanbHBIN (par- N [IUH, TOHUMa-
TUBHBIH GopMaT |0 TOPOICKHUX o (hopMynmHpOBOK;
MEHT C TECTOM Ha HHE JIeTaJeH,
True/False JIereHIax HEOOXOIMMOCTh
IMOHUMAHUE KITO- @ pasnudeHue
(10 yrBepxne- |Hpro-Hopka pacrnpenensaTb BHU-
YeBBIX (PaKTOB U N (axTa u BBI-
o HHUIA, 2 TIpoCITy- MaHHe MEXIy Tep-
JeTanei MBICIa
IIIABAHMS ) BBIM M BTOPBIM IPO-
CITyIIBaHUEM
OxHO TIpoCTyIINBa-
Aynuoszanauu 1o . . P
2023 Listening [Nonnmanune HUE; TUCTPAKTOPHI

YUCJIOBBIX U
BPECMECHHBIX I1a-
pamerpoB, ycio-

Ha peajbHO YIoMs-
HYTBIX HUdpax u
YCIIOBHSIX; PUCK

AkazeMuuecKoe
3a7aHue Ha CpaB-

L&R
Task 3
HHTECTPUPOBAH-

Texcr o cyne6-

; coB, 1 mpociy- BHH CJICIIKH, CIyTaTh TUIIOTETH-
cax ESP/Business pociy A yr
English IIBaHHUE) IparMaTuKu yeckue U (hHHab-
HbIE BapUAHTBI
2023 Integrated CormocraBienne

IIUCBMCHHOTO U
YCTHOT'O UCTOY-
HHUKOB, UACHTH-

o HOM JINHTBU-
HEHME CTaTbU M |HBIH GopmMaT (ukanus coBna- |Ha pabodyro na-
CTHKE + YCTHOE
nekiuu/moakacra |L&R (A/B/C/D) shCTVIerme  [AATOUIMX F Pas- | MATH] PHCK OMOpEI
o oxgHoi teme  |(10 yTBepxkne- Y JIMYAIOMNXCS  |Ha «oOlee Brevar-
HHUIA, 2 Tpociy- uneit, nHpepeH- [JIeHue»
NIMBAHHSA) s

JImTMHHBIHA TekcT +
00BEMHOE ayIHo;
BBICOKas Harpyska
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AxaJleMHUYeCKHIt
aHajor

Ton / 6mok
Popmar Tecta

Turm Texcra /
aymo

I'maBHBIE IpOBE-
pseMble yMEHHS

KorautupHas
Harpyska / pucku

AxkangemMudeckoe
YTECHUE KYpHAIb-
HOH KO-
JIOHKH/3¢Ce C
KOMOMHHPOBaH-
HBIM KOHTPOJIEM:
BOTIPOCHI Ha CO-
Jlep)KaHue + 3a-
JIAaHHsI Ha SI3BIKO-

2023 Reading
KOMOUWHALHUS:
dhopmar croBoo6-
pa3oBaTeIbHOTO
npomycka (5
MyHKTOB) + hop-
Mmar T/F/NG

(5 BompocoB) +
¢dopmat multiple

JmHHEIH 1my6-
JIULACTHYE-
CKHI/9CCENCT-
CKHH TEKCT O
CTPAHHOCTSIX
HM3BECTHBIX JIIO-
e

TTonnmanue
HappaTuBa U ap-
TYMCHTAIIHH,
HWHTEPIIpETAIHS
aBTOPCKOH I0-
3unuH, paboTa ¢
OIICHOYHOM JIeK-
CHKOI1; JTOKaJIb-
Has pabora ¢

Bonbuioit 00bEM
TEKCTa, HACHIIICH-
HOCTb IPUMEPaMH U
KYJIBTYPHBIMH OT-
ChIIKaMH; HE00XO-
JIUMOCTB TIEPEKITIO-
YaThCs MEXKIY pas-
HBIMH THITAMH 3a/1a-
HUH (JIEKCUKO-TpaM-
MaTHYECKUN ypo-
BEHb, [IPOBEPKa
(hakToB, HHTEpIIpE-

ByIO (OpMY B choice (dopMolii croBa B |Talyst CMBICIIA),
KOHTEKCTe (5 BompocoB) KOHTEKCTE PHCK IOoTepH
«KapTh» TEKCTa IIPU
(hparmeHTapHOM
YTCHUU
2024 Listening
Task 1 OpnHO mpociynmBa-
HnTtepBpro/mon- [Honnmanune A pociy
. |IByXanbTepHa- HHE; MHO)KECTBO
KacT O S3bIKOBOMH . Panuonnrep-  |bakToB, T1Ha-
THBHBINA Qopmar YHCIIOBBIX ¥ UCTO-
TIOJIUTHKE C Te- BBIO O T3JIECKOM |MUKH YHCIIA HO- .
True/False . PHYECKHUX JIETANICH;
CTOM Ha TIOHHMa- SI3BIKE CHTElNeH, cTa-
(10 yrBepxne- JIOBYULIKH Ha U3Me-
HUE COJIepIKaHUs . Tyca si3bIKa .
Huil, 1 mpocmy- HEHMSX TeHACHIMI
[IMBaHHE)
T OnHO TpocTynHBa-
AynupoBaHue 2024 Listening WnTepnperanus POCIyII
HHeE; 3aBUCHMOCTh
akamemuyaeckoro |Task 2 MparMaTHKH,

. OT TOHA U MOJaJIb-
muanora (koude- [popmar multiple |Pasrosop na OLICHOYHBIX HOCTH: DHCK HEBE
pennmn, cemu-  |choice (5 Bompo- |KoH(pepeHInu |CyXKIeHHI, CTY, P p

HOM HHTEpHpeTalnuu
Hapbl) Ha Kypcax |cos, | mpociy- MEXIINYHOCT-
o OTHOIIEHUS cobe-
ESP UIMBAHUE) HOW JTMHAMUKHU
CEIIHUKOB
2024 Integrated
L&R Crarss o Pa6ota ¢ konmu- |Tpebyer ynepxaHus
Axanemuueckoe |Task 3 ChatGPT u YECTBEHHBIMU  |B MMAMSTH CTATH-
3a/1aHKE HA CPaB- |MHTETPUPOBAH- JTaHHBIMH, COITO- |CTUKH U MHTEPIIPE-

HCHUEC CTAThbHU U
JIEKIIMH/TIOIKAcTa

HBII opmar

L&R (A/B/C/D)

orpocax + ycT-
HOE€ BEICTYIIJIE-

CTaBJICHUE T10-
3UIUH, TOHUMa-

Talui U3 IByX UC-
TOYHHUKOB; PUCK ITy-

o HHE YUH-
o oxHo teme  |(10 yTBepike- HHE apryMeHTa- |TaHUIBI LU(p 1
. TeJsi/3Kerepra
Hul, 2 npociy- uuu npo N OIICHOK
IIMBaHHS)
2024 Reading
I'moGanpHOE U
Axanemuueckoe |Task 4 .. .
netanbHoe o-  |OOBEMHBIN TEKCT C
YTEHUE KOMOMHANMA:
HUMAaHUE, OT-  |ONHCAHUSIMH U OT-
scce/rnaBa KHUTH [popmaT cioBoob-|Dcce
.. |chuexxuBaHUE CBUIKaMHU; HE0OX0-
¢ mocnexyomuM |pazoBarensHoro |«Logofascinatio
HappaTuBa, UH- |JUMOCTb BO3Bpa-
TECTOM Ha ITOHU- |TIPOITyCKa n»
TEepIIpeTaLys aB-|IaThCs K KIo4e-
MaHHue ¥ 00CcyX- |(5 IyHKTOB) + o
TOPCKO# 103U~  |BbIM (hparMeHTam
JIEHUEM tdbopmar T/F/NG

(5 BompocoB) +

005051
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AxageMHU4YeCcKuit Tox / 6ok Tum Tekcra/  |[aBHBIC TpOBe- Koruutusnas
QHAJIOT dopmar Tecra ayzimo psieMble YMEHHs | Harpy3ka / pUCKH
¢dopmat multiple
choice
(5 BOIIPOCOB)
I'noGaneHOE 1 N
AKaZeMUYeCKUH
JleTasIbHOE MOHH-
Ve apryMeH- CTHJIb, a0CTpaKTHBIE
2025 Listening MOHSATHS; PUCK TIe-
TalUH, pa3anye-
AynupoBaHue Task 1 e oGo0mar-  |PEIYTaTh obee
¢parmeHTa yHH- |aByXaibTepHa-  |Jlexrms Har- X BHBS;OB 4 |yrBEPRICHHE HC-
BEPCUTETCKON TuBHbINA popmar |vard Business ., |cimenoBatens c Wi-
OTZEIBHBIX Kefi-
nekiuu ¢ tecrom |True/False School 06 anb- JFOCTPATUBHBIM
COB, OTCJIC)KUBA-
Ha moHnmanue  |(10 yrBepxkzme-  |Tpym3me MIPUMEPOM, a TAKIKE
. HHE CTPYKTYPBI
apryMeHTallu  |HUH, 2 mpociy- CMeIIaTh BBIBOJBI
paccy>KIeHUs 1
IIMBAHUS) JIEKTOpa C OIHCHIBA-
JIOTHKH TIePeX0-
OB MEKTY HDH- €MBIMH JKCIIEPHU-
A Y TPH |y fenramu
MepamMu
Ilonumanue
o L DAC OzHO IpociyIuBa-
TPYKTYPHI Pt HHE, BBICOKask 3MO-
CKasa M pa3Bép-
[IMOHAJIbHAS HACHI-
Aynuo3ananus TRIBAMHIA HCTO™ ) o HoCTS, JIMCTpPaK-
% 2025 Listening puH, HHTEpIIpe- ’
10 HappaTHB- TOPBI CTPOSITCS Ha
Task 2 Huaior o Tarys SMOLIUO-
HOMY HMHTEp- . . YaCTUYHO BEPHBIX
dopmar multiple |mkomsHO#M HaJIBHBIX PeaK-
BBI0/pa3roBOpy . . HHTEPIpETanusIxX
- choice (5 Bompo- [BcTpeue U UCTO- 1M U OLICHOY-
(oral history, . |MOTHBOB U MEpPEKH-
- coB, 1 mpociy-  |pum xynut HBIX CY)KICHHH, N ..
counseling BaHUii, 4TO co3/1aéT
. [IMBaHHE) COIIOCTAaBIICHHE
settings) PHCK OTIOpBI Ha 00-
«MHTYHUTHBHBIX)»
. IIee BIEYATICHUE
OOBSICHEHHIT Te- N
BMECTO TOYHOI1 Ipo-
POEB C OIHCHIBa-
BEPKH COJICPIKAHUS
eMbIMH (paKTaMu
2025 Integrated
Axanemuueckoe |L&R YnaBnuBaHue

3aJlaHuE Ha KpH-
THYECKOE YTCHHE
peuensuu + npo-
CIIYILIMBAHUE JICK-

. npodeccopa JIEKTOpa, KYJIbTYp-
uu 1o Toit ke |(10 yTBepxe- podeccop ¢axroB buorpa- Pa, KYIIbTYP
. HbIE TPUMEPBI
KHUTe HU, 2 Tpociy- ¢bun
IIMBaHHS)

Task 3
HUHTErPUPOBaH-
HBII opmar

L&R (A/B/C/D)

Penen3us Ha
«Txting: the gr8
db&» + nexmusa

IIOJTEKCTa, IMO-
Ui, UMIUTALIAT-
Hoit nadopma-

LIMH, KITIOYEBBIX

ITnoTHBIN MeTas3bI-
KOBOH MaTepualr;
HY>KHO pa3inyaTh
roJjioca aBTopa u

AkanemMuueckoe
YTCHHUEC JINY-
HOTO/pe(IeKCHB-
HOI'0 3CCe Ha
Kypcax writing
studies / cultural
studies

2025 Reading
Task 4 komOuHa-
s popmat cio-
BOOOpa3oBaTeb-
HOTO TPOITYCKa
(5 myHKTOB) +
¢dopmat T/F/NG
(5 Bompocos) +
¢dopmat multiple
choice

(5 BoIIpOCOB)

Occe «Being a
Writer and a
Restaurateur»

[Tonumanue
HNPUYHHHO-CIIe]T-
CTBEHHBIX CBSI-
3ei, IBOJIIOITUHU
aBTOPCKOM IO-
3HIUNU, KOH-
¢immxra poeit

JIMMHHBINA TEKCT ¢
HU3MeHeHHeM (o-
Kyca M TOHaJIbHO-
CTH; HYXHO yZIep-
JKUBATh JINHUIO OHO-
rpaduueckoro u
npodeccuoHab-
HOTO CIOeTa
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3aBepIuaroImuii pa3aen CTaTb MOCBALIEH KPUTHUECKUM 3aMEUaHMSIM K
TeKyILIeH KOH(DUTypaluy 3aJaHUH 110 YTCHHUIO U ayAUPOBAHHUIO 1 BO3MOKHBIM
HaTpaBJICHUSIM UX JOPAOOTKH.

1. Ilopor Bxona u conmepkatenbHas BamuaHocTh (Reading n uaTErpH-
posannsblii popmar L&R). Tekctsr mist Reading u naTerpupoBanHoro ¢op-
mata L&R yctoluuBo nokanuzyrorcs B quanazone C1-C2 u onuparoTcs Ha
cnenn(pUIecKUil KyIbTypHBIN U akaJeMUYeCKUI KOHTEKCT (IyOJUIHCTHKA O
JUHTBUCTUKE, NpodeccuoHaibHas pedekcus mucaTeneil U KypHaIHUCTOB,
aKaJIeMUYECKHUe JICKIIMY U 3CCE), YTO MOBBIIIACT IJIAHKY BXOJA AJIsl YYaCTHHU-
KOB. DTO NPUBOJUT K TOMY, YTO YaCTh IIKOJHHUKOB JIEMOHCTPUPYET MTOHU-
YKEHHBIC PEe3YJIbTaThl HE CTOJIBKO BCIIEACTBUE HEOCTATOUHOTO YPOBHS BlIaie-
HUSL SI3BIKOM, CKOJIBKO M3-32 AeuiuTa (OHOBBIX 3HAHWH M OTPAaHUUYEHHOTO
OTbITa pabOTHI ¢ TOJOOHBIMU JKaHPAMHU.

BosmorkHbIe penieHus (Ha ypoBHE CHETM(UKAINN 1 0TOOpa TEKCTOB):

— COXPAaHsITh OMH «(IarMaHCKHiDY BBICOKOYPOBHEBBIN TEKCT, HO AOTIOJHSTH
€ro OJJHUM-IBYMsI OOJIee KOMITAKTHBIMU TeKcTamu ypoBHeH B2—C1 1 MHBIX )KaHpOB
(MH(pOpPMALIIOHHBIE 3aMETKH, TIOMYJISIPHO-HAYYHBIE CTaThHl ¢ HEUTPaIbHON aBTOp-
CKOM MO3UIIMEH), YTO MOBBICUT COACPIKATEIIBHYIO PEIPE3eHTaTUBHOCTh OJIOKa;

— IpH 0TOOpE TEMAaTHYECKU M KYJIBTYPHO HACBHILIEHHBIX MaTepuajoB CO-
HPOBOYKIATH MX KPATKHMM ITIOCCApHEM U (FUTH) MOSICHUTEbHBIMU PEMapKaMu, CHU-
Kasi KOTHUTHBHYIO Harpy3Ky 0e3 yIpoOIeH!s COOCTBEHHO SI3bIKOBOIO MaTepraa.

2. Ileperpyxennocts uHTErpHpoBanHoro ¢popmara L&R. Uuaterpupo-
BaHHBII ¢dopmatr L&R mpeamonaraer paboty c conxepaTenbHO MJIOTHBIM
MUCbMEHHBIM TEKCTOM M €ro COIIOCTaBJIIEHHE C HE MEHEE HaCHIIIECHHBIM
ayanopparMeHTOM I10 Psily YTBEpKIEeHHI ¢ BBIOOpOM A—D, Ipu 3TOM BpeMs
Ha MpeBapUTEIbHOE YTEHUE TeKCTa cokpamaercs ¢ 15 munyt (2023) mo 10
(2024) u 7 munyT (2025). B Takoii KOHpHUTYypaIMd B OOJIBINCH CTEIIEHH Te-
CTHPYIOTCSI HABBIKM CKOPOCTHOTO YTEHHsI, 00BEM paboueii mamsiTh U CTpecco-
YCTOMYMBOCTD, TOT/Ia KaK COOCTBEHHO YMEHHE COOTHOCUTH MHChMEHHBIH U
YCTHBI HCTOYHHMK YaCTUYHO OTXOAUT Ha BTOPOH ILIaH.

BosmoxHnble perienus (Ha ypoBHE popMaTta 1 KOHCTPYHPOBAHUS MaTe-
pHaioB):

— YMEPEHHO YBEJIMYHUTh BpeMs Ha UTEHHE TM00 COKPATUTH KOTUUECTBO
YTBEP>KACHUH AJIsl CONOCTABIICHUS, 0COOEHHO MPU UCTIOIb30BaHUN TeMaTHie-
CKHU M IOHSITHAHO CJIOKHBIX TEKCTOB,;

—npu coxpaHennu ¢Gopmara A/B/C/D BapbrpoBaTh UHPOPMAIHOH-
HYIO IJIOTHOCTh MCTOYHHUKOB (HAIpUMep, COYeTaTh CIOXKHBIH MUChMEHHBIN
TEKCT ¢ 00JIee MPO3pavHo CTPYKTYPUPOBAHHEIM ayaHO HITH HA000POT), YTOOBI
WHTETpaTHBHAS OIEepaLysl IPOBEPsUIa CTPATETHH COIIOCTABIICHUS, @ HE TOJIBKO
CIIOCOOHOCTH BBIEPKUBATh IKCTPEMAJIbHYIO HArPy3Ky Ha BHUMAaHUE.

3. Hanéxuocts popmatos True/False u T/F/NG. ®opmat True/False u
¢dopmar T/F/NG nHTEHCHBHO 3a/1eHiCTBOBaHbI B 2y JTUPOBaHUH 1 YTCHHUH, IPH-

126



Teopus u memoouka npenodasanus | Theory and methodology of teaching foreign languages

4EM 4acTh YTBEPKACHUI CTPOUTCS Ha MUHUMAJbHBIX CEMaHTHYECKUX CIIBU-
rax M TOHKUX nepedpaszax. B pesynpraTe 3HaunTeNbHas 4O OIIMOOK CBS-
3aHa CO cMelleHueM Kareropuil false u not given u orpaxaer He NeQUIUT
IIOHUMAaHHUS TEKCTa WIN ay[10, a HEYyBEPEHHOCTh YYaCTHHUKA B MHTEpIIpeTa-
LUH JIOTUKH (opMaTa, YTO CHIDKACT U3MEPUTEIbHYIO HaEKHOCTh OJI0Ka.

Bo3smoxHble perieHus (Ha ypoBHE crieliM(UKAINi TECTOBBIX 3aJaHUH):

— OTPaHUYMBATh KOJMYECTBO «IIOIPaHUYHBIX» YTBEp)KACHHH M Ooree
XKECTKO Pa3BOAUTH CIIydad SIBHOTO OIIPOBEP)KEHMS aBTOPOM BBICKA3bIBAHUS
(false) u mMONMHOTO OTCYTCTBHSI COOTBETCTBYIOIICH MH(OpPMAIMK B HCTOYHUKE
(not given), n3derast ICKyCCTBEHHO CKOHCTPYHUPOBAaHHBIX JIOTHIECKUX JIOBYIIIEK;

— komOuHUpoBaTh Gopmar T/F/NG c 3amanmsmu ¢gopmara multiple
choice o CMBICTIOBEIM OJ0KaM TEKCTa WIIN ayIH0, YTOOBI UTOTOBEII pe3yIib-
TaT OTPakal B IEPBYIO oUepeib yPOBEHb MOHUMAHHS, a HE PEaKIHIO Ha eIIH-
HUYHBIE CIIOPHBIE POPMYITUPOBKH.

4. banmaHc THTIOB YTEHUS | XaHPOBOe pasHooOpa3ue. B mocieqnem 3a-
nanuu paszaena Reading toMUHUPYIOT 0OBEMHBIC ICCEHMCTCKHE HITH aBTOOHO-
rpadUUecKue TEKCTHI C APKO IKCILTMIMPOBAHHON aBTOPCKOM MO3MILIMEH, BO-
KpyT KOTOPBIX BhICTpamBaeTcs KOMOWHaIus (opmara clioBooOpazoBaTelb-
Horo npormycka, popmata T/F/NG n ¢opmara multiple choice. B mono6noit
KOH(QUTYpalui NPEUMYIIECTBEHHO JUATHOCTUPYIOTCS YMEHUSI MHTEPIIPETH-
POBaTh ABTOPCKUI «T'0JIOC» M PEKOHCTPYHPOBATh OTHOLICHUE aBTOPA, TOT/IA
KaK HaBbIKM paOOThl C TUIMYHBIMH aKaJeMUYECKUMH >KaHpamu (MH(poOpMa-
THUBHBIE CTAThHU, OTUYETHI, PErIaMEHTHI, NHCTPYKIIMU) U COOTBETCTBYIOIINE
CTpaTervy CKAaHUPYIOIETO YTEHHS OCTAIOTCS PAKTHUECKH HE OXBAYCHHBIMHU.

Bo3moxHble penienrs (Ha ypoBHE KOHCTPYHPOBaHUS OJI0OKa YTCHUS):

— MPOEKTHPOBATh 33/IaHNE KaK CBS3KY: OJIMH KPYIHBIA «aBTOPCKHIDY
TEKCT + OJIMH-/IBa OoJiee KpaTKMX MH(OPMATUBHBIX TEKCTa, OPUEHTUPOBAH-
HBIX Ha U3BJIEYCHUE PaKTHIECKO MH(pOpMAIIUK, TOHUMAaHUE CTPYKTYPHI ap-
TYMEHTAlH U paboTy ¢ AeTallsiMU;

— BMHU30AMYECKH BKIIOYATh TEKCTHI C IPOCTHIMU BU3YaJIbHBIMH KOMIIO-
HeHTaMH (TaOJMIIBL, CXEMBI, TUarpaMMbl), TEM caMbIM HpUOIIKas popMaT K
pealbHBIM aKaJIeMHAYECKHM MTPAKTUKAM YTEHHS U PACIIHUPSIsl CIIEKTpP JTHArHO-
CTHPYEMBIX CTPaTETH.

5. OOmias Harpy3ka W TalM-MeHEKMEHT B Omoke Listening and
Reading. CymmapHsiii 066éM ayauomarepraa (MOHOJIOT, THATOT, JTEKIIHOH-
HBIH (hparMeHT B HHTETpUpoBaHHOM (hopmate L&R) B coueTannu ¢ 06pEMoOM
YTEHUs] B YCTAHOBJICHHBIH XPOHOMETpaX (OPMHPYET OUYEHb BBICOKYIO
Harpy3Ky Ha BHUMaHHE U pabo4yro MaMsTh ydyacTHUKA. B pe3ynbrare 3Hauu-
MBIM IIPEIUKTOPOM ycCIleXa CTAHOBUTCS Pa3BUTBHIH TallM-MEHEDKMEHT U
YCTOWYHMBOCTD K CTPECCY, YTO YACTUYHO CMELIAeT aKLEHT C OIICHKHU S3BIKOBOM
U YUTATENbCKOM KOMIIETEHLIMI Ha MMPOBEPKY 9K3aMEHAIIMOHHON TEXHUKH.

Bo3moxHubie pemenus (Ha ypoBHE ¢dopMara M METOAMYECKOU TOI-
JICPHKKN):
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— [P COXPAHEHHWU OOILIEr0 BPEMEHHOI'O JINMHUTA CKOPPEKTHUPOBATH
pacnpezienieHle BpeMeH! MexXay moaceknusamu Listening n Reading, ymens-
LIMB JOJI0 TEXHUYECKH OJTHOTHUITHBIX 3a/IlaHAN M Pa3rpy3uB Hauboee Hanpsi-
KEHHBIE YIaCTKH PabOTEHI;

— BapbUPOBATh [UIMHY ¥ HH(GOPMALMOHHYIO INIOTHOCTH TEKCTOB: COYe-
TaThb OAWH KPYIHBIA TEKCT C HECKOJBKUMH 0oJiee KOPOTKHMH, YTOOBI
Harpyska Ha pabouyro naMsTh pacnpeaessiacsk 6ojee paBHOMEPHO, a HE KOH-
LIEHTPUPOBajIach BOKPYT OJHOMN cBepXMacITaOHOM 3a1adm;

— IpH KOHCTPYUPOBAHWUHU ayIHOMaTepUaANIOB H30eraTb H30BITOYHO
JUIMHHBIX MOHOJIOTHYECKUX (PParMEHTOB C BBICOKOW CKOPOCTBIO peuH, MpH
HEOOXOIUMOCTH CTPYKTYPUPYS UX Ha JOTMYECKHUE CETMEHTHI C OTIEIbHBIMU
rpyInIamMy BOIIPOCOB;

— BBICTpaMBaTh NPEEMCTBEHHOCTh MHTErpupoBaHHOTO Gopmata L&R
HE 3a CYET MOCTOSHHOTO YCIOXHEeHHS (opmara, a 3a CU€T yMEpEeHHOTO
YCIIOKHEHHUS COEPKAHUS U 1IeJICHANIPABICHHON METOIMYECKON MMOIEPKKU
(pCKOMCHIIaHI/H/I IO CTpATCrusM pacnpeaciCHud BHUMAaHUA MCXKIY dTallaMu
«TEKCT—ayJI10», HCIIOJIH30BaHUIO YUEPHOBBIX TIOMETOK H AP.).

BrlsiBieHHBIE KOHCTPYKTHBHBIE OCOOCHHOCTH 33JaHUM MO YTEHUIO U
ayJIMPOBaHUIO 33Jal0T HE TOJBKO HAIIPAaBICHUE BO3MOXKHOM KOPPEKTHPOBKH
CaMuX KOMIIJICKTOB, HO U paMKU JJIs1 MeTOI[PI‘-IeCKOﬁ paGOTBI B IIIKOJIC: 3HAYU-
TeJIbHAsl YacTh 0003HAYEHHBIX PUCKOB MOXET OBITh YACTUYHO CIJIAXKEHA 3a
cuéT [eNIeHaIIPaBIeHHOTO (POPMUPOBAHNS CTPATETHH YTSHUS U ay JUPOBAHUS,
METaKOTHUTHBHBIX YMEHUH M Pa0OThl ¢ (DOHOBBHIMH 3HAHHSMH B Y4eOHOM
polecce.

Tabnuna 2
KiroueBsblie popmaTsl perrenTuBHOr0 6J10ka BcOILLl U uX KOrHUTHBHBIE TPeOOBaAHUS

Yrto UMEHHO KiroueBbie KOTHUTHBHBIE
JIENIAI0T YYaCTHUKH TpeOOBaHHS / PUCKH
beicTpoe cooTHECEHUE yTBEP-
JKJICHHS C KOHKPETHBIM (par-
MEHTOM; paboTa ¢ OTPUIIAHH-

SAMH, KOJIMYECTBAMHU H nepe—
Jlns KaXkaoro yTBep:KIAeHUs

(pasamu; pUCK «y3HABaHUS
. PELINTh, COOTBETCTBYET JIH
JIByXanbpTepHATHBHBIH (op- T10 KJIIOUEBBIM CIIOBaM» BMe-

OHO COZIEPYKaHHIO YCIIbIIIaH-

Mart (True/False) CTO TIPOBEPKU CMBICIIA.

Horo Tekcra (A — True, B —
False) TunmaHas ommbKa: BEIOOD

OTBETA IO OTJEIHLHOMY KIIIO-
YEBOMY CJIOBY IIPU UTHOPHPO-
BaHUH OTPUIIAHHH, KOJUYECTB
WITH MOJAJIBHOCTH
VY aepxaHue HENOYKH COObI-
ITo xaxxoMy BoIpocy Bbl- TUil U feTanel 3a OHO Ipo-
OpaTh OUH MPAaBIWILHEIN Ba- |CIyIIUBAaHUE; pa3JIMICHUE
pHaHT OTBeTa U3 TPEX mped-  |(akTa, MPeANOoNoXKEHHUs U TH-
MOTETHYECKHX CIICHAPHEB;

Tun ¢popmata

MHoxecTBeHHBII BEIOOp Ha
ocHoBe ayauposanus (A/B/C)
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Tun ¢popmara

YTto UMEHHO
JIENIAI0T YYaCTHUKH

KiroueBble KOTHUTHBHBIC
TpeOOBaHMs / PUCKH

noxenusix (A/B/C) nocine ox-
HOKPATHOTO MPOCIYIIABAHUS
JHanora

JHUCTPAKTOPHI OCHOBAHBI HA
peanbHO Npo3ByYaBILIEH UH-
¢dhopmanu.

Tunynas ommoKa: BEIOOP
JUCTPaKTOpa Ha peabHO MIpo-
3By4aBIIyIO HH()OPMAIIHIO,
0e3 yJera IJIaBHOTO Te3uca

HHTerpupoBaHHOE CONOCTaB-
nenue ucroununkos (A/B/C/D
Listening & Reading)

JIst Kaskaoro yTBepKIAeHUs
PEIINUTh, BRIpaKEHA JIN HIes:
A — ¥ B IUCBMEHHOM TEKCTE,
U B ayauo; B — TobKko B TEK-
cte; C — TONBKO B ay/IHo;

D — #u B ogHOM

[TapannensHoe ynepxaHue
COZEpXKAHMS ABYX HCTOUHH-
KOB; TOYHOE COIIOCTABJICHUE
Hzei, a He JISKCUKY; BBICOKHH
PHCK CIIyTaTh «IIOXO0KHE, HO
pasHbIe» YTBEp)KICHHS U Olle-
peTbest Ha ofliee BIeyatsie-
HHeE, a He Ha IIPOBEPKY MO
Ka)XXJOMY UCTOYHUKY.
Tunnanas ommbKa: BEIOOD
OTBETA «I10 O0ILIEeMy BIIEYaT-
JICHUIO», YTO TIPOMCXOJIHUT H3-
3a TOBBINICHHOW KOTHUTHB-
HOI Harpy3Ku M IOTEpH KOH-
LEHTpaLUH

CKBO3HOE CIIOBOOOPA30BaHKE
(gap-fill ¢ nepuBarueit)

BcTaBuTh B IPOITYCKH CIIOBa B
HY>KHOM rpaMMaTH4YecKon
(hopme, 0Opa3oBaHHEIE OT 3a-
JTAHHBIX 0a30BBIX CIIOB, OITH-
pasch Ha KOHTEKCT TEKCTa

CoBMmernieHre TOHUMaHHS
MHKPOKOHTEKCTa ¢ Moporo-
TUYECKOH epuBalueil; puck
BOCIIPUHUMATH 33/IaHUE KaK
«4HCTO IPAMMAaTHYECKOe» U
HE JIOYMTHIBATh KOHTEKCT JI0
KOHIIa Mpe/IoKeHns1/ab3ana.
TunuuHas omuodKa: BEIOOD
(hopMaIbHO BO3MOKHOM
(dhopmsI cioBa 6e3 yuéra KoM-
MYHHKATHBHOMW 3a71a4¥ U pe-
rHCcTpa

TpoitHON UCTUHHOCTHBIN
BEIOOD
True/False/Not given (A/B/C)

Jlns KaXkaoro yTBep:KIAeHUs
onpeaenuTs: A — True,

B — False, C — Not given,
HCXOJIS TOJIBKO M3 TEKCTA

YETkoe paznudyeHue «Ipsmo
CKa3aHOoy, «IIPOTHUBOIIOJIOKHO
CKa3aHHOMY» U «BOOOIIE HE
YIOMSIHYTOY; BBICOKUI PHCK
pu orope Ha (POHOBBIE 3HA-
HUS WM JIOTUYECKHUE JOTaIKH
BMECTO CTPOTOM OIOPHI Ha
TEKCT.

TunuuHas omuodKa: MapKHpPO-
BaTh KaK Not given yTBepiK/e-
HUSI, KOTOpPBIE HAa CaMOM JieJie
OTIPOBEPralOTCsl TCKCTOM He-
0OJIBIION eTaNIBI0

MHo>KeCcTBEHHBIH BEIOOP Ha
ocHose urenus (A/B/C/D)

Bri6pats onguH BapuaHT OT-
BETa, HAWIYYIIHM 00pa3oM

[ToTpeGHOCTE coveTatsk rIio-
0aJbHOE TOHMMAaHHE TEKCTa C
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Yro nMeHHO KiroueBble KOTHUTHBHBIE
Tun ¢popmara
JIENIAI0T YYaCTHUKH TpeOOBaHMs / PUCKH
OTpaXKAIOIIMI CMBICT (par-  |TOUCYHBIM aHAINU3OM HOpMY-
MEHTa WM BCEro TeKCTa JIMPOBOK; JUCTPAKTOPHI OIH-
(oueHKa, IPUYHHA, Cle]- paroTCcs Ha BTOPOCTEIICHHbBIC
CTBHUE, XapaKTEPUCTHKA) JIeTali MJIM 9YaCTUIHO BEPHBIE
HHTEpIpETAINN
Tunynas ommobKa: BEIOOP
BapuaHTa, OCHOBAaHHOTO Ha
SIPKOM IIpUMeEpe, a He Ha oc-
HOBHOM Te3Hce a03aIa/TeKcTa

Cormoctaienue (GopMaToB ¥ COOTBETCTBYIOIINX UM KOTHUTHBHBIX Tpe-
OoBaHMI TIOKa3bIBaeT, 4To perenthBHbI 0ok BCOIIl opranu3oBaH kak cH-
cTeMa 3a/IaHuil ¢ pa3HOl TIIyOMHOU TepepadOTKH MaTepHana: OT JOKaIbHOM
MIPOBEPKH MTOHUMAHUS OTAEJIBHBIX (JPArMEHTOB 0 MHTETPALMU HECKOJIBKUX
WCTOYHHMKOB M aHaJM3a CIOXKHBIX TEKCTOB. TaOMMuHOE MpeicTaBieHUE ITHX
TpeOOBaHUI TIO3BOJISIET YBHETh, KAKUE UMEHHO OTepalui (JAETaJbHOE COOT-
HeceHue, nH}pepeHIys, pacipeesicHie BHUIMAaHHUS MEXy KaHanamu, padoTa ¢
WUMIUTHIUTOM) CTaHOBATCS «y3KUMU MECTaMM» Uil YYaCTHHUKOB M TpPeOyIOT
OCMBICIICHHOTO BKJIFOUEHHS B TPACKTOPHUIO YTITYOJIEHHOH TOIrOTOBKH, BBIXOIS-
1iei 3a paMKH IPOCTOTO YBENWYEHHsI 00bEMa TPEHUPOBOYHBIX 3aJaHHUM.

Munu-keiic 1. Komnnexcrnoe umenue. B 01HOM U3 BApUaHTOB 3aKJIFOYH-
TeapHoro 3rana Reading Task 4 onupaercs Ha 00bEMHOE ICCEUCTCKOE MPO-
m3penenue (okoixo 1 000-1 200 ciioB), B KOTOPOM aBTOp Yepe3 CEPHI0 aHEeK-
JOTHYECKUX SIHU300B U KYJIbTYPHBIX OTCBUIOK HOCTENEHHO (HOpMYIHPYET
MO3HIIMIO O «CTPAHHOCTSX» MYOJIMYHBIX (PUTYp M TpaHHIIaX HOPMBL. Y4YacT-
HUK TMOCJIe0BaTeIFHO PellaeT TpU TPYIIIbI 3aJaHnii: popmar cioBoodpaso-
BaTEJILHOI'O MPOIycKa (JIoKalibHast paboTa ¢ popmoii ciosa), popmar T/F/NG
(TpoBepka UCTUHHOCTH YTBEPXACHUH 10 TeKCTY) U (popmart multiple choice
(BBIOOp HMHTEpIpETallMy KIFOYEBBIX (parMeHTOB W OOILIeH HIIEH TEKCTa).
B peanpHOCTH ycnenHoe BBIOJHEHUE TaKOro 010Ka TpeOyeT He TOJIBKO Jie-
TAJBbHOTO TIOHUMAaHUsI OTAEIBHBIX MTPEJIOKEHHU, HO U 11eTI0ro Habopa onepa-
Uil 0oJiee BHICOKOTO ypoBHs: MH(epeHiH (BbIBOJIA HE SIBHO MPOTOBOPEH-
HBIX CMBICJIOB), MHTEPIIPETAIIMH aBTOPCKOH MMO3UIINHU Yepe3 OIIEHOYHYIO JIeK-
CHKY ¥ MPOHUIO, COOTHECEHHSI HHPOPMAIIMH U3 HECKOJIBKHUX a03aleB JJisi OT-
BeTa Ha OJIvH Bompoc. [Ipy 3TOM TUNIMYHAS OIINOKA CHIBHBIX YYAaCTHUKOB —
oropa Ha sSIpKHe MPHUMEPHI B YIEepO TIaBHOMY TE3HCY WM CMEIIEHHE CO0-
CTBEHHOW M aBTOPCKOM MO3UIINH, YTO OAYEPKUBAET HEOOXOIUMOCTD CIELH-
JIbHOW paboTHI ¢ MpUEMaMHU aHaIN3a CIOKHBIX a03aleB U CTPATETUsIMH UTe-
HUS BEPXHEYPOBHEBBIX TEKCTOB.

Munu-xetic 2. Hnmezpupogannoe 3a0anue. XapakTepHbIA IpUMEp UH-
TerpupoBanHoro ¢opmata L&R — cBsizka «MMCbMEHHBIN aHAMTHYECKUN
TEKCT + yCTHOE MHTEPBBIO WM JEKLHA» [0 OJHOM TeMe, KaK B 3aJlaHUIX O
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CyneOHOM IMHTBUCTHKE, SI3BIKOBOM MONMHUTHKE WiH TexHonorusx NU. Yuact-
HUK CHaJajla YUTaeT aHAINTHYECKYIO CTaThIO (Hampumep, 0030p MOIX0I0B K
aHaJM3Y SA3BIKOBBIX JI0KA3aTeIbCTB WM O0CYKIEHHE OMPOCOB O BOCIIPUATHH
ChatGPT), a 3atem ciymaeT WHTEPBBIO/BBICTYIUIEHHE JKCIIEPTa, TNle TeMa
MIOJIXBATBIBAETCSA C MHOM TOYKH 3PEHHS U C APYTMMHU AKLEHTaMU; Jajee ciie-
nyeT Onok u3 10 yTBep»)AeHMi, AN KaKIOro U3 KOTOPHIX HY)KHO Ompese-
JIUTB, TIPEJICTABIICHA JIU HesI B 000MX UCTOYHHKAX, TOJBKO B MHCHMEHHOM,
TOJIBKO B YCTHOM Wi HH B ogHOM (BapuaHThl A/B/C/D). Takas xoHdpurypa-
LUS peaiu3yeT Cpa3y HECKOJIbKO KOTHUTUBHO CIIOXKHBIX OTEpaIfii: OJHOBpE-
MEHHOE yJliepKaHue B paboyell maMsaTH KapT IBYX TEKCTOB, COMOCTABICHUE
uAel Ha YpOBHE CMBICJIA, @ HE COBIAJCHMUS JIEKCUKHU, TIOCTOSHHBIM KOHTPOJIb
HCTOYHMKA («OTKYZa HMEHHO s 0epy ATOT (akT?»), yIpaBlieHne BHUMaHHEM
MEXKy YTEHUEM, ITPOCIYIIMBAaHUEM U IPOBEPKOM yTBEPKIeHU. B ycnosusx
XKECTKOr0 IMMHUTA BPEMEHHU U BBICOKOH INIOTHOCTH MH(GOPMALIUK UIMEHHO pac-
IpeneneHne BHUMAaHUs, YMEHUE CTPOUThH «KapTy TEMbD» U BO3BPAILATHCS K
CIIOPHBIM ITYHKTaM I10CJI€ BTOPOI'O MPOCITYHIMBAHUA CTAHOBATCA KIIFOUCBBIMU
MPEJUKTOpPaMH yCIieXa, YTO COTJIACYETCS C HCCICOBAaHUSAMHU O BIIHSIHUH
JUTMHBI ¥ IVIOTHOCTH MaTepuasia Ha KOTHUTHBHYIO HAarpy3Ky M MOI4EPKUBAET
Ba)KHOCTD LI€JIEBOM pabOThI CO CTpATErHsIMU B MHTETPUPOBAHHBIX (opMaTax.

Memoouueckue pexomenoayuu 0aa yuumeinei
(¢ yuémom munuunsix 0OJTUMRUAOHBIX OUIUOOK)

1. Pabora ¢ «BepxHeypoBHeBbIMI» TekcTamu (C1-C2). PerynsipHast pa-
00Ta C «BEpXHEYPOBHEBBIMIY TEKCTaMH JIOJDKHA CTaTh OJHHUM W3 OTIOPHBIX
HanpaBJI€HUH MOJATOTOBKHU K onumnuaje. s 3Toro uMeeT cMbICH MIIaHUPO-
BaTh CHCTEMATHYECKOE YTEHHE MyOINIMCTHUYECKUX M 3CCEUCTCKUX TEKCTOB
00BEMoM 800—1 200 ci1OB ¢ SpKO BEIpaKEHHON aBTOPCKOHM MO3UIUEH (KO-
JIOHKH, JIMYHBIE 3CCe, KaUeCTBEHHAs KyPHAIUCTHKA), )KaHPOBO M CTHUJIMCTH-
YeCcKH OJM3KMX K MaTepuajaM 3aKimiounTelbHoro dTama BcOlll mocmeaamx
net. B Takux TekcTax BayKHO IeJICHANPAaBICHHO OTpadaThIBaTh MPUEMBI aHa-
JIM3a CIOXKHBIX a03aLeB: YUUTh YUalXCsl BBIICISATH TE3UC M MUKPOTEMBI, OT-
JeNATh IPUMEPHI OT aBTOPCKOTO KOMMEHTAPHsI, HAaXOJAUTh OIIEHOYHYIO B MO-
TATBHYIO JIEKCUKY, TI0O KOTOPOI CYMTHIBAETCA OTHOIIEHHE aBTOpa M CTENEeHb
KaTEerOpUYHOCTH CYXKACHUI; TUMHWYHAS OJIMMITHagHas OIIMOKa B 3aJaHHUAX
¢dhopmata multiple choice 1o mo00HEIM TEKCTaM COCTOMT B BRIOOPE BapuaHTa,
OTMPAIOIIETOCS Ha SIPKHUI MPUMep, a He Ha TJIaBHBINA Te3uc ad3ala Wil BCEero
TekcTa. HeorbemieMoil yacTbio Takoil paboThl JOIDKHO CTaTh CUCTEMaTHYe-
ckoe obcyxaenre (poHOBBIX peanuii: mpodeccuid, akaieMUIeCKUX MPaKTHK,
KYJIBTYPHBIX OTCBUIOK, YIIOMSHYTHIX WHCTUTYIIHNA, MTPHYEM UMEHHO KaK TLIa-
HUPYEMOTO 3JIEMEHTa ypOKa, a He «I000YHOro 3 QeKTa» UHIUBHIYaTbHOMI
SPYIULMN CHIIBHBIX YYEHHUKOB, MOCKOJBKY B 3aJlaHUAX 3aKIIOUUTEIHLHOTO
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JTara 3aMeTHasl 0/ HEBEPHBIX OTBETOB CBsI3aHA C HE3HAKOMBIM COZIEpIKa-
TEJIbHBIM KOHTEKCTOM, a HE C COOCTBEHHO SI3bIKOBBIMU TPYAHOCTSAMHU.

2. ®opMHUpOBaHUE HABBIKOB BBHIMOJIHEHUS HHTETPUPOBAHHBIX 3aJaHUN
«4TeHue + ayaupoBaHue» (MHTerpupoBaHHBI dpopmaT L&R). Paboty ¢ un-
TerpupoBaHHeIM popmaToM L&R menecooOpa3Ho BEICTpanBaTh Kak perysp-
HBI{, a HE SMHU30AMYECKUN 3JEMEHT MOJATOTOBKU. [l 3TOrO Ha 3aHSATHIX
CTOUT MOJICIUPOBATH CTPYKTYPY OJMMITHAJHOTO 3aJaHus: 1aBaTh YUaIIUMCSI
MIUCbMEHHBIN TEKCT C XKECTKUM JMMUTOM BPEMEHHU HA YTEHHUE, 3aTEM ayAHO
o TOM ke TeMe U OJIOK yTBepkaeHui ¢ Beioopom A/B/C/D, rie A o3Hauaer,
YTO HJiesl TIPEe/ICTaBlIeHa U B TEKCTe, M B ayauo, B — tonbko B Tekcre, C —
TONBKO B aynno, D — HU B ofHOM M3 UCTOYHUKOB. Takoif popmar Bocipous-
BOJMT JIOTHKY 3aaHuii Listening and Reading 3akmtounTensHOTO 3Tama U 1mo-
MOTaeT YJalluMcsl IPUBBIKHYTh K CaMOH ujee pacrpeesieH s CoIepKaHusl
10 UCTOYHHUKAM.

He mMeHee BaxxHO LeneHanpaBiieHHO 00CYKIaTh U 0TpadaThIBaTh CTpa-
Teruu paboThl C ABYMSI ICTOYHHKAMHU: KaK ObICTPO MPOCMAaTPUBATh TEKCT, OT-
Mevasi KITIoUeBble a03allbl; Kak BU3yallbHO Pa3BOUTh IOMETKH «U3 TEKCTa» U
«u3 ayauo» (pas3Hele LBETA, 3HAUKU, OTAEIbHbIE CTOJIOIBI B YEPHOBHKE); KaK
MIOMEYaTh CIIOPHBIE YTBEP)KIACHHUS IJIs1 OCO3HAHHOTO BO3BpAaTa K HUM IIOCTE
BTOPOTO MPOCITYIIMBAHUS. 371eCh MOJIE3HO MPOTOBapUBATh TUITHYHYIO OJINM-
MUaIHYI0 OIMOKY — BEIOOP BapuaHTa «I10 00IIeMy BIIEYATICHUIO» 0e3 Tou-
HOM IPOBEPKH, U3 KaKOro uctouHuka oepércst nadopmanus. Ilocne kaxmoit
TPEHUPOBKU UMEET CMBICH pa30uparh 2—3 yTBEPHKIEHUS C MAaKCHMaIbHBIM
pas3dbpocoM OTBETOB U IPOCUTH YUAIITMXCS BCIYX OOBICHUTH, HA KAKOW UCTOY-
HUK OHU ONMPAIMCH U II€ UMEHHO B TEKCTE WM ayIUO BUIST MOATBEpXKIe-
HUe; Takas pediaekcus HapSIMYyI0 aJpecyeT 4acTylo MpoOJieMy «IOAMEHBD)
HCTOYHHWKA, KOT/Ia YUSHHK YBEPEH, UTO HY>KHas paza mpo3Bydana B ayaro-
TEKCTE, XOTS B ACHCTBUTEIBHOCTH OHA BCTPEYAETCS! TOJIBKO B MHCHMEHHOM,
Wi Ha000pOT.

3. Otpabotka popmatoB True/False u T/F/NG (ureHue u ayaupona-
Hue). Paboty ¢ popmaramu True/False u T/F/NG nienecooOpa3HO BEIHOCUTH
B OTJICJIbHBIN OJIOK MOJATOTOBKH, TaK KaK MIMEHHO 371€Ch CHIIbHBIE YYaCTHUKH
HEPEKO TEePSIOT 0aJUTbI HEe U3-32 MOHUMAaHUs TEKCTa, a N3-3a HHTepIpeTauu
¢dopmara. lleneBble MUHH-TPEHHHTH MOXKHO CTPOUTH Ha (pparmMeHrax, Io
CTPYKType OJIM3KUX K OJMMITHAIHBIM 3aJIaHUSAM: K OTHOMY U TOMY K€ TEKCTY
WIH ayJIHO0 KOHCTPYUPYIOTCSI HECKOJIBKO CXOJHBIX 110 CMBICITY YTBEPIKICHHH,
a3aTeM BMECTE C yYallluMHUCs MOIPOOHO paz0oupaeTcs, Kakue U3 HUX JICHCTBU-
TEJIHHO MPOTUBOPEYAT HCTOUHUKY (false), a kakue mpocTo He YyIIOMSHYTHI (not
given), ¢ (OKycOM Ha TUNHYHYIO OLIMOKY — MapKMpOBaTh Kak not given
YTBEP)KICHHUE, KOTOPOE B JEMCTBUTEIBHOCTU OIIPOBEPIaeTCsl TEKCTOM H3-3a
UTHOPUPOBAHUS HEOOIBIION, HO KPUTUYECKH BasKHON JIETAIIH.

[Tone3Ho o0y4yaTh MIKOJIBHUKOB MPOCTOMY, HO XKECTKOMY aJTOPUTMY
IIPUHATUA PELCHUA: CHayalla eJICHAIIPAaBIeHHO UCKAaTh B TEKCTE WU ayAHo
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MPSIMOE ONIPOBEPIKEHUE YTBEPKIICHUS (€CTIH OHO HAWIEHO, OTBETOM CTAaHOBUTCS
false), 3aTeM, TOIBKO TIPH OTCYTCTBHHU KaK ITOITBEP)KACHUS, TaK U OIIPOBEPIKe-
HUS, TIEPEXOAUTD K BapUaHTy not given W, HaKOHeL|, CO3HATeNbHO n30eraTh uc-
roik30BaHusT NG Kak Mapkepa «He TOMHIO/HE 3aMeTHII». TaKo# IOIaroBbIid
TMIOJIXO/ HAPSIMYTO aJIpecyeT TUITIMYHYIO [UIS OJIMMITHAJL CUTYaIHIo, KOT/Ia 1akKe
CWJIbHBIC YYaCTHUKH TEpSAIOT OaJuiel HA TpaHuLe Mexay false u not given. [o-
noTHUTENbHBIN 3 dekT naér coueranune Gpopmara T/F/NG ¢ Bompocamu dop-
mara multiple choice o Tem e cMBICITOBBIM OJI0KaM TEKCTa WK ayIuo (110 aHa-
norun ¢ Reading Task 4): 370 HarysiAHO TOKA3kIBACT, YTO OAHA U Ta Ke UHDOP-
Malsi MOXKET TPOBEPSATHCS KaK yepe3 BIOOp HCTUHHOCTH YTBEPXKICHUsI, TaK U
Yepe3 BbIOOp MHTEPIPETAIMH, ¥ TIOMOTaeT YMEHBIIIHTD JIOJI0 YHCTO «(hopMart-
HBIX» OIMUOOK O¢3 CHIXKEHUS COMIEPYKATELHOM CIIOKHOCTH MaTepraa.

4. PazHooOpasue »aHpOB U cTpaTeruii ureHus. B rogoBoi nuki moa-
TOTOBKH K OJMMITHAJIE TIO aHTJIHICKOMY SI3BIKY BaXKHO IeJICHANPABICHHO
BKITIOYATh HE TOJBKO «aBTOPCKUE» TEKCTHI (dcCe, KOJIOHKH, THYHbBIC pedIieK-
CHBHBIEC TEKCTHI), HO U HH()OPMAIMOHHBIC U aKaJJeMHYECKHE KaHPbL: 0030PbI
HCCIIeIOBaHNH, HOBOCTHBIE PETIOPTAKH, BBIJCP)KKH M3 OTYETOB, HHCTPYKIIHH,
periaMeHThl, KpaTKUE aHATUTHYECKUE 3aMETKH, OJTU3KUE TI0 JUCKYPCY K 3a-
JAHUSAM O IIU(DPOBBIX TEXHOJIOTHUSX, A3BIKOBOU MOJMTHKE HITH aKaIeMHUUYECKON
Kapbepe. Takas xaHpoBas MAINTPa MPUOIIMKAET YPOK K peabHOMY (hopMmary
OJTUMITHATHOTO YTEHHS, TJIe OT YUACTHUKA KT YMEHHS OPHCHTHPOBATHLCS B
Pa3HbIX THIAX TEKCTOB, & HE TOJIBKO B 3CCEHCTHUKE.

[Ipu 3TOM CTparernu YTeHHs MOJNE3HO JeNaTh IPEJAMETOM SBHOTO 00Y-
yeHusi. Skimming cTOUT OTpabaThIBaTh KaK HHCTPYMEHT OBICTPOTO BBIYJICHE-
HUSI TEMbl U OCHOBHOW HJICH, MOTUEPKUBAs TUITUYHYIO OIIMOKY yUaIluxcs —
Cpasy HOTpyXaThCsl B JIETAlI U TEPSATh OOIIYI0 CTPYKTYPY TEKCTa, YTO KpH-
TUYHO JUII MHOTHX 3aJlaHuil. Scanning cieyeT TPEHHpPOBAThH JUIsS MOUCKA
KOHKPETHBIX (DAKTOB, JIAT U YHCEI, AKIICHTHPYS PUCK OMOPHI TOJIBKO Ha «y3Ha-
BaHME» KIIIOYEBBIX CIIOB 0€3 IPOBEPKU KOHTEKCTa, YTO BEAET K NONAJaHUIO B
JIOBYIIIKM Ha 4YaCTHMYHOM coBmajcHuHM (GopmynupoBok. Hakower, intensive
reading HEOOXOJMMO CBSI3BIBATH C 3aJaHUSIMH Ha HH(PEPEHIHIO  OTHOILICHNE
aBTOpa, OTIEIBLHO Pa30Hpast THIIMYHYIO OIIUOKY — IIOJIMEHY aBTOPCKOI 103U~
UK COOCTBEHHOW M HTHOPHPOBAHUE OIICHOYHOM JIEKCHKH U MOJIATBHOCTH.

OtnenbHOE HaNpaBJIeHUue PadOThl — TEKCTHI C MPOCTHIMU BH3YaJIbHBIMU
KOMITOHEHTaMH: TabJIMLaMu, THarpaMMamu, cxemamu. K Takum marepuanam
MOJIE3HO KOHCTPYHPOBATH BOMIPOCHI, JIOTHYECKH OJTM3KHE K OTUMITHA/THBIM: Ha
COTOCTaBJICHUE JAHHBIX, YTCHUE TOJIHCH K JHarpamme, WHTEPIPETAIHIO
TEHJCHIMH, pa3ndeHre (paKTHYECKOro ONMUCAHUS U aBTOPCKOTO KOMMEHTA-
pus. PacnipoctpanéHHas ommOKa B MOJOOHBIX 3aJaHUSX — UTHOPHPOBAHKE
MOJIITICEH, JIETeH]T U TIOSICHATENbHBIX HAJIITICEH, HO IMEHHO 3TO JIETKO MOJIe-
JMPOBaTh M IIEJICHAINIPABICHHO OTpa0aThIBaTh HA YPOKE, IOKa3bIBas y4a-
MIAMCS, KaK MHOTO HH(pOPMAIIMHU 3aKOANPOBAHO HE B OCHOBHOM TEKCTE, @ BO
BCIIOMOTATEJIbHBIX 2JICMEHTAX.
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5. Talim-MeHEIKMEHT U cTpaTerndeckas pabora B 6mokax Listening n
Reading (B ¢opmare BcOI). PaboTty co BpemMeHeM U Harpy3koil B OJoke
Listening and Reading nemnecoo0pa3Ho CTpOHUTH Kak OTACIbHOE HAMIPABICHUE
MOJTrOTOBKH, & HE CBOAMUTH K €AMHUYHBIM «IIPOOHUKaM». PerynsapHeie TpeHu-
POBOUHBIE 3aHATHUS B PEAILHOM XPOHOMETPAXKE, MAKCUMAJILHO TPUOIHKEH-
HOM K YCJIOBHSIM 3aKIIOUHUTENFHOTO 3Tara, MO3BOJISIOT OTpabaThiBaTh MOJ-
Hb1i 650k Listening and Reading «mox yacer», a 3aTeM npeaMeTHO pa3oupars,
Ha Kakux uMeHHO Qopmarax (popmar True/False B aymupoBanum, gopmar
multiple choice, naterpupoBannsiii popmar L&R, kommiekcHoe 3aganue) y
KOHKPETHBIX YUYaIlUXCsl BO3HHUKAIOT 33JEPKKH; MPH 3TOM OCOOCHHO Ba)KHO
IIPOTOBApUBATh CleIaHHbIE TUIINYHBIE OIINOKH. OOCYXIeHHE U 1IeJICHAPaB-
JieHHas oTpaboTKa ONTUMAITEHOM MOCIEeIOBATEIFHOCTH AeHCTBUH (TIpeBapu-
TENBHBINA TPOCMOTP 3a[aHuil 10 ayJUPOBAHUIO TIEPE]T TPOCITYIIMBAHUEM, Pac-
IpeaeeHne BPEMEHH Ha YTeHHE OOJIBIIOro TEKCTa Yepe3 YCIOBHBIE «KOH-
TPOJIbHBIE TOUKWY», INIAHUPYEMBIH BO3BPAT K CHOPHBIM BOIIPOCAaM IOCIe mep-
BOT'0 IIPOXO0/Ia) TOMOTaloT POPMHUPOBATH Y IIKOJLHUKOB OCO3HAHHEIEC CTpaTe-
T'HH, a IPAKTHUKA TIOKA3bIBAET CYIIECTBEHHYIO PA3HUILY MEXIY YIaCTHHKAMU,
KOTOpBIE 3apaHee IIIaHUPYIOT BPEMsl, U TeMH, KTO UAET 10 3aAaHUSIM CTPOTO
JIMHEHHO M HE YCIEBAET BEPHYTHCS K CIIOKHBIM MO3ULIMSM.

HeoTbemieMoii 4acThio Takoil pabOThl CTAHOBHUTCS (POPMUPOBAHUE Y
yyamuxcsa Habopa «TEeXHHYECKHMX» TPHEMOB CHMKEHUS KOTHUTHUBHOMN
Harpy3KH: UCIOJIb30BaHHUE YCIOBHBIX IOMETOK B TEKCTE, BBIJEIICHUE KIFOUe-
BBIX CJIOB B BOTIPOCaX W YTBEPKIEHHSX, TIOCTPOCHNE KPATKUX CXEM CTPYK-
TypBI TEKCTA Ha TOJISIX, BBEICHUE COKPALIEHHBIX 0003HAYEHUH THITOB HHPOP-
Manuu (IpuMep, apryMeHT, KOHTPapryMeHT, BEIBOA) U JPYTUX OMOPHBIX Map-
KepoB. B peanbHBIX ONIMMINMAAHBIX BapUaHTaX 3HAYUTEIbHASI YacTh OMIMOOK
CBSI3aHa HE C HEMOHWMAaHWEM COJIep)KaHUs KaKk TaKOBOTO, a C ToOTepei
«KapTbl» TEKCTa WM ayIu0 M HEBO3MOXKHOCTHIO OBICTPO HAWTH HYKHBIHU
(parMeHT 1o X0y BBHIIOJHEHHS, [I03TOMY ILIeJIeHaNpaBiIeHHas padoTa ¢ Ho-
JNOOHBIMH IPUEMAMH HAIIPSIMYIO CHUXKAET PUCK «(DOPMATHBIX» U BPEMEHHBIX
MIPOBAJIOB.

6. Jlexcuka u (oHOBBIE 3HAHUA KaK pecypc, a He daprep. PaboTty c nek-
CHKOU B OJIMMITHATHOM MOJIrOTOBKE HMEET CMBICI BBICTPANBATh BOKPYT KITHO-
YEeBBIX TEMAaTHYECKUX OJIOKOB, KOTOPBIE PETYIISIPHO TIOSIBIISIIOTCS B 3aJIAHHSX
00pa3oBaHME U TEXHOJOTHH, MeANa U HH(PoBasi KOMMYHUKAIHU, HayKa U 00-
IIECTBO, KyJIbTYpHAs MOJUTHKA, podhecCHOHaIbHbIe OHorpaduu, akaaemu-
yeckas v OuzHec-cpea. Takoe TeMaTHYecKOe Ao TO3BOJISIET CHU3UTD JIOJTFO
omKOOK, CBA3aHHBIX HE C S3BIKOBOM, a C COJAEP)KATEIILHONH HETOHATHOCTHIO
CIOXHBIX TekcToB ypoBHs C1-C2. Ilpu 3TOM MOArOoTOBKa HE JOJKHA CBO-
JIUTHCS K OTAENBHBIM CIIUCKaM CJIOB: TOpa3fo NPOJYKTUBHEE OPraHU30BaTh
€€ BOKPYT JIEKCHKO-TIOHSTUIHBIX KJIACTEPOB — YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHH,
TUIIMYHBIX apryMEHTOB, IPUMEPOB U MeTaop, XapaKTepHBIX I 00CyKIe-
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HUS NCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA, I3BIKOBOM IONMTUKH, aKaJEMHUYECKOM Ka-
PBEPBI U IPYTHX YaCTO BCTPEUAIOLINXCS B OJIMMIINAaX TeM. BakHBIM J0mI0II-
HEHHEM CTaHOBUTCS OTOOp MaTepHaIoB, MAKCUMAaIbHO OJIM3KUX 110 TEMaTHKE
U JUCKYPCY K OJIMMIIMAAHBIM TEKCTaM 1 ayAno(parMeHTam, ¢ IOCIeAYOINM
Ppa300pOM TUITUYHBIX JINHUH apryMEHTALUH U KyJIbTYPHBIX OTCBIJIOK: BO MHO-
rux 3agaHusx Reading n mHTerpupoBanHoro L&R ommOku Bo3HHKAIOT He
13-3a HEIIOHUMAHUS aHTITIMHCKOIO SA3bIKa, a IOTOMY, YTO y4allluecs HE pacIo-
3HAIOT 3HAKOMBIE MM IO APYTUM IPEAMETaM CIOKEThI B HOBOM SI3BIKOBOM
odopmIIeHUH.

[MapameTpsl pelienTHBHOTO 0JIOKa — BHICOKHMH YPOBHEBBIN TOPOT (110-
MuHupoBaHUe TekcToB C1-C2), cnoKHbIe HHTErPUPOBaHHBIE (DOPMATHI, BBHI-
COKas IUIOTHOCTh Marepuaia U KECTKUI XpPOHOMETpax — (GOPMHUPYIOT OCO-
OBIil TUI KOTHUTHBHOW HAarpy3kd, B KOTOPOH KIIOYEBBIMU OKa3bIBAIOTCS HE
TOJIBKO SI3BIKOBBIE 3HAHMS, HO U Pa3BUTHIE METAKOTHUTUBHBIE CTPATETUH, Y-
TaTeJIbCKUN OIBIT U YMEHHE YIPABIATh BHUMaHUEM. B Takoil koHpurypaunu
CUCTEMATUYECKHU BEIMTPHIBAIOT YYACTHUKH, UMEIOIUE JUIUTEIBHYIO IIPAKTUKY
YTEHUSI CIIOKHBIX TEKCTOB, IOCTYII K Pa3HOOOpa3HBIM UCTOYHHUKAM HHPOpMA-
LUU U aJJPECHYIO OJIMMITNAJHYIO TIOArOTOBKY, TOT1a KaK MIKOJbHUKU C MEHb-
[IMM ONBITOM aKaJE€MHUYECKOTO YTEHHUS U OTPAHHYEHHBIMH peCypcaMy MOJ-
JIEPIKKH J1aXKe IIPU COITOCTABUMOM YPOBHE BJIAJIEHUS S3bIKOM OKa3bIBAKOTCS B
MEHEE BBITOJHOM MO3UIMH. DTO MOAYEPKHUBAET IBOMCTBEHHOCTH OJMMITHA[-
Horo opmMaTa: ¢ OHOM CTOPOHBI, OH CTUMYJIMPYET Pa3BUTHE 3JIEMEHTOB aKa-
JeMUYECKOI rpaMOTHOCTH, C APYTOl — YCHIMBAET CENEKIMOHHBIN ) dexT u
MOXET BOCIPOM3BOJIUTH CYLIECTBYIOIIEE O0Opa30BaTEIbHOE HEPaBEHCTBO,
€CJIM HE CONPOBOXKAAETC METOIUUECKOH MOAJIEPIKKOM IIIKOJI M HACTABHHUKOB.
NmenHo nosTomy B cTaThe 0c060€ BHUMAHHE YAEsAeTCs IPaKTUYECKUM CTpa-
TerussM paboThl ¢ popMaTaMH YTEHHS, ayJAUPOBAHHUS U UHTETPUPOBAHHBIMU
33JIJaHUSIMH, KOTOPBIE TIO3BOJISIFOT YaCTHYHO CTIIaJUTh Pa3Inihs B CTAPTOBBIX
BO3MOXHOCTAX 32 CYET LIEJICHANPABICHHOTO (OPMUPOBAHMS CTpaTEruil U
PaCLIMPEHUS YUTATEIBCKOTO OIIBITA.

3akiIouyenue

AHanu3 3a1aHuil 110 YTEHHIO W ayAUPOBAHUIO 3aKIIFOUYNTEIFHOTO ATara
BcOIll no anrnuiickoMy s3bIKy 3a 2023—2025 rT. MOKa3bIBaeT, YTO OJIUMITH-
aapl (paKTHYECKH MOJENHPYIOT TpeOOBaHUS aKaJeMUYECKOro AMCKypca: pa-
6ota ¢ Tekctamu ypoBHei C1-C2, comocTaBieHue NCTOYHUKOB, HHTEPIIPETa-
LS TIO3UIINH aBTOPA U KPUTUUIECKOE OCMBICIIEHHE CII0KHBIX apIyMEHTOB CTa-
HOBATCSI HOpPMOW, a He HCcKIodeHueM. [lpm 3ToM KOHCTpyKIus OJioka
Listening and Reading BBISABISET HE TOJNBKO S3BIKOBBIC M PEICIITUBHBIC YMe-
HUS, HO ¥ YPOBEHb C(OPMUPOBAHHOCTH METAKOTHUTHBHBIX CTpaTETHH,
TaliM-MEHEDKMEHTa M TOTOBHOCTH pPadOTaTh C BBICOKOW KOTHUTHUBHOMN
Harpy3koil. BeigenenHsle ¢GopMaTel — JAByXaJdbTepHATHBHBIA (opmaT
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True/False, dbopmat T/F/NG, dhopmat multiple choice, hopmat cmoBoo6pazo-
BaTEIBHOTO MPOITyCcKa U MHTETpupoBaHHbI hopmaT L&R — obpasyrot ycroii-
YHBYIO KOHQUTYpaLIUIO, B KOTOPOH KayKaasl «Majas» 3ajada BCTpauBacTcs B
OoJiee MUPOKUHA CTICKTP KOTHUTHBHBIX OIIEPAITii: OT U3BJICUCHUS SIBHOW MH-
(dopmannu 10 HHPEPEHLIUH, CONIOCTaBICHHUSI NCTOYHUKOB U aHAIN3a AUCKYP-
CHBHBIX CTpaTeruii. BMmecte ¢ TeM MMEHHO 3Ta KOH(UTYpaIHs IOPOKAALT P
PHUCKOB: 3aBBILICHHBII TOPOT BXOJa M3-3a MPeoOiIagaHusl BEpXHEYPOBHEBBIX
TEKCTOB, NEPErpyKEHHOCTh HHTETPUPOBAHHBIX 3aaHUH, TyBCTBUTEIBHOCTh
¢dopmaros True/False u T/F/NG k «popMaTHbIMY OIIMOKaM U BBICOKAsI 3aBU-
CHUMOCTD Pe3yJIbTaTOB OT CTPATErNYeCKOH MOATOTOBICHHOCTH, & HE TOJIBKO OT
SI3BIKOBON KOMIICTEHLIMH.

C MeToaMuecKON TOUKHU 3PEHHS OJMMITHAIBI BBICIIETO YPOBHS MOTYT U
JIOJKHBI PACCMaTPHUBATHCS KaK PECYPC ISl BRICTPaUBaHUS «IJTHHHOW» TPacK-
TOpUHU 00y4YeHHs], a He TOJIIBKO KaKk MEXaHH3M OTOOpa: Te ke (opMaThl, KOTO-
pBle B yCIOBUAX AeUIMTa BPEMEHH NPEBPAILAIOTCS B CTPECC-TECT, MPH 1ie-
JICHAITPaBJICHHOW pa0oTe B KJlacce CTAHOBSATCS MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM Pas3-
BUTHSI aKaJeMUYeCKOTO YTCHHsSI, aHATUTUIECKOTO ayJUPOBaHUs U KpUTHUE-
CKOTO MBINUTEHUs. MHOTHE PUCKH — OT cMemnieHus false u not given 1o «3a-
JIUITaHUS Ha CIIOKHBIX ITyHKTaX B UHTErpupoBaHHOM dopmarte L&R — moryT
OBITH CYIIECTBECHHO CHIKEHBI 32 CUET CUCTEMATHYECKON paboOThI co cTpare-
T'HSIMH, J)KaHPOBBIM Pa3HOOOpa3ueM U (POHOBBIMU 3HAHUSMH, HHTETPUPOBaH-
HOM B OOBIUHBIN y4eOHBIH mporecc. Takum 00pa3oM, KOPPEKTUPOBKA OITHM-
MUATHBIX KOMIUIEKTOB (0ajaHC YPOBHEH M KaHPOB, KATUOPOBKA HHTETPHPO-
BaHHBIX 3a/IaHUH, YTOYHEHHE JI0JIM HauboJIee «XpYyNKux» (HOpMaToR) u 1eie-
HanpaBlIeHHass METOAMYECKas IMOJ/IEP’KKA IIKOJ W HACTaBHUKOB OKa3bIBa-
IOTCSl B3aMMOJIOTIONTHSIOIIMME HaTpaBJIeHUsIMA paboThl. B COBOKyIHOCTH
OHM TO3BOJISAIOT MpuOMM3UTh npakTuky BCOII x 3asBieHHON Lenu: He
TOJILKO BBISIBJIATH HanOoJIee MOArOTOBIIEHHBIX YYACTHUKOB, HO M CTUMYJIHPO-
BaTh PaCHpOCTPaHEHNE MPOIBUHYTHIX MPAKTHK YTCHHUS U ayAUPOBAHUS B Mac-
COBOM O0YYEHHUH CTapIIEKIACCHUKOB, TIPEBpAallias OJIMMITAAITY B TOUKY pOCTa,
a He B pa30BbIil SK3aMEHALMOHHBIN Oapbep.
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N3 onbiTa cousyveHus A3bIKa U KyJbTYPbI HA YPOKaX
HHOCTPaHHOrO sA3bIKa (koHen XX — nayaao XX B.)

Mapuna Hukonaesna Beruunosa®

Y Kypcxuii 2ocyoapcmeenntii ynueepcumem, Kypcex, Poccus,
marx2003@list.ru

AnHoTanus. [Iponecc n3y4eHUss ”HOCTPAHHOTO S3bIKA — 3TO HE TONBKO O0yUeHHUE
s3bIKy. CTpaTernuecku BaXKHBIM MOMEHTOM SIBJISICTCS IIOCTIDKEHHE KYJIBTYpPBI HapoJia,
KOTOPBII TOBOPHT Ha JJAHHOM SI3bIKE, 0€3 4ero NpOIyKTUBHAS MEXKKYIIBTYpHAst KOMMY-
HUKaIus HeBo3MokHa. CeroHs B pacriopspKeHUH MIPeroiaBaTesieil MHOXKECTBO TeXHH-
YECKHX PECYPCOB, BU3yaIbHBIH KOHTEHT KOTOPBIX JIeNIaeT JOCTYI K (pakTaM KyJIbTYpHI
HE TOJBKO MHTEPECHBIM, HACHIIIEHHBIM Pa3JIMYHBIMU CBEICHUSIMHU, HO M OBICTPBHIM U
MIPOIYKTUBHBIM. LleTb TaHHOH CcTaThu — IPECTaBUTh HCTOPUYECKUE (AKTHI O TOM, KaK
H3ydJanach KyJlIbTypa TéPMaHCKOTO HApo/a Ha yPOKAaX HEMEIIKOTO S3bIKA B OT€YECTBEH-
HBIX Y4eOHBIX 3aBelieHnsX Ha pyOeske XIX—XX BB. Hayunast HOBU3HA 3aKITI0YaeTCs B
CHCTEMaTH3alluH CBEJICHUH U BBISIBICHUH METOJUYECKHX IPHEMOB, KOTOPHIE MTO3BO-
JISUTH y4dalyuMcsl 3HAaKOMUTBCS C JKM3HBIO HapoJa ['epMaHuy, ero HCTopuel U KyJbTy-
poii. Marepuanamu AJisi HCCIEIOBAHUS MOCTY)KHIM MyONMKaIlMy B MeJarornueckux
)ypHanax koHma XIX — xHagama XX B., aHAJTU3 KOTOPBIX MMOMOT PEKOHCTPYHPOBAThH
TIPOLeCcC U3yYEHHS KyIbTYPhI CTPAHBI HA yPOKaxX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

IIpencraBieH npakTHUECKUN ONBIT MCIIOJIB30BAHUS PETIPOIYKIIMNA KapTUH HEMell-
KHX U aBCTPUHCKUX XynoKHUKOB XaHca Toma, Mapka JlnuGepmana, Koncrantuaa Me-
Hie, ['anca ¢on baprensca, Jlronsura Jletmana, Anpuana Jlronsura Puxrepa, [Turepa
Ouwmmnmnu, Anonbda Gorn Menuens, Mopuna Jlrogsura ¢on lIBunna, ®panna ¢pon
Jlenbaxa, ®panna ¢ou Jdedperrepa u apyrux U3BECTHBIX MacTEPOB B MPOIECCE U3Y-
YEeHUs1 HEMELIKOTo si3bIka. OTMeueHo, uTo B KoHIe XIX — Hayane XX B. mpernoiaBaHue
MHOCTPAHHOTO s13bIKa BCTYIIUJIO B HOBYIO (ha3y, OCKOJIBKY 3TOT MEPHOJ ObLT OTMEUeH
TaKUM MOIIITHBIM HOBOBBCJICHUEM, KaK MCIIOJIb30BAHUE HAIVIAAHBIX CPEACTB 06yquI/lﬂ.
OTOMy cHOCOOCTBOBAIO BO3HHKHOBEHHE HATYpaIbHOTO METOAA IPENOIaBaHUs HHO-
CTPaAHHOTO SI3bIKA, KOT/IA €r0 H3yUeHHUE CTaJo IPOUCXOANUTH ECTECTBEHHO, B pa3roBOpeE,
CHaJasa 3JIeMEHTapHOM, 3aTeM 0oJiee CI0KHOM, HO HEIPEMEHHO C HCIIOIb30BAHHEM
HarAHOCTH. L[UTHpYIOTCS BBICKA3bIBaHMS aBTOPHUTETHBIX OTEYECTBEHHBIX M 3apy-
66)KH]>IX neaaroroB Mnpouuioro O BaAXXHOCTHU HCIIOJIb30BAaHUA HAIJIAAHBIX CPEICTB B
y4eOHOM mporecce. B mepByto ouepenp, obpaimaercss BHUMaHHE Ha JEMOHCTpAIUIO
l'lpOl/I3Be}1€Hl/Il>’I UCKYCCTBa, UX POJIb B KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKOM 06yquI/m " O3CTCTH-
4EeCKOM BO3/IEHICTBUM HAa YUEHUKOB. [IpUBOJATCS JaHHBIE O 3apOKACHUN UJIEU XYA0XKE-
CTBEHHOTO BOCTHTAHHSA. YIOMHHAIOTCS T€PMAHCKHE H3/aTeNbCTBA, BEHITYCKABIIHE
CHeUaNbHbIe )KYpPHAIbI, HIUTIOCTPUPOBAHHBIE YI€OHUKN, KOMIUIEKTH TEMaTHIECKHX
KapTHH, KOTOPbIE BIOCIIECTBIN IPUMEHIINCH Ha ypokax. ClieNnaH akIeHT Ha HCTOPHH
CTAaHOBJICHUS XyJJO)KECTBEHHOTO 00pa30BaHUs B OTEUECTBEHHOM 00pa3oBaHuy. JlaHb
KOHKPETHbIE IPUMEPBI TOTO, KaK HCIOJIb30BaHUE TPOU3BEACHUI HCKYCCTBA B ITPOLIECCe
YTEHHSI HEMELKON JTUTEePaTyphl IOMOTaio TiIy0Ke MOHATh U3ydaeMoe MPOU3BEICHHE,
MOCTHUYb UHYIO KyJIbTYpPY, 3HAKOMHJIIO YIEHUKOB C U3BECTHBIMH HEMEIIKMMH U aBCTPUii-
CKUMH XyJ0KHUKaMH 1 UX TIPOU3BEICHUAMH, YTO B COBOKYITHOCTH JaBaJIO HAIJIAHYIO
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KapTHUHY XH3HUA TePMaHCKOTO Hapona. [loka3zaHa poib y4uTesds B XyIO0KECTBCHHOM
BOCIIUTAHUM YYCHUKOB. ClieNlaH BBIBOJI O TOM, YTO JIEMOHCTPAIUs POU3BEIACHUI HC-
KYCCTBa Ha ypOKax HEMELKOTO sI3bIKa CIOCOOCTBOBANA HE TOJIBKO JYUIIEMY YCBOSHUIO
sI3bIKa, 0OOTAIIEHHIO CJIOBAPHOTO 3araca, MOBBIIICHHIO MOTHBALIUH, HO HE MEHEEe BaX-
HOE 3Ha4YeHHEe UMeIT ¥ KYJIbTYPOIOTHUECKUI aCleKT XyA0KECTBEHHOTO BOCIIMTAHUS —
3HAKOMCTBO C KyJbTYPO# Hapo/a, s3bIK KOTOPOTO M3ydaeTcs, Pa3BUTHE B ACTSIX UyB-
CTBa MPEKPACHOTO, BOCIUTAHUE B HIUX HHTEPECA U JIIOOBH K UCKYCCTBY.

KnwoueBbie cjioBa: MHOCTpaHHBIN SI3bIK, KYJIbTYpa, HATJISTHBIE CPEICTBA 00yUe-
HUSI, UICKYCCTBO, KApTHUHBI, HEMEIKUE XyI0KHUKH, KoHer XIX — Hagamo XX B.

Jna yumupoeanun: BerunnoBa M.H. U3 onbiTa cousydeHus si3plka U KyJbTypbl Ha
ypokax HHOCTpaHHOTO s3bika (koHer XIX — nauano XX B.) // SI3bik u kymsTypa. 2026.
Ne 73. C. 140-161. doi: 10.17223/19996195/73/7
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From the experience of learning the language and culture
in the classroom foreign language (at the end of the XIX —
beginning of the XX century)

Marina N. Vetchinova®
1 Kursk State University, Kursk, Russia, marx2003@list.ru

Abstract. Learning a foreign language is more than just learning the language, but
also the culture of the people who speak the language without which productive inter-
cultural communication is impossible. Nowadays teachers have many technical re-
sources at their disposal, the visual content of which makes access to cultural facts not
only interesting, rich in different information, but also fast and productive. The aim of
the article is to present historical facts about how the culture of the German people was
studied in German language lessons at national educational institutions at the turn of
19-20 century. The scientific novelty of the article is the systematization of infor-
mation and identification of some methodological techniques, which allowed students
to get acquainted with the life of the German people, the history of the country and its
culture. The research was based on publications in some pedagogical journals of the
late 19th — early 20th centuries, the analysis of which allowed to reconstruct the process
of co-learning of language and national culture.

The article presents experience of using art reproductions by German and Aus-
trian artists: Hans Thom, Mark Liebermann, Konstantin Meunier, Hans von Bartels,
Ludwig Detmann, Adrian Ludwig Richter, Peter Philippi, Adolf von Menzel, Moritz
Ludwig von Schwind, Franz von Lenbach, Franz von Defregger and other famous mas-
ters in the process of learning German. It is noted that at the end of the 19" — the begin-
ning of the 20 centuries the process of a foreign language teaching entered a new
phase, as this period was marked by such a powerful innovation as the use of visual
teaching aids. This was facilitated by the emergence of a natural method of teaching a
foreign language, when its study began to occur naturally, in a conversation, at first
elementary, then more complex, but certainly with the use of visualization. The state-
ments of authoritative domestic and foreign teachers of the past about the importance
of using visual aids during the educational process are quoted. First of all, special at-
tention is paid to the demonstration of art works, their role in cultural and historical
teaching and aesthetic impact on students. The data on the origin of the idea of artistic
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education are given. German publishing houses that published special magazines, illus-
trated textbooks, sets of thematic paintings, which were subsequently used in the class-
room are mentioned. The emphasis is made on the history of the formation of domestic
art education. Specific examples of the use of art works in the process of reading Ger-
man literature are given that helped to understand the studied work and to comprehend
a different culture. Also students got acquainted with famous German and Austrian art-
ists and their works, which gave a clear picture of the German people life. The role of
the teacher in the artistic education is shown. It was concluded that the demonstration
of art works at German lessons contributed not only to improve language acquisition,
enrichment of vocabulary, but the cultural aspect of artistic education was no less im-
portant - acquaintance with the culture of the people whose language was being studied,
developing feelings of beauty, educating interest and love to art

Keywords: foreign language, culture, visual teaching aids, art, paintings, German
artists, the end of the 19" — beginning of the 20" centuries

For citation: Vetchinova M.N. From the experience of learning the language and cul-
ture in the classroom foreign language (at the end of the X1X —beginning of the XX cen-
tury). Language and Culture, 2026, 73, pp. 140-161. doi: 10.17223/19996195/73/7

BBenenune

B konme XIX — magane XX B. mpemnojaBaHue WHOCTPAHHOTO SI3BIKA
BCTYIaeT B HOBYIO a3y, MOCKOJIBKY 3TOT IIEPHOJ OTMEUYEH TAaKUM MOLIHBIM
HOBOBBE/ICHHEM, KaK HMCIIOJIb30BaHUE HATJIIHBIX CPEACTB 00yueHus. B 3to
BpeMs B OOJIBIIIMHCTBE €BPONCHCKUX CTPaH BO3HUKIIO pehOopMaTOPCKOE JIBU-
XKEHUE C LEIbI0 U3MEHEHUS] CUCTEMBl 00y4eHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, KO-
TOPOE OCYIIECTBIISUIOCH IO aHAJIOTUH C JIATUHCKUM SI3bIKOM. | JTaBHBIMU Me-
ToamMu 00ydeHHsT OBUTH TEKCTYaIbHO-TIEPEBOJHON U TEKCTyalbHO-TpaMMa-
Tryeckuil. C MOSBIEHUEM IPSIMOTO METOJa BHUMaHHE K HEMY CO CTOPOHBI
Me1arorn4eckoi 001eCTBEHHOCTH OCTETIEHHO CTaJI0 PACTH, TOCKOJIBKY CUH-
TaJoCh, YTO YCTHas MpaKTHKa OYEeHb BaKHA IS W3Y4YEHHS WHOCTPAHHOTO
a3bIka. Lens mpsiMoro MeTo/1a 3aKiroyanachk B TOM, YTOOBI TOOYAUThH YIeHHUKa
BBIPa3UTh MBICIIb HANpPsAMYI0, Oe3 mepeBoaa, T.e. 0 OOIIeTPUHATOMY BBIpa-
YKEHHIO, MBICIIUTh HETTOCPEACTBEHHO HA NHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

[epBoHAYATEHO TEPMUH IIPSIMOI METO]» 0003HAYANl «COBOKYITHOCTh
METOAOB U IPUEMOB, MO3BOJIIIOLINX M30€KaTh UCIIOJIB30BAHUS IOCPEIHUKA
HCXOJIHOTO sI3bIKa B Ipolecce npenoaasanus/ooyuenus» [1. C. 82]. Ero npu-
BEP>KEHIIbI HE UCTIOIB30BAIIM POJTHOM SI3BIK, a TOJIarajrch Ha HAaOOp METOI0B
¥ TIPUEMOB, PX KOTOPOM ydYalllMecsl yCBaWBalOT HOBBIE CJIOBA C MIOMOIIBIO
KapTHUHOK ¥ PUCYHKOB WJIU C TOMOIIbI0 KOHKPETHBIX NIPEIMETOB, KOTOPBIE UM
MOKa3bIBAIOT B KJIaCCHOW oOcTaHOBKe [2]. Takum 00pa3oM, n3ydeHue si3bIKa
CTaJIO IPOMCXOAMUTH €CTECTBEHHO, PEAbHO, IOPON UHTYUTHUBHO, HO TJIaBHOE
B Pa3roBoOpe, CHayasa JIeMEHTapHOM, 3aTeM OoJiee CII0KHOM, HO HETIPEeMEHHO
C UCTIONIb30BaHUEM HarsiiHocTH. [loHagamy 3To Morna ObITh KiIaccHast KOM-
HaTa, ee 00CTaHOBKA, IPUCYTCTBYIOLIUE B HEH YUEHUKHU, OIICAHUE UX BHEIL-
HOCTH, 3a04HO€ 3HAKOMCTBO C CEMbeEil, pOJCTBEHHUKAMU U JPYy3bsIMU. 3aTeM
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o0palaiuch K KapTUHKaM ¢ TEMaTHYECKUMHU M300paXEHUSIMH, KOTOPBIE UI-
pajii BaKHYIO POJib B PAaCIIMPEHUHN CIOBapHOIO 3amaca U yMeHUH (POopMyiu-
pOBaTh BBICKA3bIBAHMUSL.

Harmsnueie cpencrBa o0ydeHUs! NOJDKHBI ObUIM OXKUBUTH «CYXYHO U
0€3’KU3HCHHYI0» TEOPHUI0 M TOJIKOBAHUE YU4EOHHKA, SMOLIMOHAIBHO BO3AEH-
CTBOBaTh Ha ywamuxcs. OredecTBeHHBIH memaror J. KpeBuH ceroBal:
«B neHTpe mKoIBLHOrO 00y4eHUs Y HaC KHUTA, a He HBbIe Beuln. KHuru He
JA0T HETIOCPEICTBEHHOI'O OIIYLICHMS JKU3HHU, a OTOMY MEXKAY ‘‘BbIydeH-
HBIM” Y KHU3HBIO HET HUKAKOMN CBS3U, HET MPSIMOTO CONPUKOCHOBEHUS C JIeH-
CTBUTENIBHOCTBIO, HET COTIACOBAHHOCTH C COBPEMEHHBIM CTPOEM MBICITH. 3a-
MEHsIsI €CTECTBEHHYIO HArJIIAHOCTh a0CTpaKIMEH, Mbl BOCIIUTBIBAEM OJHO-
CTOPOHHE MBICIISIIUX JIIOJIEH KHUTH, Y KOTOPBIX BMECTE C BHELLTHUM 3pEHUEM
MPUTYIUIAETCS] TaKKe BHYTpEHHee, 0O JIOAH, HE HAyYMBIIHECS CMOTPEThH
(msnuecky, caenHyT u gyxoBHO» [3. C. 75].

[Tono6GHOrO MHEHMS NPUAEPKUBAIUCH KAK OTEUECTBEHHBIC, TAK U 3a-
pyOexkHBIC y4yeHble W meaarord. Hemenkwit ucropuk u mucatens ['epman
[Monm (1871-1943) nmucan: «ToxbKO TOT HAPOJ MOXKET TOPIAUTHCS. HCTUHHOM
KYJIBTYpOH, KOTOPBIA CyMeeT TI'apMOHHYECKH COYeTaTh HariIsigHoe u ao-
CTPaKTHOE MBIIIIEHHUE, chepy YyBCTBA U HHTEIIeKTay [4. S. 29].

OteuectBennsiii meroauct JI.O. Jleme cuutal, 9T0 «yMCTBEHHAS €S-
TEJILHOCTh JI€Tel HOCUT OoJjiee KOHKPETHBIH XapakTep, YeM B3POCIHbIX, OHU
MBICJISIT 00Pa3HO KaK MO3THI, CIIEAOBATEIbHO, M X YMCTBEHHAsI TUIIA TOJDKHA
ObITH Oosee HarmsaHa» [5. C. 43].

OTtHOCUTENbHO N3ydeHust nHOCTpaHHoro si3bika K. /1. Ymumuckuit momna-
raj, 4To MpH MCHOJIb30BAHUM HATJISIAHOCTH NPU OOYYEHUH SI3BIKY YUUTEIb
HaTpaBJseT npoiecc GOPMHPOBAHKS WHOS3BIYHON peun y yueHnkoB. OH pe-
KOMEHJ0Bal: «YunuTe peOeHKa KaKMM-HUOY/b TISITH HEU3BECTHBIM €My CJIO-
BaM, M OH OYyJET JJOJIr0 U HallpacHO MYUYUThCS HaJl HUMH, HO CBSDKUTE C Kap-
TUHKaMU JIBaJIIIaTh TAKHX CIIOB U — PeOCHOK yCBOUT uX Ha sieTy» [6. C. 290].

Crout noI4epKHyTh, YTO BHUMAHNUE, KOTOPOE YAEISAIOCH UCIIOIh30Ba-
HUIO HarJSAHOCTH, WUTIOCTPALUSAM, COOTBETCTBOBAIO IIMPOKOMY HMHTEpPECY
WHTEJUIEKTYAIOB TOW MOPHI K MAaTEPHaJIbHON UCTOPUH KHUTH U K 3BOJIOLUHN
KyJIbTYPHBIX IPAKTHK [7].

B nanHbIi neproa cpean neaaroroB-IMHIBUCTOB 0C000€ pa3BUTHE TT0-
Jy4aeT MBICIb O TOM, YTO MHOCTPAHHBIN S3bIK JOJKEH HEIMPEMEHHO H3Y-
4aThCs BMECTE C KyJIbTypOi Hapo/ia, KOTOPHIH TOBOPUT HA JTAHHOM SI3BIKE, a
3HaHWE S3bIKa CIOCOOCTBYET MOCTHXKEHUIO MHON KYJIBTYpPbI, HHOTO 00pasa
*u3HU. OTEeUECTBEHHBIE NIEIarOr'M YTBEPKAANIN, UYTO U3yUYEHNE NHOCTPAHHOTO
sI3pIKa JTOJIKHO OCYILECTBIATHCSA B MPOLECCE 3HAKOMCTBA YUAIIUXCS «C YM-
CTBEHHOH M MaTepHabHOHN KyJIbTypOi Hapoaa — HocuTels si3bikay [8. C. 42];
«3HAIOIINHI SA3BIKH KUBBIX HAPOJIOB JIETKO BCTYIAET B JyXOBHOE EUHEHHE CO
BCEM MHPOM, CO BCEM YEJIOBEUECTBOM U SICHO UyBCTBYET ceOs 3BEHOM 0011Ie-
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MHUPOBOii cBsi3u. OH Kak OBl yCHJICHHBII MHOTOKPAaTHO ITOBTOPEHHBIIN deo-
Bek. [lJ11 Hero pacKphITHI U INTEpaTypa, U Aylia 9yxux Hapoaos» [9. C. 58];
«GI3BIK W KYJBTYpa CIy>KaT CPEACTBOM MOHMMAaHHSA XHU3HHU U JyXa JPYroro
Hapoma» [10. C. 184]; «HMYTO KakK S3bIK HE MOXKET MO3HAKOMHTH C TyXOM
Hapo7a, S3bIK — 3TO LEJbIH MHp, OH oxBaThiBaeT Bce» [11. C. 180]; «u3y4unTh
SI3BIK — 3TO HE 3HAYMUT TOJHKO YCBOUTH Hapeywe, Ha KOTOPOM TOBOPST €ro
o0HUTaTeNn, 3TO 3HAYUT TAKXKE CTapaTbCs MPOHUKHYTh B MX BHYTPEHHIOIO
YKU3HB, OCBOUTHCS C UX MPUBBIYKAMHU, HPAaBaMH, YUECThb X YHEPTHIO, HX WH-
TeJUIeKTyallbHbIe U MopaibHble cuibDy [12. C. 3].

WntepecHa u nmoyuntensHa MbICHb Oenbruiickoro nenarora llapda o
LeMH W3YYeHUs MHOCTPAHHOTO S3bIKa, KOTOpYIO mpuBoauT JI. Munmuimaa:
«He s13bIK — 11€Th M3YYEHHUA, a HEYTO WHOE — 3HAKOMCTBO C TEM HapOIOM, C
TOW CTPaHOM, S3bIK KOTOPOH U3yuaercs. beIT, HpaBbl, 00bIYan, reorpadusi, 1uc-
TOpHUSI CTPAHBI, BBINAIONINECS JIFOAW 3TOTO HApOAa, JydIIne TPOU3BEIACHUS
€ro HAIMOHAIBHOTO HMCKYCCTBA, HAKOHEI, MOJUTHYECKHUH M COIUATBHBINA
CTpOH — BOT TOT MaTepHal, KOTOPBIi OJKEH ObITh B paCOPSDKEHUH TPero-
JaBaTelis B IeNIAX 00pa30BaTeIbHBIX M BocUTaTeNbHBIX) [11. C. 179].

CrnenoBatensHo, Ha pyoeke XIX—XX BB. menaroru BpICKa3bIBaIH CYIII-
HOCTHO OJTM3KH€ MHEHHUS O TOM, UTO SI3BIK M KYJIbTYpa HEPa3pPHIBHO CBS3aHBI
1 4TO OBJIaAC€HHEC OAHHUM HE MOXKET 6[)ITB JOCTUTHYTO 663 IIOHMMaHUsA Opy-
roro.

MeToao0J10rusi MCCJIeTOBAHUS

Bb160p MaTeprasioB 1 METOJIOB, ONIPE/IENICHHE TIO/IX0/I0B 00YCIIOBIICHBI T1e-
JIBEO JJAHHOT'O MCTOPHKO-TIEIarOrMIeCKOro UCCIISI0BAHUS — IPEJICTABUTH HCTOPH-
Yyeckue (pakThl 0 TOM, KaK M3ydaiach KyJbTypa TepMaHCKOTO HApo/a Ha ypoKax
HEMEIKOTO sI3bIKa B OTEYECTBEHHBIX yUYEOHBIX 3aBefeHMsAX Ha pyOexe XIX—
XX BB. 3aJjaua HCCIIEAOBAHUS — CUCTEMATH3AalIKs, aHAIIU3, OCMBICIICHHE U H3JI0-
JKCHHE METOJIOB, PUEMOB TPETIOaBaHUsl HEMELIKOIO sI3bIKa, UCIIOIb30BAHMUS Ha
YPOKaxX HarJSAHBIX CPEICTB OOYYEHHsS, KOTOPHIMU OBLTH KapTUHBI U3BECTHBIX
HEMEIKUX M aBCTPUICKUX XYJ0KHUKOB. Peamusarust ey uccieioBaHus 1 pe-
IIEHUE €ro 3a7a4 MOMOI'YT MPEICTaBUTh, KaK OCYIIECTBIIUIOCHh 3HAKOMCTBO C
KyJIBTYpPOH CTpaHbl M3y4aeMOro si3bIKa B 3OXY, KOTIa MPUMEHEHHE HATJISIHBIX
CPEJICTB TOJIBKO HAYMHAJIOCH, & YUUTEIS JICIIANTN TIEPBBIE IIard B UX UCIIONB30Ba-
HUH. DTO MOMOXKET YBHICTh «HOBOE B CTAPOM», HO B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX
BO3MOKHOCTEH MCIIONBb30BAHMS HATJISIHOCTH U €€ POJIM B ITPOLyKTHBHOM YCBOE-
HUH KaK SI3bIKa, TAK U KYJIETYPhI HAPOJIA, SI3bIK KOTOPOTO U3Yy4YaeTCs.

MarepuanaMu il CTaThU CTAIH MyOJIMKAIMK S3BIKOBEIOB B IIEaro-
ruyeckux )kypHanax koHna XIX — Hauana XX B. 0 IpenojlaBaHuy HHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB, B KOTOPBIX OHH M3JIaral0T CBOW UJIEH O HEOOXOMMOCTH U3yUe-
HUS KYJIbTYpBI HApPOJIa, SI36IK KOTOPOTO U3Y4aeTCsl, POJI HATJISITHBIX CPEJICTB
B OOyYEeHHH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, a TaK)K€ 3HAKOMCTBA C KYJBTYpOM
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ctpanbl. Kpome 31010, OCyI11€CTBIICH IOUCK XYy 10’KECTBEHHBIX KAPTHH HEMEL-
KHX U aBCTPUICKHUX XYI0KHUKOB B ceTd VIHTEepHET, 4YTOOBI «O’KUBUTHY» B CTa-
The MPOLECC X UCIONB30BaHMUA Ha yPOKaX HEMELIKOTO SI3bIKa, CIeNIaTh Ooee
HarJsIHBIM U IPAKTUKO-OPHEHTUPOBAHHBIM.

MeTom0IOTHYEeCKy0 OCHOBY COCTAaBHUJIM PaOOTHI, HOCBSILEHHBIE 00-
IIMM BOMPOCaM METOJOJOTUH HCTOPHKO-TIEAArOTHYECKOr0 HCCIIeIOBaHuUS,
KOTOPBIC MO3BOJIMIIM CUCTEMAaTU3UPOBATh aHATTM3UPYEMBbII MaTeprall.

J1sl peKOHCTPYKLIMH OIbITa MPUMEHEHHS HAITIAHBIX CPEICTB 00yyde-
HUS Ha yPOKax HEMELKOTO SI3bIKa B BHJEC KaPTHH HEMELUKUX U aBCTPUICKHX
XYZI0)KHUKOB MCIIONB30BAICH TEOPETHIECKUE METOABI HAYYHOTO MMO3HAHUS:
KJIacCU(pUKAIM, KOHIENTyann3amnus, 0000IIeHrne, aHaIN3 JIUTEPATYPHhI, U3Y-
YEHUE MEeNarorn4ecKoro OmbITa, KOTOPbIE MO3BOJIMINM CHUCTEMAaTH3HPOBAThH
¢dakTorpaduueckuii MaTepuail.

Ha npenmeTrHO-Hay4HOM ypOBHE HCIIOJIB30BAJIHCH:!

— MCTOPUKO-TEHETUIECKUI METOJI CIOCOOCTBOBAJI [IOCIIEJ0BATEILHOMY
BBISIBIICHHIO B ICTOPHKO-TIEJArOTHYECKUX Pad0TaxX BhICKA3bIBAHUN O BayKHO-
CTH MPUMEHEHHUSI HAIJSITHBIX CPEJCTB 00ydeHus Uit Oosee 3((PEKTHBHOTO
W3y4YCHHS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, 8 TAKXKE HEOOXOIUMOCTH COM3YUEHUS S3bIKa
U KYJIbTYpPBI, YTO IIO3BOJIMIIO B HANOOJBLIEH Mepe BOCCO3/1aTh U MPEICTABUTh
uaeu negaroros konma XIX — nauama XX B.;

— MCTOPHKO-CHUCTEMHBI METOJ MOMOI M3YYEHHUIO M HHTEPIIPETaLH
OIIBITA MCIIOJIb30BAHUS HATJISITHOCTH HA YPOKaX HEMELIKOTO SI3bIKa.

TeopeTudeckyto OCHOBY HCCIICIOBAaHHSI COCTABUIIN: TIOJIOKEHUS yde-
HBIX O COJICp)KaHUH 00pa30BaHus, IIENSAX U METOAax 00yUeHUs] HHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM, YTO ITO3BOJIMIIO KOHKPETH3UPOBATH 11€J1b, COACP)KaHUE U METOJIBI UX
MPEero/IaBaHusl B U3y4aeMblll MEPUOJT; AUATOTUYECKUH MMOIX0A K 0Opa3oBa-
HUIO ¥ OCHOBHBIE TIOJIOKEHHS KOHIICTIIIHH IIKOJIa IUAIIOTa KYJIbTYp», KOTO-
PBIH 1a€T BO3MOXHOCTH yYalUMCs HMO3HAKOMUTBCS C MHOM KyJBTYpOi, a
TaKXe rIy0Xe MOHATh POIHYIO KYJIbTYPY; aKCHOJIOTMYECKHN U KYJIbTYpOJIO-
THYECKHH MOJXO0JIbI K O0YYEHUIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, KOTOPBIE SIBIISTFOTCSI
LEJICEHHOCTHON OCHOBOW M3Y4Y€HHUSI HHOCTPAHHOT'O SI3bIKa, IIOMOTal0T Tpe-
CTaBUTh OPraHMU3aLUIO XU3HH, PaOOTy, JOCYT JIIOAEH HHOHM KYJIbTYpHI.

Hccaenopanue u pe3yabTaThl

CeroyHs G poBast pEBOJIOIHS IPEIOCTABIISET OCCTpEIe/ICHTHBIN 10~
CTYI K OTPOMHOMY KOJIMYECTBY M300paKEHUH, KOTOPbIE MOKHO HCIOJB30-
BaTh B yueOHOM mpouecce. Ho BnepBrie kKapTuHa KaK HarsiAHOE CPEICTBO
o0y4eHus Oblja UCTIONIb30BaHa HEMEIKUM niegaroroM M. basenoBsiM B KoHIIE
XVIII B., HO MOMBITKA HE YBEHYAIACh YCIIEXOM M HE Oblila IMOJXBavYeHa apy-
rumu yuutensamu. B 50-e rr. XIX cToneTns onsIT emme 0AHOro HEMEIKOTo Ie-
narora, K. I'punma, a Takxke ero pekoOMeHAAlMH O MPaBWIBHOW padoTe co
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CpeACTBaMH HAIJISIAHOCTH HA yPOKaxX MHOCTPAHHOTO SA3bIKA TAKXKE HE HAIIJIH
OTKJIMKA y YUYHUTETEH.

Ho mocrenenHo, B cuily pa3BUTHS METOOUKH OOydYEHHsS, KapTHHBI
CTaJIM IPUMEHSTHCS €BPOIICHCKUMU MEaroraMy, B IIEPBYIO 04epeb, HEMELl-
KHMH, KOTOPBIE B Ty IIOPY ObLIN B aBaHrapAe METOIUYECKUX HOBUHOK H IIPHU-
eMoB oOyueHus. Kaptunku, ¢ororpaduu, BUIB TOPOAOB, OTACIHHBIX 3Ja-
HUHM, TaMITHHUKOB, KOJUIEKLIMH OTKPBITOK, WJUIIOCTPALUU KYpHAJIOB HaXo-
UM IPUMEHEHHE Ha YPOKax NP 03HAKOMJICHUH YYEHHUKOB C HHOCTPAHHON
KYJIbTYpOM.

LleHHBIM CcpeCcTBOM B MOCTHKEHHUH KYJIbTYPBl Hapoa CTpaHbl U3yda-
€MOT0 SI3bIKa SIBJISUINCH PENPONYKLIUHN KaPTUH U3BECTHBIX XYA0KHUKOB. Of-
HOBPEMEHHO Ba)KHBIM IPU3HABATIOCH 3CTETUUECKOE BO3ACHCTBUE IPOU3BELe-
HUW HCKYCCTBAa Ha YYEHUKOB. Hemenkuil HCTOpPUK M TEOPETUK HMCKYCCTBA,
mpocdeccop Konpaz Jlanre (1855-1921), kotopsrit B 1894 1. ocHOBan u 110
KOHIIA JKU3HHU BO3TJIaBISU IHCTUTYT HCKyCCTBO3HAHUS MpH TIOOMHIeHCKOM
YHUBEPCUTETE, a KpoMe Toro ogHoBpeMeHHo B nepuon ¢ 1901 mo 1907 r. uc-
MOJHsUT 00s13aHHOCTH AupekTopa LI TyTrapTckoil KapTHHHOM Tajepeu, mucai:
«Het HamoOHOCTH B IIKONIAaX BECTU TEOPETUUECKUE PACCYKIEHHUS 00 HUCKYyC-
CTBE, CJIelyeT 3HAKOMUTH BOCIIMTAHHUKOB C CAMUM HCKyccTBOM. He GonrtaTh
00 HMCKyCCTBE JIOJDKHBI HAYYUTHCS HAIM JICTH, & OPUCHTHUPOBATHCS B HEM U
Hacmaxgarbes uM» [13. S, 19].

Pycckuii nemaror O. KpeBuH 000OCHOBBIBAJII BaKHOCTb NPUMEHEHUS
MPOM3BEICHHH HCKyCcCTBa B yueOHOM mporiecce: «UyBCTBO KpacoThl B 3a4a-
TOYHOM COCTOSTHUM JAPEMIIET B KaXKJOM UEJIOBEKE; OHO UMEET TaKoe >Ke MPaBo
Ha Pa3BUTHE, KaK U HALLIM UHTEJJIEKTYalbHbIE U MOPaJIbHbIE CHIBL. TAroTeHne
K MPEKPAcHOMY, KOTOpOe B OECKOHEYHOM KOJIMYeCTBE POPM Pa3IuToO B MpHU-
poOJle ¥ UCKYCCTBE — 3TO OJJHO U3 CaMBIX PaHHUX YYBCTB, MPOOYKIAIOIINXCS
B peOenke» [3. C. 74]. IlosTomy oH ObUT TBEPIO YBEPEH B TOI OTPOMHOM poJIy,
KOTOPYIO UTPar0T MPOU3BEACHUS HCKYCCTBA B LENIAX BOCIIUTAHUA KYJIbTYPBI.
OH Takxe ObUT yOSXK/IeH U B TOM, YTO €CIIM HE BOCIIUTHIBATH B JIETSIX YyBCTBO
MPEKPacHOr0, TO BIOCJIEACTBUU OHU OyIyT PaBHOIYLIHO MPOXOAUTH MHUMO
MPUPOABI U IPOU3BEIEHHUI HCKYCCTBA, CTAHYT HECIIOCOOHBI K PaJloCTH MO3HA-
HUS 1 Hachaaxaenus [3].

Ccopinaetcst O. KpeBuH 1 Ha clToBa M3BECTHOH INBEICKOW ITHCATEIb-
HuUIB! 1 nienarora DiieH Keii (1849—1926), Bomeiielr B KoropTy HauboJjee
3aMETHBIX JiesiTeNel megarornaeckoi Hayku konna XI1X — nagana XX B. [14],
KOTOpasi TOBOpHJIA O TOM, YTO KpacoTa IIPUPOILI M HCKYyCCTBA 03apsieT paIyK-
HBIM CHSIHUEM camble cepble OynHu. KpacoTa He TOIbKO YMHOXKAET HaIlX pa-
JOCTH, OHA TOBBIIIACT U HAIIK Pa0OYHe CHJIBL.

Hauwnnas ¢ 80-x rr. XIX cToneTus uaes Xy10KeCTBEHHOT0 BOCTIMTAHS
CTajla aKTHBHO M C YCIEXOM IpONaraHavupoBaThcs Ha 3amnane, a TeopeTude-
cKasi pa3paboTKa 3TOro BOIpOca cTajna OIHUM M3 KPYIHBIX SBICHUH B 00Jia-
ctu neaarorukd. B 1896 r. B 'aMOypre ObUI CO3/1aH MEPBBIN «CO03 yUUTEIICH
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IUI PACIPOCTPAHEHMsI XYJOKECTBEHHOTO BOCIIUTAHUSY, U 3a HECKOJBKO JIET
Bcs ['epmanmst Obli1a TOKPBITA EJIOH CETHIO ATOM opraHu3anyi. boibnryto poib
B paclpoCTpaHCHUH €€ UIeH ChIrpaiy Tak HasbiBaeMble Kunsterziehungstage
(Jdem xynoxxectBerHoro Bocnmranus) B Hpesnene (1901), Betimape (1903) u
I'amOypre (1905).

Baxxnas posip B 3TOM mporecce, KOHEYHO K€, OTBOJMIACH YUUTEIIO,
KOTOPOMY BMEHIIOCH TO3HAKOMUTH pebeHKa ¢ MUpOM npekpacHoro. [lonara-
JIOCh, YTO XYZI0’KECTBEHHOE BOCIIUTaHUE HE TpeOyeT 0cOOBIX YCHIIUH CO CTO-
POHBI ITPEToAaBaTeNsl, 3aTO JAET UCKYCCTBY IMIMPOKHUI JOCTYH B IIKOIY, HO HE
KaK CaMOCTOSTEIEHOMY TPEIMETY, a OyIeT 3HAKOMUTh YYEHUKOB C dJIeMEH-
TaMM MCKYCCTBAa B paMKaXx 0011e00pa30BaTe/IbHBIX IPEIMETOB, B TOM YHUCIIE
1 Ha YpOKax pOJHOTO U MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB.

IMockonbky B ['epmMaHnu TOOOPHUKOB TPUMEHEHHsSI HAIJISIHBIX
CPEACTB Ha ypoKax ObLJIO HEMajO, OHM aKTHBHO HCIOJb30BaIM KAPTHHBI B
LIKOJIBHOW IPAKTHUKE, U yke B KoHIle XIX — Havane XX B. TaM CyILIECTBOBAJIO
HEMAaJIO MPEeKpPacHO WJUIIOCTPUPOBAHHBIX XYAOKHHKAMHM KHUT Ui AeTed U
FOHOIIIECTBA, MHOT'O TIPEBOCXO/IHO M3/IaHHBIX JUJIS IIKOJIBHBIX IeJIel I[BETHBIX
MaTEepHajIoB, KOTOPbIC IEYaTAINCh [10J HENOCPEACTBEHHBIM HAaONI0JCHUEM
CaMHX Xy/JI0KHHKOB. BBIITyCKanuch OHM CYIIECTBYIOIIMMH B TO BpeMs B I'ep-
MaHUU TakKMMH u3nateabcTBamu, kak Neue Photographische Gesellschaft
(HoBoe dotorpadmueckoe obmiectBo), Berlin; Freie Lehrervereinigung fiir
Kunstpflege (CBoOGOAHBIN cOI03 yunuTesed Al XyJOKECTBEHHOTO BOCIIHTA-
Hus); Photographische Union (@otorpaduueckuii Coro3); Jugend «tOrenny,
[10/13aroJIOBOK MIOHXEHCKHI €KEHEeNeNbHUK HMCKYCCTBA M JKU3HHM (HEM.
Muenchener Wochenschrift fuer Kunst und Leben) — Hemenkuii (6aBapckif)
WUTIOCTPUPOBAHHBIN CAaTUPUYESCKUI U OOIIECTBEHHO-TIOJUTHUSCKUN SXEHe-
JeNbHBIN JKypHai. Beixonun B MioHxeHe (¢ nepepblBaMHi U N3MEHEHHEM Iie-
puommanocTH) ¢ 1896 mo 1940 r. bein ocHoBaH >xypHaymcTaMu [ 'eoprom Xuprom
u Opuniem ¢on Octunu. Ilocne cmeptun Xupra B 1916 r. u3garenem xypHana
CTal W3BECTHBIN HeMenkuii nucarens Opanr [LI€n6eprep. [ maBHpIMEU penakTo-
pamu B pazHoe Bpemst Obut Xanc 3. Xupi, Teomop Puriep, Bonsdranr [leruer.
B 1898 u B 1910 1T. B kypHaine padortan xynoxuuk ['anc Yurep. XKypnan neva-
Tancs B uzaarensctse «Kuopp u Xuprc ' MBX, MIoHX€eH», BIIOCIEICTBUH IIEPE-
nMeHoBaHHOM B «Xupte @epiar 'MBX, Mronxen». Taxkxe MOXXKHO OTMETUTH
m3nanus 3emana, Telibnepa, Bolrtiienaepa.

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO HarmsjIHBIE CpeicTBa OOYYCHWs HauyWMHAIH BCE
60J1b11Ie ¥ OOJIBINE HCTIONB30BATHCS HAa YPOKAaX HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB KaK CITO-
co0 uHTeHCH(UKAMK Y4eOHOTO IpoLIecca, CPEACTBO 3HAKOMCTBA C KYJIbTY-
POt CTpaHbI M3y4aeMoro fA3bIKa, TO U31ATEIbCTBA BHITYyCKaIl HEOOXOAUMBIE
KOJIJIEKIIMU TeMaTH4eCKUX MaTepuanoB. Hemelkue coctaBuresn yueOHUKOB
o (paHIy3CKOMY U aHTJIMHCKOMY SI3BIKaM CTapaJiuch pa3pabaThiBaTh Tak
y4eOHUKH, 4TOOBI OHH MOTJIM HCIIOJIB30BATHCS OJHOBPEMEHHO C KOMILIEK-
TaMU KapTHH. Kak CBHIETEIbCTBOBAI aBCTPUNCKUI U3AATEIb U COCTABUTEINb
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KOJUIEKIINH y4eOHBIX KapTHH XE&NbIeb, K €r0 KapTHHAM HEMEIKHe, IIBEeH-
[IapCKUe W aBCTPUUCKHE TIeAaroru pa3padoTanu 3a Tpu roaa 24 yqyeOHHKA 11O
uHOCTpaHHbIM si3bIkaM [15. C. 6]. A B I'epmanuu 3a nepuon 1890-1897 rr.
0510 M3aHo 28 y4eOHUKOB 1O (paHITy3cKoMY s3bIKY u 10 1o aHTIHIiICKOMY
[5.C.51].

Bonburyto nonynsapHOCTh B ipoliecce 3yueHHUss MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
JUIsL 3HAKOMCTBA YYEHUKOB C KYJIBTYPOH CTpaHbl U3y4aeMOoro sI3bIKa MpHoo-
penu paboThl XyA0KHUKOB, HA KOTOPBIX OBLIN MPEACTaBICHBI BaXKHBIE UCTO-
pUUYeCKUe COOBITHSI, KapTHHBI TeorpadUuecKoro COJCpXKaHUs, MEH3aKH,
MOPTPETHI HE TOJILKO M3BECTHBIX, HO M MPOCTHIX JII0AEH, H300paskeHHe Hallu-
OHAJIFHOTO OBITa, WILTIOCTPAIIMH K OacHIM 1 ckazkaMm. Omnrcanne KapTuH, Uil-
JOCTPANAN COASHCTBOBAIO OOOTAIEHUIO CIIOBAPHOTO 3araca, HO He MeHee
BAKHOE 3HAYEHHUE UMEJI KYJIbTYPOJIOTHYECKUI IOTEHIIMA YPOKOB HHOCTPAH-
HBIX SI3bIKOB — 3HAKOMCTBO C KYJIBTYPOH HApO/Ia, SI3BIK KOTOPOTO U3y4aeTcCsl.

[TockonmpKy MpUMEHEHHE HATIISAHBIX CPENCTB 00yUEHUS TOIBKO HAUH-
HAJIOCh UCTIONB30BATHCS B Y4EOHOM IpoIecce, TO 3TO BOCIIPUHUMAIIOCH Tie-
JIarOrM4eCcKOil MHHOBAIIMEN, B TO K€ BPEMSl «KPUCTAILIM3YS s BOIPOCOB,
TIeKAIUX B OCHOBE AMCKYCCHI, BOIHYIOIMUX MUpP 00pazoBanus» [16]. Oqaum
13 00CYX/TaeMbIX BOIIPOCOB OBLIT CITOCO0 MCIIOIE30BaHuUS KAPTHH B 00yUSHUH.
TaK, OJHU N€Aaroru npeajarajin ACJINTb KapTUHY Ha 4aCTU U U3y4aTh €€ 110
gactsMm. [lpyrue pekoMeH10Bani HaunHATh C ONMCAHUS JIIOJIEH, X 3aHATHH,
ITOTOM >KMBOTHBIX, MECTHOCTH, 3[aHUN, PACTUTEIILHOCTH U T.1. HexoTopeie
YYUTEIIS paCCMATPUBAIIM KApTUHBI C 3aJHETO IUIaHa, IIOCTENIEHHO MEPEXOIS K
€€ LIEHTPaJIbHOM YacTH.

HoBrle meparornveckue BesHUs MPOHWKaIM W B Poccuio, XOTs TMo-
NBITKX CHUCTEMATHYCCKOI'0 XYJOXCECTBCHHOI'O BOCIHHUTAHUA YYalIUXCA YiKE
MIpeANPUHUMAINCh, HO TJIaBHBIM 00pa30oM B JIMIIESAX U TUMHa3usAX. Bo BTopoii
nonoBuHe XIX B. XyZ0XECTBEHHOE BOCITUTAHHE CTAJ0 OCYIIECTBISTHCS B
HayvanpHOU mKose. «Ha pyoesxe XIX—XX BB. B paboTy 1O XyZA0KECTBECHHOMY
BOCIIUTaHUIO BKJIFOUMJINCH II€Jaroruyeckre oOIIecTBa, n31aTeabCTBa, 00IIe-
noctynHele My3en. B 1916 r. MHctutyT neropun nckyccts B Ilerporpaze
Hayan pa3paboTKy NpoOIeMbl MIKOIBHOTO XYA0KECTBEHHOI'0 00pa30BaHuUs 1
BOCITUTaHUsI, TOATOTOBKH MPEITogaBaTelIe HCTOPUN UCKyccTBay [17].

B menmarornyeckux KypHaiax TOTO BPEMEHH TEOPETHUYECKOW paspa-
0OTKE BOMPOCOB Xy I0KECTBEHHOTO BOCIIMTAHUS Y IEJISIOCH 3HAUNTENBLHO Me-
cro. [Tegaroru yka3plBaiy Ha €ro B)KHOE 3HAYCHUE B Pa3BUTUU B YUAIIHXCSI
YyBCTBa KPacoThl, HAOIOATEILHOCTH, TPABIUBOCTH, UCKPEHHOCTH, «pac-
LIMPEHHUS TOPU30HTA TyXOBHBIX HHTEPECOBY.

[puHIMITE XyA0KECTBEHHOTO BOCITUTAHHS! PEATM30BBIBAMCH HA YPOKaXxX
ponHoro s3bika U uctopuu. g npeamera «PogHON SI3bIK» BBITYCKAIUCh PYC-
ckue xpecroMarun «JKusoe croBoy, «IlepBouBer» u Ap., KOTOpBIE CONEPKaIH
WILTIOCTPALIMH POM3BEICHNH JTYUIINX OTEYECTBEHHBIX XyI0KHUKOB. Ha ypokax
HCTOPHH WCIIONB30BATHCH penpoaykim kaptud B.A. CepoBa, A.A. VBaHoBa,
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B.M. Bacrenosa u np. MIx npumeHeHre Ha ypoKax MPHU3HABAJIOCH OYEHb YI00-
HBIM BCIIOMOTaTeJIbHBIM HAIJAHBIM cpernctBoM. K Tomy ke oHm Obimu mo-
CTYITHBI 10 LICHE 1 JABAJIU MIPEACTABIICHUE YUeHUKaM 00 opuruHaie. OJHaKo mo-
JIaranock, YTo MOJIb3y OHU CMOTYT IPHHECTH JIMIIb TOId, KOTAa YUUTeNb JIFOOUT
CBOM IIPEAMET U YBEPEH B 3HAUEHUHU UCKYCCTBA KaK IIPEKPACcHOI BCIIOMOTaTeNb-
HOU JWCUMITUIMHEI B [ieie 00pa30BaHus MOJIOZOTO TTOKOJICHUS.

HecmoTpst Ha Merommecs: pa3po3HEHHbIE MOTBITKH BBECTH 3JIEMEHTHI
HCKYyCCTBa B IIperoaBanue, OOJbIINHCTBO CTAaTeH HAa JaHHYIO TEMy B Iena-
TOTMYECKHX KYPHAIaX TOTO BpEMEHHU OBbLIH 00Jiee TEOPETUIECKUMHE U COIep-
KaJll MaJIo MPaKTUYECKUX YKa3aHUH Ha TO, KaK CIeAyeT UCIOIb30BaTh X HA
YpPOKE, 4TO IO3BOJMIIO Obl OPYTHUM YYHUTEISIM U3y4aTbh, IEPEHUMATh OIIBIT
KOJIJIET ¥ IPUMEHATH CaMOCTOsTeNbHO. COOCTBEHHO IOBOPSI, TAKOE IOJIOXKe-
HUE OBLIO CBSI3aHO C TEM, YTO UCIIOJNB30BaHUE HATJISITHOCTH TOJIBKO BXOJIUIIO
B IIPAKTUKY [IPENOJaBaHUs B OTEUECTBEHHOH LIKOJIE U CBEICHUI O IPUMEHe-
HUM HarjsIIHOCTH HAa YPOKax ele ObljI0 HAKOIUICHO HEJOCTaTOYHO.

WHTepecHBIM NpencTaBIseTCsl ONBIT WCIONB30BAaHHUSA PENpOTyKINH
KapTHH Ha YpOKaxX HEMEIKOTO s3bIKa, KOTOPBIM MOETHIICS Ha CTpaHHUIaxX
)KypHana «BecTHUK BocUTaHUs» MPENOAABATENb HEMELKOTO si3bIka 3. Kpe-
BuH. CaM OH Ha3bIBaJl CBOW OIBIT CKPOMHBIM, HO HAJESJICS, YTO €ro MpUMeEp
OKaKETCs TIOJIE3HBIM U «3apa3suTElIbHBIMY» JUIS «TOBApUILEH IO MperoiaBa-
HUIO», HECMOTpPSA Ha TO, YTO YPOKH MM NPOBOJAMINCH B MPOBHHIHAIHLHOM
yueOHOM 3aBeneHNH. OTMeYall OH U TO, YTO «IPU HAIMYMU HEOONBIINX Ma-
TEPUANBHBIX CPEJICTBY Yy HETO HE Beer/a Oblila BO3MOKHOCTD KYITUTh Ty WU
HHYIO PETPOIyKINI0, KOTOPYIO MOXHO ObLTO OBl MCIONB30BaTh MPHU YTEHUH
uHocTpanHoro tekcra [3. C. 79].

Tax, 3. KpeBuH B cTapiivx Kjiaccax Mpy YTECHUH HEMEIIKHX JINTEpaTyp-
HBIX TIPOM3BEJICHUH JIEMOHCTPUPOBANl YUECHHKAM KapTHHBI HEMEIKHX W aB-
CTPUICKHUX XYJIOKHHKOB, KOTOPBIE «O>KUBJISUIN» TEKCT, JaBajlkl HAIJISAHYIO
KapTHHKY H3HU HEMELIKOTO HapoJa.

Hanpumep, B maToM Kiiacce pyKOBOJCTBOM JIJISI UTEHHUS CITYKUIT cOOp-
HUK paccka3oB «Aus Natur und Leben» («IIpupoma u Xu3Hb»), KOTOpBIE
ObUIM HamMCaHbl MPOCTHIM S3BIKOM M UMEJIH 3aHMMaTelbHbIe CIokeThl. [Ipu
YTEHWU W TIEPEBOJIE paccKas3a, KOTOPHI PHUCYET MaTpHapXajbHYI0 CTOPOHY
KHU3HH HEMEITKOTO KPECThIHCTBA, YUUTEIh JEMOHCTPUPOBAI KAPTHHBI, KOTO-
pble naBanu npencrasieHue o [lIBapusansae (Hem. Schwarzwald — «uépnbrit
JIEC») — MECTHOCTH, TJI€ TIPOUCXOJAT OMUCHIBaeMbIe cOOBITHA. C 3TON LENbI0
B KJIacce ObLJIO BBICTABJIEHO HECKOJIBKO (hoTorpaduii, BHIMYIIEHHBIX H3/1a-
tenbcTBOM Neue Photographische Gesellschaft, koropsie mepemaBanmu oco-
OEHHOCTH MIBapLBaJIbICKOTO NaHAmadTa. s npumepa Oblia B3sATa KapTUHA
aBCTPUIHCKOTO Mei3axkucTa U cueHorpada Jxanuu ['eopra (1864—-1935). On
paboTan XynoKHUKOM-0QOopMHUTENIeM clieHbl B cTyauu Kapno bpuomu Bme-
cte ¢ Anbhorcom MyxoH, TakKe pUCOBaI Mei3aku M PUTYPBI, B TOM YHUCTIE
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CIICHBI U3 CKa30K HJIM BOOOpakaeMbIX MHUPOB. /[y 03HAaKOMIJICHHS C Hapo[-
HbIM OBITOM, C XapaKTepHbBIMH KocTomMamu >xutened lllBaprpanpaa yda-
muMcsi ObUTH TOoKa3aHbl KapTuHbl «KpecTbsHckas aesymka w3 LlIBapu-
Banbaa» u «B [IBapuBanbsae». Takke Ha ypOKax UCIOJIb30BAINCH J1BA U3Ma-
Husl «CBOOOMHOTO COO3a YUHTENeH XyIOKECTBEHHOTO BocruTaHus» (Freie
Lehrervereinigung fiir Kunstpflege), conepkamune penpoayKIuyu KapTHH U3-
BECTHOTO HEMEIIKOI0 JXuBonucia u rpapuka Xanca Toma (1839-1924), ko-
TopsIil pommics B lIBapuBansae B mecreuke bepHay (ropHast MECTHOCTh Ha
TEPPUTOPUH COBpEMEHHOH 3amaaHoi ['epMaHnn), 1 HECKOJIBKHUX €r0 COBpE-
MeHHHKOB (puc. 1). OqHo uznanue umeno 3arnasue «Jlanamadte» u comaep-
xaio 15 penpoayKuuii Tydmx o0pasioB ned3akHoi xusonucu Toma. Bropoe
oz 3aronoBkoM «Toma u ero cmytHUKN» coneprkaio 30 kapruH. Penponykimu
OBLIM XOPOIIIETO KA4ecTBa, U 0 HEKOTOPBIM M3 HUX MOXKHO OBUIO TIONYYHUTB sIC-
HOE IpeCTaBIeHNUE KaK O MPUPOJE MECTHOCTH, TaK M O HAPOAHOM OBbITe.

.

Puc. 1. Xanc Toma. [lerckmii xopoBoa. 1884

Puc. 2. Mapk Jlu6epman. Ipsinunbimist gpHa. 1897

Bri6op kaptun X. Toma onpeaesnsuicss TeM, 9TO ero pabdoThl, 0 MHe-
Huto J. KpeBuHa, ObUTO «BCELENO MPOHUKHYTHI» HAIMOHAJIBHBIM IyXOM,
HMEJH IIPOCThIE U HE3aMbICIOBATHIE CIOKETHI, U [IO3TOMY Y €ro TBOpYECTBa
OBIJIO MHOTO TTOKJIOHHHUKOB.
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Hutepecen pacckas «Das Fleety («DimoT»), KOTOPBIH SBISIICS KHUBOM,
3aHUMATENbHON KapTHHOH XU3HU [ 'amMOypra — KpyImHOTO TOProBOTO IIEHTpa
I'epmanuy, BHONHE COOTBETCTBOBAJI «BBICTABICHHBIM TPEOOBAHMSM KYIIb-
TypHO-UcTOpHdeckoro ooydermsn» [3. C. 81]. Kaptun, nzobpaxaroniux tede-
Hue DIp0bI, HaunHas ¢ MIcmonmnHOBBIX TOp BILTOTH 10 ['ambypra, 6110 10CTa-
TOYHOE KOJUYECTBO. X MOXKHO OBLIO HAWTH B YK€ YIIOMSHYTOW KOJIJICKIIHU
«Landschafts und Stadtebilder» («IlefizaxxHble U TOPOICKHE N300PAKCHUN):
«Das Riesengebirge», «Die Schneekoppe», «Der Elbfall», «Die Sichsische
Schweiz», «Die Bastei», «Das Fleet» («I'urantckue ropsn», «CHEXHas Bep-
muHay, «Anbduiickuii Bogonany, «Cakconckas IlIBeimapusy, «bactruon,
«Dnot») u ap.

J1a meMOHCTpanuy )KU3HH )KUTEJIeH 3TOT0 perrnoHa ObLTa IOKa3aHa pe-
npoaykius kaptuasl Mapka JInGepmana (1847-1935) «JIpHsiHAs MaHy(ak-
typa B Jlopene» («lIpsaumpuiuip! 15HA)», HA KOTOPOH m300paxeHa padora
npsAArIbIIUI (cM. puc. 2). CAuTanock, 9To 3TO OJJHA U3 €T0 JYUIINX KapTHH,
KOTOpasi JaeT HArJsIIHOE PEICTaBICHHE O POJIE 3aHATHH KHUTENIEH OJHOXKHUS
UcnonunoBeix rop. M300paxas roneit, 3aHaTeix padoroii, JInbepman xoten
MoKa3aTth UX 6eckoHeuHoe repondeckoe teprenue [3. C. 82]. Hamo cka3ats,
YTO XYJOXKHUK ChITPaJl 3HAYUTEIHHYIO POITb B PA3BUTHU HEMEIKOH )KUBOITUCH
HWMEHHO TIOTOMY, YTO NPUBHEC B HEE BIIMSHHE BEYIINX HAIIPABICHUH 3apy-
0OEKHOTO MCKYCCTBAa — HATYPAJIU3M M UMITPECCHOHH3M, TOPSIYUM TTOKJIOHHU-
KOM KOTOPBIX SIBIISUICSL.

Kurnyyast >ku3Hb B TaBaHU, TSDKEIBINA TPY/L TPY34UKOB OBLI ITPECTABICH
KapTHHAMH MOIIIHBIX TIPE/ICTaBUTEIICH HAaTypaIucTHYeCKOi Kokl KoHcTaH-
TiHa MeHbe «B raBaHm», a Takke IPOU3BEACHUIMU HEMEIIKOTO KMBOIHUCIIA
U rpaduka pearucTUYecKOro HampasieHus, negarora, rpada Kambkpeiita
(1855-1928).

CrenyrommM n3ydaembIM paccka3zoM Obul «Wie Tante Liesch nach
Hamburg reiste» («Kaxk ters Jluem e3nuna B ['aMOypr»), KOTOPHIH EpeHOCHIT
YYEHUKOB Ha MajJeHbKHH ocTpoB DroHEH B banTuiickoM Mope, MoKas3blBas
XKHU3Hb HEOOJIBIIOTO MPOBUHLIMAIEHOIO HEMELIKOTO TOPOJIKa U €r0 KHUTEIEH.
Jiist 0XUBIEHUS KapTUHKHU MaTpUapXajbHON >KU3HU MCHOJIb30BAINCH M3/a-
Hus TeiiOHepa, T1e MOKHO OBIJIO HAWTH HECKOJIBKO KapTHH, N300pakaroInx
MaJIeHbKHE HEMEIIKHE TOPOJIKH C Y3KUMH U KPUBBIMHU YIIUIIAMH, MaJICHBKUMHU
JOMHUKaMH, OTIIMYAIOIMMICS CBOCH CBOEOOPa3HOMN apXUTEKTYPOH, THITHYHOM
JUTs. HEMEIIKUX TOPOJIOB.

Ha ypokax HeMenKoro si3blka JUisi 3HAKOMCTBA BOCIIMTAHHUKOB C OBI-
TOM >kuTeNiell ceBepHO ['epmanny OblIM BICTaBlICHB! KapTHHBI ['aHca GoH
baprenbca «Kensr ppioakosy» (puc. 3), «Pridauka» u nupextopa Kéuurcoepr-
ckoit akamemun xyaoxxectB B 1900-1915 rr. Jlrogsura Jlermana «K oepery».

151


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%BC_(%D0%B6%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D0%BF%D0%B8%D1%81%D1%8C)
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/997597
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/997597
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/708390
https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1858

Bemuunoea M.H. U3 onvima cousyuenus a3vika u Kyiomypol

Puc. 4. JI. Puxtep. IIpyn B Pusenrebupre
(ITpyn B McnonmuoBBIX ropax). 1839

W3 kapTH HEMEIKHUX XyI0)KHUKOB 00JIee paHHET0 BPEMEHU OBUIH T10-
Ka3aHbl KapTUHBI MacTepa Mei3axHo# xuBonucu Anpuana Jlrogsura Pux-
Tepa (1803-1884) (cm. puc. 4). B 1828 r. Beimia ero kuura «JKusHeHHse
BOCIIOMUHAHUSI OJJHOTO HEMELIKOTO XYJ0KHHUKA», B KOTOPOU OH CPaBHUBAET
MeH3aXHYI0 XKUBOIHCH C MY3BIKOI, KOTOpasi «BBI3BIBAET BHIPAKEHNE HE KOH-
KPETHBIX, YETKUX MBICJICH, a JINIIh OOMIMX YyBCTB U NepexxuBaHuid. Tak mo-
JlydaeTcs MOTOMY, UYTO KJII0Y K TOHUMAHHUIO SI3bIKa MPUPOIBI MBI TABHO yTpa-
TUIU U caMu NOKuHyu Benukyto rapmonuto [puponst. [losTomy, HaBepHO,
0O0JIBIIast YaCTh OILYICHUH, BOSHUKAIOIINX y HAC MTPH HAOIIOICHHN TIPUPO/I-
HOTO BEJHKOJENHs] — MEJIaHXOJINYECKOTO0 M HOCTAJIBIMYECKOTO CBOWCTBAY
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[18]. C konma 1830-x rr. PuxTep BhICTymaeT OOJbIle Kak HILTIOCTPATOp (B
TOM YHCJIe IJIS M3AaHMIA CKa30k OpaTheB I'pruMm).

Hcnonp3oBanack Takxke B MPOIECCE YTCHHUS KapTHHA HEMEIIKOTO KaH-
pOBOrO0 MOPTPETUCTa, NeH3axucta W wunoctpatopa Ilutepa Oununmu
(1866—-1945) «Busur» (puc. 5). Ona ObuTa BeIOpaHa HECTYYaiHO, TIOCKOIIBKY,
o MHeHMIO D. KpeBrHa, «OT HEe JBIIUT JHO0O0BBI0 K CTAPOMOJIHBIM THITAM
HEMEIIKOT'0 3aXO0JYCThs, CTOSAIIETO Kak Obl B CTOPOHE OT xu3HU. OHa IPOHUK-
HyTa HACTPOCHHEM CTapUHBI, Tpada0ymkuHbIX Bpemen» [3. C. 83].

Puc. 5. I1. ®ununnu. Busut

[TockombKy B paccka3e yOMHHAETCs KaHall uMIeparopa Buierensma,
TO YYHTENlb C TOMOIIBI0 KapThH U3 Koiwieknuu «Landschafts und
Stadtebilder» mo3HakOMUII Y4€HUKOB C BOJHBIM ITyTEM, TIOKA3all €70 3HAYSHHE
B SKOHOMHYECKOM M CTPATETHYECKOM OTHOILICHHH, YCTPOHCTBOM MIIIO30B U
1.1. He 320611 OH pacckasats 1 o Topoje Kuiie, BoeHHOH raBaHu, MpoJeMOH-
CTpUpPOBaB €ro Bujbl. B mpoliecce dTeHMsI TOBOPUIOCH TAaKXKE O KOpadelb-
HBIX Bep(sSX M 3aBOJCKOM NPOMBILNIJICHHOCTH. BBICTaBIAINCH KapTHUHBI
Jrwonsura Jletmana «KopabGenbHas Bepdhb», Menbe — «[IpOMBIIIIEHHOCTDY
U eIl OJTHOTO HEMEIIKOTO Xy I0’)KHUKA, OJTHOTO U3 JIHJIEPOB POMAHTHYECKOTO
ucropusma Anonbda pon Mennens (1815-1905) «KeneszonpokaTHsriii 3a-
BOoI» (puc. 6).

Hactpoenue cTapbslx HEMEIKHX CKa30K YYEHUKHU MOTIH TPOYYBCTBO-
BaTh NpH U3ydyeHnn cruxorBopenus «Kindermirchen» («/lerckas ckaska).
Urenne wiumocTpupoBaiioch kaptuHamu Ppuna don Yue (1848-1911) —
«Jlerckas» M KapTHHAMH aBCTPHICKOTO XyJOXKHUKA W Tpaduka Mopwuia
Jropsura ¢ou MIeunma (1804-1871). IlIBuH ObLT MPEACTABUTETIEM ITO3/-
HET0 POMaHTU3Ma, KOTOphIN padoTan B ['epManuu 1 ABCTpHUH, SBJISUICS aBTO-
POM JKaHPOBBIX KOMITO3MIMH KapTHH HAa TeMbl HEMEIKHX CKa30K W Je-
TeH/I, WUTIoCTpauid. Ero KapTHHBI 0 MOTHBAaM HEMELKHX 3I0COB U CKa30K
OTJIMYAIINCh TOATHYHOCTHIO M MOJIH30BAINCH HHTEPECOM Y YUeHHUKOB. Llenbrit
MUp (aHTACTUYECKHUX CYLIECTB O’KHMBAJI B €r0 MPOU3BEACHUSIX: TOPHBINA TyX
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Pro6erian, k0001661, 3TB(BI, PYCAIKH U APYTHE CKa309HBIE TIepcoHaxkn. Kap-
tuHbl «Probemam» (puc. 7), «llycThIHHUK, BeAyIIHiA JOMIaieli Ha BOAOIOI
MPOMHUTAHBI CBEKHM apOMAaTOM TEHHCTBIX HEMELIKUX JIECOB, B HUX CIBILIUTCS
Kyp4aHHe pydbs ¥ roJIoca BeTpa.

Puc. 6. Anonsd dhon Menrens. Xenesonpokaruslii 3aBoa. 1875

Puc. 7. Mopun ¢on IlIBung. ProGenan. 1859

Eme omun pacckaz «Die Gliicksuhr von Wolfis» («CuactiuBbie yachl
BOJIKOBY) MEPEHOCHIT YYSHHKOB B 0OTaTyl0 HApOJIHBIMH CKa3aHUAMHU THOpUH-
rur0. UToOBl BOCIIUTAHHUKY, H3YYaIOIIHe HEMEIIKHHI, TIOYYHII BEPHOE MPeE/I-
CTaBJIcHUE 00 3TOM XUBOIMCHOM M TUXOM yroiyike [ 'epmMaHuu, ObUIH ITOKa-
3aHBI KAPTHHEI, H300paXaroIINe OYCPTAHUS XOIMOB, IOKPHITHIX TEMHBIMH JIe-
CaMH, )KUBOIMCHBIE JTOJMHBI, HeOOIbIINE IepeBYIIKU. [10 MHEHHIO yaUTEs,
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KapTHHBI «JIaCKAJIH B30P» U NEPEHOCHIN MBICICHHO B POMAHTHUYECKYIO 00-
J1acTh, OOUTAEMYIO BECEJIBIMU KU3HEPAJOCTHBIMU JIIOABMHU, HICKOHU OTIMYa-
IOLIMMUCS JTIOOOBBIO K MY3bIKE, TICHUIO U HAPOJHBIM CKa3aHUsM.

Crnenytommii pacckas « Was Onkel Fritz von Kriege 1870 erzabt» («Hto
st @pur pacckasbiBail o BoiHe 1870 r.») B )KUBBIX KapTHHAX PUCYET MPH-
KITIOYEHUS TIapHsl, Mprexasiiero 100poBoJblieM Ha BoiHy. M3aarennb, momnb-
3ysCh CTaThel Kak UCXOJHOM TOYKOH, B IPUMEUaHHAX K HEW 1aeT HEKOTOPbIE
CBEZIEHH O XO/le BOWHBI U TOBOPUT O €€ TMOCJIEACTBUSX, a Takxke 00 o0benu-
Hennu ['epmanuu. st 1eMOHCTpaMK MCIONB30BAIMCH CHUMKH TaMSITHH-
KOB, UMEIOIINX OTHOIICHUE K QpaHKO-TIpyccKoii BoiHe: «Nationaldenkmaly
1 mamaTHUKOB Bunerensmy I B KoGnenne, Ha Kudreiizepe (ropa B Tropun-
run) u B bepnune.

3. KpeBuH KOHCTaTUPYET, YTO XYJOKECTBEHHBIX KaPTUH M3 BOSHHOTO
ObITa MOXHO OBIIIO HAWTH HEMAaso, HO TAKWX, KOTOPhIe NMENH OBl HETTOCPE/I-
CTBEHHOE OTHomIeHne K DpaHKO-TIPYCCKOIl BoifHe, Bce ke ObLTIO HeAocTa-
TouHO. Bo Bpems uTeHHs 3TOro pacckaza ObLIM TpENCTaBICHBI KapTHHBI
Anka: «Ynan», «Konnas 6atapes», «Ctpensouiiey, «OTpsa KOHHUIB, «I a-
snonom», «Brepen, nymku Ha nepenku» u P. ['ayra «Konnsie erepu». Bo Bcex
KapTHHAaX YyBCTBYETCSl TEMIIEPAMEHT U CHJIa — COJIAATHI BBITJIAISAT MOJIOLIE-
BaTBIMU TeposiMU. [IpH UTEeHNY 3TOM CTAThH Ha HEMEIIKOM SI3bIKE YYEHUKH T10-
3HAaKOMMJIMCH C KapTHHOM Anonbda ¢on Menuens «Otwve3n kopoins Buiib-
renbeMa k apmum» (puc. 8) [3. C. 85].

Puc. 8. Anonsd hon Mennens. Otve3n kopoist Bubrensma k apmum. 1870

Taxoke ObUTH BBICTaBIICHBI PEMPOIYKIIMH PAOOT BBIAAIOIIEIOCS HEMEII-
koro moprperucra ®panna ¢on Jlendaxa (1836-1904). OaHoli U3 KapTHH
obu1 noptper Otro ¢doH Bucmapka-lllénxaysena (1815-1898) — mepsoro
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KaHIpiepa ['epmanckoit mmmnepun — «brucmapk» (puc. 9). Bropoit — moprpet
Xenbmyta Gor MonbTtke (1800-1891) — rpada, HadaIbHUKA T€HEPATHLHOTO
mrabda (1857), renepan-¢pensamapmana [Ipyccun (1871) — «MonbTke».

Puc. 9. ®pan dor Jlenbax. Puc. 10. ©pann pon dedperrep.
Bucmapk. 1884 Mouto10#1 yenoBeK B TUPOIBCKOM KOCTIOME

Pacckas «Hans, eine Kriahengeschichte» («I"aHc, nctopust BopoHay) mie-
peHoCHI YUeHHKOB Ha nobepexne Hemerkoro Mopsi ¢ yrpioMoii, cepoit npu-
POIOi, OTMHOKO CTOSIIIUMHU KPECTHIHCKUMU JIBOPAMH M C TAKUMH YK€ HEBeCe-
JBIMH JIFoibMH. [IpH YTeHHH 3TOTO pacckasa Ui OKUBICHUS PaOOTHI ObLTH
MmokasaHbl cienywoimue penpoaykuuu kaptud: ledep «HmwkHeHeMenKuit
KpECThsIHCKU ABOp» (M3manue Voigtlinder), MaTtTen «B mapiax» (u3ganue
Teitbnepa), Manepcon «Ilo3aaum nerom Ha OosnoTe» (n3nanue 3emana). Bee
9TH KapTHHBI ITepeIaBalii OCOOEHHOCTH CEBEPHOT0 TepPMaHCKOr0 JTaHamadTa.

B mrecrom kiacce yutanu pacckasz BunbnenOpayxa «Archambauldy.
B Hem onmchiBaetrcs, Kak cBeTible 0€33a00THBIE JHH JIE€TCTBA CMEHSIOTCS
KHU3HEHHON JNeMCTBUTEIBHOCTHIO, MPEABSIBISIONICH K JIIOJISIM CBOU TpeOoBa-
HUS U 3aCTaBIISIONINE 3a0BITh O MpeKpacHoi nope aercTBa. C OonbIImM ma-
CTEPCTBOM OITMCAaHA BCTpeda OBYX MOJOABIX OQHIEpPOB Ha BBICOTaxX Saint-
Privat. Ilpyccak B TsKeIO paHEHHOM W yMHUPAIOLIEM y HEro Ha pykax (¢paH-
Iy3ckoM oduIiepe y3HaeT cBoero apyra aerctsa [3. C. 86]. Bo Bpems ureHus
paccka3oB BBICTABIISUIMCH KAPTHHBI, JIEMOHCTPUPYIOINE BOCHHBIN OBIT.

B pacckazax Ilerepa Pozerrepa «Das Holzknechthaus» («/{om apoBo-
CeKa») M aBCTpWilcKOM mmcaTenbHULB Mapun  DOHep-Dmembax
«Krambambuli» («KpambamOyn») OMUCHIBAICS ACPSBEHCKUI OBIT, a ACH-
CTBYIOLIMMH JIMIIaMH SIBISUIUCH KpecThsHe. O0a aBTOpa OBUIM TITyOOKHUMH
3HATOKaMHU HapoAHOU xu3HU. Tak, Pozerrep npaBanBo n3obpaxka TsHKEIyTo

156


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B8%D0%BC%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B8%D1%8F

Teopus u memoouxa npenodasanus / Theory and methodology of teaching foreign languages

TPYAOBYIO XH3Hb KPECThSIHUHA-APOBOCEKA, padOTaIOIIEro 3a Majoe BO3Ha-
TpaXkKJICHHUE HAa CBOETO NMOMEIINKA. YUYEHUKH MO3HAKOMWINACH C AJIbITUHCKON
IpUPOJON — mpupoaoil ponuHsl Poserrepa. beuiu nokasansl kapTuHbl ba-
ypums, [lenens6eprepa u CeraHTHHU.

Curoro pe3Kux ouepTaHUi Kpacok U TeHel baypuuib naet moayBcTBO-
BaTh KPacoTy TOPHOW HPUPOJBI C € TEMHBIMU, MPAYHBIMHU JIECAMH, CHEXK-
HBIMH BEPILIMHAMH TOP, TJIETYEPAMHU U COYHOH 3€IEeHBIO aTbIIMHCKUX JTYTOB.
CeranTrHU SBIISJICS W300pa3uTENIeM TUKOH BEIMYABOCTH aJIBITUHCKOMN TIpH-
poasl. OH U300pakaeT ee B pa3UuHbIC Yachl THSI U BpeMeHa To/ia U IpH pas-
JUYHOM ocBelieHu. OHY MPOHUKHYTHI TIIyOOKUM YyBCTBOM JIOOBU K N300-
pakaeMbIM MeCTaM H JIFO/ISIM, )KUBYIIIHM CBOeH mpocToi xkm3Hbio [3. C. 87].

Ha ypokax HeMeLKoro y4eHHKH MOTJIM [TO3HAKOMHTHCS C IIPOU3BEACHH-
SIMU JKaHPOBOH >KHBOITHCH, M300pakaloIMMK KU3Hb skuteneid Anpn. Cpean
XYZIOKHHKOB 3TOTO HalpaBJICHHS BHIHOE MECTO 3aHMMain aBcrpuen Dpani
¢don [edperrep (1835-1921), koTopsIit BCeraa CTPEMUIICS JOCTOBEPHO IIPEI-
CTaBUTh OBITOBYIO Cpelly W TepekuBaHusi repoeB. Cylisl MO €ro KapTuHam,
MOXHO OBUIO TOJYYHUTH JIOKHOE TMpEACTaBICHHE O >KU3HH THposbleB. OHa
MOTJIa [T0Ka3aThCsl CIUIOMIHBIM 0e33a00THBIM Mpa3aHukoM. Ero kaprtunsl «Ort-
IBIX Tocie Tpyna», «Momomoi 4esoBeKk B THPOJILCKOM KocTiome» (puc. 10),
«AJIbIIHHCKAst TACTYIIKAY, KOHEYHO e, ObUIN HHTEPECHBI ISl yUAIIXCSL.

Jlitst witrocTpaiuu pacckasa Mapuu D6Hep-Diendax «Krambambulix»
WCTONB30BAINCh KapTHUHAX INPEACTABHTENI HEMELKOTO peain3Ma Buiib-
reasMa ['ybepryca Jleii6ms (1844-1900). Croxker pacckasza B3AT U3 OXOTHH-
Ybel JKU3HHU, IEVCTBYIOILIKE JIMIla — IPOCThie KpecThsHe. [lo olieHke nexna-
rora, BCe KPECThSHCKHE THIIBI UM OBbLIM HAalMCaHBI C OOJNBLION JIIOOOBBIO U
CBHUJICTEILCTBYIOT O TJTyOOKOM 3HaHHUHU KPECThSIHCKOTO ObITA.

B cenpMom kiacce yuenuku uutanu pacckas llltepna «Die Flut des
Lebens» («llorox »xwuzHu»). Hctopmueckum ¢(oHOM pacckasa sBISIAch
30-neTHss BoliHA (BOSHHBIM KOHGUIMKT 3a rereMoHHIo B CBsilieHHOH PruMckoit
MMIIEpUY TepMaHCKOi Hannu 1 EBpore, mpomomkasimmiica ¢ 1618 mo 1648 .
W 3aTPOHYBIIMH B TOW WJIM MHOM CTENEHH MPAKTHYECKH BCE €BPOIEHCKHUE
CTpaHbl) — IMEHHO TOT 3MU30/], Korja mocie OuTssl npu benoii rope nmodex-
JNEHHBIN W BCEMHU MMOKUHYTHIA KOpoJb OoremMckuii @puapux OexXuT co CBOei
cynpyroi depe3 ropsl B Cuiesnto (ucropudeckas ob6iacts B LleHTpanbpHON
EBpone (monmuna peku Oppa). bonbmast yacte Cuiie3unt BXOJUT B COCTaB
[Mosnbim, MeHbime HaxosTes B Yexun u ['epmanui).

Uto0Obl BOCIIPOM3BECTH TEpe] YICHUKAMU KHU3Hb U KyIbTYpY JaHHOU
HUCTOPUYECKOH smoxu, D. KpeBruH oOpatuiics K Iporu3BeIeHUAM XyI0KHUKOB
Toro BpemeHu. [lo WX KapTHHaM, MPOHUKHYTBHIM IyXOM CBOETO BPEMECHH,
MO’KHO OBLIO U3yUYUTh BOOPY>KEHHE, KOCTIOMBI, IOMAIIHIOK 00CTaHOBKY, pa-
JOCTH JAOMaIHero oyara u T.1. KpoMe Toro, Takue npousBeIeHUsI TTOMUMO
KYJIETYPHO-UCTOPUYECKOTO 3HAYEHUsS] MPEACTABISUTM YHCTO XYIOXKECTBEH-
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HBII MHTEpEC, TaK KaK MX TBOPLAMH SBIIUINCH BEIUKHE XyJOKHUKH — PeM-
opannr, ®panc Xansct, Bemackec [3. C. 89]. U3 kaptun PemOpanTa BrICTaB-
nsutack ero 3HameHuras «Hounas crpaskay.

O06001mast CBOM OTIBIT HCTIOTB30BAHMSI 0OTaTON COKPOBHIIHHUIIB HCKYC-
CTBa P M3YYCHNH HEMELIKOU JIuTepaTypbl, D. KpeBuH mucai, 4Tto «03HaKOM-
JICHHE BOCIIMTAHHUKOB, XOTSI M 0€3 CTPOroi CHCTEMBI, C MPOM3BEICHUSIMU
BaXHEHIINX XyI0’KHIUKOB TOTO MJIM MHOTO HAPO/Ia S CUUTAI0 IPSMOH 00s13aH-
HOCTBIO TEX JINI], KOTOPBIE SBIISIOTCS HOCPETHIUKAMH MEXTy yICHUKaMH U CO-
BPEMEHHBIMU KYJIbTYPHBIMU HAPOJaMH, T.€. IPENI01AaBATEIEH HOBBIX SA3BIKOB.
MHue MoeT OBITh 3aMCTAT, YTO O3TO OTBJICKACT BOCIIMTAHHHUKOB OT HpHMOI\/'I
LENTH — OT YCBOGHHSI CaMOT0 s3bIKa. Ha 3To st MOTy BO3pasuTh JIMIIb TO, YTO
JMYHBIA ONBIT MEHSI YOI B IIPOTHBOIIONOKHOM. KapTHHBI OKa3aiuch mpe-
KpacHBIM OKMBJISIOIINMM CPeACTBOM Mpu npenogasanum» [3. C. 90].

3aka0ueHnne

HccnenoBanue mokasasio, 4TO TECHas CBS3b MEKIY S3BIKOM M KYJIBTY-
poif 00yciIoBMIIa HEOOXOAUMOCTh UX COM3YYECHHS B MPOLIECCE MPENOJaBaHUs
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa. BajkHOE MECTO B IENISIX 3HAKOMCTBA C KYJIbTYPOU H UC-
TOpUEH CTpaHbl, MOHUMAaHUHU 00pa3a KU3HU HAPOJIa, €ro HAIIMOHAJILHOTO Xa-
pakTepa ¥ MEHTAJIMTETa OTBOJAMIIOCH 3HAKOMCTBY C JINTEPATYPHBIMH IPOU3-
BEJIEHUSAMHY, O0JIAAIOIIMMH BOCITUTHIBAIONIUM W Pa3BUBAOIIUM ITOTEHIIHA-
sioM. JKUBOH KapTHUHKOW >KM3HU HApOJa, SI3bIK KOTOPOTO M3y4yaeTcCs, CTaju
HarJIsHbIE CPEJICTBA OOYYEHHUs, MPUMEHEHHUE KOTOPBIX CTAJI0 BO3MOXKHBIM
Onarofapst pa3BUTHIO METOJTUKHY TIPETIOIaBaHUsI.

['maBHas poJib B NOJyYCHUH YYCHUKAMU 3HAHUI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa,
3HAKOMCTBE C KYJIbTYPOU CTpaHbl IPUHAJICKANA YIUTEII0. IMEHHO yUHuTeb
o0J1a1an KyJIbTypOJIOTHYECKIMHU 3HAHVSIMH, CBI3aHHBIMHU HE TOJIBKO C TIPETIO-
JAaBa€MbIM MM SI3BIKOM, U WMeEJ BBICOKHIA OOIIMN YPOBEHb 00pa3oBaHUsS H
KynbTypbl. OIHAKO 10 OLIEHKE MCCIIEI0BATE/ IS HCTOPHHU MPETOAaBaHus HHO-
CTPAHHBIX S3BIKOB B OT€YECTBEHHOM JHOPEBOMIOIMOHHOM 1iKosie A.A. Mupo-
M000Ba, YPOBEHb METOIUYECKOI OJrOTOBKH PYCCKUX yUUTEINIeH ObLI HE BCe-
I/1a BBICOKHH, J1a ¥ METO/IbI MTPEMOAaBaHUs HE OTIIMYAIIMCH COBEPIICHCTBOM,
IUTIOC OTPOMHAs HamoJHSIeMOCTh kiaccoB [19. C. 17], 4to, KOHEYHO ke, He
croco0cTBOBaANIO MHTeHCH(MKAMK yaeOHoro nporecca. Ho Bee ke mepemo-
BbIC MeIarory, kKak, Hanpumep, O. KpeBuH, cTpeMUINCh ONTHMH3MPOBATH
MPOLIECC M3YYEHUs MHOCTPAHHOIO S3bIKa, UCIOJIb30BAIN HAIJIIIHOCTh, HC-
KaJli UHTEPECHBIE IPUEMbI HE TOJIKO €r0 YCBOEHUS, HO U CTapaJIkCh MMO3HA-
KOMUTh YYCHUKOB C KYJbTYPOH Hapo/a CTPaHbl H3y4aeMOro sI3bIKa.

HemanoBaxxapiM ObT M TOT (haKT, 9TO MPUMEHEHUE KapTHUH JIENajio
M3YyYCeHHE HEMEIKUX JINTEPATypPHBIX MPOU3BEACHUN 00JIee OCMBICICHHBIM U
MIPOYKTHBHEIM, ITO3BOJISLJIO HATJISAHO POJAEMOHCTPUPOBATH TO, YTO OCTaBa-
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JIOCh HEIOCTATOYHO MOHATHBIM TP OJHOM JIUIIh YTEHUW TEKCTa. DTHM JIO-
CTHTaNach emie 0/lHa HeMaJOBaYKHAas 1IeJIb — BOCTIUTAHHE B yUEHUKAX BKyca K
uckycctBy. Ilo 3. KpeBuny, oHa cuuTaeTcst peann3oBaHHOW TOrja, Koraa
«BOCIUTAHHUK, TOKUAAS YIUJIUINE, YHECET C COO0I MPOYHO YCBOCHHYIO JIFO-
00Bb K MPEKPACHOMY, JETaroIIeMy KH3Hb JIydIlle, CYaCTIINBee U TOCTOIHEE.
BriTh MOXXeT B OoJiee MO3AHNE TOABI BOCMOMUHAHUE O XOPOLICH YBUICHHOM
KapTHHE TOCTaBHUT €MY PaJioCcTh ¥ IOMUMO €0 CO3HAHUS HAIPABUT Ha BHICO-
koe u mpekpacHoe» [3. C. 91]. Kaprunsl xynoxuunkos ['epmannn n ABctpun,
KOTOpBIEC IEMOHCTPUPOBAINCH YYCHUKAM Ha YPOKaxX HEMELKOTO S3bIKa, CIO-
COOCTBOBAITM TOJYYCHHIO U PACIIUPEHUIO S3BIKOBBIX 3HAHHM, a TaKKe 3Ha-
KOMCTBY C KYyIbTYpHBIMH OCOOCHHOCTSIMH HapoJa CTpPaHbl H3y4aeMOro
SI3BIKA, YTO COJIEHCTBOBAIIO PA3BUTHIO B JCTAX Xy/0’KECTBEHHOTO BKYyCa, TyB-
CTBa KpaCOThl, ITOBLIIAIO0O MOTUBAIUIO B U3YUCHHNU HEMCIIKOI'O A3bIKA, 1aBaJIO
BO3MOXKHOCTH TIIyOKe Y3HATh U MOHSTH KyJIbTypy Hapoja [ epmanuy.
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AnnoTtanus. [Ipn o0ydyeHun OyIynmx CHENUATUCTOB NPO(ECCHOHATBHO OPHEH-
TUPOBAaHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY 9(()EKTHBHO BBICTPOCHHBIN MIPOLIECC OBIAACHHUS
JIEKCUKOH SIBIISIETCS KIIIOUEBBIM YCIOBHEM ISl ()OPMHUPOBAHUS HHOS3BIYHON Ipodec-
CHOHAIBHOH KOMMYHUKAaTHBHON kKoMHeTeHIIMU. Oco0yro akKTyaIbHOCTB 3TO YTBEpIKIe-
HHE NPHOOpEeTaeT B KOHTEKCTEe OrPaHHYEHHOTo0 00beMa yueOHOro BpeMEHH, OTBOIH-
MOTO Ha JAUCHMIUIMHY «/HOCTpaHHBIH A3bIK» B HEIMHI'BUCTHUECKUX By3aX. BaxHel-
1reit 3aJja4eil CTaHOBUTCS TIOMCK HOBBIX CTpaTeruii 00ydeHuns npodeccnoHaIbHO OpH-
S€HTHUPOBAHHON JICKCHKE, MO3BOJIIOMINX ONTHMH3HPOBATh OCBOCHHE HHOS3BIIHOTO
JIEKCHYECKOT0 MaTepraia B ydeOHOI mporpaMme By30B HEIHHTBHCTHYECKOTO ITPO-
¢wst. [Ipu 5TOM HEBO3MOXKHO MTHOPHPOBATH HEJABHO Pa3BEPHYBINHECS Iepe]] HAMH
TEXHOJIOTHIECKHE PEalTnH: CTPEMHUTEIBHOE Pa3BUTHE HMCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIEKTa
(M), nayaBmieecss HECKOJIBKO JIET Ha3aJ1, HEH30€KHO TMOBJIEKIIO 3a co00i TpaHchop-
MalMOHHBIE MPOLECCH B Pa3HBIX cepax JAesTeIbHOCTH YeI0oBeKa, BKIIIoYas 00pa3oBa-
Hue. OKa3aBIIUCh B HOBBIX PAMKaX, Mbl OJIYYMIH JOCTYI K HEMBICIUMBIM paHee Ko-
THUTHBHBIM MOIIHOCTSIM, HCIIOJIb30BaHUE KOTOPBIX 00JialaeT OrPOMHBIM ITOTEHIIHA-
JIOM B NIPENOABAHNH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, XOTS M COMPSDKEHO C ONpeAeNeHHBIMA
pHCcKaMn.

Paspemenne 0603HaYE€HHOTO MPOTHBOPEUYHS BHAWTCSA B BHIOOPE ONTHMAJBHBIX
enauHAL OO0ydeHHs HWHOSI3BIYHOM MpO(EecCHOHANFHO OPHEHTHPOBAHHOHM JIEKCHKE,
CTPYKTypa ¥ (YHKIHOHATEHOCTH KOTOPBIX COOTBETCTBOBANM OBl KaK KOTHHUTHBHBIM
MeXaHH3MaM YCBOCHUsI s3bIKa, TaK U clriennduke mpodeccnoHasbHoro quckypea. Tpa-
JULMOHHAs OpUEHTalus Ha 000COOJEHHBIE JIEKCUYECKHUEe EIUHUIIBI, TpeOyromas oT
CTYICHTOB HX MEXaHMYECKOl «COOPKU» B peueBble KOHCTPYKIMU U HEPEIKO MPUBOISI-
Imas K HapyUIEHUIO KOJJIOKAIIMOHHOM M rpaMMaTH4YeCKOil COYeTaeMOCTH CJIOB, Mpel-
CTaBISICTCS B 3THX YCIOBHSAX HELOCTaTOYHO d(dexTuBHOI. B cBs3m ¢ 3THM B (okyce
HACTOSIIETO UCCIEA0BAHNS OKAa3bIBACTCSI KOHIEMINS YCTONYUBEIX MOCIIEI0BATEIHHO-
CTel CII0B, KOTOpHIE, OyIydn yCBOEHBI KaK I[EJIOCTHBIE €IWHCTBA, MOTYT CIIyXKHTh IO-
TOBBIMH GJIOKaMH JJIsI KOMMYHUKAIHH. BHeipeHne To100HbIX eAMHHUI] B yIeOHBIH Ipo-
LIECC COMPSIKEHO C PECYPCOEMKOCTBIO0 METOJMYIECKOT0 0becredeH st paboThl C HUMH,
YTO MOXKET OBITh B 3HAUUTENILHON CTENEHN MPEOJI0IEHO, M0 HAIllEMy MHEHHUIO, 33 CUET
HUHTErpauuu uHcrpymentos M.

IIpoananu3npoBaHbl COBPEMEHHBIE B3TJIA/bI HA 00ydIEeHHE JIEKCUIECKOMY aCTeKTy
pedu, B TOM YHCIIE pACCMOTPEHBI UJICU IEPEX0a OT 3ay4YUBAHUS U30JIUPOBAHHBIX JICK-
CHYECKUX UHHUI] K yCBOCHUIO O0JIee KPYITHBIX 1 KOMMYHHKATHBHO 3HAUNMBIX OJIOKOB
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B paboTax pasHbIX aBTOpOB. McciienoBaHa TEpMUHOJIOTHS, UCTIONB3YyeMasi B PYCCKO-
SI3BIYHOM M 3apyOeXHOU JmTeparype Uil 0003HAueHHS MOCIIEIOBATENFHOCTH CIIOB,
ynoTpeOisgeMoii B peur Kak enuHoe 1eoe. Crenad BBIBOJ 00 OTCYTCTBUU YHUBEPCAIIb-
HOTO, YCTOSIBIIEroCs TEPMHHA JIJIsl OTIPEAENeHns MOJOOHBIX coueTaHuil cios. Tak, B
JUTEpaType BCTPEUAIOTCs TaKHe MOHATHSA, KaK «(pa3oBOe eUHCTBOY, «(Ppa3oBbIil aH-
camOnb» (B.A. byx6unnep), «cunrarmay (JI.B. Lllep6a), «iekcudeckuii KOMIUIEKC)
(YO.I". Cenénxuna), «koMMyHHKaTUBHEIH Gparment (I.M. 'acnapoB), «rekcnieckoe
exnurcTBo» (K.FO. Bapranosa), «chunk» («aank») (M. JIstonc), «formulaic sequence»
(«mrabmonHas nocnenoBarensaocTh») (H. lMuar) u np. B kauectBe pabodero BIOpaH
TEPMHH IEKCHYECKHUH OJIOK», IT0]] KOTOPEIM MBI Oy/1eM TOHUMATh (h)parMeHT pedH, co-
CTOSIIMI U3 ABYX M 0oJiee CIIOB M MPEICTaBIISIONINA COO0H THITMYHOE, 3aKPEIUICHHOE
B sI3bIKEe couyeTaHHe. HecMOTps Ha Ha3BaHME, TAaKOW pPedeBOi (parMeHT MOKHO pac-
CMaTpHUBaTh KAk MHOTOYPOBHEBBIH, T.€. BKIIIOYAIOMINI B Ce0s HE TOIBKO JICKCHYECKUH,
HO TaKXe TPaMMAaTHYECKUH M ITUCKYPCUBHBIH ypoBHH. OOOCHOBaH BBIOOp JIEKCHYeE-
CKHX OJIOKOB B Ka4eCTBE CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAIBHEIX SIMHHIl O0YUSHUS! HHOS3BIY-
HOHM NpoQecCHOHAIBHO OPHEHTHPOBAHHOH JIEKCHKE; NPOAHAIN3NPOBAHEI 00IEMETO-
JMYECKHe MPUHIIHITEI, pean3yeMble B X0e Takoro o0ydeHus. [Ipeanoxken anroputm
(dopmupoBaHus NPO(HECCHOHANEHOH HHOS3BIYHON JIEKCHYECKOH KOMITETSHIH Y CTY-
JIEHTOB HEJIMHTBUCTHYECKOTO MPO(UIIS C HCHONB30BaHUEM JIEKCHIECKHX OJIOKOB B Ka-
YeCTBE €UHUL OOYUCHUS JIEKCHKE, BKIIFOUAIOIINI MATh MIaros: mar 1 — otoop JIeKcu-
YeCKHX OJIOKOB, Iar 2 — CEMaHTHU3aIUs U KOHTEKCTYaIn3alus JTeKCHIECKUX OJIOKOB,
mIar 3 — IepBUYHOE 3aKpeIUICHHE JIEKCHYECKUX OJI0KOB, mar 4 — GopMHPOBaHKE HABBI-
KOB M YMEHHI UCIIOJIb30BaHMsI JIEKCHUECKUX OJIOKOB, IIAT 5 — aKTHBU3ALMsI YCBOSCHHBIX
paHee JIEKCHYeCKHX OJIOKOB B HOBBIX KOMMYHHKATHUBHBIX CUTyalusiX. PaccMoTpeH Ba-
PHMAHT BBINOJIHEHHMS NIEPBOTO U BTOPOTO IIArOB ajJrOpUTMa B MHTEPAKTUBHOH (opme,
MOJIpa3yMeBalOIINil B3aNMOIEHCTBUE CTYJICHTOB B IPYIIIE; ONKMCAaHa POJIb MPEHoaaBa-
TeJIsl Ha 9TOM 3Tare paboThL.

ObocHOBaHO TpUMeHeHne HHCTpyMeHToB M1 B mponecce peanusaniy aaropuTMa
IUTSL CEMaHTH3ALUH JIEKCHYECKUX OJIOKOB (4epe3 TeHepanunio pa3BepHYTHIX 00bICHEHUH
3HAUCHUs], CDABHEHHS BAPHAHTOB YIIOTPEOICHHS B PA3INYHBIX KOHTEKCTAX | T.IL.) U UX
KOHTEKCTYaJIM3aliN (3a CUeT TeHepaluy OTACIBHBIX MPENIOKEHHH U TeKCTOB, aBTO-
MaTU3MPOBAHHOI BBHIOOPKH 3aJIJaHHBIX JIEKCHYECKHX OJIOKOB U3 KOPIYCOB ayTEHTHY-
HBIX TEKCTOB); 3aKPEIUICHHUS JIEKCHYECKIX OJIOKOB M ()OPMHPOBAHUS HABBIKOB U yMe-
HUH HX MCIIOJIb30BaHUs (32 CYET TeHepaluy yIpaXHEHUH U 3aJaHIH, COAepIKAIINX Lie-
JIeBBIC JIGKCHYECKHE OJIOKM). AKIIEHTHpOBaHa MOTPEOHOCTh CTYACHTOB B METOIUYE-
CKOM PYKOBOJICTBE B X0/I€ B3aUMOJICHCTBHUS C HHCTPYMEHTaMH HCKYCCTBEHHOTO HHTEI-
nexra. [IpuBeieHbI IpUMepHI YIIPaXXHEHUH 1 3aJaHHH, HALleICHHBIX Ha IEPBHYHOE 3a-
KPEIUICHNE JICKCHIECKHUX OJIOKOB, a TakXKe Ha ()OPMHUPOBAHUE HABBIKOB U YMEHHIT MX
ucrionb3oBaHua. Ha ocHOBe nmearornueckoro HabIIOASHNS, TPOBOANMOTO B XOJIE pe-
aNu3alUK MPE/IOKEHHOT0 aJropuT™Ma B 00pa30BaTeIbHOM IIPOLIECCe CTYISHTOB Hep-
BOTO M BTOPOTO KypcOB OakayiaBpHaTa U CHELHAIUTETa paguopu3n4ecKoro Gaxyib-
Tera Tomckoro roCy1apCTBEHHOT'O YHUBEPCUTETA, CACIIAHBI BBIBOJbLI O €r0 IMOTECHIU-
aNbHOM A PEKTHBHOCTH, YTO TPEOYET OpPraHU3aLHH OIBITHOIO 00YUYCHUSI ISl OATBEP-
KICHUS.

KnioueBbie ciioBa: oOydeHue JeKCHKe, NMPO(ECCHOHATBHO OPHUEHTHPOBAHHBIN
WHOCTPAHHBIN S3bIK, MPO(ECCHOHANbHAS WHOS3BIYHAS JIEKCHYIeCKas KOMIIETECHIHS,
JeKcudecKuil 6J10K, THCTPYMEHTHI HCKycCTBeHHOTro nHTesuiekTa (M1H1)

Jna yumuposanua: Kyopuixkas C.A., Illynsruna E.M. O0y4yeHue HHOSI3BIYHON TPO-
(eccHoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHON JIEKCHKE C NPUMEHEHHEM HHCTPYMEHTOB HCKYC-
CTBEHHOTO wWHTe/iekTa // SI3pik u Kymbrypa. 2026. Ne 73. C.162-184. doi:
10.17223/19996195/73/8
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Abstract. An efficiently constructed process for vocabulary acquisition is a key
component of English for Specific Purposes (ESP) instruction for future specialists,
forming the foundation of professional communicative competence. This challenge is
particularly acute in non-linguistic universities, where the time allocated for foreign
language study is severely limited. The most important task is to find new strategies for
teaching professionally oriented vocabulary, which make it possible to optimize the
acquisition of foreign language lexical material in the curriculum of universities with a
non-linguistic profile. At the same time, it is impossible to ignore the technological
realities that have recently unfolded before us: the rapid development of artificial intel-
ligence (Al), which began several years ago, inevitably led to transformational pro-
cesses in various fields of human activity, including education. Having found ourselves
in a new framework, we have gained access to previously unimaginable cognitive ca-
pacities, the use of which has great potential in teaching foreign languages, although it
comes with certain risks.

The key to resolving this contradiction lies in selecting optimal teaching units for
professionally oriented foreign language vocabulary, whose structure and functionality
would align with both the cognitive mechanisms of language acquisition and the spe-
cifics of professional discourse. The traditional focus on isolated lexical items, which
requires students to mechanically "assemble™ them into speech constructions and often
leads to violations of collocational and grammatical compatibility, appears insuffi-
ciently effective under these conditions. Consequently, the focus of this research is on
the concept of stable word sequences, which, when acquired as holistic units, can serve
as ready-made building blocks for communication. However, integrating such units into
the teaching process is associated with the resource intensity of developing methodo-
logical support for working with them. This challenge, in our opinion, can be signifi-
cantly overcome through the integration of Al tools.

This article analyzes modern approaches to teaching vocabulary, particularly the
shift from memorizing isolated lexical items to acquiring larger, communicatively
meaningful blocks, as discussed in the works of various authors. The terminology used
in both Russian and international literature to describe word sequences that function as
a single unit in natural speech is examined. The analysis concludes that a universal term
for such phrases has yet to be established. The literature features a variety of concepts,
including "phrasal unity", "phrasal ensemble" (V.A. Bukhbinder), "syntagma"
(L.V. Shcherba), "lexical complex" (Yu.G. Sedelkina), “"communicative fragment"
(G.M. Gasparov), "lexical unity" (K.Yu. Vartanova), "chunk" (M. Lewis), "formulaic
sequence” (N. Schmitt), and others. In this study, we adopt the working term "lexical
block™, defined as a fragment of speech consisting of two or more words that constitutes
a typical and fixed combination in the language. Despite its name, a lexical block is a
multilevel construct encompassing not only lexical, but also grammatical and discursive
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features. This paper substantiates the choice of lexical blocks as the structural and func-
tional unit for teaching professionally oriented vocabulary; the overarching methodo-
logical principles for such training are analyzed. A five-step algorithm is then proposed
for building professional lexical competence in non-linguistic students, consisting of
the following: 1) selection of lexical blocks, 2) their semantization and contextualiza-
tion 3) primary fixation, 4) development of automated use skills, and 5) activation of
acquired lexical blocks in new communicative situations.

The application of Al tools in the process of implementing the algorithm is justified
for the semantization of lexical blocks (through generating detailed explanations of
meaning, comparing usage variants in different contexts, etc.) and their contextualiza-
tion (by generating individual sentences and texts, automated selection of given lexical
blocks from corpora of authentic texts); for the primary fixation of lexical blocks and
forming skills and abilities in their use (by generating exercises and activities contain-
ing target lexical blocks). The paper highlights the crucial need for methodological
guidance for students engaging with Al tools. Examples of exercises and activities
aimed at the initial consolidation of lexical blocks, as well as the formation of skills in
their use, are provided.

The paper explores an interactive format for the first and second steps of the proce-
dure, which is designed for group work, and outlines the teacher's role at this stage.
Preliminary implementation of this algorithm with first- and second-year Bachelor and
Specialist students at the Faculty of Radiophysics, Tomsk State University, based on
classroom observation, yielded promising results. However, these initial findings indi-
cating the algorithm's potential efficacy require further validation through structured
experimental teaching.

Keywords: vocabulary instruction, English for Specific Purposes (ESP), profes-
sional foreign language lexical competence, lexical block, artificial intelligence (Al)
tools

For citation: Kubritskaya S.A., Shulgina E.M. Teaching professionally oriented for-
eign language vocabulary with artificial intelligence tools. Language and Culture,
2026, 73, pp. 162-184. doi: 10.17223/19996195/73/8

BBeaenne

Ha ceronHsAmHNnA 1€Hb HEOTHEMIIEMBIM YCIOBUEM IMOATOTOBKH KOHKY-
PEHTOCTIOCOOHBIX KaJIpOB SBIsieTCs (DOPMUPOBAHUE Yy CTYJEHTOB TAaKOTO
YPOBHSI HHOSI3BIYHOW KOMMYHHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIINHM, KOTOPBINA ITO3BOIHIT
061 UM 3¢ (PEKTHBHO 00IIATHCS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE C MPEJICTABUTENSIMH
JIPYTUX KyJbTYp B CBOeH npodeccruoHanbHOH nesTensHocTy. Jannoe tpebo-
BaHHE NPOJIUKTOBAHO COBPEMEHHOW OOpa30BaTENLHON MOJMTUKOW Poccwii-
ckoil @enepannu, MOJyUYUBIIEH MHCTUTYLMOHAIBHOE 3aKpEMJIEHHE B roCy-
napctBeHHOH nporpamMe «lIpuopuret 2030», peanuzyemoit noa arunoi Mu-
HUCTEpPCTBA HAYKH M BhIcIIero obpazoanns PD. Ha ckopocTs pa3BuTus Kak
YCTHBIX, TaK ¥ MMCBMEHHBIX (hOpM OOIIEHHSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE OI'POM-
HO€ BIIMSHUE OKa3bIBaeT OpraHu3alys MpoIecca yCBOSHUS HHOA3BIYHOTO JIEK-
cudyeckoro mMarepuaina. [Tonck HOBBIX, Ooiee 3 eKTHBHBIX cTpaTeruii 00y-
YeHus Mpo¢eCCUOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKE U, KaK CJIEACTBUE, I1e-
pPEOCMBICIIEHHE eTUHHLL OOYUEHHsI CBS3aHBI MIPEkKAE BCErO C MOIBITKOW pa3-
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PELIUTh YTHIUTAPHbIE 331241, BbI3BAHHBIE HECOOTBETCTBHEM MEXy OIPaHH-
YEHHBIM 00bEMOM y4YeOHBIX YaCOB, OTBEJCHHBIX Ha ayAUTOPHYIO U CaMOCTO-
SATENbHYIO pabOTy CTYACHTOB HES3bIKOBBIX (haKyJIbTETOB, U 3alIPOCOM Ha O~
TOTOBKY BBICOKOKBATM()UITUPOBAHHBIX KaIPOB, 00Ia1atoninx chopMUpOBaH-
HOM WHOS3BIYHON MPOQECCHOHATIEHO OPUEHTHPOBAHHON JIEKCHIECKONH KOM-
neteHuuen. TakuM 00pa3oM, akTyalbHOCTh MCCIIEIOBAaHUS MPOAWKTOBaHA
HEOOXOIUMOCTBIO pa3pelIeHHs IPOTHBOPEUHS MEXIY TpeOOBaHUAMH K 00Y-
YEHUIO JICKCUYECKUM CPEICTBaM Npo(ecCHOHAIbHOIO OOIIEHUs, OTBEYalO-
LM NTOTPEOHOCTSIM CIIEHUAIMCTOB BEICOKOTO YPOBHSI, U OTHOCHUTENBHO CKa-
TBIMH CPOKaMH, IPeIyCMOTPEHHBIMH I OBJaJEHUS JUCUMILIMHON «HO-
CTPaHHBIN SA3bIK» Ha HES3BIKOBBIX (DaKyJIbTETaxX B By3e€.

AKTHBHOE TIPOHHNKHOBEHHE NCKyCCTBeHHOTO mHTeIekTa (M1) Bo Bce
cdepsl Ku3HH QOPMHUPYET HOBBI KOHTEKCT, KOTOPBIN HEJb3s1 HE YUUTHIBATh
B IIOMCKE HOBBIX CTpaTeruil o0yuenus. Obpa3oBaHue, B YaCTHOCTH HHOS3bIY-
HOe 00pa30BaHKe, OKa3bIBACTCA B SITUIICHTPE 3TOH TpaHchopmanmu. «O0yye-
HHUE S3bIKaM — 3TO Ta 00JIaCTh, KOTOpasi JOCTATOYHO OBICTPO MOJCPHHU3HPY-
eTcsl B 3aBUCHUMOCTH OT TPOUCXOJSIINX HM3MEHEHUH, — €MKO I0JMeYaeT
O.A. O6nanoBa. — Kaxk1ieiii HOBBIH ATal B pa3BUTHH OOIIECTBA, B Pa3BUTHU
HAYYHBIX 3HAaHUM U OTpeOHOCTEl MPAaKTUKH, U3MEHEHHS B COLMAJILHOM 3a-
Ka3e ¢ Hen30e)KHOCTHIO MPUBOJISAT K CMEHE HAYYHBIX ApaJIUTM U IIEPECMOTPY
coJiep>KaHusl U MeTO/10B 00y4yeHHs1 HHOCTpaHHOMY s13bIKy» [1. C. 30].

B sTHX ycnoBusix — ¢ 0HOI CTOPOHBI, BO3POCIINX TpeOoBaHUH K Gop-
MHUPOBAHUIO KOHKYPEHTHOTO YpPOBHS MPO(hECCHOHATbHON WHOS3BIYHON JIEK-
CHUYECKOW KOMIIETEHIINY y OyIyIIHUX CIEIUAIMCTOB B pAMKaX OTPaHUYEHHOTO
BPEMEHH, & C APYrOil CTOPOHBI, HOBBIX TEXHOJIOTHYECKUX peanuii — 3ddek-
THUBHOM CTpaTeruei, Ha Hall B3TJIS, SIBJISIETCS MIePeXo/l K YKPYITHEHHBIM €1~
HUIIaM 00y4eHus Mpo(dhecCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOM JIeKcHKe. B oTmnuane
ot obocobneHnsix JIE, orpe3ok peun HeceT B ceOe B TOM duciie HH()OPMAIIHIO
0 COUYETAEMOCTH CJIOB, U3 KOTOPBIX COCTOUT, @ TAKXKE O TPAMMATHYECKHX CBSI-
351X MKy HUMHU. TaKo# MoIX0/1 MO3BOJISET LETHNKOM BOCIIPOU3BOIUTH YCBO-
CHHBIM peueBOi (parMeHT B MOAXOIIEH KOMMYHUKATHBHON CUTyallud H
UACHTU(QHULIMPOBATh €r0 B PELENTHUBHBIX BUAAX PEUCBON AEATEIBLHOCTH, a
TaKke 0e3 3aTpyAHEHUI BEIWICHATh U3 Hero oTnenbHbie JIE mpu HeoOXoau-
Moctd. Mcnosb3oBanue HHCTpyMeHTOB M OTKpBhIBa€T HOBBIE BO3ZMOXHO-
CTH AJsl BHeApEeHUs B y4eOHBIH mporecc eIuHHL oOydeHHs mnpodeccHo-
HAJILHO OPHEHTHPOBAHHOM JIEKCHKE, COCTOSIINX U3 JIBYX U Ooliee ClIoB, obec-
MeYHBast IPH 3TOM WHAWBHTYyaTH3AIMIO M TIEPCOHANN3ALINI0 O0yIEHUSI.

Unes cmemenust ¢okyca ¢ 3ay4nBaHUs OTAEIBHBIX CJIOB U TeMaTHie-
CKHUX CIIHCKOB Ha OCBOCHHE O0Jiee KPYMHBIX U (YHKIMOHAIBHBIX €AHHUI 00-
CyXXmaercs B paborax MHorux uccienonareneii (JI.B. bypenko, O.I'. 'opuna,
C. I'petinmxep, Hx. deKappuko, O.I'. Mensnuk, M. JIstouc, [x. Hartun-
rep, H.C.IIponuna, JI.O.Ceupuna, IO.I'. Cenénxuna, E.A.Copokuna,
C.I'. Tep-Munacosa, H. IlImutT u 1p.). HoBH3HA pabOTHI 3aKITI0OUAETCS B TOM,
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YTO BIEPBBIC [IPOBEEH aHAIN3 TEPMHUHOB, UCIIOJIb3YEMbIX B OTEUCCTBEHHON
NICUXOJIMHIBUCTUKE U METOAMKE AJsi 0003HAYCHUS y3YyalbHO 3aKPEIlJICHHBIX
JIEKCUUECKUX EIWHCTB; YTOUHSETCS CONCPKAHUE TEPMHHA <«JIEKCHYECKHUN
OII0K» KaK eTUHUIBI 00y9IeHUSI HHOA3BIYHON MPO(EeCCHOHATBHO OPUEHTHPO-
BaHHOH JIEKCUKE; IPEIIOKEH aJITOPUTM 00yUeHHsI HHOA3BIYHON Ipodeccuo-
HAJILHO OPUEHTHUPOBAHHOM JIEKCHKE C UCIOIb30BAHMEM JIEKCUIECKUX OJIOKOB
B KauecTBE CTPYKTYPHO-(GYHKUIMOHAIBHBIX €IUHHIl 00y4YeHus; 000CHOBaHO
npuMeHeHune nHerpymentos MU B mpouecce peanusanuu pa3pabOTaHHOTO
anroputMa. M3ydyeHue MeToIMUECKON TUTEpaTyphl OKa3ajo, 4To B paccMar-
pHUBaeMoii 00JIacTH HAaOII0JACTCSl TEPMUHOIOTHYECKasi BAPHATUBHOCTD. JTO
YKa3bIBaeT HA HEAOCTATOYHYIO YHH(HKALUIO MOHATUIHOrO anmapara. Llens
TaHHOHW pabOTHI COCTOUT B TOM, YTOOBI IOKA3aTh PEIEBAHTHOCTH BEIOOPA Tep-
MUHA JIEKCHUYECKHH OJIOK» [ 0003HaYCHUsT (PParMEHTOB PEUH, COCTOSIINX
U3 IBYX U OoJiee CIIOB U yHOTpeOIsieMbIX KaK eMHOE 11eJI0€, B paMKax HCCIle-
IyeMo# TpoOIeMBbl, a Takke 000CHOBATh UCTIOIB30BaHHUE JIEKCUIECKUX OJI0-
KOB B KQU€CTBE CTPYKTYPHO-() YHKIIMOHATILHBIX eMHUL] 00y4deHus npodeccu-
OHAJILHO OPUEHTUPOBAHHON JIEKCHKE U pa3padoTaTh Ha UX OCHOBE allTOPUTM
(hopMHpoOBaHUST WHOS3BIYHON MPOQECCHOHATHFHONW JEKCHUECKOH KOMITETEeH-
LUH y CTYJCHTOB HEJIMHIBUCTHUECKOTO IPOQHIIs, peann3anusi KOTOPOro Mo-
XKeT ObITh yCHIJIEHA 3a CueT MPUMEHEHUs] HHCTpyMeHTOoB M.

Jist ToCTHXKEHUSI TOCTaBJICHHOM LIeNy B XO/I€ UCCIIEA0BaHUS OBIIIN pe-
LICHBI CIICAYIOIINE 3a/1a4H:

1. [Ipoananu3upoBaHa U CHCTEMaTHU3MPOBaHA TEPMHUHOJIOTHS JJIsl 000-
3HAYEHUS] YCTOHUYUBBIX MOCIIEIOBATEIILHOCTEHW CIIOB B MCUXOJIUHTBUCTHKE U
METOAMKE NPENOJaBaHusI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

2. YTO4HEHO COfepKaHue TePMHUHA «IEKCHYeCKHH OJIOK» KaK CTPYK-
TYypHO-(QYHKIIHOHATEHOHN €IMHUIIBI 00y4eHUs TPo(ecCHOHATEHO OPUEHTUPO-
BAHHOM JICKCHUKE.

3. Pazpaboran anroput™M oOyueHHMs HHOSA3BIYHOW MPOECCHOHATBHO
OpPHEHTHUPOBAHHOM JIEKCUKE C MCIIOJIb30BAHUEM JICKCHYECKHUX OJIOKOB.

4. O00CHOBaHBI JUIAKTHYECKUH MOTEHIINAN U KOHKPETHBIE CLEHAPHH
npuMeHeHus1 tHCTpyMeHToB MU 11 BTOPOro, TpeThero 1 YeTBEPTOro IIAaroB
MPEUIOKEHHOTO aITOPUTMA.

5. I[IpencraBiaeHb MpUMEPHI YITPAXKHEHUH U 33JTaHNUH, CO3J]JaHHBIX B TOM
YHCJIe ¢ UCI0Ib30BaHueM HHCTpyMeHToB UU.

6. [IpenBapuTenbHO OlleHeHa 3(PPEKTUBHOCTL Pa3pabOTaHHOTO aJro-
pUTMa Ha OCHOBE TIeJarOTHYECKOT0 HAOIIOICHUSI.

MeTox0J10THA HCCJIET0OBAHNA
Bormpocsr oBnaneHusi HHOS3BIYHOW JIGKCUKOW OBLIM M OCTAIOTCS BaXK-

HOM Temol nmns MHorux wuccrnenosareneit (H.B. barpamosa, /1. bermnap,
b.B. benses, N.JI. bum, A.B. byx6unnep, H./l. ['ansckosa, H.b. I'Bummuanmy,
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I0.A. I'ymuna, H.U.Te3, O.I.Topuna, C.K.[ypams, A.A.3aneBckas,
E.C. Ky6psixoBa, M. JIptouc, J. Mapkonwu, I1. Meapa, I1. Heitmn, E.W. [1ac-
coB, JIx. Puuapnc, J[x. Cunknep, IL.B. CeicoeB, C.I'. Tep-Munacosna,
A. Xant, E.M. lllyneruna, A.H. Ulykun u op.).

TeopeTuko-MeTo0OrMUECKYI0 OCHOBY JAaHHOTO HCCIIEIOBAHUSI CO-
CTaBISIOT KOHLEeNuus MeHTaidbHOro yekcukona (C.K. I'ypans, E.C. KyOps-
KOBa), MOJIOKEeHHUs Jiekcrueckoro noaxonaa (M. JIstouc, Ix. Cunkiep), npen-
MTOCBUTKM HMHTErpanuu TexHomormu MM B oOpa3oBaTeNbHBIA IpoIiecce
(H.H. Anmazoga, I1.B. Cricoes, JLII. Xananuna).

MpbI oTTalIKuBaeMcs OT BO33PEHUI Ha yCTPONCTBO MEHTAJILHOTO JIEKCH-
koHa C.K. I'ypans u E.C. KyOpsakoBoii, mpuHIUIB (YHKINOHHUPOBAHUS KO-
TOPOT0, Ha HAalll B3I, SIBJISIOTCS ONpPENENISIOUIMMU B BBIOOpE cTpaTeruit
oBnazeHuss nHos3pyHONW jekcukoil. C.K. ['ypanp uccienyer MeHTalbHBIM
JIEKCUKOH KaK OJIHY M3 0a30BbIX KaTErOpUi JUCKYPCa, «aKKYMYJIHPYIOLIYIO B
ce0e peabHyI0 NPAKTUKY CIIOHTAaHHOTO MOPOXKICHHS CMBICIOB B KOMMYHHU-
KaronHoM mporiecce» [2. C. 18]. Dra kareropus cBsizaHa ¢ MCUX0(U3HOIIO-
THYECKUMH MEXaHHW3MaMH, O0ECIeUMBAIOIIMMHU OpPraHU3alMI0 XPaHCHUs
CJIOB B IIaMATH YEJIOBEKa M X MOMEHTAIBHOE U3BJICUCHHE B XOJ€ PEUEMBIC-
JIUTEIBHOTO MPOLEcca; MPUYEM MTPOUCXOANT 3TO 0€3 KaKUX-INOO CO3HATEIb-
HBIX YCWJIMH C Hallei CTOPOHBI, BO BCSIKOM ClIydae, P KOMMYHUKAIlMU Ha
ponHoM s3bike. «OOBIYHO YENOBEK 3aAyMBIBACTCS HaJ STHM BOIIPOCOM
TOJILKO B TOM Clly4ae, KOTJa B IpoLecce OOLICHUsI OH HE MOXET BCIIOMHUTD
HYXXHOE CJIOBO U yIOTpeOJIsieT Apyroe, 61u3Koe 1mo cMeicay. OxHako 1mo 60J1b-
1ield 9acTH MBI TOBOPUM 0€3 OCOOBIX 3aTpyIHEHHH, €KEIHEBHO HCIIONB3YS
TBICS'YM CJIOB, KaK NPaBWJIO, HE 3HAs, KaK MBI C 3THUM CIpaBisieMcs» [2.
C. 126]. MbI HCXOUM K3 MIPEACTABIECHUS O MEHTAIBHOM JIEKCHKOHE KaK JIi-
HaMUYECKON CeTH, T/l CJIOBa XPaHATCS U aKTyaJM3UPYIOTCS HE H30JUPO-
BaHHO, a B KOMIIJICKCE yCTOWYMBBIX CBsI3€H (CHHTarMaTn4eckux, napaaurma-
TUYECKUX, ACCOLMATHBHBIX U T.I1.).

OmHOBPEMEHHO C 3TUM MBI OTIMPAeMCs Ha HJEU HCCIeN0BaTeNe, Ko-
TOpBIE SIBIIAIOTCS MPHUBEP)KEHIIAMH JIEKCUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX MOAXO0/IOB B
o0y4yennu nHoctpanHomy s36Iky (H.B. I'Bummanu, M. JIstouc, Ix. Cunkmiep
u ap.). K u3smMeHeHnsM B MOHMMaHUU SI3bIKA TPUBENH, B TOM YHUCIIE, HOBbIE
TEXHOJIOTHYECKHE BO3MOKHOCTH, 00ECIIEUHBIITNE JOCTYI K OOIIUPHBIM Oa3zam
SI3BIKOBBIX JAHHBIX U NPENONPEICIUBIINE MOSBICHUE KOPIYCHOW JIMHIBU-
CTUKH. AKIICHT CMECTHJICSI Ha aHaJu3 PeaIbHON pedHr, B KOTOPOH 3HAYCHUE
cioBa GpopMHUpPyeTCS KOHTEKCTOM €ro yIoTpeOIeHns, a KMHOTHE CHHTAKCH-
YecKHe SIBJICHUS CTAIM PacCMaTpPUBATHCS KaK MPOEKIMsS OOLINX 3aKOHOMEp-
HocTel QyHKIHOHUpOoBaHU JiekcukoHa» [3. C. 263]. Tako# B3risa onocpe-
JIOBaJI OTKa3 OT TOYKH 3PEHUs], IPU KOTOPOH SI3bIK MBICJIUTCS KaK COBOKYII-
HOCTh T'paMMaTHUYECKHUX KapKacoB, CIOTHI KOTOPHIX 3aIlOJIHEHBI CIOBaMHU.
«B Hacrosimiee BpeMs MOYKHO CUMTATh BIIOJIHE JTOKA3aHHOW HECOCTOSITEIb-
HOCTh IIOIBITOK M300pa’kaTh PEUEBYIO JESATEIbHOCTh YEJIOBEKa IPOCTO Kak
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“mopoxkneHue (hpaz”’ roBOPSIIAM, OCHOBAHHOE Ha CBOOOIHOM NPHUMEHEHUH
HEKOTOPOW COBOKYITHOCTH IPAMMATHYECKHX MPABUII K JJAHHOW COBOKYITHOCTH
smuueckux enuuuiy, — numer C.I°. Tep-Munacosa [4. C. 27]. IIpu sTtom
MOKHO TOBOPHUTH «O JTUANIEKTHUYECKOM CIMHCTBE KOJUTUTHAIIMU U KOJIJIOKa-
uun» [4. C. 37], T.e. 0 Hepa3pPBHIBHOCTH MOPHOCHHTAKCHIESCKON M JICKCHKO-
(paseonorudeckoii coueraeMocTu ciioB B peuu. M. JIprouc dopmynupyer
MIPHUHIIUIL, COTIACHO KOTOPOMY S3BIK €CTh IPAaMMAaTHKAIN30BaHHAS JICKCHUKA, &
He JIeKCHKaan30BaHHas rpammaruka [S. C. vi]. Tlo ero yoexxaeHuto, npu o0y-
YCHHUU MHOCTPAHHOMY A3LIKY CTYACHT JOJDKCH YCBAaWBATh 4aCTO BCTPCHAIO-
IMecss B pe4yd KOMOMHAIIMU CJIOB B TOTOBOM BHJIE, YTO COKpAINAET YHCIIO
OIMOOK W TIOBEIIIAET OEroCcTh Peyn.

B xoxe pernieHus 3aa4u ONPEACIUTh TEPMUH T 0003HAYCHUS y3Y-
AJIbHO 3aKPCIJICHHBIX JICKCUYCECKUX €AMHCTB B paMKax HCCICIOBAHUA 6I>IJ'II/I
MPOAHATIM3UPOBAH PsJ pabOT B OOJNACTH MCHUXOJHHIBHCTUKH U METOIUKU
(A.B. byxbunnep, . A. 3umnss, JI.B. Illep6a u ap.). Hakorern, 000cHOBBIBast
11eecoo0pa3HOCTh MPUMEHEHHs HHCTPpYMEeHTOB MU B mporiecce peanu3aiuu
MPEIJIOKEHHOTO airopuT™Ma (POPMHUPOBAHMS WHOS3BIYHON MPOQECCHOHAID-
HOW JICKCYECKON KOMIIETEHIIUY Y CTYICHTOB HEIMHTBUCTHYESCKOTO TIPOQHIIS
C UCIIOJIb30BAHUEM JICKCUUECKUX OJIOKOB B KAUECTBE CJMHUIL OOYUCHHUS JICK-
cuKe, MBI omupaemcs Ha ucciemaoBanus H.M. Anvasosoit, [1.B. Cricoera,
JLIT. XansnuHow.

IMomMumo aHanm3a U 00OOIICHUS JTUTEPATYPHI, METObI UCCIICTOBAHUS
BKJIIOYAOT CPaBHCHUC U CUCTCMATU3AIMIO U3YUCHHOI'O OIbITA, II€Aarorunvic-
CKOE HaOJIO/ICHHUE 3a IPOIECCOM (hOPMHUPOBAHMS MHOS3BIUHBIX JICKCHUSCKUX
HABBIKOB M YMEHHH, aHKETUPOBaHHEe. B KauecTBe SMIUPHUECKOr0 MaTepralia
ObUIM UCIIOJIb30BAHbI JJAHHBIC MTEArOrHYECKOr0 HAOFOICHHUS 3a MPOILIECCOM
0o0yuYeHHus] CTYACHTOB paauodu3nueckoro ¢axyibTera TOMCKOro rocyuap-
CTBEHHOT'O YHUBEPCHUTETA.

Hccaenopanue u pesyabTaThl

O4eBUIAHO, UTO AJI MPAKTUUECKOTO OBJIAJACHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
HEJIOCTATOYHO MPOCTO 3HATH CIIOBA, HEOOXOJAMMO YMETh MX aJeKBaTHO FWC-
0JIb30BaTh B COOTBETCTBUH C KOHTEKCTOM B mpoiiecce oOmenus. Cioa
peako GyHKIIMOHUPYIOT U30JIMPOBAHHO: KaK IMPABUIIO, OHH YIIOTPEOIIAIOTCS B
YCTOMUYMBBIX COYETAHUSIX, KOTOPBIE MOBTOPSIOTCA. Bompoc 0 B3auMOCBs3H
OTIETHHBIX CJIOB JAPYT C APYTOM KaK BO BHEITHEH, TaK ¥ BO BHyTPEHHEH peun
noAHUMAaeTcs: MHOruMHu ucciegoparensmu. Tax, E.W. IlaccoB HaszpiBaeT
«OOWMITHE aCCOIMATHBHBIX CBSI3CH CIIOBA C KPYroM JAPYTHUX CJIOBY» OJHUM U3
KOMITOHEHTOB JIeKCHUecKoro Hambika [6. C. 22]. PasMbIiuiasg 00 OTIMUUAX
MEHTaJnbHOTO JiekcukoHa U cioBapsi, C.K. ['ypanb oTMeuaeT, 4To «Kaxjaoe
CJIOBO B CJIOBape U30JUPOBAHHO OT JIPYTUX CIOB, B TO BPEMsSI KaK B MECHTAJIb-
HOM JIEKCUKOHE OHH CYIIECTBYIOT B COBOKYITHOCTH BCEX CBSI3€H C IPYTHMH
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eMUHUIIAMA (CHHOHUMHUS, aHTOHUMHS, COYETaeMOCTh, OMOHMMHS W Ap.)» [7.
C.18]. nTepecHble Maen B OTHOIICHHH MHTEPUOPHU3UPOBAHHOTO SI3BIKA H3JIO-
xenbl E.C. KyOpsikooid. [1o ee yTBep:kaeHHIO, TEOPUIO BHYTPEHHET O JICKCUKOHA
MBI CTPOHMM «HCXOJISI i3 MBICITH O TIEHTPATbHOCTH CIIOBA JIIS BCEH €ro opraHmsa-
mum» [8. C. 334]. «Tepmuns! “nexcuka” u “nexcukon”, — mumer E.C. KyOps-
KOBA, — BBI3BIBAIOT Y HAC MPEICTABIICHHE O KaKUX-TO CITUCKAX JIEKCHUYECKHX €/TH-
HHLI, @ UJIest THTEPUOPU3UPOBAHHOTO SI3bIKA 3THM SIBHO HE UCUEPIIBIBACTCS — JI0-
CTaTOYHO HATIOMHHUTH B STOH CBSI3M O TOM, KaK MHOTO XPaHUTEHCS B IIAMSITH TOTO-
BBIX CHHTaKCHYECKHUX KOHCTPYKIHH, KIIUILE Pa3HOTO POja, pa3BepHYTHIX (pa-
3eonoruyeckux 006oporoB u T.a4.» [8. C. 334]. C.I'. Tep-MunacoBa yoexeHa,
YTO «U3y4asi ”THOCTPAHHEIN SI3BIK, HY’KHO 3ay4HBaTh CJIOBA HE B OT/IETBHOCTH, 110
VX 3HAYCHHSM, a B €CTECTBEHHBIX, HAM0OJIee YCTONYMBBIX COUETAHUSAX, ITPUCY-
X JaHHOMY s3BIKY» [9. C. 52]. OnHako TpaauIiuoHHO JISKCHYECKH MaTepra
paccMmarpuBaeTcst Kak COBOKYITHOCTh OTJeNbHBIX JIE, 101 KOTOpBIMHE, COTIIacCHO
orpenenenno P.K. Munbspa-benopydesa, Mbl TOHIMaeM €IWHUIIBI SI3BIKA, 00-
JaJIa0IIMe CaMOCTOSTENBHBIM JISKCUYECKAM 3HAYEHHEM U CIIOCOOHBIE BBIMOJI-
HATh QyHKIMU eaunuib peun [10. C. 50].

Bcenen 3a B.A. byxOunnepom BbimenuM cremyromtue npuszHaku JIE:
3HAKOBBIN XapakTep; CIHMSHUE IUIaHa BEIPAXEHHS U IIJIaHa COJIEpKaHMs; 11e-
JICHAITPABJICHHOCTh HA JICHOTAT, LIETbHOO(POPMIICHHOCTh; HAITMYNE YCTOWYH-
BBIX CBSI3€¥ MEXIy KOMIIOHEHTaMH; IeJTbHOBOCTIPOM3BOIUMOCTD B peun [11.
C. 154]. YkpynHenue equaui 00ydeHus JIeKCUKe OyZeT 03Ha4aTh CMEIIeHHEe
¢okyca c nzonupoBanHbix JIE Ha uX QyHKIIMOHUPOBAHUE B KOHTEKCTE, yUET
COYETAEMOCTH CJIOB, BKJIFOUCHHE CBS3EH Pa3HOM CTeNeHU (GUKCHUPOBAHHOCTH
MeXx1y ux aneMeHTamMu. M. JIprouc st 0003HaYeHHS TAaKUX CETMEHTOB PeUH
BBOAMT HousThe «chunky, a Taxxke raaroin «to chunky, o3Hauaromimii BeIge-
JICHHE 3THX CerMeHTOB B peuw [5. P. vi]. B nyOmukanusax C. I'peitnmkepa
BcTpeuaeTcs TepmuH «prefabricated language» (3apaHee 3aroTOBJICHHBIH
s3p1k) [12. P. 145]. H. lImuar ymotpebnsier Bolpaxkenue «formulaic
sequences» (a0JIOHHbIE MOCIEJOBATEILHOCTH) JUIS OTIMCAHHS PEUYECBBIX CET-
MEHTOB B €CTECTBEHHOI koMMyHuKauuu [13. P. 23]. B oTedyecTBeHHOMU mCcH-
XonuHTrBUCTHKE M. A. 3UMHSS HCTIONB3YET MOHSTHE «PEUEBBIE aBTOMATHU3MBbD»
JUIs 0003HAYEHUSI TTPOIIecca BOCIIPOU3BE/ICHUS B PEYH TOTOBBIX OJIOKOB, YIIO-
TpebsieMbIX 0e3 0co3HaHHOIrO KoHcTpyupoBanus [14. C. 265]. b.M. I'acna-
POB Ha3bIBAET «OTPE3KH PEUM PA3IMYHOM JJIMHBI, KOTOPHIE XpaHITCS B Ma-
MSITH TOBOPSIIETO B KAYECTBE CTAIHOHAPHBIX YACTHI €T0 S3BIKOBOTO OIBITA
Y KOTOPBIMH OH OIIEPUPYET MPH CO3J[aHUU U UHTEPIIPETAIIMY BEICKA3bIBAHHI»
KOMMyHHKaTuBHBIMH (hparmentamu [15. C. 118]. JI.B. Illepba momguepkusai,
YTO KpaT4aHIIUMH OTPE3KaAMU PEUH «SIBJISIIOTCS TPYIIIBI CIIOB (MOTYIINE, KO-
HEYHO, COCTOSITh U U3 OJTHOTO CJIOBA), BRIPAKAIOIIHE B MPOIIECCE PEUN-MBICITH
e/IMHBbIE OTAENbHBIC NMPEAMETHl, B JAaHHOW CUTyallUd Janee He ACTHMBIC»,
Ha3bIBasi T IPyMIIEI ciioB cuHTarmMami [16. C. 82-83]. B pabotax B.A. Byx-
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OMHIEepa BCTPEUAIOTCS MOHATHS «(HPa30BbIe SAMHCTBAY U «(Ppa30BbIC aHCAM-
om» [17. C. 32]. B cBoem aucceprannonHoMm ucciemoBanuu HO.I'. Cenén-
KUHA OMEPUPYET TEPMUHOM (JICKCUYECKUM KOMIUIEKC)», OMPEEss ero Kak
«CEMaHTHYECKH ¥ TPAMMAaTHYECKH CBSI3aHHYIO IIETIOYKY U3 HECKOJIBKHX CJIOB,
KOTOpasi B ICUXOJIMHTBUCTHYECKAX MOJIEISX TIOPOXKACHUS PEUH BBICTYIIAET B
kadyecTBe ocHOBHOM enuHUILD [18. C. 4]. B.JI. CkalKuH MUIIIET 0 «TOTOBBIX)
JUAJIOTUYECKUX SIMHCTBAX M pa3roBOpHbBIX «aeOrorax» [19. C. 150]. B ny6-
JTUKAIUAX TTOCIEIHHX JIeT, TIOCBAIIEHHBIX Pa3HBIM aCMEKTaM JIEKCHYECKOTO
MOJIX0/1a, BCTPEYAIOTCsl TEPMUHBI «iekcrueckuii 01ok» (E.A. Copokwuna [20.
C. 84], JL.O. Cupuna, T.B ToncroBa u ap.), «IEKCHUECKOE E€IUHCTBO»
(K.YO. Bapranosa, A.B. Kucenesa) [21. C. 218]. Ilpoananu3npoBaB BBIIIe-
CKa3aHHOE, BEIOEPEM TEPMUH «IEKCHYECKHUN OJI0K» B Ka4eCTBE pab0overo s
HAIIIETO MCCJICIOBAHUS, MO KOTOPhIM OyeM MOHUMAaTh (JparMeHT peyH, co-
CTOAIINHA U3 ABYX M OoJiee CIIOB M MPENCTABIAIONINN COOONW THITUYHOE, 3a-
KpEIUICHHOE B SI3BIKE COUYETaHUE.

OOpaTumcst kK IpoOJieMe COOTHOIICHHS JICKCHUSCKOTO U IpaMMaTH4e-
CKOTO KOMIIOHEHTOB TakuX 0JI0KOB. [lomyepkHEeM, YTO MHOTHE HCCIIE0BA-
term (H.W. )Kunkun, H.B. barpamoBa, b.B. bemnsies, M. JIpronc, M. CaetiH,
. Yunkune, K. Yoarep) npusHaioT NpHOPUTETHYIO POJIb JIEKCHYECKOTO ac-
neKTa si3b1ka. KiroueBoii T0BO I TAKOM MO3UITHH 3aKJIF0YAETCS B TOM, UTO JaKe
MIPY TIOJTHOM OTCYTCTBHH 3HAHUI T'PAMMATHKH y TOBOPSIIETO COXpPaHSIETCS
3HAYUTENbHAS BEPOSTHOCTh YCIENTHONH KOMMYHHUKAINY, TOTJa KaK He3HAHUE
JICKCUKH TIOJIHOCTBhIO OJIOKUPYET BO3MOXKHOCTh OOIIeHMs. Kak oTmeuaeT
B.B. Bensien, «0e3 3amaca cjioB, X0Ts Obl ¥ HE3HAYUTEIBHOTO, PAKTUYCCKH
BJIAJETh A3BIKOM HeBO3MOXHO» [22. C. 106]. OgHako B KOHTEKCTE JIEKCHKO-
OPUEHTHUPOBAHHBIX MTOIX0/I0B, KOTOPHIC MPEAONPEACITHIN OTKa3 OT MPEICTaB-
JICHUS O TPaMMaTHKe Kak 0 Habope (opMabHBIX IIPABUJI, TPEIyCMaTPUBAO-
mux moactaHoBKy JIE B mabioHHBIE CXEMBI, POJIb TPAMMATUKA HE yMals-
etcs, a nepecmarpuBaercs. C.®. lllatunoB B cBoux padoTax MOYEPKUBAIT
HEpa3pHIBHYIO CBS3h JIGKCHKH ¥ TPAMMATHKH B TIporiecce OpMHUPOBAHUS Pe-
YEeBBIX HABBIKOB: «JIeKCHMYeCKHii HaBBIK HE CYIIECTBYET H3OJHUPOBAHHO OT
rpaMMaTH4ecKoro... PeyeBoe neicTBUE BO3ZMOXKHO JIMILb MPU YCIOBHUH CIia-
STHHOCTH dTUX KOMITOHEHTOB B ennHOe 1iesoe» [23. C. 72]. Pa3Mbrmmiss o mpo-
THBOTIOCTaBJICHUN MEXAY JIeKCHKO# U rpammaTrkoit, E.C. KyOpskoBa numer
0 UJIee «UX OPTaHUYHOM CBS3HU, “TIepeTEeKaHUus’ OJHOTO B APYTo€ U, KOHEUHO
’Ke, U3BECTHOM YCIIOBHOCTH TpaHuIl Mexay Humm» [8. C. 328].

Coramasch ¢ TpUBEICHHBIMH BBIIIE YTBEPKICHUSIMA, KOHCTATUPYEM,
YTO TPAMMATHUYECKUH aCTIeKT BHYTPH JIEKCUYECKOTO OJIOKA CITasiH C JICKCHYe-
CKHM H SIBJISIETCSI €r0 Hepas3aenbHOl YacThio. Kpome »Toro, HeoThemiieMoi
COCTaBJISIONICH JIEKCHUECKUX OJIOKOB SIBIISIOTCS AMCKYPCUBHEBIE MAPKEPHI, HE
HMMEIOIIHNE CAMOCTOSTENILHOTO JIEKCUYECKOTO 3HAUCHHUSI, HO UTPAIOLIUEe BaX-
HYIO POJIb B OpraHU3alliy TUCKypCca, B TOM YHCIE MPo(ecCHOHATLHO OpUeH-
THpoBaHHOTO. OTMETHM 3[1eCh TaKKe CHEMU(PHUKY TAaKOTO AWCKypca, YTO
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MIPeCTaBISIET HHTEPEC IS HAINX JANbHEHIIINX pacCyKIeHUI: B OTIIMYHE OT
MTOBCETHEBHOTO OOIIeHUS, Tpo(eccnoHaTbHAs KOMMYHHUKAIIHS XapaKTepr3y-
€TCAd BBICOKOW CTENEHBIO CTaHIapTHU3auuy U KinmupoBaHHoctu. H.b. I'Bu-
IIMaHA THUIIET, 9TO «B HAYYHOM TekcTe okoio 90% crmoBocoueTaHmil sSBIS-
IOTCS BIOJHE YCTOMYUBBIMA (KJIMIITMPOBAHHBIMY WIIH HTMOMATHIHBIMH) 00-
pPa30BaHUSIMH, KOTOPBIE HE CO3/IAI0TCS CIIOHTAHHO B PEUH, & BHOCATCA B HEE B
roToBoM Bujie» [24. C. 240]. Takum 0Opa3oM, JJeKCUUECKUI OJIOK XapaKTepu-
3yeTcsi MHOTOACIIEKTHOCTRIO (MJIM MHOTOYPOBHEBOCTHIO), BKIIOUasi B ceOs
JIEKCUYECKUH, FPAMMAaTUYECKUM U JUCKYPCUBHBIA aCIIEKTHI.

YuuThIBas BCe BBIIIIECKa3aHHOE, CACIACM BBIBOJ] O TOTCHITHAILHOM 3(-
(hDeKTUBHOCTH U 1EIeCO00Pa3HOCTH HCIIOB30BaHUS JIEKCHUECKUX OJIOKOB B
KauecTBE CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHATBHBIX CIUHHI OOyYeHUS HWHOS3BIYHON
po(ecCHOHAIbHO OPUCHTUPOBAHHOM JICKCUKE, TaK KaK TaKOW TOJIXOI:

— COOTBETCTBYET YCTPOMCTBY ¥ MPUHIHIIAM (hYHKITHOHUPOBAHUS MEH-
TaJBHOTO JIEKCUKOHA, BHYTPEHHEW 1 BHEIIHEH pedr YellOBeKa;

— OTBEYAET BBICOKOH CTEIECHHU KIIMIITMPOBAHHOCTH MPO(PECCHOHATILHOTO
Y HAyYHOTO JUCKYpCa;

— CIIOCOOCTBYET ONTHMU3AIIMY TIpoliecca 00ydeHHs B YCIOBUSAX OTpa-
HUYEHHOTO BpPEMEHHU 32 CYET BBICOKOW (YHKIIMOHAIBLHOCTH JIEKCHYECKUX
OJIOKOB M X TOTOBHOCTH K IPUMEHEHHUIO B PEATIbHBIX CUTYAIUSIX OOLICHMSI.

Hcxons u3 TeopeTndeckoro 000CHOBAHUS AUIAKTUYECKOTO TTOTEHITH-
aya JIeKCHYeCKUX OJIOKOB, HaMU OBLT pa3pa00TaH U BHEAPEH B YIeOHBIN TPO-
LIECC AJITOPUTM OOYUYEHHUS MHOS3BIYHOW MPO(ECCHOHAIBHO OPHUEHTHUPOBAH-
HOM JICKCHUKE C HCIIOJIb30BAHUEM JICKCUYECKUX OJIOKOB B KaueCTBE CTPYK-
TypHO-(OYHKIIMOHANBHBIX eauHUI. [Ipenmaraempiii anroput™, BU3yaIn3upo-
BaHHBIN Ha pUC. 1, BKIIOYAET AT MOCIEA0BATEIbHBIX IIaroB; mar 1 — oToop
JIEKCUYECKUX OJIOKOB, IIar 2 — CEMaHTH3aIMsl U KOHTEKCTYaIu3aIlus JIEKCH-
YecKuX OJIOKOB, mar 3 — MEepBUYHOE 3aKpeIUICHHE JIEKCUYECKHX OJIOKOB,
mar 4 — GopMUPOBaHUE HABHIKOB W YMEHHI WCIOJIB30BAHUS JIGKCHUECKUX
0JIOKOB, IIar 5 — aKTUBHU3AIUS YCBOCHHBIX PaHEE JIGKCHUECKUX OJIOKOB B HO-
BBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYaIlHsX.

Onpo0OoBaB JaHHBIH ANTOPUTM B TPAKTHKE IMPENOJABAHUS JIHUCIHU-
TUHBL «HOCTpaHHBIA S3BIK» CTyACHTaM OakallaBpuaTa W CIEIHAINTETa
MIEPBOIO U BTOPOTO KYPCOB pagnodu3nieckoro haxyibrera TOMCKOro rocy-
napctBeHHoro yauepcutera (TTY), MBI MOKEM C YBEPEHHOCTBIO 3aKIIIO-
YHTh, YTO OJTHUM U3 Haubomnee 3 PekTHBHBIX CIIOCOOOB peaIn3aiuy ero nep-
BOI'0 ¥ BTOPOTO IIar0B BBICTYIIAET HHTEPaKTHBHAs (hopMa 00ydyenus. Hampu-
Mep, TIpu paboTe ¢ ayTEHTHYHBIMU TEKCTaMU, ayIu0- U BHJIEOMAaTepHaIaMu
CTYJCHTHI MMOJIYYaloT 3aJaHUEe BBIOPATh ¥ BHECTH B COBMECTHBINM TEKCTOBKIM
JOKYMEHT WJIH TPHJIOKEHHE JIEKCUIeCKHne OJIOKH, COAepIKaIlre TN TTOTHO-
CTHIO COCTOSINME W3 HOBBIX, paHee He u3ydeHHbIX JIE; momoOpars skBuBa-
JIGHTHI HA POJTHOM SI3bIKE U MPOWUTIOCTPUPOBATH UX KCIIOJIB30BAHUE MIPUME-
pamu.
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Llaz 1
OTOOp JIEKCHYECKUX OJIOKOB

4 N\

Llac 2
CemaHTH3alKs M KOHTEKCTYaJIU3aIHs JIEKCHYECKUX OJIOKOB

\ V.

4 N\
Llac 3

[lepBUYHOE 3aKpEIUICHHE JICKCHUCCKHX OJIOKOB

N\, S

4 N\
Llac 4

DopMUpOBaHNE HABHIKOB M YMCHHIN HCIIOBb30BAHUS JICKCHUCCKHUX OJIOKOB B pEUH

\ A

4 N\
Llac 5

AKTHBU3aIHUs YCBOCHHBIX paHee JIKCHUECKHX OJIOKOB B HOBBIX KOMMYHHKaTHBHBIX
CHUTYaIUIX
. A

Puc. 1. Anroputm 00y4eHHNs] HHOS3BITHOM
poheCCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHOI JIEKCHKE C HCIIOIb30BaHUEM JIEKCHUECKHX OJIOKOB
B Ka4eCTBE CTPYKTYPHO-(YHKINOHATIBHBIX €JHHUIL

B nporiecce BoIomHEHMS 3aaHUs KaXIbIii CTYICHT 00JaaeT aBTo-
HOMHOCTBIO, UMEs1 BO3MOKHOCTH BHOCHUTH B O6HIPII71 CITMCOK JICKCHUKY, 3aIlo-
MHWHAHUC N HaﬂbHeﬁmee HUCIIOJIB30BAHUEC KOTOpOﬁ OH CUHTACT HeO6XOlII/IMI)IM
u (1) BaxkHbIM. OJHAKO paboTast COBMECTHO B €IHHOM JIOKYMEHTE WJIH MPHU-
JIO’)KEHUH, CTYAACHTaM MPUXOJIUTCS B3aMMOICHCTBOBATH JIPYT C IPYTOM H IIpe-
rmoiaBaresieM, moaoupast HauboJiee TOUHBIN MEPEBO/] UITH IPUMEPHI, TT03BOJIS-
IOIIME KaK MOXHO 00JIee MOTHO KOHTEKCTYaTu3uPOBaTh JIESKCUIECKHE OJIOKH.
Ha stane peanusanuy nepBoro v BTOPOTo IIaroB aITOPUTMA MIPETI0IaBaTEIO
OTBOJIUTCS. MHOTOIUIAHOBAS POJIb, KOTOPAs 3aKJII0YAETCS B CIIEYIONICM:

— opraHu3anus dPQEKTHBHOTO B3aUMOJCHUCTBHS CTYJIEHTOB B TPO-
recce paboThI;

— KOHTPOJIb 32 MPO(EeCCUOHANTBHOHN PENICBAHTHOCTHIO OTOMPAEMBIX CTY-
JICHTaMH JIEKCHIECKUX OJIOKOB, UX JIO3UPOBKOMN, COOTHECEHHOCTBIO C M3y4vae-
MO TEMOWi, YaCTOTHOCTBIO YIOTPEOICHHS U T.11.,
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— TIOMOIIIb B pa3pemieHu TPYAHOCTEH, CBA3aHHBIX ¢ (HhOpMOii, 3HaUe-
HUeM, QpyHKIIHEH, TpaMMaTHYECKO# CTPYKTYypOH JIEKCHIECKHUX OJIOKOB;

— MOTHUBHPOBAHHE CTYJEHTOB Ha aKTUBHOE HCCIIEJOBAHUE JIEKCHUKH,
CTUMYJIMPOBAaHHE MOWCKAa HanOoJee peleBaHTHBIX 3HAUEHUI, KOHTEKCTOB H
WJUTIOCTPAAN TSI OTOOPAHHBIX JIEKCHYECKUX OJIOKOB 0e3 HapyIIeHUs aBTO-
HOMHOCTH pabOTHI CTYACHTOB.

B mporecce Takoii paboThl peanu3yloTcs ciaeayone o0meanJaKTH-
YeCKUE MPUHIIHITHL:

1) npuHIMI CO3HATEIBHOCTH — CTYACHTBI OCO3HAHHO JICJIAI0T BHIOOP B
MOJIB3Y TEX WIIM UHBIX JIEKCHYECKHUX OJIOKOB;

2) TPUHIIMIT HATJSITHOCTH — 33 CYET ayTEHTHIHOCTH MaTepraia U KOH-
TEKCTyalTu3allui IPUMEPOB;

3) MPHUHIMIT JIMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHON HAMpaBICHHOCTH 00yde-
HHUSA — 32 CUET CAaMOCTOSATEIbHBIX AEUCTBUM CTYAEHTOB C ONOPOX HA UX UHAU-
BHU1yaJIbHbIA KOTHUTUBHBIM, peueBOl, KOMMYHUKATHUBHBIH OIIBIT;

4) IPUHIKI aKTHBHOCTH — MHTEJICKTYAJIbHO, SMOI[MOHAIBLHOM, peue-
BOM, peanu3yeMoi 3a cUeT LEJICHANPaBICHHON OpraHu3aluu JeATeIbHOCTH
CTYIECHTOB;

5) npuHIKIT aBBTOHOMHOCTH — CTY/IEHT OKa3bIBACTCs B POJIH AKTHBHOTO
cyObeKTa mporecca 00y4eHUs JIEKCHKE;

6) MPHUHIMIT TOCTYITHOCTH — 32 CYET CTPYKTYPHOM MOCHIBHOCTH OTO-
OpaHHBIX JIEKCHYECKHUX OJIOKOB (KOHTPOJIHMPYETCS MPEIoIaBaTeNIeM), a TaKKe
UX MPOQEeCCHOHATLHON PEJIEBAHTHOCTBIO.

Ha Tperbem miare sSi3bIKOBBIE, YCIOBHO-PEUYEBBIE U PEUEBBIE YIIPaXKHE-
HUS TIPU3BaHbl 00ECIIEYNTh MEPBUYHOE 3aKPEIUICHHE JIEKCHYECKHX OJIOKOB.
3/1eCh CTOUT OTOBOPUTHCS, YTO MOMUMO YIPaXXHEHUH HEMAJIOBaKHYIO POJIb B
YCBOCHUH JICKCUKU TaKKe MOXKET UTpaTh JOJKHBIM 00pa3oM BBICTPOCHHAS
KOMMYHHKAIAA MEX]y IMPEroJaBaTeleM W CTyAeHTaMHu. Bo-TiepBbIX, pedb
MIperoaBaTess B TAKOM CIIydae CITYXKHT JUIS CTYJACHTOB KaK UCTOYHHKOM JICK-
CHUYECKHX OJIOKOB, TaK U 00pa3iioM ux yrnoTpedienus. Bo-Bropsix, npemnoja-
BaTelb MOXXET WHHUIMUPOBATh M CTUMYJIHPOBATH WCIOIH30BAHHE JICKCHYE-
CKkuxX OJIOKOB B peun cryneHToB. [.A. Kuraliropoackasi nuimieT, 9To B3auMo-
JIeiCTBUE TIpEToiaBaTeliss U 00y4arolIerocs «Ormocperyercsi He TOIBKO WHO-
SI3BIYHBIM YYE€OHBIM MaTEPHUAIIOM, HO M Pa3BUBAIOIIMMUCS MEKITMIHOCTHBIMU
otHomeHusiMm» [25. C. 136]. Takum 00pazom, TOBEpUTENbHAS U 100pOKea-
TeJTbHas KOMMYHHKAIIMSA, CO3HATENbHO BBICTpPAaWBaeMasi IIPErojiaBaTelieM,
cama 1o cebe CTaHOBHTCS JTUIAaKTHIECKUM pecypcom. Ha atame ¢opmupona-
HUS HABBIKOB M YMEHWH MCIIOJIL30BAHUS JIEKCUIECKHUX OJIOKOB B peun (1ar 4)
K YIPaKHEHUSM MPUCOSAUHSIIOTCS KOMMYHUKATHUBHBIE UTPHI, TPOCKTHI U T.11.,
B TIPOIIECCE BBHIMTOTHEHHSI KOTOPBIX CTYACHTHI aKTUBHO HCIIONB3YIOT M3yUYeH-
HBIC JIEKCHYecKHe ONoKW. BakHeimmm stanmom paboTsl, 6e3 KOTOpOro, 1o
HaIlleMy MHEHHUIO, BCE OCTAJIBHBIC IIATH aJITOPUTMA HE TPUBEIAYT K yCIICHI-
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HOMY OBJIQICHUIO JIEKCHUECKUM MaTEepHajioM, SBJSIETCS aKTUBU3ALMSI yCBO-
CHHBIX paHee JEKCHYECKUX OJOKOB B HOBBIX KOMMYHUKATHBHBIX CUTYaLUsIX
(war 5). 3aBepluaroliuii mar aaropuTMa MpeanojaraeT OTI0KEHHOCTh BO
BPEMEHH OTHOCHUTEJIFHO IIAroB 1—4 1 HEOAHOKPAaTHOE BOCIIPOU3BEACHHE.

B npouecce peanuzanumn anropurma Lesiecoo0pa3Ho, Ha Halll B3IJIL,
WCTIONB30BaTh B TOM 4YHcie WHCTpyMeHTH MU, moa KOTOphIMH B paMKax
HAILIero UccieoBaHus Oy/eM MOHUMATh MIPOrpaMMHBIE MTPUIOKEHUS, IJ1aT-
(OpMBI U CEPBUCHI, HCIIONIB3YIOLINE TEXHOJIOTHH, MO3BOJIAIOLINE UMUTHPO-
BaTh PEYEMBICIUTENBbHYIO JeATeNbHOCTh uedoBeka. H.M. AnmaszoBa u
JLII. XananuHa otmeyvaroT, uyTo «MU 3HaunTeNnbHO yCUIMBAET MEPCOHATN3A-
LU0 B 00y4YEHHUH, CTIOCOOCTBYET OOIBINEH TOCTYITHOCTH, ONTHMH3HPYET afl-
MUHHCTPATHBHBIC 33Ja4d U 00eCTIeYNBaeT OOPATHYIO CBS3b B PEATbHOM Bpe-
Menu mis cryaeHToBy [26. C. 160]. I1.B. CeicoeB BBIAETSCT MSITh OCHOBHBIX
BEKTOPOB HCIIOJIb30BaHNs HHCTpyMeHTOB MU B 0Opa3oBannu: 1) ynpasieHwne
oOpa3oBanneM,; 2) HHIUBUAyAIH3aNns 00ydeH!s; 3) ONTHMH3ANNA TIpoliecca
MOJATOTOBKY TPEMOAABATEeNsl K 3aHATUAM; 4) opraHusaius y4eOHOTo Mpo-
1ecca; 5) onTUMU3aIus mpouecca 00y4eH!s: KOHKPETHBIM TUCITUILINHAM [27.
C. 28]. bonbIie qpyrux B paMKax HaIIeTO MCCIEIOBAHUS MPEACTABIISIIOT UH-
Tepec BTOPOE U TPETHE U3 NIEPEUNCIICHHBIX BbIIIE HAITPABICHNUH, 4TO 00yCIIOB-
JIUBAETCS CIIEAYIOINUME (akTopamMu. Bo-miepBbIX, MPEIOKEHHBIH aIrOpUTM
(opmupoBaHus POHECCHOHATBHON JEKCUYECKON KOMIIETEHIIMH Ha OCHOBE
JIEKCUYECKUX OJIOKOB B KaueCTBE €IMHMIl OOy4YEeHHs MPEIoJIaraeT U3BecT-
HYIO CTE€NE€Hb MHIAMBUIYyAIU3alMU U NepcoHanu3anuu. [lonnexamnmue ycBoe-
HUIO B pamKax oOyuaromieit nmporpammel JIE, BcTynas B peun B pasHOOOpas-
HBIE COYETAHMUS, CO3IAI0T 3HAYUTENILHBIA MAaCCHB MOTEHLIUAIBHBIX JIEKCHYC-
CKuX OJIOKOB it 0TOOpA; MPU 3TOM HX BBIOOP Y Pa3HBIX CTYJCHTOB MOXET
oTnyarthes. JApyruMu XapakTeprucTHKaMu, KOTOpbIe MOTYT TOTpeOoBaTh HH-
JUBHUIYAIbHOTO MOAX0/Aa MPH UCHOJIHEHUH aJrOPUTMA, SIBJISIOTCS YPOBEHb
BJIaJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, TEMIT YCBOCHHUSI JIEKCHUYECKUX OJIOKOB, KOH-
KpeTHas Hay4YHast CIelaan3aliis u T.1. Bo-BTOpBIX, TaKko# cr1ocod 00yueHwsI
podecCHOHANBEHO OPUEHTHPOBAHHOM JIEKCHUKE MOXKET OBITh BECbMa PeCcypco-
EMKHUM IS TIPeroiaBaTess. Y YUThIBasi HEXBATKY TOTOBBIX y4yeOHO-METOAU-
geckux koMmimiekcoB (YMK), HareneHHbpIX Ha 00ydeHue MpodhecCHOHATBHO
OPHUECHTUPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY A3bIKY, 4 TaAKXKC TUHAMHUYHOC PAa3BHUTUC
OTAENBHBIX 00JacTell 3HaHus, BeAylee K ObICTpOMY ycTapeBaHUIO HHPOpMa-
LMK, MOKHO KOHCTaTUPOBATh, YTO C BHICOKOM J10JIEN BEPOSITHOCTH Iperoa-
BaTellb HHOCTPAHHOTO SI3bIKa ISl CIICIIUAIBHBIX IIeJIel CTOJIKHETCS ¢ He00XO0-
JUMOCTBIO CAMOCTOSITEIBHON pa3pabOTKU IWAAKTUYECKUX MAaTEepHUaioB, BHE
3aBHCHUMOCTH OT BHIOpaHHBIX TOAXOJ0B M METOJ0B 00yueHus. HeB3upas Ha
HU3BECTHBIE HENOCTAaTKM WMHCTpyMeHTOB MM Ha jaHHON cTaguud pa3BUTHUA
(puck reHepauuu HEAOCTOBEpHOW MH(OpMAIMH, CTUIMCTHYECKH HEyMecT-
HBIX TEKCTOB H TIp.), UX UCIOJIb30BAHIE MOXKET CYIIECTBEHHO YIPOCTUTH IIPO-
Iecc MOATOTOBKH TpernonaBarens K 3auatusaM. Kak ormedaer I1.B. Cricoes,
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«uHCTpYMeHTHl MM 1o3BONAT OCYIIECTBUTH OTOOpP NpeIMETHO-TeMaTH4e-
CKOT'O COAEP)KaHUs MaTepuana, pa3padaTelBaTh CUCTEMY YNPaKHEHUH U 3a-
JaHWH, co3AaBaTh (OHI KOHTPOJIBHBIX HHCTPYMEHTOB, THOKO H3MEHSIS [TOCIe-
JIOBaTENIbHOCTb, CIIOKHOCTh Y4€OHOIO/KOHTPOJIBHOTO MaTepuaga M HWHTEH-
CHUBHOCTH OOyU€HUsI B COOTBETCTBUH C PE3yJIbTATAMHU OCBOCHUS MaTepHana
[27. C. 15]. IIpu BbIOOpE TeKCHYECKUX OJIOKOB B KaUeCTBE CTPYKTYPHO-(YHK-
UUOHAIBHBIX €JUHUL 00y4eHus] NpodecCHOHaTbHO OPHUEHTHPOBAHHOHN JIEK-
CHKE HCTOJIb30BaHuE MHCTpyMeHToB MM Tem Gosee ompaBaaHo, Tak Kak Ha
MpernoAaBaress JOXKUTCS JAONOJHUTENbHAs Harpy3Ka IO YIpaBICHUIO Ipo-
LIECCOM YCBOEHHSI JIEKCHYECKHUX OJIOKOB CTyAeHTamH. B wactHocTH, 1) cTY-
JEHTHl OJDKHBI OBITH OOECIeYeHbl KOMIUIEKCOM YIPaXKHEHUH, HampaBieH-
HBIX Ha MEPBUYHOE 3aKPEIUICHUE JIEKCUYECKUX OJIOKOB, a TaKke Ha (opMu-
pOBaHUE HABBIKOB M YMEHHUI WX MCIONb30BaHHA B peur; 2) npu pabote 1o
Pa3BUTHIO PA3IUYHBIX BUJOB PEUCBOI NEATEIBHOCTU M OTIEJIBHBIX aCIIEKTOB
SI3BIKA LIETIEBBIC JIEKCHUECKUE OJIOKH TOJKHBI ObITh BKIIIOUCHBI B COACPKaHNE
o0y4eHus; 3) He0OX0AUMO 00ECTICUUTh PEHUPKYIISIHIO JIEKCHIECKUX OJIOKOB
B yueOHOM mpouecce; 4) HeoOXOAMMO MOOYANUTH CTYAEHTOB MCIIONb30BaTh
M3YyYeHHBIE JIEKCHUeCKre OJOKH B pedd; 5) HE0OXOAUMO MPOU3BOANTH KOH-
TPOJIb CTENIEHN YCBOEHHUS JICKCUUECKOTO MaTepuaa.

B curyanuu peanusaiyy nepBoro ¥ BTOPOTo LIaroB ajiroputMa B MH-
TEpaKkTUBHOH (hopMme, a Takxke B opMaTe HHANBUIYAILHON paboThl, 1eseco-
00pa3HO OPraHU30BaTh HEIIOCPEICTBEHHOE B3aUMO/ICHICTBUE CTYIEHTOB C UH-
crpyMeHTamu M. LleHTpanbHbIM 3JIEMEHTOM TaKOW KOMMYHUKALIMU MEXILY
MAaIlIMHOH M YEJOBEKOM BBICTYIAET 3arpoc (IIPOMT), TOYHOCTH (OPMYIIHU-
POBKH KOTOPOTO B 3HAYUTEILHOW MEpe ONpPEeIIseT, HACKOJIBKO MOTydYaeMbIi
or N oTBer peneBaHTeH 3ajayaM, BO3HMKAIOIIMM Ha COOTBETCTBYIOIIEM
aTarne padoTel. Mbl yOeKeHbI, YTO 00s13aTeNIbHBIM yciaoBUeM 3()(hekTHBHOMN
paboTbl cTyneHTOB ¢ nHCTpyMeHTaMu MU B pamkax peanuzanuu mpeiosKeH-
HOTO HaMH JITOPUTMA SIBJISIETCS METOAUYECKOE COIIPOBOXKIEHHUE 3TOr0 MPo-
mecca. AHaM3 pe3yibTaTOB OMPOCa, MPOBEACHHOTO cpenu 218 cTyneHToB
BOCbMHU HES3BIKOBBIX (haKyIbTeTOB M MHCTHTYTOB T1'Y, mo3Bonmi cruenath
BBIBOJ O TOM, YTO «Yy CTYAE€HTOB C()OPMHPOBAIACH IOTPEOHOCTH B OpraHu3a-
LMW WX y4eOHOTO B3aMMOJecTBHua ¢ mHCTpyMeHTamu UM 1 metoanyeckom
comnpoBOXkaeHUU yueOHoro mpoueccay [28. C. 231]. HecMmoTpst Ha TO, 4TO
OoJblIas YacTh OMPOLICHHBIX PECIIOHIEHTOB UCTIONB3YyeT HHCTpyMeHThl MU
KaK B y4eOHOH NesSTeNbHOCTH B IEJIOM, TaK M B IENAX U3yUeHUS] HHOCTPaH-
HOTO (aHTIUICKOTO) si3bIKa (mepuoanaecku — 63,3 u 40,4% coOTBETCTBEHHO,
Ha peryisapHoii ocHoBe — 23,4 u 13,3% cOOTBETCTBEHHO), aHKETUPOBAHUE BBI-
SIBUJIO MapKepbl HEYBEPEHHOCTH OTHOCHUTENBHO ILIE€JIeCO00pa3HOCTH UX HC-
MOJB30BaHUA B JOJITOCPOYHON mepcnekTuBe. JlanpHeHmui aHanmu3 nmoxkasain
[28. C. 231], 9uTO O/1HA U3 IPUYHH TAKOTO aMOWBAJICHTHOTO OTHOILICHHUS — OT-
CYTCTBHUE Y CTYACHTOB IIEIOCTHOTO NMMOHUMAHHA, KAK UMEHHO MHCTPYMEHTHI
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NU moryT OBITh HHTETPUPOBAHEI B yUeOHYIO paboTy; MOTPEOHOCTh B METO-
JUYECKOM PYKOBOJCTBE.

st obecnieueHus CTYAEHTOB CUCTEMOM yNpasKHEHUH U 3aJaHuil pu
peanu3alny TPEThEro ¥ YETBEPTOrO IIAroB MPEAI0KEHHOIO alropuT™Ma pa-
LHAOHAIBHO C TOYKH 3PEHUSI ONTUMU3ALMY PECYPCO3ATPAT U AUAAKTUUECKOU
3¢ GEKTUBHOCTH HCIOJb30BaHHEe HWHcTpyMeHToB WU mpenonaBartenem.
E.N. I1accoB oTMeyail, 4To «HU OAWH YYUTENb-TIPAKTHK HE B COCTOSTHUM KaX-
JBIi pa3 MpuU NOATOTOBKE K YPOKY MPOCIEIUTH 3a BCEMH MEXAHU3MaMU CII0XK-
HelIei MaluHbl, Ha3bIBAEMOM CHCTEMOH yIpakKHEHHI, U Y4ecTh Bce He00-
xonumoe» [29. C. 80]. Ml uCX0auM U3 MPEANOI0KEHUS, YTO PUMECHECHHE
texHonoruii I cmocoGHO — eciv He B MTOJHOM Mepe, TO B 3HAYUTEIHHOH CTe-
TIEHU — HUBEIINPOBATH 3Ty MPOOIEMY.

Huxe npuBoaym npuMeps! yIpaKHEHUH U 3a1aHU, HAIIPABIEHHBIX HA
MIEPBUYHOE 3aKperuieHre 1 (OPMUPOBAaHIE HABBIKOB M YMEHUH HUCIIOIh30Ba-
HUS JIEKCUYIECKUX OJIOKOB B PEYH, CO3JJaHHBIX B TOM YHUCIIE C TPUMEHEHHUEM
nHctpymentoB M. Kommieke npeaHasHayeH Ais CTYJAEHTOB, BIaJCIOLINX
AHTIMHACKUM SI3IKOM Ha ypoBHE A2, 00ydaronuxcs mo Gu3n4ecKuM Hanpas-
neHusM noAarotoBku. Ilenesrie nekcuueckue Omoxu: the amount of (a sub-
stance), take up space, in the (liquid, gas, gaseous) state, the most familiar, a
set (size, shape), pour it from (a carton) into (a glass), change from one state
to another, cause (water) to (evaporate), stay the same, exist in different forms
(boiling, freezing, melting) point, is cooled enough.

SPEAKING
1. Look at the pictures above. With a partner, discuss what you see and try to complete
the sentences using the words in the box.

Word Box: liquid, evaporate, pour, gas, shape, container, space, solid

1. Theice cubeisa . It has a fixed .

2. The air in the balloon is a . It takes up all the inside the balloon
3. The steam is a . The heat from the kettle causes the water to

4. The water is a . When you it, it takes the shape of its new

2. Work in pairs. Discuss the questions.

1. What are the most familiar examples of solids and liquids you use every day?

2. Imagine you pour juice from a bottle into a cup. Does the amount of juice stay the same?
What changes?

3. What do we cause water to do when we put it in a freezer?

4. Does a gas have a set shape or a set size? Explain using the example of the air in a room.

5. Look around you. Can you name three things that take up space in the classroom?

6. When an ice cube melts, it changes from one state to another. What is the name for this
change? What happens if the water is cooled enough again?

7. Can you think of something that can exist in different forms?
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READING

1. How to explain physical phenomena to children? The following text is from Britan-
nica Kids, a platform that creates content specifically for young learners. After reading,
choose the statement (a-d) that best represents the main topic of the text from the options
provided below. Do you think the description is clear for children?

a) The difference between mass and weight.

b) The three states of matter and how they change.
¢) The boiling and freezing points of water.

d) Examples of different types of containers.

Anything that takes up space is called matter. [1] Different types
of matter can be described by their mass. The mass of an object is the amount of material that
makes up the object. A bowling ball, for example, has more mass than a beach ball.

Matter exists in several different forms, called states. The three most familiar states are
solid, liquid, and gas.

Rocks, books, desks, and balls are examples of solids. Matter in the solid state has a set size
and shape. A solid’s size and shape do not change easily. 2]

Milk, orange juice, and water are examples of liquids. In the liquid state, matter has a set
size, or amount. However, its shape depends on its container. For example, milk changes shape
when a person pours it from a carton into a glass. [3]

The air and the helium used to fill balloons are examples of gases. Matter in the gaseous
state does not have either a set size or a set shape. It can expand to fill a large container, or it
can be squeezed into a smaller container.

Matter can change from one state to another. [4]. For example,
heat causes liquid water to evaporate, or turn into water vapor—a gas. The temperature at which
a liquid turns into a gas is called its boiling point. The water vapor will change back into liquid
when cooled. If it is cooled enough, water will freeze and become a solid. The temperature at
which a liquid becomes a solid is called its freezing point. That same temperature can be con-
sidered the melting point if the temperature is increasing and causes a solid to become a liquid.
For example, liquid water turns to a solid form—ice—when it is cooled to 32 °F (0 °C). The
melting point for ice is the same temperature. Different types of matter have different boiling,
melting, and freezing points (from https://kids.britannica.com/).

2. Some information in the text is missing. Read it again. Complete with the sentences
below.

A For example, when a person moves a book from a smaller to a bigger box, the book looks
the same.

B Air, water, rocks, and even people are examples of matter.

C This happens when a substance is cooled or heated to a particular point.

D But the amount of milk stays the same.

3. Find in the text and write down examples for each state of matter.

VOCABULARY
1. Match the phrases from the text with their meanings.
1. take up space a) do not change
2. a set shape b) the temperature at which a solid becomes a liquid
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3. the amount of a substance ¢) to make a liquid turn into a gas

4. melting point d) to be present in more than one state or type
5. stay the same e) to be in a place, to have volume

6. exist in different forms f) a form that does not change

7. cause a liquid to evaporate g) how much of a material there is

2. Complete the sentences with the words given. Change their forms if necessary.

boiling ,change, pour, enough, take up, state, freezing, stay

1. When you heat ice, it will from solid to liquid.

2. Water has a point of 100°C at sea level.

3. All matter, even air, space.

4. The point of water is 0°C.

5. If you juice from a bottle into a cup, its shape changes.
6. The mass of an object does not change; it the same.

7. Mercury is a metal that exists in the liquid at room temperature.

8. Liquid oxygen freezes if it is cooled and becomes a solid.

3. Fill in each gap with only one word.

. Heating the liquid will cause it to turn into a

. The three most familiar states are , ,and

. When water is cooled enough (to 0°C), it becomes

. When ice melts, the amount of water stays the

. The boiling of a liquid depends on the surrounding air pressure.
. Matter loses its energy to from one state to another.

. A'liquid, like juice, has a set size (or volume), but not a set

. Adding salt the freezing point of water to drop.

CO~NO O WNPE

4. Complete the table for the three states of water (ice, water, steam). Use the phrases

from the box.

Phrase Box: has a set size and a set shape, takes up space, the amount stays the same,

changing state, boiling point, freezing/melting point.

Property Solid (Ice) Liquid (Water) Gas (Steam)

Hasasetsizeanda Has a set size, but no

Size / Shape set shape. set shape.

When heated/cooled

its melting point. its boiling point. it condenses.
Volume / Space Takes up a fixed Takes up the shape of Expands to fill all
P amount of space. its container. available space.

The process of evapo-

ration does not change
the total amount of the
substance.

Note. Model answers are provided in the completed table above in italics.

What happens to the When it melts, the
amount when the amount of sub-

state changes? stance stays the same. stays constant.

No set size or shape.

At 0°C, it reaches At 100°C, it reaches  When cooled enough,

During evaporation,
the amount of matter
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SPEAKING Choose a substance (e.g., water, iron, oxygen, etc.). Prepare a short de-
scription (5-6 sentences) of its states and how it changes between them. Use at least six of
the target chunks from this unit. Present the description to your group or the whole class.

Example: Iron is a metal that is usually in the solid state. It has a set size and a set shape.
When heated to a very high temperature, it reaches its melting point and becomes liquid. Heat
causes the solid iron to melt. The amount of iron stays the same during this change. If the liquid
iron is cooled enough, it will return to a solid.

3akiIouyenue

B coBpeMeHHBIX YCIOBHSX MOATOTOBKA KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CIIe-
UATUCTOB HEMBICTUMAa 0e3 pa3BUTHA YMEHHs OOIIAThCs HA WHOCTPAHHOM
SI3bIKE B paMKax MpodeccHoHaIbHOrO AUCKYpCa, YTO OApa3yMeBaeT yCBoe-
HHE OONBIIOro 0o0beMa JISKCHYECKOro MaTepHana B OTHOCHTEIIFHO C)KAaThle
cpoku. IIpoBesieHHOE HCCIEIOBaHNE TTO3BOJISAET KOHCTATHPOBATH, YTO MPO-
OnemMa ONTUMH3ALWN U MHTEHCU(UKAIMK Tpoliecca 00yUYeHUsT HHOS3BIYHOM
mpo¢eCcCHOHANEHO OPUEHTHPOBAHHON JIEKCHKE MOJKET JIeKATh B MJIOCKOCTH
epecMoTpa eANHUIB 00YUIEHHS JIEKCHIECKOMY MaTepuaiy. AHaIN3 UCTIOIb-
3yeMoil B InTeparype TEPMHHOJIOTHH [TO3BOJIHI BHIOPATh TEPMUH «JIEKCHYe-
CKHUI1 OJIOK», TPaKTYeMBIil KaKk KOMIUIEKCHAass MHOTOYPOBHEBasI €JIMHUIIA, HH-
TErpUpYIONIasl JEKCUUECKUH, IpaMMaTHYECKUH M JHCKYpPCHUBHBIH KOMIIO-
HEHTBI, U NIPUMEHSEMOW Ul 0003HaYeHHs IOCIIECOBATEIbHOCTH CJIOB, 3a-
KPETUICHHBIX B SI3bIKE M MCIOJIB3YEMbBIX B peUd KaK eJuHOe 1eoe. TeopeTu-
YecKasi 3HAYMMOCTb PaOOTHI 3aKJIFOYAETCS B AaHAIN3E U YTOYHEHHU TIOHSTHI-
HOTO amnmapata, a Takke B 00OCHOBAaHMHM METOIOJIOTHYECKOTO MOTSHIMAa
JIEKCUUECKUX OJIOKOB, WCIIOJIb30BAHWE KOTOPBIX B Ka4eCTBE CTPYKTYPHO-
(YHKIIMOHANBHBIX €IUHHIl 00yUYeHHs WHOS3BIYHON MPOQECCHOHANBHO OpH-
SHTUPOBAHHOW JIEKCHKE COTJIacyeTcs C MPHHIMNAMH (DYHKIMOHHPOBAHUS
MEHTaJIBHOTO JIEKCUKOHA, BHYTPEHHEH M BHEIITHEH peyr YeJIOBEKa, a TAKXKe C
KIUIITUPOBAHHBIM XapakTepoM MpodecCHOHANBLHOrO JucKypea. [IpakTude-
CKasl 3HAaYMMOCTb MCCJIEIOBAaHUsI COCTOMUT B pa3paboTKe ainropurMa Gpopmu-
POBaHUs HHOSA3ZBIYHOMN JIEKCHUECKON MPO(EeCCHOHATbHON KOMIIETEHIINH, LIeH-
TPaJLHBIM 3JIEMEHTOM KOTOPOTO BBICTYNAEeT padoTa C JEKCHYECKUMHU OIo-
kamMu. Oco0oe BHMMaHHE YIEJIEHO WHTEPAKTHBHBIM (opMaM pabOTHl Ha
HayYaJbHBIX 3Talax ajlropurMa, 00eceyrBaloOUINM PEeANTU3aluio 00IIeIuIaK-
TUYECKUX TMPUHIIMTIOB 00ydYeHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY. B paMkax uccieno-
BaHUsI 000OCHOBaHO MpUMEHeHne WHCTpyMeHToB MU Ha stamax cemaHTH3a-
UM U KOHTEKCTyallU3alMy JIEKCHYECKUX OJIOKOB (BTOPOH IIar mpeniokeH-
HOTO aJropuTMa), IEPBUYHOIO 3aKperuieHHs M (HOPMHUPOBAHMS HABBIKOB U
YMEHHI HCIIOIb30BAHUS JICKCHUCCKUX OJIOKOB B peuH (TPETUH M YETBEPTHIM
mary). [loguepkuBaeTcst BaXKHOCTh METOJUUECKOTO COTTPOBOKACHUS B3aUMO-
JeUCTBUS CTYJCHTOB ¢ HHCTpyMeHTamu MU, uTo monTBepkaaeTcss JaHHBIMU
MPOBEICHHOTO aHKETHPOBAHUS, BEISIBUBIIETO NOTPEOHOCTH 00y4aromuxcs B
pykoBozCTBe Ui 3((GEKTUBHOTO M OCMBICICHHOTO HCIIOIb30BAHUS HOBBIX
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TEXHOJIOTHH. DMIUPUYECKHE NaHHbIE, IOTy4YEHHBIE B X0/I€ IIEJaroruueckoro
HaOJIoAEHN 32 peaan3auueil anropuTMa B 00pa3oBaTeIbHOM IPOLIECCE CTY-
JICHTOB MIEPBOTO U BTOPOTO KypcOB OakajaBpHara U crienuanuTera paanodu-
3mdgeckoro ¢akynsrera TI'Y, CBUACTENBCTBYIOT O TOJIOXUTEITFHOM BIUSHIH
MIPEUIOKCHHOM METOMKH Ha Ka4eCTBO YCBOCHHMS JIEKCHYECKOI'0 MaTeprana.
[lepcnexTBEI NanpHeIe padboTHl BUASTCS B OPraHU3aLUHU OMBITHOTO 00Y-
YEHUSs!, HATIPaBJIEHHOTO Ha MOJy4YeHUEe OOBEKTUBHBIX AAHHBIX, TOATBEPKIa-
omux 3GGEKTHBHOCTD MPEITOKEHHOTO aJTOPUTMA.
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Annoranusi. Viccnenyrorcss coBpeMeHHBIE MOAXOABI K IOJTOTOBKE IEPEBOJUHKOB IS
He(Tera3oBol OTPACiH C aKI[EHTOM Ha IUTIOPHINHT BAJIGHON METOMKe 00yUeHH s, OTBEYA-
I0IMe TPeOOBAHMSAM JHHAMUYHOTO Pa3BUTHs oTpaciv. J(PQEeKTHBHBIN NepeBoa B yCIo-
BUSIX MYJIBTHKYJIBTYPHOI KOMMYHHKAIIMH TPpeOyeT 3HaHHs CHeLUaIN3UPOBaHHONH TepMH-
HOJIOTHHU ¥ YMEHHUS paboTaTh C HECKOJIBKIMU SI3bIKOBBIMHI CHCTEMAMH OJJTHOBPEMEHHO.
Ilenb cTaTbH — BBISABHTH CIOKHOCTH MIEPEBOJA CIICHUATU3MPOBAHHBIX He(TEra3oBbIX
TEKCTOB, 000CHOBATH MPEHUMYIIECTBA IPUMEHEHHUS IUTFOPUIIHHTBAIBHOTO TTOX0/1a TIPU
MO/ITOTOBKE ITEPEBOIYMKOB U YyTOUHUTH METOANYECKYIO [IEHHOCTh BKIIFOUECHHS TLTIOPH-
JIMHTBAJIBHOTO TI0/1X0Ja B pabovyro IporpaMmy MOATOTOBKHM MEPEBOJUUKOB B chepe
npodeccnoHaNbHOI KOMMYHHUKAIMK. J{yist TOCTHIKEHHMS TOCTABICHHON LIeJTH UCIIOJb-
3yeTcss KOMITJIEKC B3aUMOJIOTONHSIONIMX TEOPETHYECKUX U IMITMPHUYECKUX METOJIOB
HCCIIEI0BaHMsI, HapsAy ¢ KOHTEHT-aHAIN30M OTPACJIEBBIX TEKCTOB, TEPMHHOJIOTHYE-
CKHMX HCTOYHHKOB M CTICIHATN3UPOBAHHBIX TJI0CCAPUEB.

AKTyanbHOCTB pabOTHI 00YCIIOBIIEHA TIOTPEOHOCTIMH MEXIyHAPOIHON He(TerazoBoit
MPOMBIIIIEHHOCTH U HEOOX0JMMOCTBIO aJlalTallii 00pa30BaTe/IbHBIX TIPOTPaMM K ee
peanusm. [ITFOpUITHHTBaIbHBIA MOAXO0/] IPEAOIIAraeT, YTO H3y4eHHE KAk I0T0 HOBOTO
SAI3bIKa OCHOBBIBACTCA HA YK€ UMCIOLIEMCS A3bIKOBOM 1 KOMMYHHUKATUBHOM OIIBITE O6y—
YaIOIEerocs, BKIIIOYas POJIHOM SI3BIK U paHee OCBOCHHBIE HHOCTPAHHBIE S3BIKH.

Y CTaHOBJICHO, YTO MIFOPHUIHHIBAILHBIH MOIX01 00ECIIeUnBACT 1EIOCTHBIHN B3I Ha
nporecc 00ydeHusl IepPeBOAYMKOB, TOMOTasi OyIyIIUM CHEeIMAICTaM OCBalBaTh HO-
BBIC SI3BIKH U Pa3BUBATH KOMILIEKCHBIC HABBIKH ISl Pa0OTHI B MHOTOSI3bIYHBIX TIPOCK-
Tax He()TEera3oBOil MPOMBIIIICHHOCTH. [IIIOPHINHTBAIBHOCTh KaK KOHIEHIHUS Hpe]-
CTaBISIET COOOI MHTETPALMIO S3BIKOB U KYJBTYP, YTO TO3BOJISCT IIEPEBOIUMKAM aJICK-
BaTHO MHTEPIPETHPOBATh TEKCThI, YYUTHIBAas KOHKPETHBIE KOHTEKCTHI, SI3bIKOBBIC U
KyJIbTYpOJIOTHYECKHe HIOaHCHL. [IpoBeieHHOe HCCleJOBaHNE aKI[EHTUPYET BHUMaHHe
Ha HEoO0XOAMMOCTH (hOpMUPOBAHMS MPOTPaMM HHOSI3BIYHOTO MPO(ECCHOHATBHOTO
00y4eHHs, OpPUEHTUPOBAHHBIX HA MEKAUCLUIIMHAPHbIE 3HAHKS, BKIIIOYAIOIINE TEXHH-
YecKue, IOPUANYECKHE, SKOHOMUYECKUE U KyJIbTYPHbIC aCleKThl, TaK Kak rnpodeccuo-
HaJIBHBIN ITEPEBOJ — 9TO 0cobast SI3bIKOBasI ISSITEIILHOCTD, HAIIPABJICHHAsI Ha CO3JJaHHe
aJIeKBaTHOTO MOJJIMHHUKA JOKYMEHTa Ha JPYroM s3bIKe. DTa JEeATeIbHOCTh TpedyeT
CIEIUANTbHOM TTOATOTOBKH, HABBIKOB M YMEHUH. AJIEKBaTHOCTb MOXET OBITH JTOCTHT-
HyTa IPH HPaBHIFHOM BBIOOpE JEKCHYECKHX, TPAMMATHIECKHX M CTHIIMCTHYECKUX
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CpPEZCTB I TIepeiauul cojepskanust u GopMsl Tekcta. [IpemiaraeMoe MOy IbHOE 1O-
CTpOCHHE cofepKaHus 00ydeHNs BeJeT K CHCTeMAaTHIEeCKOMY MEXBSI3BIKOBOMY COIIO-
CTaBJICHUIO TPAMMATHKH 1 MOP(OJIOTUH, TIPH 3TOM JaeT BO3MOXKHOCTh YCBaHBaTh OT-
pacieByl0 TEpMHUHOJIOTHIO M ()OPMUPOBATh METAsA3bIKOBOE M Pe(IEKCUBHOE MBIIILIE-
Hue. [logyepkuBaercs ocobasi pojib NPUMEHEHHS! COBPEMEHHBIX LIM(POBBIX TEXHOIO-
I'Hif, KOPIYCHBIX U MOUCKOBO-aHAJIUTUYECKUX PECYPCOB, MEXKIYHAPOJHBIX TIpodeccu-
OHAIBHBIX MTOPTAJIOB B IUTFOPHIMHIBAJIBHOHN ITOJITOTOBKE IEPEBOAIMKOB. AHAIHU3 pe-
3yJIbTaTOB, MOIYYECHHBIX B XOJ€ UCCIEJOBaHMs, IOATBEPAKAACT, YTO BKIIOUYCHHUE He-
CKOJIBKUX SI3BIKOB B €MHOE 00pa3oBaTeNbHOE MPOCTPAHCTBO IIO3UTHUBHO BIHSET HA
YCBOEHHE OTPACiIeBON TEPMUHOJIOIHU U Ka4ecTBO NepeBoaa. KirroueBble KOMIOHEHTHI
00yduenus (IIpaKkTHKa, C AyTCHTHYHBIME TEKCTAMH Ha Pas3HbIX SI3BIKAX IS YCTHOTO U
MIICBMEHHOTO TIePEeBOIa, 0TPAO0TKa HABBIKOB EPEBO/A B PEANBHBIX YCIOBHUAX U B3aH-
MoJeiCTBHE ¢ IKCIepTaMu He)TEera3oBoi OTPACIH) MIPAOT BaKHYIO POJb B IIOATO-
TOBKE KBATU(DUIIMPOBAHHBIX CIIEIHATICTOB. [lepeBoaurky, BIageromue HeCKOIbKUMHU
HWHOCTPaHHBIMH SI3bIKaMH, OTKPBIBAIOT HE(hTEra30BbIM KOMITAHHSAM LIHPOKHE BO3MOXK-
HOCTH JUIsl AWAJIOTa C HOBBIMH PBHIHKAMH M NTapTHEPaMH, CHIDKAIOT Oapbephl BO B3aH-
MOTNIOHMMAaHHH ¥ HOBBIMIAIOT OOIINH yPOBEHb JOBEPHS B MYJIBTUKYJIBTYPHOH Cpejie.
KnroueBble ciioBa: mepeBoj, HeTerazoBasi OTpacib, IUTIOPMIMHTBAIBHBIA MOAXO/,
MYJNBTHKYIBTypHAsI KOMMYHHKAIHS, IPodecCHOHaNbHOE 00ydeHNe
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Abstract. This article explores modern approaches to training translators for the oil
and gas industry, focusing on plurilingual teaching methods that meet the demands of
the industry's dynamic development. Effective translation in a multicultural environ-
ment requires knowledge of specialized terminology and the ability to work with mul-
tiple language systems simultaneously.

The article aims to identify the complexities of translating specialized oil and gas
texts, substantiate the advantages of using a plurilingual approach in translator training,
and clarify the methodological value of incorporating a plurilingual approach into the
training curriculum for translators in professional communication. To achieve this goal,
the study utilizes a combination of complementary theoretical and empirical research
methods, along with content analysis of industry texts, terminological sources, and spe-
cialized glossaries. The relevance of this work stems from the needs of the international
oil and gas industry and the need to adapt educational programs to its realities.

The plurilingual approach assumes that the acquisition of each new language builds
on the learner's existing linguistic and communicative experience, including their native
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language and previously acquired foreign languages. It has been established that the
plurilingual approach provides a holistic view of the translator training process, helping
future professionals master new languages and develop comprehensive skills for work-
ing in multilingual projects in the oil and gas industry. Plurilingualism, as a concept,
represents the integration of languages and cultures, enabling translators to adequately
interpret texts, considering specific contexts and linguistic and cultural nuances. This
study emphasizes the need to develop foreign language professional training programs
focused on interdisciplinary knowledge, encompassing technical, legal, economic, and
cultural aspects. Professional translation is a specialized linguistic activity aimed at cre-
ating an adequate original document in another language. This activity requires special-
ized training, skills, and abilities. Adequacy can be achieved through the appropriate
selection of lexical, grammatical, and stylistic means to convey the content and form of
the text. The proposed modular structure of the training content leads to a systematic
cross-linguistic comparison of grammar and morphology, while also enabling the ac-
quisition of industry-specific terminology and the development of metalinguistic and
reflective thinking. The authors emphasize the special role of modern digital technolo-
gies, corpus and search and analysis resources, and international professional portals in
the plurilingual training of translators. An analysis of the study's results confirms that
incorporating multiple languages into a single educational environment positively im-
pacts the acquisition of industry terminology and translation quality. Key training com-
ponents, namely, hands-on experience with authentic texts in different languages for
oral and written translation, practicing translation skills in real-world settings, and in-
teraction with oil and gas industry experts, play a vital role in developing qualified spe-
cialists. Translators proficient in several foreign languages open up broad opportunities
for petroleum companies to engage with new markets and partners, reduce barriers to
mutual understanding, and increase overall trust in a multicultural environment.

Keywords: translation, the oil and gas industry, plurilingual approach, multicul-
tural communication, vocational training

For citation: Lazareva A.S., Ageeva N.V., Ter-Minasova S.G. Training translators for
the oil and gas industry using a plurilingual approach. Language and Culture, 2026, 73,
pp. 185-207. doi: 10.17223/19996195/73/9

BBeaenne

MexayHapogHbIil xapakTep He(Tera3oBOH OTpaciii Mpernonaraet
YYacTHEe CIIEIUATUCTOB, (QYHKIIMOHUPYIOIUX B MHOTOS3BIYHOW M MYIBTH-
KYJIETYPHOH nipohecCHoHaTBHOM cpefie, YTO MPEIbIBIISET MOBBIIIEHHBIE TPe-
0OBaHMA K KaueCTBY HMHOS3BIYHOM KOMMYHHUKAIMH. TpaHCHAaIMOHAJIbHbIE
KOMITAHWUH HaxOJISITCS B IIOCTOSTHHOW paboTe HaJl yCOBEPIICHCTBOBAHHEM TEX-
HOJIOTHH, CBSI3aHHBIX C COBPEMEHHBIM OOOpYJOBaHHUEM W MPOTrPAMMHBIM
o0ecriedeHneM, He00X0AUMBIM 1151 3¢ (HEKTUBHOM pa3BeKu, JOOBIUH U Iepe-
paboTku yraeBoaopo10B. CI0KHOCTh M UCKITIOUNTEIFHOCTD IPUHSTHS PeTe-
HUI 3aKJII0YAI0TCS B TOM, YTO BCSI JIOKYMEHTAIHSI ¥ IIEPErOBOPHBIN TpoIiece
BEAyTcs cpa3y Ha HECKONBKHUX si3bIKkax. s obecnieuenust 3 hekTHBHOTO B3a-
UMOJICHCTBUS B paMKax MEXIYHAPOJHBIX MPOEKTOB HEOOXOAMMEI mpodeccu-
OHAJIbHBIC TIEPEBOAYMKH, CIIOCOOHBIC aeKBATHO MHTEPIPETHPOBATH TEXHUYE-
CKHe, IOpUINYECKIE U SKOHOMUYECKUE TEKCTHI, a TAKIKE OCYIIECTBISTH YCTHBIH
MEpPEBO B YCIOBUIX MEXKKYJBTYPHBIX TIeperoBopoB. OmuOKu nepeBoja B 1aH-
HOM cdepe MOTyT MoBIeyb 3a COO0H 3HAUMTENbHbIE (PHAHCOBBIC, IPABOBBIC H
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HKOJIOTMYECKHE PUCKH, B CBSI3U C YeM TOYHOCTH M TEPMHHOJIOTMTYECKAsT COTIacOBaH-
HOCTb TIEPEBOTUECKON JESITENHHOCTH MPUOOPETAIOT CTaTyC KPUTHYECKN BAYKHBIX
MapamMeTpoB MPoeCCHOHATBHON KOMMyHHKaIMK. Kak MOKa3bIBaeT OIIBIT MPaKTH-
YECKOTo MepeBO/Ia, U KaTErOPHH CIICIAAIIICTOB He MEPKEHEPHOH (TyMaHUTapHOH)
c(hepbl — BBITYCKHUKOB M CTYJCHTOB JIMHIBICTHYECKUX HATIPABICHHUIH — OCHOBHOM
npoOIIeMOi OCBOSHHS SIBIISIETCSI IMEHHO «ITpo0JieMa MOHUMAaHHSD OTPACIIEBBIX Tep-
MHHOB U TeXHOJIOrWid. 1 Ha000pOT, BBITYCKHUKH TEXHUYECKUX HATIPABJICHUIA MPH
TIOJIHOM TTOHMMAHHUHN TPO(ECCHOHATBHOM JISKCHKH 3aTPYIHSIOTCS. HHTEPIIPETHPO-
BaTh €€ Ha MHOCTPAHHBIN S3bIK. Ty W3BECTHYIO KOTHUTUBHYIO TIPOOJIEMY, CIIO’KHO
pelaeMyIo B JIMHTBOIMAAKTHKE 10 METOIMYECKIM M OpraHU3alliOHHBIM TIPUYH-
HaM, MBI TBITAEMCSI PEIIUTh 33 CUYET HAINOJIHEHUS JHIAKTUYECKOH Cpempl Hpo-
rpammbl «llepeBomumk B chepe mpodeccHoHaTbHOW KOMMYHHKAIAI OTpaciie-
BbIMHM KOMIIOHCHTAMH, CO3/IAIOIIIMMU BO3MOXKHOCTh HE TOJILKO TOI00paTh Tpedye-
MOE€ IIePeBOTIECKOE COOTBETCTBHE, HO U MPENICTABUTH CaM OOBEKT HITH BU3YAIIBHO,
WITU OTIMCAaHHEM, WJIH Yepe3 B3aMMOCBSI3H C JIPYTUMH 00BEKTaMH HepTera3oBoii OT-
pacnu. B 3Tom citydae coznatoTes OnaronpHsTHBIC YCIOBHS 15 IOATOTOBKH Tiepe-
BOIYMKOB, BIIAJICIONIMX HECKOJIBKAMH WHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMH U CIHOCOOHBIX
THOKO (DYHKIIMOHMPOBATH B MHOTOSI3BITHOM TIPOCTPAHCTBE, 00ECTICUNBAs CHIDKEHIIE
KOMMYHHKaTHUBHBIX 0apbepoB, aIeKBaTHOCTh IIepeBo/ia M (POPMUPOBAHHE JTOBEPHS
MEXTy BCEMH YJaCTHHUKaMH MEXTyHAPOIHOTO B3aUMOJICHCTBHSL.

VYka3aHHble TpeOOBaHHS NMPOQPECCHOHATBFHON Cpebl 00yCIOBIUBAIOT
HEOOX0MMOCTh OOpaIIeHUsI K TAKAM METOIUYECKHUM TT0IX0/1aM B 00y4eHHH
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, KOTOPBIE OPHUEHTHPOBAHBI HE Ha HM30JHPOBAHHOE
YCBOCHUEC OTACIBHBIX A3BIKOBBIX CUCTEM, 4 HAa X MHTETPAIHIO B paMKax €11~
HOTO KOMMYHHUKAaTUBHOTO pernepTyapa odydaronierocs. JIoBoJIpHO 4acTo pac-
KPBITHE KOHTEKCTYAILHOTO 3HAUEHHS CJIOBA 3aBHUCHUT OT IIMPOKOTO KOHTEK-
CTa, OT KOHTEKCTa COCEJIHETO MPEUIOKEHUSI HITH OT COIePIKaHMs 1eIoro ad-
3ara. BriojgHe 4eTko 5Ta 3aBHCUMOCTH OOHApy>KMUBAETCS, €CIIM B COCETHUX
MPEUIOKEHUAX BCTPEUAIOTCs OJM3KHE CHHOHUMBI pa3HOH MHTEHCUBHOCTH, U
MEPEBOTYMK pellacT 3a7ady COXPaHEHUs] TaKOTO K€ COOTHOIIECHHS B Iepe-
Bozie. B 37011 cBsI31 0c000€ 3HaUeHNE NPHOOPETACT IUTIOPUITMHT BaJIbHBIH 101-
X0, OCHOBaHHBIN Ha IPU3HAHUH TOTO, YTO OBJIAICHUE BTOPBIM U TOCIEAYIO-
UMW WHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH OCYIIIECTBIISIETCSI C OTIOPO# Ha ke chopMu-
POBAaHHBIC A3BIKOBBIC 1 KOMMYHHUKATHBHBIC HABBIKU. ﬂaHHI)II)lI moaxona mpea-
noJiaraet IeJieHalpaBIeHHOE HCII0Ib30BAHME MOIOKUTEIBHOTO MEXbSI3bIKO-
BOro mnepeHoca (TpaHC(EPEHIMH), OCO3HAHHOE COIOCTABJICHUE S3bIKOBBIX
CTPYKTYp ¥ TEPMHHOJIOTHYECKUX CUCTEM, a TaKkxkKe NMPO(UITaKTUKY HHTepQe-
peHUMOHHBIX omKOOK. [Toa MUHrBUCTHYECKOH HHTEpdEepeHIel ciaeayeT mo-
HUMAaTh BMEIIATELCTBO DJIEMEHTOB OAHOM SI3BIKOBON CHCTEMBI B IPYTYIO, KO-
TOPOE MOXET OBITh KaK KOHCTPYKTHUBHBIM, TaK U ACCTpYKTHBHBIM. [lone3nas
UHTEPPEPEHLINST MOXKET MPOSBISATHCS MPH HCHOJIB30BAHUH TOJOKUTEIHHO
UHTEPPEPUPYIOLINX DJIEMEHTOB OIHOM S3BIKOBOH CHCTEMBI B APYrod (Mop-
¢bem, croB, BeIpaXEHHI). B COBOKYITHOCTH B3aMMOIOTIONHSIONINE JIEMEHTHI
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TpaHc(epeHIH 1 HHTep(hEPEeHIINN CITOCOOCTBYIOT (popMHupoBaHHIO y Oymy-
IIUX TEPEBOTINKOB THOKOTO S36IKOBOTO MBIIIUIEHHUS H CIIOCOOHOCTH K OTiepa-
TUBHOMY TEPEKIIFOUCHUIO MEX/y HECKOJBKHUMH SI3IKOBHIMH CHCTEMaMH B
npodeccroHaNBHON nesitenbHOCTH. CHelUanucThl, 00yJarouecss Ha OCHOBE
TUTFOPHIMHT BATEHON METOTMKH, OBICTPO OPHEHTHPYIOTCS B JOKYMEHTaX U Tepe-
TOBOpax, TPeOYIOIINX MEPEKITIOUCHHUS MEKAY HECKOJIBKUMH SI3bIKOBBIMH KOJIaMU
[1. C. 122]. B xoHTekcTe He(Tera3oBoii OTpaciy, TAe BCe Yalle UCTIONb3YIOTCS
HE TOJBKO aHTJIMICKUH, HO W (ppaHITy3CKUH, HEMEIKUI, KHTAHCKUA U JpyTHe
SA3BIKU, TUIFOPUIJIMHT BaJIbHBIN IoaxoJ CTaHOBUTCS OJHUM H3 KIKOUYCBBIX (I)aKTO-
POB ycrexa B TIOJr0TOBKE MPo(heCCHOHATTBHBIX TTIEPEBOTIHNKOB.

MeTomoJ10orust HCCJIeI0BaAHUS

MeTom0IOTHYECKYI0 OCHOBY HCCIIIOBAHMS COCTABMJI KOMILIEKCHBIN
MEXIUCLUIUIMHAPHBIN TOAXO0N, WHTETPUPYIOLINH TIOJIOKEHHUS METOIUKU
00y4YeHHUs WHOCTPAHHBIM S3bIKaM, MEPEBOJIOBEICHUS, TEOpUU TIpodeccro-
HAJIBHOTO W KOPIIOPaTUBHOTO OOY4YEeHHMs, a TAKKe KOHLEMIMU ILTFOPUIINHT-
BaJbHOTO 00pa3oBaHus. BEIOOp METOMOIOrHYeCcKOl paMKH OOYCIIOBJICH CIie-
U(HUKON MOATOTOBKH IEPEBOAYUKOB 1151 He(Tera3oBoil orpaciu, GyHKIHO-
HUPYIOIIUX B YCIOBUSIX MHOTOS3BIYHON MPOo(hecCHOHATBHOW KOMMYHHKAIIUU
1 BBICOKOH TEPMHHOJIOTHYECKOM OTBETCTBEHHOCTH. lccnenoBanue omnupa-
€TCs Ha MOJIOKEHHS IUTIOPUIMHTBAJIBHOTO MOAX0/1a, pa3paboTaHHOTO B TPY-
nax JLII. Xamanuuoi u E.B. IlocTak, B KOTOPBIX MOAYEPKUBACTCS IIPUHIIM-
MUANTbHOE OTINYHE IUTIOPHINHT BAIbHOCTH OT TPAIUIIMIOHHOTO MHOT OSI3bIYHS:
SI3BIKM PACCMATPHUBAIOTCS HE KAK aBTOHOMHBIE CHCTEMBI, & KaK JIEMEHTHI €111~
HOTO KOMMYHHUKAaTHBHOTO perepTyapa JUYHOCTH, B3aUMOJEHCTBYIOLINE
MeXy OO0l Ha KOTHUTHBHOM U OTEpaIlliOHaIbHOM YpOBHSX. JlaHHBIHN Mo~
XOJ IIpeAIosaraeT 0CO3HaHHOE HCIIOIb30BAHNE MEKbSI3BIKOBOM TpaHC(epeH-
UK ¥ NpouiiakTuKy MHTEpGEPEHMH, YTO UMEET NPUHIMITHATILHOE 3HaYe-
HUE TIPU TIOATOTOBKE MEPEBOAYMKOB, pabOTArOMNUX C HECKOJbKUMH HHO-
CTPaHHBIMH SI3bIKaMH B IPOGECCUOHANBHOM cdepe.

MeTo100THYECKH 3HAUMMBIMM JJI MCCIIENOBAaHUS SABISIOTCS TAKXKE
uaeu npoecCHOHATLHO OPUEHTUPOBAHHOTO OOYUCHHS WHOCTPAHHBIM SI3bI-
Kam, nipeactariennsie B paborax [1.B. CeicoeBa u E.H. [ToTanoBoii, KoTopsie
paccMaTpUBAIOT SI3BIK KAK HHCTPYMEHT NPOo(ecCHOHAIBHOMN e TENbHOCTH U
MTOTYEPKHUBAIOT HEOOXOIMMOCTh HHTETPAIIIH OTPACIEBOT0 COAEPIKaHMUs, KOM-
MYHUKATHBHBIX 3371a4 ¥ NMpo(deCCHOHAIBHBIX CIIEHAPUEB B Mpollecc oOyde-
Hus. B KoHTeKkcTe HedTera3oBol 0Tpacin JaHHBIA MOJAX0]] O3BOJISIET MOJE-
JIUPOBaTh PeajbHBIC YCIOBHS MEPEBOMUECKON NEATEIBHOCTH U OPUEHTHUPO-
BaTh OOydYeHWE Ha MPaKTUYECKUU pe3ynbrar. B paborax E.B. AnmkuHOMH,
E.E. Xapogoii, E.}O. CumakoBo#, MOCBSIIEHHBIX TOATOTOBKE MIEPEBOIUYHUKOB
B cdepe npodecCHOHANBHON KOMMYHUKALUH, TOAYEPKUBACTCA 3HAUUMOCTD
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METAasA3bIKOBOI'0 CO3HAHMUS, AaHAIMTHYECKUX HABBIKOB U CIIOCOOHOCTH K COIIO-
CTaBJICHUIO S3BIKOBBIX CHCTEM, YTO IIOJIHOCTBIO KOPPEIMPYET C 3aJadyaMu
TUTFOPUITHHTBATLHOTO 00YYEHHUS MePEBOAYMKOB HedTerasoroii cdepsi [2, 3].

B paMkax nccienoBaHus peain3yercsi CHCTEMa B3aUMOCBSI3aHHbIX Me-
TOIOJIOTHUYECKUX MPUHIHUIIOB, ONPEAEIIAIOINX JOTUKY 0TOOpa COAEpKaHUs,
opraHu3anuy y4yeOHOro mpolecca U OUEHKH pe3yIbTaToOB MOATOTOBKH Iepe-
BOIYMKOB JJis1 He(Tera3oBoil oTpaciu. ba3oBbIM BBICTYMaeT MPUHLIUI MPO-
(eccroHaNbHOM HAIPAaBICHHOCTH OOY4YEHHS, B COOTBETCTBUH C KOTOPBIM
SI3BIKOBOM M PEYEeBO MaTepHall OTOMpaeTCs C y4eTOM pealbHBIX 3a]a4 Tepe-
BOIYECKOH JeSITENBHOCTH B HeTera3oBoii cepe. ITo NpeanonaracT OpucH-
TalMIO Ha pabOoTy C TUIOBBIMU JIJIsl OTPACIH TEKCTAMH — TEXHUYECKUMH OIIH-
CaHMSAMH 00OPYAOBaHMSA, PEriIaMEHTaMH, CTaHAapTaMu OE€30MIaCHOCTH, I0pU-
JUYECKUMH KOHTPAaKTaMH, OTYETaMU M TPE3EHTALMOHHBIME MaTepHaIaMu.
Jannerii npuHImn odecneunBaeT (YHKIMOHAIBFHYIO PEIEBAaHTHOCTH 00ydYe-
HUS ¥ GopMHPYET y 00yUaromuxcst IOHUMaHKE S3bIKa KaK HHCTPYMEHTA IIPO-
(heccroHaNbHOM NEATENHLHOCTH, TIe TOYHOCTh MIePEeBO/Ia HANIPSAMYIO CBsI3aHa
C TEXHOJIOTMYECKOM, TPaBOBOM U HKOJIOrMYECKON OTBETCTBEHHOCTBIO.

HeorbemneMbIM 371eMEHTOM SIBISIETCS] IIPUHLIMI MEKbSA3BIKOBOH MHTEIPa-
LMY, OCHOBAaHHBIH HA 0CO3HAHHOM COIOCTABIICHUH TEPMHUHOJIOTUUECKHX CUCTEM U
SI3BIKOBBIX CTPYKTYP HECKOJIbKUX HHOCTPAHHBIX SI36IKOB. B yCIIOBUSX TOATOTOBKH
MIEPEBOIYMKOB, Pa0OTAIOIIMX C aHTJIMHCKUM, (PPAHITy3CKUM, HEMELKUM, KUTaii-
CKHM U JIPyTHMH SI3bIKaMHU, 00y4EHHE CTPOHUTCS TAKMM 00Pa3oM, YTOObI KasKIbIi
HOBBII SI3bIK OCBAaMBAJICSI HE M30JIMPOBAHHO, & B COOTHECCHHH C YKe chOpMHpO-
BaHHBIM SI3BIKOBBIM ONBITOM. Peanusaiys JaHHOTO IPUHIMIIA TIPEATIoNaraeT 1e-
JICHAIIPaBJICHHOE HUCIIOJIb30BAaHUE MEKbBS3BIKOBOM TpaHC(EpeHIMy, aHaM3
CXOJICTB ¥ Pa3IMUKii B TEPMHHOJIOTHH U TPAMMATHKE, a TAKKe MPOMUIaKTUKY WH-
TepepeHIIMOHHBIX OMOOK. ITO CIOCOOCTBYET OPMUPOBAHHIO METASZBIKOBOTO
CO3HAHUS U Pa3BUTHUIO CIOCOOHOCTH K OBICTPOMY M OCO3HAaHHOMY ITEPEKITIOUEHHUIO
MEXY S3bIKOBBIMU KOIAMH B MPO(eCCHOHATBHON KOMMYHHKAIIUH.

C yueroMm criermdukn He(hTEra30BOM OTPACIH KITFOUSBOE 3HAUCHUE TIPH-
o0peTaeT NPUHLIMIT MEXANCUUITIMHAPHOCTH, OTPAKAIOIINN HEOOXOAUMOCTh HH-
TEerpalyy JJMHIBUCTHYECKHX, OTPACIIEBBIX U KYJIbTYPOIOTHYeCKHUX 3HaHui. [1e-
PEBOIUMK B JIaHHOH cdepe QYHKIMOHUPYET Ha CTHIKE S3bIKA, TEXHOJIOTUH, KO-
HOMHKH H TIpaBa, YTo TpeOyeT MOHMMaHKs 0a30BBIX TOHATHI TeONOTHH, Oype-
HUS, OOBIUM, JIOTHCTUKH, & TakK€ HOPMAaTHBHO-TIPABOBOTO PETYJIMPOBAHUSL.
B meToqmueckoM miiaHe 3TO peamn3yercst 4epe3 BKIIOYEHHE B 00ydeHHe Mexk-
TVCIMTIIMHAPHBIX MOIYJEH, paboTy ¢ TEKCTaMH Pa3InIHON KaHPOBOMW MPHUHA/I-
JIGKHOCTU U MOZEIMPOBaHUE IPOPECCUOHATBHBIX CUTYAIHH, B KOTOPBIX SI3bIKO-
Basi KOMIIETEHIIMS TECHO MEPEIIIETAETCS C OTPACIEBOM IKCIIEPTH30H.

BaxxHBIM METO10JIOTMYECKUM OPUEHTUPOM SIBJISIETCS] IPUHIIUII KOMMY-
HUKaTHBHOW M (YHKIIMOHAIBHON 00YCIOBIEHHOCTH O0YYEHHS, COTIIACHO KO-
TOpOMY (POPMUPOBAHHE SI3BIKOBBIX HABBIKOB OCYLIECTBIISICTCS Yepe3 peIICHHE
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npoheccCHoHaIbHO 3HAYMMBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a1a4 [4]. O6ydenue cTpo-
UTCS BOKPYT KOHKPETHBIX TIEPEBOTUECKUX JCHCTBHUI: HHTEPIIPETAIIMN TEXHHU-
YeCKOW JIOKYMEHTAIMH, YCTHOTO CONPOBOXKICHUS MEPErOBOPOB, pabOTHI €
MPE3CHTAIUSAMH U OTYEeTaMH. SI3bIKOBBIE CPEICTBA OCBAUBAIOTCS HE KAK CAMO-
TeJTb, & KaK Pecypc sl JOCTIKEHHS KOMMYHUKATHBHOTO pe3yibTaTa B OIpe-
JIeTICHHOM MPO(EeCCHOHANIBHON CUTYAIIUH, YTO COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM
MOAX0JaM K 00y4EeHUIO HHOCTPAHHBIM S3bIKaM U MEPEBOAYHKOB.

3aBeparonyM, HO He MEHee 3HAYMMBIM SIBJISCTCS TIPUHIIUIT OTIOpPhI Ha
ayTCHTUYHbIC MAaTEPUAIIBI, TIPEATOJIAr a0l CHCTEMATHIECKOE UCTIONb30BaHUE
peabHBIX IOKyMEHTOB He(hTera3oBoi OTPACIH, CHICIHATM3UPOBAHHBIX TJI0CCa-
pHEB, CTAHAAPTOB U HOPMATHBHOM TOKyMEHTAH. PaboTa ¢ ayTeHTUYHBIMHU HC-
TOYHWKAMH TIO3BOJISICT MPUOINU3UTEL YUEOHBINA MPOIIECC K PEATbHBIM YCIOBHSIM
npohecCHOHATLHON ACSTENLHOCTH, (POPMHUPYET HaBBIKU pabOTHI ¢ TEPMUHOIIO-
THYCCKU HACHIIICHHBIMU TEKCTAMU U CTIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPUTHUECKOTO OT-
HOIIICHUS K TIepeBoy. Mcmonbp30BaHue MOTMHHBIX MATEPHAIOB TaKXkKe odecrie-
YMBACT aKTyaJIbHOCTH COACPIKaHHSA O6y‘-ICHI/IH 1 MO3BOJIACT YYWUTHIBATH AWHA-
MHKY Pa3BUTHs OTPACIIU U €€ TSPMUHOJIOTMYECKOro ammapara.

CoBOKyIMHasi peaju3anusl JaHHBIX METOJOJOTHUYSCKUX MPUHIIUIIOB
(hopMUPYET LETOCTHYIO METOTUUECKYIO CHCTEMY MOATOTOBKH MEPEBOAYHKOB
JU1sl He(hTera3oBoil 0TPaciiv, OPUEHTHPOBAHHYIO Ha TPEOOBaHHS MHOTOSI3bIU-
HOW MpOo(heCCHOHATHLHOW KOMMYHHUKAIIMH, BRICOKYIO CTEIIEHh OTBETCTBEHHO-
CTH MIEPEBOTIECCKOI IEATETHLHOCTH U HEOOXOJUMOCTh MHTETPAIMHU SI3BIKOBBIX,
Mo eCCHOHANBHBIX U KYJIbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB 00yYeHUSI.

JIi1st MOCTYIKEHHMS! TOCTABJICHHOH LIEJTH B pabOTe UCTIOBb30BAJICS KOMILIEKC
B3aMMOJIOTIONHSIOIINX METOJIOB UCCiea0oBaHus. K TeopeTHiecKuM METo1aM OT-
HOCSITCS: aHaJiM3 ¥ 0000IIeHNEe HAyYHBIX UCTOYHHKOB 10 METOJMKE OO0YUEHHUS
HWHOCTPAaHHBIM A3bIKaM, IMEPEBOAOBCACHUIO U TUTIOPUIIMHIBAIIbHOMY 06y‘~IeHI/IIO;
MOJICTUPOBAHUE TIOATOTOBKH MEPEBOTUMKOB JUTsl HepTera3zoBoit ortpaciu. K M-
MMPUYECKUM METO/IaM UCCIIS0BAaHUSI OTHECEHBI: aHAIIU3 OIbITa 00Y4eHHS repe-
BOJYMKOB B BY30BCKHUX U KOPIIOPATUBHBIX IIPOrpaMMax, OPUCHTUPOBAHHBIX HA
HedTerazoByro cdepy; HaOIOACHHE 32 YIeOHBIM MPOIIECCOM IIPU peaTi3allum
TUTIOPUITMHTBAJTBHOTO TIO/IX0/1a; KeHC-aHATH3 POGECCHOHATIBHBIX CUTYAITH TTe-
peBoiia B He()TerazoBOW OTPACIH; DKCIIEPTHAs OICHKA KadyecTBa IepeBojia C
TOYKU 3PCHUSI TEPMHUHOJIOTHYECKON TOYHOCTH U (DYHKIIHOHAJIBHON aJIeKBATHO-
cti. B xadecTBe BCIIOMOTaTENIbHBIX METOOB MCIOJIb30BAIIMCH 3JIEMEHTHI KOH-
TEHT-aHaJIN3a OTPACIIEBBIX TEKCTOB, @ TAKXKE aHATIN3 TEPMUHOJIOTHIECKUX HCTOY-
HUKOB ¥ CTICITATTN3UPOBAHHBIX TII0CCAPHEB, TIpeAcTaBIeHHBIX B Tpyaax B.C. be-
noycoBa 1 M.P. Muiyzia, 94To 1Mo3BOJIIIO 00ECIIeUUTh KOPPEKTHOCTH 0TOOpa U
COTIOCTaBJICHHUS TIPO(ECCHOHATEHON JICKCHKH.

OMIUPUUECKYI0 033y HCCIIECA0BAHMS COCTABHII OTIBIT Peaji3aiyu mpo-
rpamMM TMOJTOTOBKH MEPEBOUNKOB, OPHCHTHPOBAHHBIX HA HEPTEra30BYIO OT-
paciib, BKJIIOYas: yueOHbIC KYpChl U KOPIIOPATHBHBIC TPEHUHTH, HAITPABIICH-
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HBIC Ha OCBOEHHME TEXHUYECKOTO M IOPUANIECKOro IepeBoa; paboTy odyda-
IOIINXCS ¢ AyTeHTHYHBIMUA MHOTOSI3BIYHBIMH MaTepHaIaMH (JJOrOBOPHI, TEX-
HUYECKUE WHCTPYKIHH, IPE3CHTAIMN) B Y4€OHOM Tpoliecce. AHANN3 pe3yib-
TaTOB 00YYEHUSI OCYIIECTBIISUICS C YI€TOM KPUTEPUEB, IIPEIUIOKEHHBIX B HC-
CIIeIOBAaHMAX IO MEPEBOAYECCKON KOMIETCHIMH U KOPIOPATHBHOMY 00yde-
HUIO HMHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM, BKIIIOYasi TOYHOCTh MEpeJadn CMbICa, TEPMHU-
HOJIOTHYECKYIO COTJIACOBAaHHOCTbD, CKOPOCTH BBIIIOJIHEHHSI IEPEBOAYECKHX 3a-
1a4 U CIIOCOOHOCTB K MEKBA3BIKOBOMY ITEPEKITIOUCHHIO.

Hccaenopanue u pesynbTaThl

HedterasoBas otpaciap XapakTepusyercsli BBIPAKCHHOM MEXIUCIIH-
TUTMHAPHOW MPUPOAOH, OOBEANHSIONMIEH B €IMHOM MPOPECCHOHATBHOM TPO-
CTPAHCTBE 3HAHUS U IPAKTUKHU I€OJIOTUH, Fe0(U3UKH, XUMHUH, IKOJIOTHHU, Ma-
IIMHOCTPOEHMSI, )KOHOMHUKH U Mpasa. Takas MHOrOypOBHEBasl CTPYKTypa OT-
paciu GopmupyeT 0coObIl TUI MPO(HECCHOHATBHON KOMMYHHUKAIIUHU, B paM-
KaX KOTOPOM S3bIKOBas AESATENbHOCTh TECHO CBA3aHA C TEXHUYECKHUMH, TEX-
HOJIOTHYECKUMH M HOPMAaTHBHBIMH acCIEKTaMH IPOU3BOACTBEHHOrO IIpO-
necca. g nepeBogunka 310 03HaYaeT HEOOXOAMMOCTE (PYHKIIHOHUPOBAHUS
HE TOJBKO B JIMHTBUCTHYECKOM, HO W B KOTHHUTHUBHO-TIPO(ECCHOHATBLHOM
TI0JIE, TJI€ A3BIKOBBIE PEIICHUS] HEMOCPEIACTBEHHO BJIMSAIOT HA KOPPEKTHOCTH
WHTEPIPETALUK 0TpacieBbIX cMbIcioB. Lllupora oxBara HedTerasoBoi aes-
TENBHOCTH OOYCIOBIHBAaeT (OPMHUPOBAHHE OOIIMPHOIO MacCHBa TEXHUYE-
CKOI1, HAy4HOI ¥ TPaBOBOIl TEPMUHOJIOTHH, KOTOPasi, B OTIINYHNE OT 0OIIEA3bI-
KOBOH JIEKCHKH, OTIMYAETCSI BBICOKOH CTENEHBIO CIIeNUalIn3aliuy, CTaHaap-
TH3alMN ¥ KOHTEKCTHON 00yCIIOBIEHHOCTH.

B peanbHO# npodeccroHaIbHON NpaKTHKE JAaHHbIE TEPMUHOIOTHYE-
CKHE IJIACThI PENKO MPEACTABIECHBI H30JIMPOBAHHO: HAIIPOTHB, OHU HEPEAKO
COCYILIECTBYIOT B paMKax OJHOTO JOKyMEHTa WJIN MEPErOBOPHOTO MpoIecca.
Tak, TexHH4YeCKOe ONMcaHue OOOPYAOBAaHUS MOXET BKIIOYATh CCBHUIKH Ha
9KOJIOTHYECKUE HOPMATHUBBI, 3KOHOMHUYECKHE MOKa3aTelu U IOPUANYECKHE
00s13aTeNBLCTBA CTOPOH. B pesynbpTare nepeBo 4rK BEIHYKIEH OTHOBPEMEHHO
YYHATHIBATh HECKOJBKO CMBICIIOBBIX YPOBHEW TEKCTa, YTO CYIIECTBEHHO
YCIIOXKHSIET TIEPEBOUECKYIO 3a1a4y ¥ MPEIbsBISICT TOBBIIICHHBIE TpeOOBa-
HUS K YPOBHIO ITpodeccHOHaNbHON moAroToBku. Cnennduka HedTerazoBoil
TEPMHUHOJIOTHH MIPOSBIISETCS TAKKE B €€ (QYHKIIMOHATBHOW MHOTO3HAYHOCTH.
Tepmunbl B naHHOW cdepe HE TOJIBKO HA3BIBAIOT OOBEKTHI M MPOIECCHI
(hydraulic fracturing, downhole equipment, offshore drilling rig), Ho u BbI-
MOJHSIIOT PETYJSATUBHYIO0 QPYHKIHIO, 3aKpeIlisis TpeOOBaHMs K TEXHOJIOTHYe-
CKOH 0e30macHOCTH, (PUHAHCOBBIM OINEpalMsAM M IPABOBOMY COIIPOBOXKIE-
HUIO IPpoeKTOoB. FOpuandeckne GopMynnpoBKH, UCIIONb3yEMbIE B KOHTPaKTax
0 paszaene NPOAYKIMH, JULEH3UOHHBIX COIJIAIICHUAX W MEKIYHapOIHBIX
CTaHIapTax, 00JalaloT BBICOKOH CTENEHbIO HOPMAaTHBHOW 3HAYMMOCTH, U
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Jla’Ke HE3HAUUTEJIbHbIE CMBICTIOBBIE CKa)KEHHSI IIPH [IEPEBOJIE MOTYT IIpUBe-
CTH K CEPbe3HBIM 3KOHOMUYECKUM M IIPAaBOBBIM mociencTsusM. Ilepeson B
He(Tera3oBoOi OTpaciu MpUOOpeTaeT XapaKkTep AesSTeIbHOCTH MOBBIIIEHHON
OTBETCTBEHHOCTH, I'I€ SI3bIKOBAsi TOUHOCTH CTAHOBUTCS (DAKTOPOM IIPOU3BOI-
CTBEHHOH M 9KOJIOTHUYECKOI 0€30MacHOCTH.

JIONOTHUTENBHBIM OCIOXKHSIOMNM (AaKTOPOM SIBIISIETCS MEXKITyHAPO/I-
HBIN XapakTep HedTerazoBoil orpaciu. KpynHeie HeTerazoBble KOMIIAHUH U
KOHCOPLIMYMBI PEaIu3yIOT IPOEKTHI B PA3JIMYHBIX PETMOHAX MHpPA, YTO IpU-
BOJUT K (POPMHUPOBAHUIO MHOTOSI3bIYHON PO ECCUOHANBHOM CPeibl, B KOTO-
pOH MCTIONB3YIOTCSl AaHTJIMHCKUH, (PpaHITy3CKUil, HEMELKUH, KUTalCKuid, pyc-
CKHI U pyrue s3bIkd. [Ipy 5TOM TEpMHUHONOTUS HEPEAKO UMEET CMEIIAHHBIN
XapakTep: aHIJI0S3bIYHbIC TEPMHUHBI MOT'YT UCIIOJIB30BAaThCS B HALIMOHAIBHBIX
JOKYMEHTaX, a JIOKAJIbHBIE MPO(ECCHOHATN3MBI — BKIIIOYAThCSl B MEXKIyHa-
POIHBIE OTYETHI U Mpe3eHTauuu. st mepeBoq4mKa 3TO 03Ha4aeT HeOOXoau-
MOCTb OPUEHTHPOBATHCA B MHOTOSI3BIYHOM TEPMHUHOJIOTHYECKOM MPOCTPAH-
CTBE, OCO3HAHHO COINOCTABIISATH A3BIKOBBIE CUCTEMBI M YUUTHIBATh KyJIbTYp-
HBIE 1 HOPMAaTUBHBIE OCOOCHHOCTH YIOTPEeOICHUSI TEPMUHOB B Pa3HBIX CTpa-
HaX. CyIIecTBEeHHOE BIUSHNE HA IEPEBOAUYECKYIO NESITENbHOCTh OKa3bIBACT U
JUHAMHUYHOE pa3BUTHE OTpacii. BHenpeHHe MHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTUI
pasBeiKu U JTOOBIYH, MU(POBBIX CUCTEM MOHHTOPHHIA, SKOJIOTHYECKH OPH-
SHTHPOBAHHBIX MOAXOJ0B K IepepaboTKe ChIPbsI MPUBOIUT K ITOCTOSIHHOMY
OOHOBJICHUIO TEPMUHOJIOIMYECKOro anmnapara. HoBble TEpMUHBI MOSIBISIOTCS
ObIcTpee, yeM OHU (PUKCHPYIOTCS B CIOBapsiX U CIIPABOYHBIX M3IaHUSX, YTO
TpeOyeT OT MepeBoUrKa CIOCOOHOCTH K CAMOCTOSTEIbHOMY aHAIN3Y, BEpH-
(¢uKaMM MCTOYHUKOB M KPUTHUYECKOW OLIEHKE MEPEBOAYECKHX PELICHUH.
B MeToandeckoMm miaHe 3To 000CHOBBIBAET HEOOXOAMMOCTH (DOPMHUPOBAHHUS
y OyAyIIMX epeBOJYMKOB HABBIKOB HEMPEPHIBHOTO MPO(ECCHOHAILHOTO ca-
Moo0Opa3zoBaHus [5].

B cBs3u ¢ BblIeCKa3aHHBIM B XOJ€ MCCIEIOBAaHUs ObUIM BBIIEIEHBI
KITFOUEBBIE CIIOKHOCTHU TEPEBO/IA CIIEITUAIM3UPOBAHHBIX HE(TEra3oBhIX TEK-
CTOB, UMEIOIIME TPUHIMITHATIEHOE 3HaYeHUE IS pa3pabOoTKH METOIUKH MO
TOTOBKU TEepeBOYMKOB. IlepBasi CI0XKHOCTE CBsI3aHA ¢ MEXIUCLMITIIMHAP-
HBIM XapakTepoM oTpaciu. [lepeBogunk qomkeH o06nagaTe 6a30BEIMH 3HAHU-
SMU B OOJIACTH TEOJIOTUH, HHKCHEPHBIX TEXHOJIOTUH, SKOHOMUKH H IPAaBa,
MOCKOJIBKY HEKOPPEKTHAsl MHTEpIIpeTalys NapaMeTpoB A0ObIUM, TEXHUYE-
CKUX XapaKTepUCTUK 000PYIOBaHHS WIIH YCIOBUH JIMIIEH3MOHHBIX COTJIallle-
HUI MOXET MPUBECTH K 3HAYNTEILHBIM (DUHAHCOBBIM, TEXHUIECKUM U DKOJIO-
THYECKHM PUCKaM. DTO 00CTOSITENbCTBO apryMEHTHPYET HEOOXOJUMOCTh UH-
Terpalyy OTPaciIeBOro 3HaHHA B IPOLIECC SI3IKOBOM ITOATOTOBKU M OTKa3a OT
Y3KOJIMHTBUCTHYECKOTI'0 [101X0/1a. BTopast cli0’)kHOCTh 00YCII0B/IEHa BEICOKON
CTeTeHbI0 (PopMaIH3alnH TEKCTOB. JJoKyMeHTHI HehTera3oBoii ceprl Xapak-
TEpU3YIOTCS CIOKHBIMM CHHTaKCHYECKUMH KOHCTPYKLUSIMH, CTaHAAPTU3UPO-
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BaHHBIMHU PEYeBBIMHU (POpMyITaMi B OOJBIINM KOJIMYECTBOM COKPAIICHHUH U a0-
opesuaryp (EOR, HSE, EECO u ap.), 3HaueHIe KOTOPBIX HE BCETIa OYEBUIHO
0e3 obOpalleHust K oTpacieBoMy KOHTeKCTy. DopMabHOE BIIAJICHUE SI3BIKOM B
JTAHHOM CITy4ae OKa3bIBACTCs HEOCTATOUHBIM, TIOCKOJIBKY ITePeBO] TPeOyeT IIy-
OoKoro TMOHMMaHUS (DYHKIIMOHAJIHHOTO HAa3HAUCHMS TEKCTa. |peThs TpyIia
TPYJHOCTEH CBsi3aHa ¢ ()EHOMEHOM JIOXKHBIX JIpy3ei mepeBoqunka». B ycio-
BUSIX MHOTOSI3BIYHON TPOQ)eCCHOHATIBHOM Cpeibl BO3PACTAET PUCK KAIBKHPOBA-
HUSI TEPMHHOB ¥ HEKOPPEKTHOTO 3aFIMCTBOBAHUS, YTO MOYKET IPUBECTH K FICKa-
JKCHHIO CMBICJIA U, KaK CJICACTBHUC, K IIPUHATUIO OHII/I60‘-IHI)IX TEXHOJIOT'HYCCKUX
pelieHni Ha dTanax OypeHws, TPaHCTIOPTHPOBKH MITH XPAHEHHS! YTIIEBOJOPO/IOB.
D70 MogUepKrUBaeT HEOOXOAUMOCTh (POPMHUPOBAHHMS Y TIEPEBOTIUKOB PA3BUTOTO
METas3bIKOBOTO CO3HAHUS M HAaBHIKOB KPUTHYECKOTO aHAIN3a TEPMUHOIIOTHU.
Haxowner, oco0oe 3HaueHHEe UMEET y4eT HOPMaTHBHBIX TpeOoBaHui. [lepeBo-
YHK 00sI3aH OPUEHTHPOBATHCS B MEXKTyHAPOHBIX U HAIIMOHAIBHBIX CTAaHIapTaX
0€301MacHOCTH, KOPPEKTHO COOTHOCUTH HX SKBUBAJICHTHI B PA3HBIX S3BIKOBBIX CH-
CTeMax M aJeKBAaTHO Iiepe/iaBaTh HOPUIUYCCKH 3HAYHMBIC (OPMYIHPOBKH.
B JaHHOM KOHTCKCTC II€PEBO/] BLICTYIIACT HE TOJIBKO KaK JIMHI'BUCTHUYCCKasA, HO
Y KaK HOPMAaTHUBHO OTIOCPEIOBAHHAS JEATEITLHOCTb.

CoBOKyNHOCTH 0003HaUEHHBIX OCOOCHHOCTEH HeTerazoBol oTpacin
U BBISIBIICHHBIX pr,I[HOCTCfI nepeBoaa CricuaJIn3npoOBaHHbIX TEKCTOB I1O3BO-
JISIET CeNaTh BEIBOJ O TOM, UYTO TPAJAUIIMOHHBIE MOHOS3BIYHBIE MOJISITH TIO/I-
TOTOBKH MTEPEBOAYMNKOB OKA3bIBAIOTCS METOMYECKN OTPAHMYEHHBIMH B YCIIO-
BUSIX COBPEMEHHOW MHOTOS3IYHON NpodeccHoHaTbHONH KOMMYHUKAIIHH.
N3onupoBaHHOE OCBOEHHE KaXKIOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HE 00eCTeynBaeT
(hopMHpOBaHHUE TEIOCTHOTO S3BIKOBOTO perepTyapa NepeBoAYrNKa U HE 1103-
BOJISIET B IOJHOW MEpE MCIOJIB30BAaTh YK€ UMEIOIIMICS JIMHTBUCTUYECKUN U
MpoeCcCHOHANBHBIN OMBIT MPH paboTe ¢ HECKOJIbKUMH SI3BIKAMH OJJHOBpE-
MEeHHO. B ycnoBusix, Kor/ia NepeBo UMK CTATKUBAETCS C MHOTOSI3BIYHBIMH J10-
KyMEHTaMH, CMEIIaHHOH TEPMUHOJIOTHEN 1 HEOOXOIUMOCTBIO OTIEPaTUBHOTO
MECXKDBA3BIKOBOI'O IIEPEKITIOYCHMSA, BO3PACTACT 3HAYCHNUC TAKUX METOAUYCCKUX
pelIeHnH, KOTOpble OPUEHTUPOBAaHbl HA MHTEIPALUIO S3bIKOB, & HE HA UX I10-
clieioBaTeIbHOE U Pa300LICHHOE YCBOEHHE. B 3T0i CBSI3M IIIIOPUIMHTBAIIb-
HBIN IMoAX0Aa BBICTYIIAET METOAUYCCKHA O6yCHOBHeHHBIM II0AX0J0M B IIOATO-
TOBKE TIEPEBOTYMKOB [T HedTera3oBoii orpaciu. OH MO3BOJISIET pacCMaTpH-
BaTh COBOKYITHOCTh M3Y4a€MbIX A3BIKOB KaK B3aHMOCBSI3aHHYIO CHCTEMY, B
pamMKax KOTOpPOW OCYIIECTBISIETCS OCO3HAHHOE COIOCTABIIEHHE TEPMHHOJIO-
THYCCKUX C€AWHHL, I'paMMaTUYCCKUX CTPYKTYP U OUCKYPCHUBHBIX MOJIeHef/'I.
[ImropuMHrBaNbHBINA NOAX0/ ONMUPAETCS HA IPUHIKI MEKbI3BIKOBON MHTE-
Tpalliy U TPEAINoaraeT IeJeHANpaBIeHHOE HCIIONb30BAHNE TOJIOXKUTENb-
HOTO TIepeHOca MEXAY S3bIKaMH, YTO 0COOEHHO 3HAYMMO TpU paboTe C OT-
pacyieBoil TEPMUHOJIOTHEN, UMEIOLIEH CXOAHBIE KOHLENTYyaJIbHBIE OCHOBA-
HUS, HO Pa3iIMYHYIO S3bIKOBYIO PEIIPE3CHTALNIO.
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MeTtoauueckasi IEHHOCTD TUTFOPHIIMHTBAJIGHOTO MOIXO0/1a 3aKII0YAeTCs B
ero crocoOHoCcTH (OPMHUPOBATH Y MEPEBOTYMKOB Pa3BUTOE METAS3BIKOBOE CO-
3HaHUE M KOTHUTUBHYIO TMOKOCTh, HEOOXOMMMBIC ISl aHAIN3a HOBBIX TEPMH-
HOB, BBISIBIICHUS <JIOXKHBIX JIpy3eH IEPEBOIUMKA» H KOPPEKTHOW MHTEPIPETALINH
HOPMATHBHO 3HAYMMBIX (OpMyIHpOBOK. OCO3HAHHOE COTMOCTABIICHHE S3BIKO-
BBIX CUCTEM I03BOJISIET CHIKATh PUCK MHTEP(HEPSHIIMOHHBIX OIIMOOK M TTOBBI-
1IaTh TOYHOCTH TIEPEBO/IA B YCIOBHUSIX BHICOKOH (DOPMAITU3aIiK U OTBETCTBEHHO-
cTi TpoheCcCHOHATTPHOW KOMMYHHUKaIMU. Kpome Toro, IUTIOpWIMHTBAIBHBIHN
MOAXOJl OPraHMYHO COYETACTCSI C TPUHIMIIAMH MEKANCIUIUTMHAPHOCTH U MPO-
(heccroHaNbHON HaNpaBICHHOCTH O00yYeHHsI, TIOCKOJIBKY OPUEHTHPOBaH Ha pe-
IICHUE PeabHbIX IEPEBOAYECKUX 3a/1a4 M pabOoTy C ay TEHTHYHBIMU MHOT 0513614~
HBIMH MaTepranaMu HedyTerasoBoii orpaciu. [lepexox k MOArOTOBKE MepeBoI-
YHKOB Ha OCHOBE TUTFOPHIIMHTBAJIBHOTO TIOAXO0/IA MPEICTABISCTCS METOINUECKU
00OCHOBaHHBIM OTBETOM HA BBI30BBI MHOTOSI3BIYHOM, MEXIMCIUIUIMHAPHON U
JTMHAMHWYHO pa3BHBaloIieiics HedrerazoBoii orpaciu. JJaHHBIIN MOIX0/ CO3aaeT
ycIoBus 15t pOPMUPOBAHHUST HHTETPUPOBAHHOM MEPEBOUECKON KOMITCTCHIIUH,
00ecreunBaroIIei He TOJBKO SI3BIKOBYIO TOYHOCTh, HO M MPO(ecCHOHANBHYTO
HAJGKHOCTh TEPEBOIUECKON NIEATENIBHOCTH B YCIOBHSX MEKITyHAPOIHOTO
He(TerasoBoro BzammonencTus. llenecooOpazHocTh OOpameHusi K IUTFOpH-
JIMHTBAJILHOMY TOAXOAY B TIOJI'OTOBKE TEPEBOAYMKOB OCOOCHHO OTHYETIIMBO
TPOSIBJIAICTCS TIPH aHAIW3E OTPACICBOW TEPMHHOJIOTMH HedTerasoBoi cdepsl,
KOTOpasi, HECMOTpSI Ha KOHLIENTYaIbHYI0 OOIIHOCTh 0003HAYaeMBbIX ITPOLIECCOB
1 00BEKTOB, MMOJTyYaeT Pa3IMYHYIO SI3bIKOBYIO PENPE3CHTAIMIO B Pa3HBIX JIHT -
BOKYJBbTYpax. B ycioBusx mpodeccnoHanbHON KOMMYHHKAIUH TIEPEBOIIHK
CTaJIKMBACTCS HE TPOCTO C 3a/a4eil moadopa JISKCHYECKOro SKBHBAJICHTA, a C
HEOOXOJJMMOCTBIO COOTHECEHHST TEPMUHOB, C(OOPMUPOBAHHBIX B PA3HBIX S3BIKO-
BBIX TPAIUIIMAX, HAYYHBIX IKOJIAX U HOPMATHBHBIX CHCTEMaX. ITO 0OCTOSATENb-
CTBO JIeJIaeT HEAOCTATOYHBIMU METO/IbI O0yYEHHsI, OPUEHTUPOBAHHBIE HCKITIOUH-
TENBHO HA MOUCK MPSIMBIX COOTBETCTBUM MEXKIY S3bIKAMH.

s wiumrocTpaui JaHHOW METOIUYECKON TpoOJieMbl 0OpaTUMCS K
pUMepaM KIIOYEBBIX TEPMUHOB He(pTEra3oBoi OTpaciy U X NepeBoAaM Ha
paznuunble s3biku. Tak, Tepmun offshore drilling rig B pycckom sizbike nepe-
JaeTcsl Kak «mienshoBas OypoBas ycraHoBKa», BO (paHirysckom — plate-
forme de forage en mer, B nemenkom — Offshore-Bohrinsel, B kuraiickom — &
L4&5HFE (hdishang zudnjing pingtdi). AHanoruunas BapHATUBHOCTh
HaOmomaeTcss npu nepeBope tepmuHoB Well completion («3akanumBanue
CKBaXHMHBIY — complétion de puits — Bohrlochvollendung — 523+), hydraulic
fracturing («rmapopaspeie  mmiactay — fracturation hydraulique -
Hydraulische Frakturierung — 7Kf1/£%¢), downhole equipment u flow
assurance. Bo Bcex mpuBeIeHHBIX CITydasx OTCYTCTBYET OyKBaJIbHOE COBIIA-
nenre (GopM, a IepeBoAYECKOE PEIICHHE ONpPEAesIeTCs] COUeTaHueM OTpac-
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JIEBOTO KOHTEKCTa, KOMMYHHUKATHBHOM 3a/1a4¥l ¥ IPUHATHIX MPOQecCHOHAIb-
HBIX CTaHIAPTOB. JlaHHBIE TIPUMEPHI AEMOHCTPUPYIOT, 4TO 0OydeHue mepe-
BOJYMKOB HE MOKET OTPAHUYMBATHCA YCBOGHUEM CIIOBAPHBIX SKBUBAJIECHTOB.
HampotuB, 0HO TOKHO OBITH HampaBieHO Ha (GOPMUPOBAHHE CITOCOOHOCTH
AHAJIM3UPOBATH TEPMHUH KaK AJIEMEHT MPOECCHOHANBHOTO AUCKYPCa, BBISIB-
JSITh €ro KOHLENTyaJlbHOEe coAepkaHue M (YHKIHMOHANBHOE Ha3HAUYCHUE B
KOHKpETHOM TeKcTe. IMEHHO 3/1eCh TUTFOPMIINHTBAJIbHBIN MOIXO0/] TTO3BOJISIET
paccMaTrpuBaTh COBOKYIMHOCTh M3YYaeMBIX SI3BIKOB KaK B3aMMOCBS3aHHYIO
cucreMy. B pamkax JaHHOHN cHCTEMBI OCYIIECTBISIETCS OCO3HAHHOE COIIO-
CTaBJICHHE TEPMUHOJIOTUUECKUX EMHHUILI, CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJICTICH 1
TUCKYPCUBHBIX TPAKTHK, YTO OCOOEHHO Ba)KHO NPH PabOTe€ C MHOTOSI3BIY-
HBIMH OTPACJICBEIMHU TEKCTAMHU.

[ ImopWIMHTBaJIbHBIM TIOJXOJ OMHUPAECTCd Ha MPUHLMIT MEXbA3bIKOBOM
VHTETPaIH 1 TPEAToNaraeT eJieHapaBIeHHOE UCTIONB30BAHNE TIOJIOKUTEITh-
HOTO TIepeHoca MEXAY s3bIKaMu. C TOYKW 3pEHHS] METOIUKH OOYyYeHHs WHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM 3TO O3HAUAEeT, YTO paHee c(HOPMUPOBAHHEIE S3BIKOBBIE U KO-
THUTHUBHBIC HABBIKW HC HUBCJIMPYIOTCA IMPHU U3YyYCHUH HOBOI'O A3bIKa, a, HAIIPO-
THUB, CTAHOBSATCS PECYPCOM UTA €ro 0oJee OBICTPOro U OCO3HAHHOTO OCBOSHHSI.
[Tpu pabote ¢ HedrerazoBoii TEPMUHOIOTHEN, UMEIOIIEH CXOJHbIE KOHIIETITY-
aJIbHbIE OCHOBAHUS, HO PA3IMYHYIO SI3BIKOBYIO PEIPE3EHTAINIO, TAKOM MOIX0/
TI03BOJISIET OOYYAFOIIUMCS BBISIBIISITH OOIIME CMBICIIOBBIE SIApa TEPMHUHOB U KOP-
PEKTHO WHTEPITPETHPOBATH UX B PA3HBIX SI3BIKOBHIX cucTeMax. OCO3HAaHHOE CO-
IIOCTAaBJICHUC A3BIKOB CHOCO6CTByeT BBIIBJIICHUIO <JIOKHBIX ZIpy?,Gﬁ TNepeBOI-
YHKay, CHIDKAET PHCK HHTEP(EPEHIIMOHHBIX OITUOOK U MOBBIIACT TOYHOCTH Tie-
peBoia B YCIOBHUSX BBICOKOH (hopManm3aIii 1 HOPMATUBHOM 3HAYUMOCTH TEK-
croB. [l HedTera3oBoii OTpAaciy, T/IE MEPEBOJT HAMPSMYIO CBSI3aH C TEXHOJIOTH-
YeCKOH M IOPUINIECKON OTBETCTBEHHOCTBIO, TAHHKIN aCIIEKT MPUOOPETAET 0CO-
Oyro 3HauUMOCTh. KpoMe TOoro, IUTFOPHITHHTBATIBHBIN MTOIX0]] OPTaHUYHO COYe-
TaeTcs ¢ MPUHLUNAMU MIPO(EeCCHOHATLHONW HANPABICHHOCTH U MEXIUCLIUTLIN-
HapHOocTH 00y4yeHus. OH OpHEHTHPOBAH HA PELIeHHE PEATHHBIX TEPEBOTUECKIX
3a7a4 U paboTy ¢ ayTeHTHYHBIMA MHOTOSI3bIYHBIMU MaTepUajiaMu — TEXHUYe-
CKUMH OIUCAHUSIMH, FOPUANYECKUMU KOHTPAKTaMH, OTYETAMH U MPE3CHTAIU-
amu. B mporiecce oOydueHnst popMupyeTcsi THOKas «S3bIKOBasg SKOCHCTEMAY, B
paMKax KOTOpOW 0OydaroIrecs: y4arcsi COOTHOCUTh TEPMHUHOJIOTHIO M CHHTaK-
CHYECKUE CTPYKTYphI C KaHPOBBIMU M (DYHKIIMOHAILHBIMHA XapaKTEPUCTUKAMH
TEKCTa. DTO TMO3BOJISIET UM YBEPEHHO OPHEHTHPOBATHCSI B MHOTOSI3BIYHOM ITPO-
(heccHOHATIBHOM TIPOCTPAHCTBE, XapaKTEPHOM IS IESITENbHOCTHA MEXTyHAPOI-
HBIX HedTera3oBblx KomrnaHui. OZHOBPEMEHHOE HCIIOIBb30BAaHUE HECKOIBKUX
SI3BIKOB B paMKaxX OIHOTO MPOEKTa, JOKYMEHTAIIMOHHOI'O MAaCcCHBa WM MEpPEro-
BOPHOTO TIporiecca TpeOyeT OT MepeBOAYNKA CIIOCOOHOCTH HE TOJBKO BIIA/IETH
OTICTBHBIMU SI3bIKOBBIMM CHCTEMAaMU, HO U LICICHATIPABICHHO YIPABISITH MU
KaK €IMHBIM NPO(eCCHOHATIBHBIM pecypcoM. I IMropHMHrBaIbHBIH 101X 01 OpH-
SHTUPOBaH Ha ()OPMUPOBAHKE MHTETPHUPOBAHHO MEPEBOTICCKON KOMITETCHIIUH,

196



Teopus u memoouxa npenodasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

B KOTOPO# S3BIKOBAst TOYHOCTh COOTHOCHTCS € TPO(ECCHOHAIBHOM HAIEKHOCTHEO
1 3QPEKTHBHOCTHIO MEXKTYHAPOIHOTO HEPTETA30BOTO B3aNMO/IEHCTBUSL.

[Ipu u3ydeHnn BTOPOTO WM TPETHETO WHOCTPAHHOTO SI3bIKa 00y4aro-
IIFecs OMyYaroT BO3MOXKHOCTh COITOCTABIISITH HOBBIE JIEKCHYECKHE U TPaM-
MaTHYeCKHE SBIICHUS C YK€ 3HAKOMBIMH CTPYKTypaMH, BBISBISTH PETYIISAP-
HBIE COOTBETCTBHSA U TUTIOJIOTUYECKUE CXOJCTBA. ITO UMEET 0cOO0€E 3HAYCHHE
B Ipo(heccHOHaNIbHOI MOATOTOBKE MEPEBOJINKOB, TOCKOJIBKY MHOTHE OTpac-
JIeBbI€ TEPMHUHBI (POPMHUPYIOTCS IO CXOAHBIM CIIOBOOOpa30BaTEIHLHBIM MO/Ie-
JISIM WM IMEIOT O0IIie WHTePHALMOHANBHBIE 3JIeMeHThl. OCO3HaHHOE COTIO-
CTaBJICHUE SI3BIKOB MO3BOJISIET 3HAYUTEIILHO YCKOPUTH YCBOCHUE CTICTINAIN3H-
POBaHHOI JIEKCHKH 1 6230BbIX TPAMMATHIECKAX KOHCTPYKIIUH, YTO OCOOCHHO
B2)KHO B YCJIOBUSAX OTPaHUYEHHBIX CPOKOB MPOGECCHOHANBHOTO O0yUYEHHUS.
CylecTBEHHBIM Pe3yIbTaTOM pealM3alii TUTIOPIIMHIBAIFHOTO TOAX0/a
CTaHOBHUTCS Pa3BUTHE METAsA3BIKOBOTO CO3HaHMA oOydaromuxcs. Gopmupo-
BaHWE HABBIKOB aHAIM3a U OCMBICIICHHUS S3bIKOBBIX SIBJICHHUI TI03BOJISET TIepe-
BOJUMKaM 00JI€€ TOYHO MHTECPIPETUPOBATH TEPMHHOJIOTHIO, BBHISBISTH Ce-
MaHTUYECKHE HIOAHCHI U M30eraTh MEXaHU4IeCKOro KanbkupoBanus [6. C. 45].
Tak, conocrasienne TtepmuuoB hydraulic fracturing u fracturation
hydraulique mpeamonaraer aHanu3 He TOJIBKO (HOPMATBLHOTO CXOJCTBA KOM-
MMOHEHTOB, HO ¥ OCOOCHHOCTEH MX (DYHKIIMOHUPOBAHUS B TPO(HECCHOHATBHBIX
TEKCTaX, YTO CIIOCOOCTBYET OoJiee TITy0OKOMY MTOHUMAaHHUIO OTPACIIEBOTO JIHC-
Kypca ¥ MOBBIIIAeT Ka4eCTBO MEPEBOTISCKON nesiTensHoCcTH. Oco0yro 3HAUH-
MOCTh JIaHHBIE ITPEUMYIIECTBA IPHOOPETAIOT B YCIOBUIX HE(TEra3oBoil OT-
paciu, rie NepeBOAUMK SABJISCTCS aKTUBHBIM YYaCTHUKOM MEKKYJIBTYPHOTO
po(hecCHOHATBHOTO B3aUMO/IeCTBYs. BianeHne HEeCKOIBKIUMH S3BIKAMU H
CIOCOOHOCTh THOKO TEPEKITI0YaThCs MEXy HUIMH B TIpoliecce 00CYKIESHUsI
MPOEKTOB TO3BOJISIET d((EKTHUBHEE TPEOA0NIEBATh S3BIKOBBIE M TICHXOJIOTU-
yeckue Oapbephl, BO3HHUKAIOIINE B MEXIYHAPOTHOW KOMMYHHUKAIUH [7.
C. 189]. D10 0COOCHHO aKTyaJIbHO IPU YCTHOM COIPOBOXKIEHHH HEPETrOBO-
POB, TEXHUYECKUX COBEIIAHUN W TPE3CHTAIH, I/Ie TPeOyeTCs OnepaTHBHAS
peakius, TOUYHBIH BEIOOP TEPMHUHOJIOTHH U YY€T KYJIbTYPHBIX OCOOSHHOCTEH
npodeccuonansHoro oobmeHus. IlepeuncieHHble METOINYECKUE TPEUMYyILe-
CTBa MMEIOT NMPUHIMITHAIFHOE 3HAYECHHUE JIUIsI TIEPEBOAYMKOB, PabOTarOIINX
KaK B NEPBUYHBIX CErMEHTax He(Tera3oBoi orpaciu (pa3Beaka U J00bIYa),
TaKk ¥ BO BTOPHYHBIX (Iepepad0TKa, TPAaHCIOPTHPOBKa, COBIT). B maHHBIX
YCIIOBHSX BBICOKO IIEHUTCSI CITOCOOHOCTH OBICTPO aJalTHPOBATHCSI K MHOTO-
HAIMOHATBLHOM MPOoQecCHOHAILHON Cpelie W aJIeKBaTHO pearupoBarh Ha 3a-
MIPOCHI MEXKTYHAPOHBIX MAPTHEPOB. [Ipy OTCYTCTBUM MeXaHH3Ma OCO3HAH-
HOTO TIepeHOca 3HaHWW paHee CHOPMUPOBAHHBIC PECUCBBHIC HABBLIKU MOTYT
YTpaunBaTh aKTUBHOCTH, YTO CHHKACT OOIIYI0 3(P(HEKTHBHOCTH SI3LIKOBOM
moarotoBkH [8]. C METOAMYECKOM TOYKHU 3pEHUS 3TO YKa3bIBaeT Ha HEOOXO-
JUMOCTh TIepexoJia OT (hparMeHTapHBIX MOJEICH O0y4YeHHsI K MHTETPaTHB-
HBIM PEIIeHUSIM.
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Opranmzanus yaeOHOTo mporecca Mo MoAroTOBKE MEPeBOAYNKOB IS
HedTerazoBoi OTpaciy B JOTHUKE IUTIOPHIMHTBAIFHOTO MOAXOAA IPE/Ioia-
raeT MOJYJIbHOE IMOCTPOCHHE COAEeP KaHUsI OOYUEHUsI, TPH KOTOPOM KasKIbIi
MOJIyJIb HaIlpaBJIeH Ha (POPMUPOBAHHE ONPEAETICHHOTO aCHeKTa Mpodeccho-
HAJIBHOM IMepeBOAYECKONM KOMIETEHTHOCTH M OJHOBPEMEHHO CHOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO CIOCOOHOCTH OOYHAIOIIMXCS OCO3HAHHO OINEPUPOBATh HECKONb-
KHMH SI3bIKaMH B paMKaxX €AWHOrO NpodecCHOHAIBbHOTO MPOCTPaHCTBA.
[IpuHIIMTIHATBHOW 0COOCHHOCTBIO TAKOW OPTraHU3AINH SIBISICTCS CUCTEMATH-
YeCKOE MEXbSI3BIKOBOE COMOCTABICHHUE, TO3BOJIAIONICE HE TOJIBKO YCBaUBaTh
OTpAacJIeBYI0 TEPMUHOJIOTHIO, HO U (JOPMUPOBATH METAs3BIKOBOE U mpodec-
CHOHAJIEHOE MBIIIIJICHUE.

Mooyns 1. Obwas nexcukonozus u mepmuHoI02us Heghme2azo8otl om-
pacau. TlepBblil MOAYITE OPUEHTUPOBAH Ha (hopMHUpOBaHUE 6A30BOT0 TEPMHU-
HOJIOTHYECKOTO (hyHIaMeHTa mepeBoauecKoi nesrenbHocTi. Ero conepika-
TEILHOE HATIOJIHEHNE HAIIPABJICHO Ha OCMBICIIEHHOE YCBOCHHUE KITIOYEBBIX T10-
HATHHA He(TEra30BOH OTpaciy, OTPAKAIOIMIMX MPOLECCH Pa3BeIKU, JOOBIH,
OypeHwsl, TPaHCTIOPTUPOBKH U MEpepadOTKH YTICBOAOPOI0B. B mmropumuHr-
BAIFHOM (pOopMaTe TEPMHHOJIOTHS M3YydaeTcsl MapauielbHO Ha HECKOJIBKUX
SI3BIKAX, YTO TIO3BOJISIET BBISBIIATH CXOJICTBA U PA3JINYMS B KOHICTITYaTH3aIlUH
po(heCcCHOHAIBHBIX MTOHSTHH.

Tak, npu pabore ¢ Tepmunom offshore drilling rig oGyuarormuecs co-
MOCTABJIAIOT €r0 C PYCCKHM SKBHBAICHTOM «IIenb(oBas OypoBas ycTa-
HOBKay, (paniry3ckum plate-forme de forage en mer u memeuxum Offshore-
Bohrinsel, ananusupys pasnuuus B ClI0BOOOPa30BaTEIbHBIX MOJCISAX U Ce-
MaHTHYECKHX aKIEHTaX. AHAJIOTHYHBIM 00pa30M pacCMaTPUBACTCS TEPMUH
reservoir pressure — «ImiacTOBOE MaBIEHHE» — pression du réservoir —
Lagerstittendruck, 4To mo3BOJseT BBISIBUTH OCOOCHHOCTH TEPMHHOJIOTHYE-
CKOW HOMUHAILIMH B pa3HbIX s3bIKax. Elle oJHMM IMPHUMEPOM CIYXKHT COIO-
crasienue repmuaoB enhanced oil recovery (EOR) — «moBbimenune HedreoT-
T4y TUIacTay — récupération assistée du pétrole, rne 0coboe BHIMaHUE yiIe-
JSIeTCS Pa3IMYMsIM B CTETIEHH Pa3BEPHYTOCTH TEPMHUHOB U HX YIIOTPEOICHUIO
B IPO(eCCHOHAITEHOM JIUCKYPCE.

Mooyaw 2. [lepeod mekcmog pasiuinblx HCaAHPO8 U QYHKYUOHATbHBIX
munos. Bropoit Moaynb HampaBieH Ha (GOPMHUPOBaHWE YMEHHH INepeBoja
TEKCTOB, PA3IMYAIOIIUXCS 110 )KaHPy U (YHKIIMOHAJIBHOMY Ha3HaueHuIo. Pa-
00Ta CTPOUTCSI HA COTMOCTABIEHUH TEKCTOB OJIHOTO )KaHpa Ha PAa3HBIX SI3bIKAX
C IIEJbIO BBISBICHUSI YHHBEPCAIbHBIX M CHENH(DUUYECKAX IEPEBOTISCKUX
TPYIHOCTEH.

Hanpumep, npu aHaim3e TEXHUUIECKUX HHCTPYKIHNA 00ydalomuecs co-
mocTaBIstioT pparMenTs! Ha aurmiickoM (Installation of downhole equipment
shall comply with safety regulations), pycckom («YcraHoBKa CKBa)XKHHHOTO
000pyZOBaHHS JOJDKHA COOTBETCTBOBATH TPeOOBaHMSAM OE30MACHOCTH») H
dpanmysckoMm (L’installation de [’équipement de fond de puits doit respecter
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les normes de sécurité). Ilpu paboTte ¢ IOPUANICCKIMH TSKCTaMH pacCMaTpH-
BalOTCH MOJOXKeHHsT KoHTpakToB: Production Sharing Agreement — «Cora-
IIeHKE O pasjene mpoaykium» — accord de partage de production, riae Bau-
MaHHE yJIeISeTCsl yCTOMUMBOCTHU IPABOBOM TepMuHoOJoruu. B pamkax mapke-
THHTOBBIX TEKCTOB aHAIU3UPYIOTCS MPE3CHTAIMOHHBIC MaTepHajbl KOMIIa-
HUI, HanpuMep: sustainable offshore development — «ycroitunBoe ocBocHUE
menbha» — développement offshore durable, ato mo3BosiseT oTpadaTHIBATh
HaBBIKH aJIANITAIIUH COJCPKAHUS C YISTOM IEJIEBON ayIUTOPHH.

Mooyns 3. Mexcoucyunaunaphvle 0CHO8bL RPOPDECCUOHATILHOU Oesimelb-
Hocmu nepegooyuxa. TpeTnii MOTyIlb OpUEHTHPOBaH Ha (HOPMHUPOBAHUE TIOHH-
MAaHWUsI TEXHOJIOTUUECKUX,, SKOHOMUYECKUX U MIPABOBBIX OCHOB HE(hTEra30Bok OT-
pacim, 6e3 KOTOPBIX aJIeKBaTHBIN TIepeBo T HeBo3MoxkeH [9]. IlepeBomyeckast me-
SATETBHOCTH PACCMATPUBAETCS B TECHOM CBSI3U C OTPACIIEBBIM COJICPKAHIEM.

Taxk, mpu pabote ¢ oTdeTamul 0 10OBIYe 00YJaIOIINECS] COMTOCTABIISIOT
mokasarenu production rate — «me6ur ckBaxkuHbDy — taux de production u ana-
JIU3UPYIOT KOHTEKCT UX yMOTpeOsieHus. B paMkax sKOJIOrH4ecKOi TeMaTHKH
paccMaTpuBarOTCS TEpMHUHBI environmental impact assessment — «orenka
BO3JEHCTBHSI Ha OKPYXKaWIIyI cpeny» — évaluation de ['impact
environnemental, a Tax)ke MX HOpMAaTHBHASI HATPY3Ka B Pa3HBIX CTPaHaxX. KO-
HOMHYECKUH acTIeKT WUTFOCTPUPYETCS aHAIM30M TEPMHHOB Operating costs —
«OKCIUTyaTallMOHHBIC 3aTpaTh» — cotits d ‘exploitation, 4T0 IO3BOJISIET MOHATh
B3aUMOCBSI3b A3BIKOBBIX 1 SKOHOMUYECKHX MTapaMeTPOB TEKCTA.

Mooyne 4. Meosickynomypras u npogheccuoHanrvuas KOMMYHUKAYUSL.
YeTBepThlii MOYJIb HANIPABIIEH HA PA3BUTHE KOMMYHHUKAaTUBHON U MEXKYJIb-
TYPHOI KOMITETEHTHOCTH MEPEBOTUMKA. B IIeHTpe BHUMAHUS HAXOATCS TH-
MOBBIE CUTYallMl YCTHOTO MPOQ)ECCHOHANBHOTO OOIIEHHS, TpeOyIoHe rud-
KOCTH PEYeBOT0 MOBEJICHUS B y4eTa KyJIbTYPHBIX (DakTOpOB.

Hanpumep, npu MOJETUPOBAHUU EPETOBOPOB 00YUAIOIIUECS aHATIH-
3UPYIOT pa3nuyus B popMynupoBkax npeioxkenuii: We propose to revise the
drilling schedule — «Ms1 mpenaraem mepecMOTpeTh rpaduk OypeHus» —
Nous proposons de revoir le calendrier de forage, oOparas BHIMaHue Ha CTe-
MeHb KaTerOPUYHOCTH U AUIUIOMAaTHYHOCTH. [Ipy moAroToBKe yCTHBIX Ipe-
3eHTAlMi paccMaTpHuBaroTCsi GOPMYJIBI BBEJICHUsI U apryMeHrarmu: Let me
outline the key risks of the project — «Ilo3BoapTe 0003HAUNTE KITFOYEBHIE
pucku mpoekTtay — Permettez-moi de présenter les principaux risques du
projet. Takue ynpakHeHus: GOPMUPYIOT CIOCOOHOCTH a/ICKBATHO MepeiaBaTh
HE TOJILKO COJIEpKaHUE, HO U NParMaTuiecKoe 3HAYCeHHe BhICKa3bIBAaHUH.

Mooynw 5. Ilpogheccuonanvhan npakmuka u uHmezpayus nepegooue-
CKUX ymeHuil. 3aKIIIOYUTENbHBIA MOy b HaMpaBJicH Ha HHTETPALUIO BCEX pa-
Hee chOpPMUPOBAHHBIX KOMIETEHIMH B YCIOBHUSIX, MAaKCHMAIBHO MPHOIHU-
XKEHHBIX K MPOQECCHOHANBLHON NesTenbHOCTH. OOydarommecs: BBITONHAIOT
KOMILJICKCHBIEC 33JaHuUs C MCIOJIb30BAHUEM HECKOJIBKHX S3BIKOB. [IpruMepom
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CIIy>KUT NIepeBo ()parMEeHTOB TEXHUUECKOI'O OTUYETa C aHITIMHCKOro U (paH-
I[y3CKOT'0 S3BIKOB C ITOCJEIYIOLUIMM COIOCTAaBJICHUEM MEPEeBOTYECKUX pellie-
uuii: flow assurance strategy — «crpaterus odecredeHus MPOMYCKHO CIo-
coOHOCT) — Stratégie d’assurance de |’écoulement. B paMkax yCTHOU TIpaK-
TUKHU OTpadaThIBaeTCs MOCIEA0BATEIbHbIH [IEPEBO] MHOTOS3bIYHBIX COBEILA-
HUM, TO€ YYaCTHUKM MCIOJB3YIOT AHTIUHCKHNA M (PaHIy3CKUH SI3BIKU C
BKpaIICHUSAMH HAIMOHATBHON TEPMUHOIOTUH. JIOTOTHUTENHHO 00y4atonn-
€Csl aHaIM3UPYIOT COOCTBEHHBIE IIEPEBO/IbI, BBISBIISIS YAAUHbIC PEILICHUS U TH-
MAYHBIC OIIMOKH, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TPO(EeCCUOHATBHOMN pediek-
cur. C 1enplo 3aKperuTh MOMyYCHHBIE TEOPETHUECKIE 3HAHUS, B yUeOHYIO
IIPOTrpaMMy BKJIIOUAIOTCS pa3HOOOpa3Hble TPEHUHT Y. PoJieBble Urpsl Mozeu-
PYIOT NIEPEroBOPHl O MOCTAaBKaX O00OPYAOBaHMSA, COBMECTHbBIC TEXHUUYECKHE
COBEIIAHUSl WM JTUCKYCCHU IO BOMPOCaM 3KOJOTMYEeCKOH 0e30MacHOCTH.
CryneHTsl nepeBosIT (hparMEeHThl TEXHUYECKHX MHCTPYKUMH M IOpHIUYe-
CKHUX IOKYMEHTOB B P€aJIbHOM BPEMEHH, YIaTCs ONIEPATUBHO MEPEKITI0YATHCS
MEXy HECKOJIbKUMH SI3bIKaMU, aHATH3UPYS Pa3linius B TepMHHOIOrHU. Pa3-
00p KelicoB, OCHOBaHHBIX Ha PeabHBIX MHIUACHTAX (HampuMep, yTeUKu yr-
JICBOJOPO/IOB, CIIOXKHBIC JIOTHCTUYECKUE MPOCKTHI), IIO3BOJISIET HAa MPAKTUKE
0TpaboTaTh HE TOJBKO MIEPEBOIUECKUE HABBIKH, HO M YMEHHE paboTaTh B KO-
MaHjie, IPUHUMATh B3BEIICHHBIC PEIICHHS K KOPPEKTHO O0IIATHCS € MpeCcTa-
BUTEJISIMH Pa3HbIX OU3HEC KYJIBTYD.

udposble MHCTPYMEHTHI U CIEHUATU3UPOBAHHBIE 00pa30BaTEIbHBIC
pecypchl B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX CTAHOBSTCS HEOTHEMIIEMbIM KOMIIOHEH-
TOM OpraHH3alluH MOJATOTOBKH MEPEBOAYUKOB JIJIsl HehTerazoBoi oTpaciu B
pycie IUTIOpHWIMHIBAIBHOTO Moaxona. Mx ucrnons3oBaHrne 00YyCIOBIEHO HE
TOJILKO OOIIUMH TEHACHIIMAMH TUPPOBH3ALINN 00pa30BaHus, HO U OOBEKTHB-
HBIMU TOTPEOHOCTSAMH MPOPECCHOHANEHON TIEPEBOAUECKON JIEATEIBHOCTH,
KOTOpasi OCYLIECTBIISIETCS] B YCJIOBUSX MHOTOSI3bIYMS, BBICOKOH TEPMUHOJIO-
TMYECKOH IUIOTHOCTH U HEOOXOJUMOCTH ONEPaTUBHON PabOTHI ¢ OOIBIINMU
MacCHBaMU Pa3HOPOJHBIX TeKCTOB. C METOJNYECKOW TOUKU 3PEHUS TaHHbBIC
pecypchl 00ecieunBaloT NEPexo/l OT PENPOAYKTUBHOTO YCBOCHUS SA3bIKOBOTO
MaTepHaja K aHUIMTHYECKOH, COTOCTAaBUTEIbHON 1 peIeKCUBHON AesATENb-
HOCTH 00yYarOIIXCSI.

Ocoboe 3HaueHHE B CTPYKTYpPE MOATOTOBKU MEPEBOIINKOB IPHOOpE-
TaIOT CUCTEMBI aBTOMaTU3upoBaHHoro nepesosa (CAT-tools), mo3Bosstomnye
OpraHu30BaTh PadOTy C MHOTOS3BIYHBIMH TEKCTAMH B MPOECCHOHATBHOM
¢dbopmarte. Hapsiay ¢ MpoKo U3BECTHBIMU 3apyOexkHbIMH M1aTdGopmamu SDL
Trados, MemoQ, Smartcat, B 00pa3oBaTebHOI U KOPIIOPATUBHOM MPAKTHKE
aKTHUBHO HCIIONB3YIOTCS PpOCCUMCKHE pemeHus, Ttakue kak PROMT
Translation Factory, PROMT Neural Server, Smartcat (poccuiickas Iiat-
¢dopma ¢ obnauHOW MH(DPACTPYKTYpPOH), a Takke MHCTPYMEHTHl Ha 0Oase
ABBYY Lingvo u koprnopaTHBHbIC TEPMUHOJIOTHYECKUE MOTYIIU, IPUMEHSI-
eMbIe B KPYITHBIX He)Tera30BbIX KOMIaHusX. PaboTa ¢ TaHHBIME CpeicTBaMU
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MO3BOJISIET 00yJaronMMCst (POPMHUPOBATH TIEPEBOTICCKHE MTAMSTH, BHICTPAH-
BaTh MHOTOSI3BIYHBIE TII0CCApUH, 00ECIeYNBATh TEPMHHOIOTHUECKYIO COTJIa-
COBaHHOCTbH U OTCIIe)KUBATh BAPHATUBHOCTH NMEPEBOTUECKUX PEIICHUH B pa3-
HBIX S3BIKaX.

B merommueckom acniekre ucrnonb3oBanue CAT-HHCTPYMEHTOB B IITIO-
pUIMHTBANBEHOM (hopMaTe crocoOCTBYET pa3BUTHIO CUCTEMHOTO TEPeBOIUEC-
ckoro MpinuieHus. CTyJeHTBI OCBaMBaIOT HE OTIIENIbHBIE SI3bIKOBBIC COOTBET-
CTBUS, a JIOTUKY (DYHKIIMOHHPOBAHUS TEPMUHOB B HECKOJIBKHX SI3BIKOBBIX CH-
cTeMax oJHOBpeMeHHo. Hampumep, mpu paboTe ¢ TEpMUHONOTHEH OypeHHst
WM iepepaboTKH YIIeBOJOPOA0B 00yUaroluecs aHaTu3UPYIOT, KaKHe SKBHU-
BAJICHTHI 3aKPEIUICHBI B aHTJIOSI3BIYHBIX, (PPAHKOSI3BIYHBIX M PYCCKOS3BIYHBIX
JTOKyMEHTaX, KaKHe BapHaHTHl CYMTAIOTCS HOPMATHBHBIMU B MEXITyHApO[-
HBIX CTaHJIApTaX M KaKue — B POCCUICKHUX periaMeHTax.

JIOTIOTHUTENPHEIM HaNpaBlIeHUEM IHU(PPOBOH TOATOTOBKH SBIISETCS
UCTIONIb30BaHNE HEHPOHHBIX MAIIMHHBIX MEPEBOTIHKOB, POCCHHCKUX CEPBU-
coB, Sunexc Iepeomunk, PROMT Online, CoepllepeBomunk. B yueObHOM
npoliecce JaHHbIE MHCTPYMEHTBI pacCMaTPUBAIOTCS HE KaK MCTOYHHK TOTO-
BOTO NEPEBO/A, & KaK 00BEKT KPUTUUECKOTO aHanu3a. C METOIHMYECKOH 110-
3UIMU 3TO TO3BOJISIET (HOPMUPOBATH y OOYYAIOIIMXCS YMEHHE BBIIBISTH
OomK1OKY MallTMHHOTO TIEPEBO/1a, aHATM3UPOBATH IPUYNHBI HEKOPPEKTHOH I1e-
penady OTpaciIeBON TEPMUHOJIOTHU M OCYLIECTBIISTh OCTPEJAKTUPOBAHHE C
y4eToM npodecCHOHATBHBIX TpeboBanuii. Takas paboTa pa3BUBacT aHAIUTH-
YeCcKOe MBIIUICHHE H CIIOCOOCTBYET OCO3HAHUIO TPAHUI] IPUMEHUMOCTH aB-
TOMAaTHYECKUX CPEJICTB MEPEBOIA.

BaskHOE MeCTO B IUTIOPIIIMHIBAILHOM TIOrOTOBKE 3aHIMAIOT KOPITYCHbIE
U TIOWCKOBO-aHAIMTHYECKUE Pecypchl. 3apyOexHble MHCTpymMeHThl AntConc u
Sketch Engine mo3BoJisitoT aHATM3UPOBATh KOHTEKCTHI YIOTPEOJICHUSI TCPMUHOB
B CIICIMAITM3HPOBAHHBIX KOPITycax TEKCTOB He()Tera3oBoil TeMaTuku. B poccuii-
CKOM TIPAaKTUKE aHAJIOTUYHYIO (DYHKIMIO BBHIONHSIOT HalroHa bHbIA KOpITyc
PYCCKOTO SI3bIKa, CIICIMATM3UPOBAHHBIC OTPACIIEBBIE KOPITYCa, CO3/[aBacMble Ha
0a3e IpoHILHBIX YHUBEPCUTETOB, a TAKKE TEPMHUHOIOTHYECKHE 0a3bl TaHHBIX,
UCIIONB3yeMbIe B HAyYHO-HCCIIEJ0BATEIbCKUX HHCTUTYTaX TOIUIMBHO-3HEPIeTH-
4eckoro Komiuiekca. Pabora ¢ koprmycamu 1mo3BOJIsieT 00y4aroMMCsl COOTHO-
CHTh TEPMHH C PEaJIbHBIM YIOTPEOJICHUEM, BBISBISITh YCTOMYHUBBIE KOJUTOKAIIUH
1 KOPPEKTHPOBaTh NEPEBOAYECKHE PELICHHS B 3aBUCHMOCTH OT JKaHpa U (QyHK-
IMOHATLHOTO HA3HAYCHUSI TEKCTA.

3HaYMMbIM KOMIIOHEHTOM METOJNYECKON CHUCTEMBI SBISIETCS TOA00D
y4eOHBIX U CIIPaBOYHBIX MaTepHajoB. B mpolecce NOArOTOBKH MEPEBOIUH-
KOB 7151 He(hTera30BOi OTpaciy IUPOKO MPUMEHSIOTCS CIIeHaIn3UpPOBaH-
HbIE y4eOHHKH, CIIPABOYHUKH, MHOTOSI3bIYHBIC CIIOBApH U TTIOCCAPHH, OTpa-
KAaroIe TEXHUIECKYIO, IOPUANYECKYIO M MaPKETUHIOBYIO JIEKCUKY OTpaciu
[6. C. 46]. Oco0y1o AMAAKTUYECKYIO LIEHHOCTh UMEIOT JIBYSI3BIYHBIC U TPEXb-
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SI3BIYHBIE [TOCOOUS, MTO3BOJIIIOILME O0YYAIOIIMMCS OJHOBPEMEHHO COIIOCTAB-
JISITh TEPMUHOJIOTHIO Ha HECKOJIBKUX SI3BIKAX U BHIETh PA3JIMUUs B €€ HHTEP-
nperanmu [ 10, 11]. Y4yeOHbIe TOCOOHS IO TEXHUYECKOMY NIEPEBOTY, OCHOBaH-
HbIE Ha ayTeHTUYHBIX OTPACIIEBbIX TEKCTaX, CO34AI0T YCIOBHUS IS GOPMHUPO-
BaHUs IPOQECCHOHAIBHBIX IEPEBOJYECKUX HABBIKOB B IPUOJIMKEHHBIX K pe-
anpHOU mpakTuke ycnoBusax [12]. CymecTBeHHYIO poiib B ()OpMHUPOBAHUH
TUTIOPUIIMHTBATBHON KOMIIETEHTHOCTH MIPAOT HHTEPHET-PECypchl U nugpo-
BBl 0OpazoBaTenbHbIE IATGOPMBL. MexayHapoaHble MpodecCHOHANbHEIE
moptaisl Society of Petroleum Engineers (SPE), Offshore Technology, Oil &
Gas Journal mpemocTaBisOT AOCTYI K aHATUTHYECKAM MaTepraiaM U Hayd-
HBIM IIyOJIMKAIMAM Ha HECKOJIBKHX SI3bIKax. B poccuiickoMm cerMeHTe aHajo-
TUYHY0 (pyHKINIO BRITONHAIOT pecypchl Hedreras.py, UadgoTIK, Duepre-
Tuka ceronus, Pocuedts — Hayuno-texauueckuii moprain, ['asnmpom BHUU-
I'A3, rae obydaroruecst MOTYT COTIOCTABIIATh PYCCKOSI3BIYHBIC M aHTIIOSN3bIY-
HBIE BEPCHM MAaTEPHUAIIOB U aHAIM3UPOBAaTh OCOOEHHOCTH OTPACIIEBOTO AWC-
Kkypca. MccnenoBarenbckue 0a3bl maHHbix ResearchGate, Google Scholar,
JSTOR, napsiny ¢ poccuiickumu mnardgopmamu eLIBRARY.RU, KubGepJle-
HuHKa, Haydnas snextponHas 6mbnmorexka PWHII, mo3BomstoT crymeHTam
paboTaTh ¢ HAyYHBIMH MTyOIMKAUSIMH OTEUECTBCHHBIX U 3apYOCKHBIX aBTO-
POB, BBISBIISITH TEPMUHOJIOTUYECKUE PACXOKACHUS M aHAIN3UPOBATh CTHIIb
HAy4YHOro Wu3J0keHus. OHIalH-Kypchl M BEOMHApbI, IpEACTaBICHHbIE Ha
wiatdopmax Coursera, edX, a Takke pOCCHIUCKUX 00pa3oBaTEIbHBIX pecyp-
cax OtkpbiToe oOpaszoBanue, Stepik, YHuBepcapuyMm, UCTIONBb3YIOTCS IS pac-
mHUpeHnsT TPo(EecCHOHATBHOTO KPYro3opa M OCBOCHHUSI MEXKIyHapOIHBIX
CTaHAApPTOB He(hTEra30BOM OTpaciu.

Habmonenus, caenanuble B X0/1€ MCCIEA0BaHUS, MO3BOJISIOT ClIENaTh
BBIBOJI O 1Ie7IECO00Pa3HOCTH M BHICOKOH METOAMYECKOH 3 eKTHBHOCTH MPHU-
MEHEHUS IUIIOPWIMHIBAJIBHOTO MOAX0JA B IMOJITOTOBKE MEPEBOAYMKOB IS
HedTera3zoBoit orpaciu. Peanuzanus 1aHHOTO MOJX0/1a IPOAEMOHCTHPOBAA,
YTO TUTIOPHIIMHTBAIILHASI OpraHU3aius o0yueHHs aJIeKBaTHO OTBEYaeT o0pa-
30BaTeJIbHBIM MOTPEOHOCTSAM CTYAEHTOB IIPOrPaMMBbl, OPUEHTHUPOBAHHOHN Ha
MPAaKTUYECKUH pe3yNbTaT U HETIOCPEACTBEHHYIO MPUMEHUMOCTD ITOJTyYEHHBIX
3HAaHUH B IPOECCHOHAIBHON AEATETHHOCTH. AHATN3 PE3yIbTaTOB O0yUeHHS
MOKAa3bIBAET, YTO BKITFOUEHHE HECKOJIBKHX SI3bIKOB B €JIMTHOE 00pa3oBaTebHOE
MPOCTPAHCTBO NPUHININAIBHO MEHSET XapaKTep YCBOSHUs OTpaciIeBoil Tep-
MUHOJIOTUM M TIEPEBOAUYECKUX CTparerdii. B oTimdme OT TpaguiMOHHBIX
(hopM MOJITOTOBKH, T'JIe KOKABIH S3bIK OCBAMBAETCS W30JMPOBAHHO, ITIOPH-
JIMHTBAJIbHBIN IOAX0 GOPMHUPYET Y 00YHAIOLINXCS CIOCOOHOCTh paccMaTpH-
BaTh S3BIKOBBIE CUCTEMBI KaK B3aMMOCBSI3aHHBIN PO ecCHOHaIbHBIN pecypc
[13]. DTO 0cOOEHHO BaXKHO IS CIIYIIATENICH MPOTpaMM ITOTOJHUTEIHHOTO
00pa3oBaHMs, KOTOPbIE, KaK MPaBUIIO, yXKE BIAJCIOT OAHUM WM HECKOJb-
KHMH WHOCTPaHHBIMH SI3BIKAMH M 00J1aAal0T 3HAYUTENILHBIM MTPOQEeCcCHOHAIb-
HbIM ombITOM. [loBbIIEHHE TOYHOCTH NEpeBOJa, 3a(pUKCUPOBAHHOE B XOJ€
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o0OydeHus, CBA3aHO HE C MEXaHHMYECKUM PaCIIMPEHUEM CIIOBApHOTO 3araca, a
C Pa3BUTHEM aHATUTUIECKOTO W METAS3BIKOBOTO MBIIIeHH. O0yJatonmecs
HAYWHAIOT OCO3HAHHO COMOCTABIATH TEPMHHOJOTHYECKHE PEIICHHs, TIPOBe-
PATH aZeKBATHOCTH MIEPEBO/IA Yepe3 HECKOIBKO S3BIKOB M yUUTHIBATH OTpac-
JIeBOM KOHTEKCT. Takas cTparerus 0COOCHHO BocTpeOoBaHa B HE(TETa30BOM
cdepe, Tae TEPMUHOJIOTHYECKHE HETOYHOCTH MOTYT NPUBOIUTH K MCKaKe-
HUIO TEXHOJOTMYECKUX MapaMeTPOB, MPaBOBHIX (YOPMYJIUPOBOK M IKOHOMH-
yeckux pacueToB. lIpakThka moxasama, 4To oOydarommuecs B TUTFOPWIIHHT-
BaJIbHOM (popMaTe IeMOHCTPUPYIOT OoJiee YCTOHUUBBIE PE3yNbTaThI MPH T1e-
PEBOJIE TEXHMUYECKHX U JIOTOBOPHBIX TEKCTOB, & TAKXKE PEXKE JOMYCKAIOT KPH-
TUYECKHE CMBICTIOBBIE OMmHOKH. CyIeCTBEHHOE 3HAUeHHE HMEET U TOT (PaKT,
YTO TUTFOPWIMHTBAIbHAS TIOJIOTOBKA OPTaHMYHO COYETAeTCsS C IUPPOBBIMH
¢dopmaramu 0OydeHUsI, IIUPOKO HCIIOIB3yEMBIMH B CHCTEME JOMOJTHHUTEIb-
HOTO 0OpaszoBanus. Pabota c CAT-uHCTpyMEHTaMU, KOPITYCHBIMH PECYPCAMH
Y MHOTOSI3bIYHBIMHA TEPMHHOJIOTHYECKUMHU 0a3aMH TIO3BOJISIET CITYIIATENSIM
3¢ (HEeKTUBHO UHTETPUPOBATH O0YUYCHUE B IPOPECCHOHATBHYIO ACSITCIBHOCTD.
st cnenuanucToB, COBMEIIAIOMINX 00y4YeHHe ¢ paboToil B HeTera3oBbIX
KOMITAHUSIX WM CEPBUCHBIX OPTaHU3AIHAX, 3TO SBISETCS TPUHINTHAIBHBIM
(hakTOpOM MOTHBAIIMH U YCTOWYHMBOCTH 00Pa30BaTEIBHBIX PE3yIbTATOB.

OcoOblif MHTEpeC MPEACTaBISIOT JaHHBbIE, TOIYYEHHbIE MPH OLEHKE
YCTHOH MepeBOIIECKON eATeNbHOCTH oOydaromuxcs. B pamkax mporpamm
JIOTIOJTHUTENEHOTO 00pa30BaHMsI ITUPOKO MPUMEHSITUCH KEWCOBBIE 3a/IJaHUS H
JIeTIOBBIE WTPBI, MOJCIHUPYIOIINE peabHbIe CHTYallid MPOo(ecCHOHAIBHOTO
OOILIEHUSI: TIEPErOBOPhI, TEXHUYECKHE COBEIIAHUS, PE3EHTAIUN POEKTOB.
Pesynprarel mokaszanmu, 4TO CIyIIATENH, MPOIIEAININE ILTIOPHINHTBAIBHYIO
noArotoBky [14], AeMOHCTPUPYIOT 00ji€€ BBICOKYH) KOMMYHHKATHBHYIO
YCTOWYHBOCTD U CIIOCOOHOCTD OTIEPATUBHO TEPEKIIIOYATHCS MEXKTY SI3bIKAMH
B YCJIOBUSIX OTPAaHMYEHHOTO BPEMEHH U BBICOKOH OTBETCTBEHHOCTH. Jlomol-
HUTENBHBIM TTOITBEPXKIACHHEM 3(P(HEKTUBHOCTH MPOTPAMMEI CTAIH JaHHEIC
o0paTHOH cBsi3u OT paborolaTeNed W 3aKa3YUKOB IMEPEBOYECKUX YCIYT.
B psine ciyuaeB oTmeuanoch yiydlleHHWE KadecTBa KOMMYHUKALMH MEXIY
NnoJpa3aeNicHuMU U apTHEPaMH, CHIKEHUE YHCIIa YTOUHSIOMINX 3apOCOB
1 He00XOIMMOCTh B TIOBTOPHOM PEAaKTHPOBAHHUH MTEPEBOIOB. JlaHHbII MoKa-
3aTellb UMEET 0COOYI0 3HAYUMOCTbB, MOCKOJBKY OTPaKAEeT MPSMYIO CBS3b
MeXy 00pa3oBaTeIbHBIMHU PE3yJIbTaTaMu U MPO(HECCHOHATBLHOMN MPAaKTUKOM.
Habnronenue 3a BBITyCKHUKAaMH ITPOTpaMM B IMHAMHKE TI0KAa3aJ10, YTO TUTIO-
PWIMHIBAJIbHAS [TOJITOTOBKA CIIOCOOCTBYET 00Jjiee OBICTPOM IpodeccroHallb-
HOW aJlanTaluy U HOBBIIICHUIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CIIELUAJIMCTOB Ha
pPBIHKE TpyJa. BBITyCKHUKHM dalle MPUBICKAIOTCS K MHOTOHAI[MOHAIBHBIM
MPOEKTaM, JIEMOHCTPHPYIOT TOTOBHOCTh PabOTaTh C HECKOJIBKHUMU SI3BIKAMU
OJHOBPEMEHHO M BOCHPWHHMMAIOTCS paboTomaTeNsMH KaK YHHBEpCaJbHbBIC
CHELUAINCTHI, CHOCOOHBIE 3P (EKTUBHO (PYHKIIMOHUPOBATH B CIIOKHOM MEXK-
JTHCLIUIUIMHAPHOU cpeie.
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3akiaouenne

[IpumeHeHre TUTIOPUIIMHIBAJIBHOTO MOAXo4a B paboueld mporpamme
MOATrOTOBKYU NIEPEBOIUHKOB B He(pTera3zoBoii cdepe 1aeT OLyTUMbIE IPaKTHIE-
ckue pe3ynbpTarhl. O0yueHHe NepeBOAYNKOB NMPOAEMOHCTPUPOBAJIO, YTO BBbI-
MYCKHUKH YBEPEHHO U TOYHO MEPEBOST TEXHUICCKUE, OPUANIESCKUE H SKOHO-
MHUYECKHE TEKCThI, OBICTPO aganTHPYIOTCS K MHOTOSI3BIYHON cpele U JeMOH-
CTPUPYIOT BBICOKHI YPOBEHb MYJIBTUKYIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH, YTO IIOBBI-
maeT 3¢dexkTHBHOCTh UX TpodeccroHansHO# aestenbHocTH. Hedrerazosas
OTpaciib MPOAOJIKAET OCTABATHCS OIHOM M3 KITIOUEBBIX c(hep MUPOBOW HKOHO-
MHKH, OTIPeesisisl HE TOJIBKO SHEPreTHYECKYI0 0€30MaCHOCTh FOCYIAapCTB, HO U
(hopMupyeT TMHIBUCTUYECKYIO 0€30MacHOCTh cTpaHbl. OT KauecTBa KOMMYHH-
Kaliii ¥ IEPeBOAOB BO MHOTOM 3aBHCAT YCIEXH pea3alliy MI00ATBHBIX MPO-
€KTOB: OT Pa3BEeIKH YIJIEBOJOPOAHBIX MECTOPOXKICHUH O YIIPABICHHS CIIOXK-
HBIMH LIETIOYKAaMH [TI0OCTABOK 1 3aKJI0UEHHS JOJITOCPOUHBIX cornameHuii. [mo-
PWIMHTBaIBHBINA TOAXOA B OOYYEHHH IMEPEBOAYMKOB, OPHEHTUPOBAHHBIM Ha
y4eT YK€ UMEIOLIUXCS SI3BIKOBBIX KOMIIETEHIIMI U 0CO3HAHHOE TIEPEKITIOUCHHE
MEXXAY HECKOIBKUMH S3bIKaMH, TIOKa3bIBAET BHICOKYIO A(PPEKTUBHOCTD B KOH-
TeKkcTe TpeOoBaHUi HepTera3oBoi MPOMBILIJIEHHOCTH, TJ€, KaK YK€ OTMEUEHO,
COYETAIOTCSI TEXHUUECKHE, IOPUINIECKIe, SKOHOMIUYECKUE U KyJIbTypHBIC ac-
MEeKThl. BaKHbIM HanpaBieHHEM HCCIIEI0BaHUN B cepe ONTUMH3ALUM Tea-
TOTMYECKHUX MPOLIECCOB M METOJUKH NMPOPECCHOHATBHOTO JTMHTBUCTHUECKOTO
00y4eHHS MBI CUMTAEM Pa3BUTHE TTOIXOMOB K pa3paboTke MpoQHIbHOTO KOH-
TEHTAa C YUETOM HE TOJILKO LieNiell 00ydeH s, HO M IPUHIIMIIOB 0TOOpa mpodec-
CHOHAJIBHOTO KOHTEHTA, YTO B JAHHBIH MOMEHT pa3BUTHUS IIE€AAarorHuecKoit
HAaYKH B Halllel cTpaHe TpeOyeT Cepbe3HOr0 YTOUHEHHUSL.

JanpHelmye nccneaoBaHus MOTYT OBITh COCPEIOTOYEHBI Ha 3MITUPH-
4ecKoM aHaim3e 3((EeKTUBHOCTH IUTIOPHIMHIBAIILHOTO MOAX0Ja B Pa3iny-
HBIX (hopMaTax 00yUeHHUs — KaK B OUHBIX MaruCTEPCKHUX MPOTrpaMMax, Tak v B
KOPITIOPaTHBHBIX WIM JIUCTAHIIMOHHBIX Kypcax. [Tone3Ho ObII0 OBl pOBECTH
CpaBHEHHE YCIIEBAEMOCTH TPYIIN CTYJEHTOB, U3y4arOIUX S3bIKH HA OCHOBE
MOHOSI3BIYHBIX METO/AMK, U T€X, KTO BOBJIEUEH, C YIIOPOM Ha Ka4eCTBO Iepe-
BOJIa, CKOPOCTh OCBOCHUS TEPMUHOJIOTHH, & TAKXKE YPOBEHb MEKKYIIBTYPHON
KOMIIETEHTHOCTH. Ba)KHBIM HamnpaBJCHUEM SIBIISiIeTCS JalibHEWIIas paspa-
00TKa y4eOHBIX MaTepHaIoOB: CO3IaHUE MHOTOS3BIYHBIX TJIOCCAPUEB U MOCO-
Ouii, B KOTOPHIX HedTerazopas JISKCHKa TPE/CTaBIICHa cpa3y Ha HECKOJIBKHX
SI3BIKAX C TIOSICHUTEILHBIMA KOMMEHTAPUSIMU U IPUMEPaMH U3 PeaTbHOM MpaK-
TUKH. BocTpeOoBaHbI Hccie10BaHMs, TOCBAIICHHBIE aJlallTalliil KOMITBIOTEP-
HBIX CUCTEM aBTOMaTH3upoBaHHOro nepeBoaa (CAT-tools) m MammHHOTO 1I€-
peBoia K INTIOPUIMHI BaIbHOM IIeJarorukKe, 4To0bl IIPETo1aBaTed U CTYICHThI
MOTJI MaKCUMAaJIbHO 3((EKTUBHO MCTIONB30BaTh U(POBHIEC PEIICHHs B yueO-
HOM Tiporiecce. PerynsipHoe 00HOBIIEHHE porpaMM 00yUYEHHsI C YIE€TOM OTpac-
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JIEBBIX MHHOBAIIMA W OOPAaTHOM CBSI3M OT PabOTOMATENCH TaKKe TIO3BOJIHT CO-
BEpILIEHCTBOBATH MOATOTOBKY TIEPEBOYMNKOB M TIOMOKET M COOTBETCTBOBATh
TpeOOBaHUAM JMHAMUYHO PAa3BHUBAIOIICHCS He(DTEra30BOM OTpaciy.
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HNHTeNIeKTYyaIbHBINA CMBICJI0()OPMHUPYIOUIUIA TOIXO0/
B IPo¢ecCHOHATBHOI MOAT0TOBKE MEPEeBOTYUKOB

Tamapa Cepreesna Ceposa’, Mapuna Ilerpona KoBasenko?,
Hpuna IOpbesna Yepnukona®
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AnHoTtanmsi. JlaeTcs CHCTEMHOE ONHCaHWE MHTEIUIEKTYaIbHOTO CMBICIO(GOpMUpPYIO-
IIEro MOAX0/a K OpPraHu3aliy npolecca npodeccHoHaNbHON MOATOTOBKH I1€PEBOIUH-
KOB KaK MHOTOYPOBHEBOT'O HHCTPYMEHTApHs, BKIFOYAIOIIETo LEJIeBOH, COAepKaTeb-
HBIIl M MTPOLIECCYATbHO-TEXHOJIOTUUECKUIT KOMITOHEHTBI, aKTyaJIN3anis KOTOPBIX MM03-
BOJISIET CO3/IaBaTh YCIOBUS JJIs PA3BUTHS HHTEIIEKTYaIbHON MBICITHTEIILHON e TeNb-
HOCTH OyayIIHX epeBOIYMKOB. LIebI0 HHTEIIEKTYaIbHOTO CMBICIO(OPMUPYIOLIETro
MO/IX0/Ia CTAHOBHUTCS MEPEBOAYMK KaK MBICIAIIAs JIUYHOCTh, CIOCOOHAs Ha BCeX 3Ta-
nax MepeBOAYECKOH JeATEeNbHOCTH BOCIIPUHUMATh, OCMBICIIHBATh, TIOHUMATh U Nepe-
JaBaTh HHPOPMALIUIO CyObhEKTaM MEXKYJIBTYPHOTO PEYEBOTO OOIICHHS.

ABTOpaMH ONpe/eeHbl KOHIENTYaIbHbIe MOHATHS IMpPEeIaraeMoro Iojaxojaa — pe-
YEeMBICIHUTENbHAS ISSTEIbHOCTh, MBICIb, CMBICIIOBBIE CBSI3H, MBICIHUTEIbHBIE OIepa-
LIMH, CMBICIIOBOE BepOajbHOE peueBOe BOCHPUSTHE, MBIIUICHHE, peub, sS3bIK, HHTENI-
nekt. [logpoGHO 1 1eeHanpaBIeHHO PACKPBITO COJIEPIKaHNUE CTPYKTYPHBIX KOMITOHEH-
TOB NMOAX0/1a: 0003HAYEHBI 11eJTb, TEOPETHKO-KOHIETITYaIbHbIE OCHOBBI; OCHOBHBIC /I~
JAKTHYECKUE IPUHIIHUIIBI, C Y4€TOM KOTOPBIX OpPraHU3yeTCsl TEXHOJIOTHUECKHH IpoLiecce
Pa3BUTHS HHTEIUICKTYAIbHBIX PEYEMBICIIHTEIbHBIX CIIOCOOHOCTEH OYAyIINX MepeBO-
4rKOB. K OCHOBHBIM TMIaKTHYECKHM IIPHHIIUIIAM OTHECEHBI CIIEYIOLINE B3aHMOCBSA3H
CAWHUILL MBILLIJICHHUA, A3bIKAa U PE€YU; OCMBICJICHHOCTH €AUHHUI A3bIKAa 1 JOMUHAHTHOCTHU
CMBICJIOBBIX CBsI3ei; MPOOJIEMHOIT 00YCIOBICHHOCTH COEPIKAHMS KOMITOHEHTOB Iepe-
BOJYECKOH KOMMYHUKAaTHBHO-PEYEBOH CHUTyallMH M HPOOJIEMHON HAaIpaBIEHHOCTH
HPEeIMETHO-OPHEHTHPOBAHHOTO COJICP)KAHHs PEUEBBIX (parMeHTOB OMIMHIBATEHOTO
MEPEeBOTYECKOr0 JUCKYPCa; MPHHIMUI KCTEPHOPU3ALMU HMIUIMIHUTHBIX TPOLECCOB
MBICITUTENIBHOM JIESATEIbHOCTH BO BHELIHIOK MTMCEMEHHYIO WIIH YCTHYIO PeUb, a TAKXKE
MPHUHIIUIT TOJIHCEHCOPHOCTH B MPOLIECCE BOCIPHATHUS, OCMBICTICHUS 1 IOHUMaHUS HH-
¢bopmarmn. KoHrentyanbHyr0 0CHOBY IPOIIECCYaIbHO-TEXHOIOTHYECKON COCTaBIISIO-
IIei aBTOPBI BUAT B SIMHCTBE U CBSI3M KOHICTITOB «CHCTEMa 00YUEHHS) H «TEXHOJIO-
Idsl OBNAQJICHUS» KaK PaBHONMAPTHEPCKOM CYOBEKTHO-CYOBEKTHOM B3aUMOJCHCTBUU
CTyJEHTa U IIPENoAaBaTeNs ¢ y4eTOM CIeHU(UKH BBIIOIHACMBIX UM B 00pa3oBaTeIIb-
HOM mpouecce ¢yHkimit. CoaepkaHue MPOLECCyabHO-TEXHOIOTHYECKOT0 KOMIIO-
HEHTa MPEJICTAaBJICHO CIOCO0aMU BBIBIICHUS, OCMBICIICHHSI ¥ TOHUMAaHUS MH(OpMa-
LM, KOMMYHHKaTHBHO-PEUEBBIMH 3a/ladaMy, YIPaXXHEHUSIMH, TEXHOJIOTUSIMU TI0 CO-
3[JAHUIO TPOTPaMMBI CMBICIIOBOTO COAEPXKAHMS HCXOJHOTO TEKCTa, a TaKKe IIpo-
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rpaMMBI TOPOXKICHHS TEKCTa MepeBo/ia CPEACTBAMH sI3bIKa IepeBoga. O600meHs! oc-
HOBHBIE CTPaTeTHYECKHUE [eNTH-3a/1a9H B peaTn3alii HHTEIUIEKTYaIbHOTO CMBICIO(hOp-
MHPYIOILIETO MOAX0/1d, PEIICHHE KOTOPBIX ClIeTaeT BO3MOXKHBIM (OPMUPOBAHHE KYJIb-
Typbl HHTEJUIEKTYaIbHOH PEUEMBICIUTENBHON EATETbHOCTH y OYAyIIUX MEepeBOUH-
KOB.

KnrodeBble c10Ba. HHTEIUIEKTYalbHBIH CMBICIOGOPMUPYIOINH TOAXO0J, MBICTb,
SI3BIK, peub, IEPEBOUECKAsl JEATEIbHOCTh, PEUEMBICIUTEIbHAS 1EATCIbHOCTD, LIENY,
3a1a4u, KOHIENITYaIbHO-TeopeTHIecKas 0a3a, IPHHIHIIBI, CTPATETHH, TEXHOJIOTUH
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Intellectual meaning-oriented approach
in professional training of interpreters
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Abstract. The article provides a consistent description of an intellectual meaning-
oriented approach to organizing interpreters’ training. This approach represents a multi-
level framework comprising three core components: aim-setting, curricular content, as
well as procedural and technological concepts. Their integrated implementation is de-
signed to foster the development of future interpreters' intellectual and mental activity,
which is essential for professional practice. Thus, the primary aim of implementing the
intellectual meaning-oriented approach is to develop the interpreter’s conscious being,
able to comprehend, apprehend and transmit information in the act of cross-cultural
communication.

The authors establish the key conceptual constructs of the proposed approach.
These include verbal and mental activity; connections of thought and meaning; intel-
lectual operations; verbal and speech perception of meaning; as well as the interrelated
systems of cogitation, speech, language, and intelligence. The authors delineate the
structural components of their approach. They define the aim and its theoretical and
conceptual foundations, along with the core didactic principles that guide the instruc-
tional design. This design is aimed specifically at developing future interpreters' intel-
lectual verbal and mental abilities. The authors’ approach is governed by several key
didactic principles. Firstly, it emphasizes the psycholinguistic interrelation of thought,
language, and speech; and elaborates on the meaningfulness of language units and the
dominance of their bonds. Secondly, it reflects a problem-based methodology rooted in
authentic interpreting scenarios and the analysis of bilingual discourse speech frag-
ments samples. Furthermore, it exteriorizes implicit mental operations in the process of
oral and written speech production. Finally, it incorporates multisensory principle in
the process of comprehension and apprehension of information.

The authors consider the procedural and technological components as the integra-
tion of a "learning system" with a "technology of acquisition.” Such an integrated model
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facilitates a subject-subject interaction between a student and a teacher, where both act
as equal partners while maintaining their specific functions. The content of procedural
and technological components comprises specific methods and tools, developed
through targeted pedagogical exercises. These include cognitive operations for text
analysis, such as information comprehension and apprehension; communication and
speech objectives; and instructional technologies for guiding students through the anal-
ysis of content and meaning of a source text and a subsequent target text production
strategy using target language resources. In conclusion, the authors summarize the stra-
tegic aims and objectives of implementing the intellectual meaning-oriented approach.
Achieving these goals is designed to cultivate the core competencies of intellectual ver-
bal and mental activity, thought essential for future interpreters.

Keywords: intellectual meaning-oriented approach, thought, language, speech, in-
terpreting, verbal and mental activity, aims, objectives, conceptual and theoretical basis,
principles, strategies, technologies

For citation: Serova T.S., Kovalenko M.P., Chernikova I.lu. Intellectual meaning-ori-
ented approach in professional training of interpreters. Language and Culture, 2026,
73, pp. 208-225. doi: 10.17223/19996195/73/10

BBenenune

MeXKyIIbTYpHOE peueBoe OWIMHIBAIBHOE OOIeHHE CYOBEKTOB —
npeacTaBuTeNeil pa3HbIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB MOPOXKAACTCS MO-
TPeOHOCTSIMU UX COBMECTHOM JISSITEIbHOCTH M PEaU3yeTcsl PU YCIOBUH UX
JIMAJIOTUYECKOTO PEUSBOT0 OOIICHUSI-B3aMMO/ICHCTBHS ISl PELICHHS O0IIHNX
npodecCHOHANbHBIX 3a/1a4. BO3MOXKHBIM Takoe OOIIEHIE CTAHOBUTCS O1aro-
Aapsi BKIFOUCHHUIO B HETO MEPEBOIYMKA, KOTOPBIH MOXKET 00eCHenuTh U CO-
XpaHUTh OT Hayajia 10 KOHIA YCJIOBUS B3aMMOJICUCTBUS M TUAJOTMYHOCTH
o0mIeHns-o0MeHa Ha BCeX TPEX YPOBHSX: MH(POPMAIMOHHO-KOTHHTHBHOM,
AMOTHBHO-IMITATUIHOM U OPTraHU3aLHOHHO-PETYISITUBHOM.

JIi1st TOrO YTOOBI IEPEBOIUHMKY YCICIITHO MEPEBOIUTH CMBICIIOBOE COZIEP-
’KaHHE UCXOHOTO TEKCTa, EMy HEOOXOIMMO BOCIIPHUHSITh, OCMBICIIUTh U TIOHSTH
€0, MHA4e TOBOPS, OCYIIECTBUTH AKTUBHYIO KOMILICKCHYO, & TIOTOMY CIIOKHYIO
MEPUEHTUBHYIO PEUYEMBICIUTEIBHYIO EATEILHOCTh B paMKax MePeBOIYECKOTO
ayJIMPOBaHUsI B YCTHOM IEPEBOJIC MU MTEPEBOIYECKOrO YTCHHUSI B TUCHMEHHOM
nepeBoze. Co3naHue MporpamMMbl CMBICIIOBOTO COJICPYKaHHUsI HCXOTHOTO TEKCTa
Kak MpOAyKTa MpOIIecca PEeUeBOCTIPUSTHS ¥ CMBICIIOOPMUPOBAHKS B paMKax
ayIMPOBAHUSI HJIH YTCHUSI SIBJISICTCS 0053aTEIIbHBIM YCIIOBUEM JIJISI TIOPOIKIICHHS
TEKCTa MepeBOia CPEACTBAMH SI3bIKA MEPEBOJIA KAK CMBICIOPOPMYITUPOBAHHS B
paMKax MepeBOI4ECKOro TOBOPEHHS HIIH MTHChbMa COOTBETCTBEHHO.

I'my0okoe 1 ToJTHOE MPOHUKHOBEHUE MEPEBOAYMKOM B CMBICIIOBOE CO-
AepXKaHUEe UCXOTHOTO TEKCTA MOJPa3yMeBaeT CIOCOOHOCTh EPEBOAYHKA BbI-
JeTISITh KII0YEBhIC CIIOBA, YCTAHABIUBATH PAa3HBIC BHIIBI CMBICIOBBIX CBSI3CH,
BBITIOJTHATH Pa3HBIC BUJIBI MBICIUTEIBHBIX ONIEPALIUii, CTPOUTH M (POPMYITHPO-
BaTh CY)XICHHS U BBIBOJIBI-YMO3aKJIIOYEHHs. Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH Tepe-
BOJIYHMKA MBICITHT, [yMaTh Ha 3TaIle BOCIIPUATHUS, OCMBICIICHUS ¥ TIOHUMAaHUsI
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COZIEpYKaHMs FICXOTHOTO TEKCTa U Ha ATaIre MOPOXKICHUS TeKCTa IiepeBoia 00y-
CIIOBMJIO aKTyaJIbHOCTD CHICTEMATH3AIIIH TEOPETUKO-KOHIIETITYaTLHOTO 3HAHHS O
MBICIIUTETIBHOH JIEITeIbHOCTH TIEPEBOAUMKA U KOMIUIEKCHOH pa3paObOTKH JUIaK-
TUYECKON CHCTEMBI PA3BUTHUS €r0 UHTEIUIEKTYAIbHOW PEUYEMBICIUTENILHON CIO-
COOHOCTH B TIpOeCcCHOHATLHON JIETEIHPHOCTH. PellieHre mocTaBiIeHHON 3a1a91
TIO3BOJIMIIO BBIACTUTH HHTEIUICKTYaIbHBIN CMBICTIO(OPMHUPYIOIIHMH OAXO0] KaK
TEOPETUKO-METOIOJIOTUUECKYI0 OCHOBY M CTPAaTETMUYECKHUN BEKTOP B CHCTEME
podecCHOHANBEHOM TOATOTOBKHU ITEPEBOAINKOB.

AHaM3 TEOPETHYECKOTO U IPAKTHUECKOTO OMBITa MPOPeCcCHOHANEHON
MOJITOTOBKHY TIEPEBOAYUKOB MIOKA3all, YTO HEOOXOAUMOCTh BBIICIICHUS U pea-
TMU3alUN UHTEIUIEKTYAIBHOTO CMBICIO00Pa3yoIIero moaxoaa o0ycIoBiIeHa
KPUTHYECKHM YPOBHEM CHIDKCHHS WHTEIUIEKTYAIbHOW PEedeMBbICITUTENEHON
AKTUBHOCTU OOYYaIOIIMXCS B CBSI3U CO cieayommMu (akropamu: 1) pacty-
mas udpoBU3aIysa 00pa30BaHus C aKTUBHBIM HCIIOIB30BaHNEM HEUPOCETH,
TeHEPUPYIOIIECH «TOTOBBIE» TEKCTHI MEPeBOMAa; 2) HEAOCTATOYHBIE 3HAHWI,
HaBbIKM U YMEHUS KPUTHYECKOIO aHAJIN3a TEKCTOB KaK FOTOBBIX Pe3yJIbTaTOB
HCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUIEKTa; 3) HANpaBI€HHOCTh KOMIIETEHTHOCTHOT'O MO~
X0J1a Ha KOHEYHBIH JKeTaeMbIi pe3ynbTaT 00ydeHus, YITyCKAIOMIEeT0 U3 BUIY
COJIEP)KATENLHBIA U TPOIECCYATBHBI KOMIIOHEHTHI OBJIAJEHUS 3HAHWSIMH,
HaBbIKAMHU ¥ YMEHUSIMHU, CBSI3aHHBIE C PACKPBITHEM COJIEP KaHUs U TMpoliecca
(hopMupoOBaHUs OIEpannii U JEHCTBHIA.

B cBs3u c BhINIEyKa3aHHBIM II€]Ib HACTOAIIEH CTAThU 3aKIIOYAETCS B
CHCTEMHOM M LIEJOCTHOM IPEJICTABICHUH MHTEIUIEKTYalbHOTO CMBICIodop-
MUPYIOIIETO MOX0/1a K MPO(EeCCHOHATBHOM MOIrOTOBKE Oy IyIINX MEePEeBO/I-
YHKOB B COBOKYITHOCTH €TI0 CTPYKTYPHBIX KOMITOHEHTOB: aKCHOMATHIECKOTO,
LIEJIEBOT0, COAEPIKATEIHHOTO U MPOLECCYaTbHO-TEXHOIOTHUECKOTO.

MeTomoJiorust Hccjea0BaHus

Bocnpusitue, ocMbIciieHHE ¥ TTOHUMaHUE TIEPEBOYMKOM YCIOBHO a0-
COJIFOTHOTO KOJIMYECTBA MBICIIEH KaK MH()OPMAIIMOHHBIX €AMHUL] HCXOAHOTO
TEKCTa IPOUCXOIUT NP YCIOBUH OCYLIECTBICHHUS UM aKTUBHOHW HHTEIIEKTY-
ANBbHOM PEYEMBICITUTENBHON AeATEIbHOCTH JyMaHus [ 1], coBepiiaromeincs B
MIPOIIECCE CMBICIOBOTO BepOaIHLHOTO CIYXOBOTO MIIH 3PUTENFHOTO BOCTIPHS-
TUSI Ha YPOBHE TOHITHH, CJIOB U CIIOBOCOYETAHHH, HA YPOBHE CYXKICHUN U
OCMBICJIEHHBIX MPEIOKEHHH, CyOhEKTHO-TIPEIUKATHBIX SJIUHCTB, a TAKKE Ha
YpOBHE YMO3aKIIOUEHUI U TIOPOXKJCHUST OCMBICICHHOTO IIETTBHOTO U CBSI3-
HOTO TeKCTa nepeBoja. Jlymanue B cocTaBe CIOXHON OMIMHIBaJIbHOM pede-
BOH AEATEILHOCTH MepeBoia NPEAYCMaTPUBACT OCMBICIICHUE, TIOHUMaHUE U
(hopMupoBaHue MBICIIE Kak HH()OPMAaIIMOHHBIX €INHUII, BEIPAXKEHHBIX CPe-
CTBAaMH KaK HCXOJIHOTO SI3bIKA, TaK U sI3bIKA MEPEBO/IA, U OCYILECTBISETCS MO~
ClIeOBATEIbHO B PAMKAaX ONpPEAEICHHOr0 KOJMYECTBA IaroB Ha OCHOBE TeC-
HOH CBSI3M U B3aMMOJICHCTBUS (HOPM U SAMHUI] PEUH, S3bIKA U MBIIIICHUS [2].
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Onepurpys MOHATUAMH, CYXKACHASIMU U OCYIIECTBIISISI YMO3AKITFOUECHUS
CpeICTBaMH KaK FICXOTHOTO SI3bIKa, TAK U S3bIKA MEPEBOJIA C METBI0 «BOCCO-
3/IaHUS YY>KOH 3aJJaHHOM MBICII UCXOJHOTO TEKCTa B paMKax MEPBOr0 KOM-
MTOHEHTAa PeYeNeATEITbHOCTHON eIMHUIIBI TIepeBO/Ia, TIEPEBOTINK OCYIIECTB-
JISIeT TIEPEeBOAUECKOE ayANPOBAHNE WU YTEHHE, IPUHUMAET CMBICIIOBBIE pe-
IICHHS B MPOLIECCE BBISBJICHUS, OCMBICIICHUS W (POPMHUPOBAHUS MBICICH Kak
MH(OPMAITMOHHBIX €IMHUII, T.€. OCYIIECTBIIACT ACATEIBHOCTh TyMaHUs KaK
AKTUBHYIO PEUYEMBICTUTEIBHYIO IEATEIHHOCTh CO CBOMMH CIIEIU(UIECKIMH
ocobennoctsami [1. C. 49-50].

Opranu3zaius JeKCUKU, 00bEIUHCHUE U YIIOTPEOJICHUE e¢ CIUHUI] Ha
OCHOBE Pa3JIMYHBIX CMBICIIOBBIX CBSI3€H MEXIY COOON CTaHOBSITCS MPOU3BO-
JISAIIEH CHIION, Tak Kak, o cioBaM JI.C. BEITOTCKOr0, «ITOHATHE HEBO3MOKHO
0e3 cII0B, MBIIIJICHHE B MOHATHAX HEBO3MOYKHO BHE peueBOro MinuieHus. Cy-
IIECTBEHHBIM, IIEHTPAIFHBIM MOMEHTOM BCEr0 3TOTO IPOIEcca, UMEIOIIHM
BCE OCHOBaHHUS PacCMaTPHUBATHCSA KAaK MPOU3BOASAIIAS MPUIHMHA CO3PEBAHUS
MOHSITUH, SBJISICTCS CHEIUPUISCKOE YIOTPeOICHHE CI0Ba, ()YHKIIMOHAIBHOES
MpUMEHEHHUE 3HaKa B KaU4ecTBe cpeAcTBa oOpazoBanus moustuin» [3. C. 133].

NmenHo 310 00ycoBnrBaeT HEOOXOUMOCTE BRIOOPA BEAYIINUX JIEKCH-
YECKUX €JIMHUIL, TPEACTABISIONINX OCHOBHBIE TIOHSTH B KOHKPETHOW 00Ja-
CTH 3HaHUS, YETKOTO ONpEENIEHUs] TOTO, B KaKOM KOJHYECTBE TEKCTOB IO
JTAHHOW TeME W JPYTUM TeMaM OHH MPEACTABIEHBI, C KAKUMH JAPYTUMH CIIO-
BaMU OHU CBSI3aHBI TTO CMBICITY M YIIOTPEOISIFOTCSI B KOHTEKCTE, YTOOBI COCTO-
SUTOCHh MMMChMEHHOE M YCTHOE BepOalibHOE 00leHHe, 0000IIeHNe U, KaK pe-
3yJlbTaT 3TOr0, — pa3BUTHE MOHATHS U 3HA4YEHHs cioBa. B aToMm mporecce
0Cc000 BaKHBIMH CTAHOBSITCSI MHOTOUHUCIIEHHBIE aCCOIIMATUBHBIEC CBSI3U KITFO-
YEBOTO CJIOBA, KOTOPHIE BEIPAYKEHBI B TEKCTE S3BIKOBBIMU CPEJICTBAMH H 1103~
BOJISIFOT OCMBICITUTh U MOHSTH TIepe/laBacMyr0 UMU HH(POPMAIIUIO.

ITo H.W. )KunkuHy, U3BJI€Kas CMbICI, Mbl «I10MAJAEM B KOMIIETEHLIUIO
uHTemiekta» [4. C. 80]. MpluieHue sBIsIeTCS aKTUBHOM (PyHKIMEH MHTeEN-
JIEKTa, HO OHHM HE TOXJIECTBEHHBI. MIHTEIIIEKT BKItO4aeT B ce0si chopMHpo-
BaHHBIC 3HAHUS, OIIBIT, CIIOCOOHOCTh K WX JaJbHEWUIIEMY HAKOIUICHUIO H
MIPaKTUYECKOMY ITPUMEHEHUI0. MBIIIIIEHUE KaK OCYIIECTBIsIEMbIE CyOBEKTOM
MBICITUTENFHBIE ONEPANH, MPEIIOoaralonue ynoTpeoieHne MoHsITHIA, 1Mo-
CTPOEHHE CYXK/ICHUH, BEIBEICHNE YMO3AKITIOUEHUH, SIBISIFOTCSI CAMOCTOSITEIh-
HBIMH KaTETOPHSAMH U 3aBUCAT OT MHTEIUIEKTYAJIbHOW CIIOCOOHOCTH CyOh-
eKkTa. MBbIIUIEHUE ONpeAeNsIloT KaKk HUHTEIIeKT B jAeiictBuu. llo crmoBam
H.N. XXunknHa, «OT CEHCOPUKH Yepe3 pedb M S3bIK HAUMHACTCS BXOJ B MH-
TEJUICKT, JUIsl YeT0 YK€ He0OXO MM SI3bIK, a OT HHTEJUIEKTA Yepe3 A3bIK U PeUb
UJET BBIXOA MH(OPMAIIUU O ACHCTBUTEIBHOCTH IS IOHUMAaHUS €€ IPYTHMH
monemu» [4. C. 112].

TecHo cBsi3aHHOE (PYHKIIMOHUPOBAHUE CIUHUIL A3bIKA W MBIIUICHUS B
TEKCTE KaK UHUIIC peYr OOYCIIOBICHO OTHOIICHHUEM KOPPEISIIUN MEXKITY
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HuMmu [5. C. 42—46; 6], Tak Kak MOSIBJICHIE U CYIIECTBOBaHHE JIIOO0I MBIC-
JUTEIbHOW €IUHHIIBL, IOHATHS, CYXKACHUS, YMO3aKIIOUCHHUS CBSI3aHO 00s13a-
TEIBHO C BBIPAXEHHOCTHIO HMX COOTBETCTBYIOIIMMHU SA3BIKOBBIMHU CpEA-
CTBaMH, U IMEHOBAHHE IIPU 3TOM CTAHOBHTCS IIEPBBIM ITAIIOM B OPOXKAE-
HUH JII000Tr0 TEKCTa.

["oBop# o cBsi3u s3b1Kka 1 peun, H.M. JKuHknH yka3bIBaeT Ha TO, UTO «SI3BIK
o0ecreunBaeT BO3MOKHOCTB MOSIBJICHHS PEUH, 8 peub CHa0KaeT S3bIK CAaMbIM He-
00XOMMBIM — 3HAaYEHUSIMU CJIOB, HO YIIOTPEOJICHUE CIIOB 110 CMBICITY HE COzIep-
JKUTCS B SI3BIKE, @ BBIPAOATHIBAETCS B MHTEIUIEKTE, TaK KaKk OPUEHTHPOBKA B CHU-
Tyaluu JeUCTBUTEIHHOCTH SBIIsICTCS AesioM unTeiviekra [4. C. 197].

ITockonbky uMs CBOOOJHO 3aAaeTCsl BCEMY, YTO MOXKET OBITH CIIBI-
LIMMO, BUAUMO, OCSI3a€MO U OLIYIAEMO, TO MPOHCXOAUT pa3MeTKa CEeHCOp-
HBIX 00pa3oB IIyTeM WMEHOBAHUS UX B BHJE pAJa JieKceM, 00beTUHIEMBIX
CMBICJIOBBIMH CBSI3IMH, KaK, HalpUMeEp, CJIOBa B JEHOTAaTax, MEXAY KOTO-
PBIMH yCTaHABJIMBAIOTCS CMBICIIOBBIC MEXKIIOHATUIHbIE M CMBICIIOBBIC MIPEIH-
katuBHbIe cBs3U (JI.C. Beirorckuit, H.W. Kunkun, U.A. 3umussa, A.U. HoBu-
KOB, A.A. JIeOHTBEB 1 Ap.), 00YCIOBIMBAIOIINE JUHAMUKY MBICIIH.

Ocoboro BHUMaHHs 3aCIy’XKMBaeT PACCMOTPEHHE IpOLecca peyerno-
poxnenns (JI.C. Berorckoro, H.U. Xunknna, M. A. 3umueii, A.A. JleoHTs-
€Ba), KOTOPBII HEPa3pPHIBHO CBA3AH C PEUEBOCIIPUSITHEM, €I0 COBEPIIEHHS KaK
LIENH 3BEHBEB, TaK KaK peai3alys CXeMbl Ipolecca MOPOKICHUs peun 00y-
CJIOBJIMBAET XapaKTep BOCHPUATHA PEUU U IEATEIBHOCTH AyMaHHUs C yUETOM
TECHOM CBs3M (DOPM U €IUHMII MBINIUICHHUS, s3bika U peun. [1o JI.C. Beiror-
CKOMY, pEUEeIIOpOKICHHIE — 3TO MOCIIeI0BATEIbHOE COBEPILIEHUE Pa3BEPTHIBA-
HMSI MBICJIH B ciioBe [7].

Kak ormeuaer U.A. 3uMHsA4, IpoIiecC OCMBICIEHUS KaK YCTaHOBJIEHHE
CMBICJIOBBIX CBSI3€H OCYIIECTBIseTCS Ha HecKonbkux ypoBHsX [1. C. 113—
115]. OcHOBHO#1 ypOBEHB — 3TO MEKIOHATHHHBIE CMBICIOBBIE CBSI3U, KOTO-
pBIE CIIEAyeT paccMaTpUBaTh Kak OCHOBY CBOOOHOM COUYETaEMOCTH CJIOB, YTO
WCTIONB3YeTCA AJIS PEICHMs] BaXKHBIX BOIIPOCOB O CIIOco0ax (OPMHUPOBAHHS
MBICJIEH O KITFOUEBBIM CJIOBaM, BBIpa)KaroIUM Beaylue nousatus [8. C. 243].
BaxxHo#l 1151 MOHMMaHUsI CMBICTIOBOTO COJepaHusl (hparMeHTa UCXOAHOTO
TEKCTa CTAHOBHUTCA 3a(UKCHUPOBAHHAS TPYIINA YaCTO MOBTOPSIOIINXCS BEAY-
IIMX KIFOYEBBIX CJIOB, MO3BOJISIONINX c(hHOpMHpPOBaTh U cHOpMYITHPOBATH
[JIaBHYIO MBICJIb HCXOAHOTO TEKCTA U P MBICIIEH BCETO TEKCTA.

KittoueBsie ciioBa ¥ CIIOBOCOYETAHHUS B TEKCTE KOPPEIUPYIOT C TIOHSATH-
AM{ KaK eIWHUIIAMH MBIIIICHUSI U B MPOLIECCE BBIJEIEHUS, OCMBICICHUS U
(uKcanny MoABepraroTCss MHTEIUIEKTYa IbHBIM ONEPALUsIM BBISIBICHUS-BbIIE-
JICHUSI B TEKCTE, COMOCTABJICHUI-CPABHEHHSI MEXKAY COOOH, YTOUHEHHSA-KOH-
KpPETHU3alluH UX 3HAUYCHUS KaK eIMHULIBI SI3bIKA U YTOYHEHUS X KOHKPETHOM
CEeMaHTHYECKON Harpy3Kd B pe4H, CMBICIOBOTO OOBEIUHEHUS U 0000IIECHHS
KaK CMBICIIOBOTO €JMHCTBA.
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Crnenuduyeckas XapakKTepUCTHKA PELENTUBHBIX PEYEBBIX BUIOB Jes-
TEINBHOCTH COCTOMT B TOM, YTO CMBICJIOBBIE CBS3M HE 3alaHbl 3apaHee U UX
HYXXHO BBISIBUTH M HHTETPUPOBATh TEM WJIM MHBIM CIIOCOOOM KaK HEKYIO MO-
nenb o0benHeHus ciioB 1o cMbichy [4. C. 73]. BelsiBieHHbIE MBICIIH KaK pe-
3yJbTaT paboThl MHTEIIEKTA, KOTOPBIE COAEPIKATCS B TEKCTE KaK pedu, 00y-
CIIOBIIMBAIOT OCMBICJICHHOCTh BCET'O BHICKA3bIBAHUS B IIEJIOM.

[Nonnmanue, nporcxosiiee B Ipolecce Nepexoa OT A3bIKOBBIX CTPYK-
Typ K KOTHUTUBHBIM KaK HpOLEypa BbIIBICHHS, OCMbICICHUSI M TIOHUMAaHUS
CMBICJIOBOT'O COJICPIKaHMs, a Takke cMbiciiooOpaszopanus [9. C. 22; 10-12], o0y-
CJIOBJICHO TaK)Ke TAKUMH XapPaKTEPUCTUKAMH TEKCTa, KAK OCMBICIICHHOCTb U 11e-
socTHOCTh. A.J1. HOBHKOB Ha3bIBa€T OCMBICIICHHOCTh TEKCTa MHTErPATBHBIM,
ONPEIEIISTIOIINM BCE OCTaJIbHBIE CBOWCTBA TEKCTa U B LIEJIOM CYIIIHOCTh CaAMOI'0
TEKCTa/pedn Kak CIOKHOTO pedeMbIcinTensHoro oopaszosanus [13. C. 30].

IlepeBomueckas AeATENFHOCTD MPeAoaracT BHyTPEHHHI criocol Boc-
CO3JIaHMS YYXKOH MBICIH MOCPEICTBOM BHYTPEHHEH peur «Kak MeXaHH3Ma
CMBICJIOBOTO KoMITIeKcupoBanusi» [14. C. 99], kora uCIOIHUTETBHBIN KOM-
MOHEHT MEePEBOAYECKOTO ayAUPOBAHMS MIIM YTSHUSI OCTAETCS BHEIIHE HEBBI-
PaKEHHBIM IPOLIECCOM BHYTPEHHEHW aKTUBHOCTH IEepeBOAYMKA. B cBs3m ¢
3TUM NPH PACKPBITHH CYIIHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK PEUEMbICIUTENbHON J1es-
TEJNBHOCTH JyMaHUsl CTAHOBHUTCSI BRXKHBIM BOIPOC O BHYTPEHHEH pedd Kak
BHYTpEHHEM criocobe (popMHpOBaHUS U HOPMYIMPOBAHUS MBICIEH MOCpe-
CTBOM YHHBEPCAIBHOTO NpeiMeTHO-cxeMHoro koaa (H.W. )Kunkun), a Takxe
€/IMHUII 513bIKa, KOTOPBIN pean3yeTcsi B IEPEeBOAUECKOM ayAUpOBaHHU/ITe-
HUM U B JI[yMaHUH, a 3aT€M U B MIEPEBOTUECKOM TOBOPEHHUH WJIH MMHUChME TIPU
MOPOXKIEHUH TEKCTa IIEPEBOAA.

JI.B. lllepba 0cob0 moguepKuBall, YTO «HAOIIOJICHUE HAJ[ S3bIKOM SIB-
nsieTcsi HaOJIOIGHUEM HaJl MBIIIJICHUEM, 3acTaBiisis UYeIOBEKa OCTaHAaBIIH-
BaThCs HAa MIOTOKE CBOEH PEYH, a CIEOBATENIHLHO U MBILIICHHS, YWICHUTh €TO
(TOTOK peur) Ha YacTH, BAYMBIBATHCSI B COOTHOIIEHHE STHX YacTeH, CpaBHU-
BaTh UX APYT C IPYTOM U YIITyOmsITh 3TUM uX moHuManue» [15. C. 339].

JIOMUHaHTHOCTb KaK 0CO00 Ba)KHOE CBOWMCTBO CMBICTA, MPENICTABIICH-
Hasl KJIIOUEBBIMHU CIIOBAMH, CMBICJIOBBIMU BEXaMH, CO3AAET «CBOECOOPa3HbI
penbed» (OopMHUPYIONIETOCS BO BHYTPEHHEH pevrd CEMaHTHYECKOrO Mpo-
CTpaHCTBA, CMBICT 3aMelaeMBbIX MU OOIBIINX OTPE3KOB TekcTa. [IpoBeeH-
Hele A.J. HOBUKOBBIM HcCiIeOBaHUS TO3BOJIMIIN CAENATH BBIBOA, YTO KIIIO-
YeBbIE CIIOBA SBISIOTCS MaTepPUATbHBIMU HOCUTEIISIMHU CMBICIIA, TaK JKe, Kak U
JIE€HOTaTHI, BRIpakeHHbIe cioBocodeTanusamu [13. C. 56], Tak Kak OHH MOTYT
MPEICTaBIIATh B TEKCTE KaK M0je HOMHHALMM, TaK U nose npeaukanuu. lo-
HUMaHHE OTpa)kaeMOW B MCXOJHOM TEKCTe/pPedH ICHCTBUTENBHOCTH, BBIPA-
KEHHOW COBOKYIIHOCTBIO KJIFOUEBBIX CJIOB U CJIOBOCOUYETaHUH, 00YyCIIOBIHU-
BaeT HEOOXOJMMOCTb pacCMaTPUBATh JISKCHKY TJIABHOW JBMKYILIEH crioi [4]
B [IpoIiecce BOCIIPUSATHSL, OCMBICTICHNS, TOHUMaHUsI ¥ POpMUpPOBaHUS MBICIIEH
HCXOJIHOTO TEKCTa.
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Takum 00pazoM, aHAIN3 CIOKHON KOMIUIEKCHON CTIeM(PUIECKON pe-
YEeMBICTUTEIBHON JISITETbHOCTH, COBEPIIAEMON B paMKaX MepeBOTYECKOTO
ayJUpOBaHUS WM YTCHUS, HAPABJICHHOMN Ha y3HaBaHUE, BBISIBICHHUE, OCMBIC-
JICHHWE ¥ IOHUMaHHE YCIOBHO a0COIOTHOTO KOJMYECTBA MBICTICH HCXOTHOTO
pedeBoro parMeHTa MOCPEJICTBOM PACKPBITHS B HEM Pa3HBIX BUIIOB CMBIC-
JIOBBIX CBSI3¢H, 00YCIIOBIMBAET HEOOXOJIUMOCTh BBIJCICHUS H CUCTEMHOTO
MPEJICTABICHUS MHTEIUICKTYAJIbHOTO CMBICIO(POPMHPYIOMIETO MOAX0/1a KaK
KOHIICTITYJIbHO-METOIOJIOTHYECKOH OCHOBBI  MPOPECCHOHATLHON MO0~
TOBKH IIEPEBOAYMUKOB.

Hccaenoanue u ero pe3yjbTaThbl

WHuTennexTyaabHblii CMBICTIO(GOPMHUPYONIUI 101X0] 0003HAYEH TakK,
TTOCKOJIBKY OCMBICIICHHE TMEePEBOMIMKOM HH()OPMAIMU HCXOJHOTO TEKCTa
OCYLIECTBIISIETCS. B PE3YJIBTATE ONEpAlNil IBOSKOrO IUIaHA: CEMAHTHYECKHUX
oreparyii OTHOCUTEIHHO B3aUMO/IEHCTBUS 3HAUEHUS JIEKCUYECKUX eINHUI U
CMbICNIa, 00BbEJUHEHHBIX B ICHOTATE CJIOB, X Pa3HOTO POJa WHTEILICKTyallb-
HBIX MBICIUTENbHBIX ONEpaluii: aHAIN3a, CUHTE3a, KOHKPETU3ALHH, KIACCH-
(uKanyy, BeIABICHUS, a0CTparupoBaHus, HHTErpauuu u apyrux [8. C. 242].
[lepBrie oneparuu 00yCIOBINBAIOT COYETAEMOCTD CJIOB 110 UX 3HAYEHUAM U
00BEIMHEHUIO IO CMBICITY, & BTOPBIE OMPEACIISIOT MEKIIOHITHITHBIE U CY0'h-
EKTHO-IIPEIUKATHBIE CBSI3U CJIOB U CJIOBOCOYETAHUM B HCXOIHOM pPEYEBOM
¢dparmenTe.

WHTennexTyanbHblii CMBICTOGOPMUPYIONIUH MOAX0A K mpodeccro-
HaJBHOHN TIOJITOTOBKE YCTHBIX ITEPEBOTIMKOB MPEICTABISIET COOOM CIIOKHBIH
MHOT'OYPOBHEBbBIII MHCTPYMEHTAPUil, BKIFOYAOIIMM LIETIEBOM, COAECPKATENIb-
HBII U MPOLIECCYaTbHO-TEXHOIOTHYECKUI KOMIIOHEHTHI, aKTyalnu3alusi KOTo-
PBIX ITO3BOJISIET MPENOIABATEIO CO3/IaTh HEOOXOIUMBIE YCIIOBUS, a CTYACHTY
Pa3BUTH CIIOCOOHOCTH ONTUMAJBHBIM 00Pa30M OCYLIECTBISATH MHTEIUICKTY-
ANBbHYI0 MBICIHTEIBHYIO JACSITEIHLHOCTh B MPOIECCE TIEPEBOA IS PEIICHHS
npodecCHOHANBHBIX 3aJad B CUTYalUsIX MEKKYJIbTYPHOTO OMIMHIBaJIHLHOTO
peueBoro OOIIEHHUA-B3aUMOACUCTBHS. LleTbi0 MHTEIUIEKTYalbHOTO CMBIC-
0 OPMHUPYIOIIETO MOAX0/1a ABJISETCA pa3padOTKa, CO3aHUE U PeaTH3arlis
KOMITTEKCA TUAAKTUICCKUX YCIOBHHA Pa3BUTHS CITOCOOHOCTH OYAyIIero Te-
pPEBOUYMKA BBIMONHATE AKTHBHYIO PEUEMBICIUTEIBHYIO JEATENBHOCTH IO
BOCHPHUATHIO, OCMBICIICHHIO, TOHUMAHHIO U CMBICIIOCTPYKTYPHUPOBAHUIO WH-
(hopMaIuu NCXOAHOTO TEKCTA B IIPOIECCE TIEPEBOTUECKON IeATENbHOCTH. Pe-
3yNbTaTUBHOM LIEBIO TAHHOTO MOX0/1a CTAHOBUTCSA NMEPEBOTUMK KaK MBICIIS-
mas JTUYHOCTh, BIAJACIONIAs 3aKOHAMHU M (popMaMH MBILUIEHUS, cIIocoOHas
CTPOUTH CY)KIEHUS, BBIBOJUTh YMO3AKIIOUYEHUS, COBEpLIATh Pa3HOro poja
MBICIIUTENBHBIE ONEpaIy IPU BOCIIPUSATHH, OCMBICIIEHUH, TIOHUMaHUH U T1e-
penave nHPOpMaIK CyObEKTaM B YCIOBUAX MEXKYJIBTYPHOTO OMJIMHTBaJIb-
HOTO PEUEBOT0 OOIICHHUS.
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KonuenTyalbHBIMU MOHATHSAMU HHTEIJIEKTYaJIBHOTO CMBICIO(OPMHU-
PYIOIIErO MOAXOJA BBICTYNAIOT PEYEMBICIUTENBHASA ACSATEIbHOCTh, MBICIb
KakK MpeMET NepeBOTUECKON 1eATEIbHOCTH, CMBICTIOBBIE CBSI3U, MBICTTUTENb-
HBIE OIEpallii, CMBICIOBOE BEpOaJbHOE PEYEeBOE BOCIPUSITHE, MBILIUICHHE,
peub, A3bIK, HHTEIUIEKT.

TeopeTnko-MeToJOIOTMYECKYI0O OCHOBY HWHTEJIEKTYalbHOTO CMBbIC-
J10()OPMHUPYIOLIETO MOIXO0/Ia COCTABISIIOT TEOPUH U KOHLIETITyaIbHBIE TIOIOKeE-
Hus JI.C. BRIroTcKoro 1o Bompocam CBs3u MbInieHns 1 peun; H.W. )Kunkuna
o mpobJeMe pedr Kak mpoBofHUKE HHpopMaryu; A.A. JIeoHTbeBa MO TICUXO-
JIOTHHU PEUEeBOr0 OOLICHUS M MBIIJICHUS B peueBoi nesitenbHocTd; M. A. 3uM-
Hell 1o ICHXOJI0THH 00YYeHUs HHOS3BIYHON pedeBoit AesrenbHocTH; AWM. Ho-
BHKOBa U A.A. 3aIeBCKON IO NICUXOJIOTHH BOCTIPUATHS ¥ IIOHUMAaHHsI CMbICTIa
tekcta; T.C. CepoBoii 0 ICHXOJIOIMH, METOOIOTUU U METOAUKE O0YUICHUS U
OBJIIaJICHNSI MHOSI3BIYHON PEUYEBOH AEATENBHOCTBIO U TIEPEBOAOM.

3aJl0’)KeHHBIE B NCHXOJOTHMH, JINHIBUCTHUKE, IICUXOJIUHTBUCTUKE KOH-
LEeNTYyaJbHbIE OCHOBBI HHTEIUIEKTYaIbHOTO CMBICTIO(OPMHPYIOLIET0 MOX0/1a
MIOJTyYMJIM aKTUBHOE pa3BUTHE B Hay4HbIX Tpynax T.C. CepoBotii [16], mocss-
LICHHBIX BONPOCAaM CMBICIO(QOPMUPOBAHUS B MPOLIECCE MHOSZBIYHOTO MPO-
(eccroHaNbHO OPUEHTUPOBAHHOTO YTEHHS B YCJIOBHSX NMPO(ECCHOHATIBHOM
MOJITOTOBKK Oynymux nHkeHepoB. CBoe JanpHelliee pa3BuTHe, CaMoCTOs-
TENBHOCTb, CHCTEMHOE TNPENCTABICHUE U MPAKTUUYECKYIO pEaN3alnio J1aH-
HbII Toxxo moxyuni B padotax T.C. Cepooit u M.I1. KoBanenko, ctaB of-
HUM U3 BEIYIIUX TOAXO0J0B B CHCTEME MPOPEeCCHOHANTEHON MTOATOTOBKH yCT-
HBIX TIEPEBOIYMKOB TeXHHUECKOU chepsl [17].

ObecneunTh BBICOKYIO MHTEIUIEKTYAJIBHYIO PEUEMBICIUTEIbHYIO aK-
TUBHOCTH 00YYaIOMIErocst KaK 1ejb HHTEIEKTYalIbHOTO CMBICTIO)OPMHUPYIO-
IEeT0 MOAX0/1a MO3BOJISAET peaTn3alus CIeyIOMNX TUAaKTHIECKUX TPUHIIHU-
noB: 1) B3aMMOCBSA3M €AMHUIL] MBIIIUICHUS, 3bIKa U PEUH; 2) OCMBICIEHHOCTH
€/IMHUIL SI3bIKa U JOMUHAHTHOCTH CMBICIIOBBIX CBSI3€H: @) MEXKIIOHATHIHHBIX,
0) MEeXJIEHOTaTHBIX, B) BHYTPHUACHOTATHBIX, T) MPEAUKATUBHBIX, 1) MEXKIY
YiIeHaMHU TIPEUIOKEHHS; €) MEXAY NPEJIOKEeHUsAMH; 3) npobaeMHoil 00y-
CJIOBJIEHHOCTH COJIEpaHHA KOMIIOHEHTOB IE€pPEBOJYECKON KOMMYHHKa-
TUBHO-PEYEBOW CUTYAIMU; 5) MPHUHIUI MPOOJIEMHON TpeIMETHO-UHpOpMa-
IIMOHHOW HAIPaBIEHHOCTH COJIEP)KaHHS PEYEBBIX (PparMeHTOB NepeBoIIe-
CKOTO JTMCKYpca; 6) 3KCTEpUOPH3AaLMU HUMIUITMIUTHBIX MPOLECCOB MBICIH-
TEJIHHON AESTEIHHOCTH BO BHEIIHWW IUTaH TOCPENCTBOM «Pa3MBIILICHUS
BCITyX» ¥ TIPOTOBapuBaHus HHQOpMAIMY ayJUPYyEMOTr0 WM YUTAEMOT'0 TEK-
CcTa; 7) IONMCEHCOPHOCTH B OBJIaJIEHUH EPEBOAUECKOM JIESTETHHOCTBIO.

[Tockonbky HUYETO HE MONagaeT B MHTEIJICKT, HE MPoiias 001acTh CeH-
copuku (H.W. J)KuHKWH), TIEpeBOTUINKY B IIPOIECCE OBIAACHUS IEATEIHHO-
CTBIO ayIMPOBAHUS WM YTCHHUS HEOOXOIUMO 3a1€HCTBOBATh BCE CEHCOPHBIE
KaHaJBI: CIIyXOBBIE, 3pUTEIbHBIE, pEUEIBUTATEIBHBIE, MENKYIO MOTOPHKY.
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Cornacao H.W. XXunkuny, nonroBpeMeHHas maMsATh Ha cioBa hopMu-
pyeTcst ¢ y4acTHEeM PedeBUTaTeIbHOIO CEHCOPHOr0 KaHaua, U UMEHHO CO-
XpaHseMblid B 3TOH MaMsTH aKTHUBHBIH CIIOBaph ABJSIETCS 001Iel OCHOBOM pe-
yeBoro pa3sutus [4. C. 209]. [TosTomy mpu MOATOTOBKE TIEPEBOAINKA BAKHO
YUUTBIBATh, YTO B IEPEBOAUECKOM ayAUPOBAHUU UJIH NIPH Y3HABAaHUU MTOJTHBIX
CIIOB (pYyHKIIMOHHMPYET JOJTOBPEMEHHAsl CIIyXOBas MaMsATh, & NCTOYHHKOM,
CHa0XXaIOUIMM €€ MOJHBIMH CIIOBaMH, SIBJSIETCSl peye/IBUTaTeNIbHBIN CeHCOp-
HBI{ KaHa, B JOJIFOBPEMEHHOM NaMATH KOTOPOTO KaK aHAJIN3aTOpa XPAHATCS
HETIOJIHBIE TTOTEHIMAJIBHBIE CJIOBA C COXPAHEHHWEM B MX HEMOJHON YacTH ce-
MaHTH4YecKoi Harpy3ku [4. C. 274-275].

VY nepeBoIuMKa, yCIBIIIABLIETO HIIH IPOYUTABIIETO ONPEIEIEHHOE CO-
YeTaHHE CJIOB, NOJDKEH «BCIUIBIBATH KOHKPETHBIM 00pa3 NeHCTBUTEIEHOCTI
[4. C. 287], eciii cTpyKTypa CIEIUICHUI 00pa3a aBTOMaTH3UPOBaHa JI0 Iopora
Y3HaBaeMOCTH, T.€. c(hOpMHUpOBaHa B OMIBITE pedeBoro oodmeHus [4]. 1o ro-
BOPUT O TOM, YTO IEPEBOJUMK HAYUMIICS CIyIIaTh, OMHOBPEMEHHO CMOTPETH,
BUJICTH, IPOTOBAPUBATH, [TMCATh, BKIIOYAasl BCE CEHCOPHBIE KaHaJIbI, Yepe3 KO-
TOpBIE B MHTEIUIEKT MOCTyNaeT WHpopManus o aeicTBUTenbHOCTH. CII0BO,
MOSBIISISICH B PEUEBON JESTENbHOCTH M PEUueBOM OOIIEHHH KaK MPOU3HOCHU-
MOg€, CIIBIIINMOE, BUIUMOE, OCHOBBIBAETCS HA PEUEIBUTaATEIIbHOM, 3BYKOBOM,
OykBeHHOM kojiax [4. C. 209], u ycBOGHHE s13bIKa BO BCEX KOJax 00YCIIOBIIH-
BaeT OBJIAJICHHUE PEUbl0, BCEMH BHIAMU PEUYEBOH NEATENBHOCTb U PEUEBBIM
0oOLIIeHHEM.

C y4eToM paccCMOTPEHHBIX METOIOJIOTHYECKUX acTIEeKTOB WHTEIIIEKTY-
ILHOTO CMBICIIO()OPMHUPYIOIIETO MOX0/Ia CTPOUTCS M Peai3yeTcs Mmpoliec-
CYaJIbHO-TEXHOJIOTUYECKas COCTaBIIAIOLIasl Ipolecca NpodhecCHOHaIbHOM
MOJITOTOBKH MEPEBOTYUKOB, B OCHOBE KOTOPOM JIEXKHUT CBA3b M €TUHCTBO KOH-
LENTOB «CUCTEMa 00YUCHHS» U «TEXHOJIOTHUS OBNaieHHs». CBA3b U €IMHCTBO
3THX KOHLENTOB OTPAXKAIOT CJIOKHYIO MOJUMOP(PHYIO JesITENbHOCTE B 00pa-
30BaTeIbHON cpele, OCYLIECTBISIEMYIO COBOKYNHBIM CyOBekToM [18.
C. 129] — obyuarormwMm, IperogaBaTesieM, ¢ OJIHOW CTOPOHEI, U, C APYTOil CTO-
POHBI, oOyuaromumcst, cTyaeHToM. [Ipu Hamuuun y o6oux cyOBeKToB oOpa-
30BaTEIBHOTO Mpolecca o0MMX U OObEAMHSIOMNX UX MO3UIHUHA, 8 HMEHHO
KOMMYHHKAaTHBHOW PEUEBOH JIEATEILHOCTH, €€ TI03HABATEILHON HaIlpaBIIeH-
HOCTH, UCTIOJIB3YEMBIX SI3BIKOBBIX CHCTEM, MHPOPMAIIMOHHBIX PECYPCOB C MX
MPEeIMETHBIM IJIAHOM, KOMMYHHKAaTHBHO-PEYEBOr0 JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHS,
B3aMMOJICUCTBHE 00OMX CYOBEKTOB OCHOBBIBACTCS HA HEOIWHAKOBOCTH HX
MO3UIMH B BBIMOIHIEMBIX UMU QyHKIUAX [19], neficTBUAX U OesTeNbHOCTH,
OTIpENEIIIEMBIX KOHKPETHBIMU MX LIEJISIMH.

Tak, npenodasamensy xax oOydaroumii cyOBEeKT 00pa30BaTEILHOTO
mporecca, MPecIeayoNNi [elb CO3AaHMs YCIOBHH U1 (POPMUPOBAHHS I1e-
PEBOJUMKA KaK aKTUBHOM CaMOCTOSITEIBHO MBICIALICH JTUYHOCTH, Tpeaja-
raeT CTyIEHTY MOJENH, CIIOCOObI, TAKTUKH PEYEMBICIUTEIILHON AEATEIbHO-
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CTH, MOJIENHUPYET MPOOIEMHO-OPUEHTHPOBAHHEIE TTEPEBOAIECKAE KOMMYHH-
KaTHBHO-pPEYEBbIe CUTYAIINH, KOMMYHHKAaTHBHO-PEUYEBBIC 3a/1a4H, OTOUPACT I
JIUIAKTHYECKH OpraHU3yeT peueBble MaTepUalbl MEPEeBOJUYECKOrO AUCKypca
Kak HH()OPMaIMOHHBIE PECYPCHI, CHAOXKAast UX PA3IMIHBIMU BHIaMHU BepOalib-
HOM M HeBepOambHON MH(POPMAITMOHHONW OCHOBBI, HA OCHOBE ITOICIKAIITIX
YCBOCHHUIO 3HAHWH, HABHIKOB U YMEHHUI PEUEMBICIUTEIbHON NesATeIbHOCTH,
pa3pabateiBaeT U GOPMYIHUPYET MHCTPYKINH K YIPAKHEHUSIM, TEXHOJIOTHSIM,
KOMMYHHKAaTHBHO-PEYEBHIM 331a4aM KaK CPeICTBa X (POPMHUPOBAHHMS.

Cmyodenm xax oOyqaromuiics, Hayqatoumiicst (H.W. JKunkun) cyObexT
0o0pa3oBaTeIbHOrO Mpoiecca, GOPMHUPYET 3HAHKSI O MBICITUTEILHON JICATENb-
HOCTH, O 3aKOHaX, opMax MBIIUICHH, O creupuke PyHKIHOHHPOBAHUS
MEXaHHM3Ma MBIIUIEHUS! B TEPEBOIYECKON JIEATEIHHOCTH; BOCIPUHUMAS H
OCMBIC/IHBasI MHOOPMAIIMIO UCXOJHOTO TEKCTA, BBIACISIET KIIIOUEBBIE CIIOBA,
YCTaHaBIMBAET Pa3HbIE BHUIIbI CMBICIIOBBIX CBS3€H, BBITIONHSS Pa3HBIC BUIBI
MBICTIUTENBHBIX OTIEPAIUi, CTPOUT U (POPMYITUPYET CYXKIACHHS U BHIBOIBI-YMO-
3aKJIFOUEHUS B IIPOLIECCE BHITIOTHEHUSI YIPaKHEHUH 1 TIPOOJIEMHO-OpUEHTHPO-
BaHHBIX KOMMYHMKaTHBHO-PEYEBbIX 3a7ad. B pe3ysbrare Takoil MHOIOKpaT-
HOW TIPAKTHKH CTY/ICHT OBJIA/ICBAET BAYKHBIMH JIJIsl IEPEBOUECKON TeATETHHO-
CTH TEXHOJIOTHSIMH CO3J[aHHS TPOTPAMMBI CMBICIIOBOTO COJIEPKAHHS HCXOJI-
HOI'o TEKCTa B YCJIOBHAX MEPEBOAUYCCKOIO ayAMPOBAHUA WM YTCHUA U IIPO-
TpaMMBI TIOPOXKACHUS TEKCTa TIEPEBOa B MPOIIECCe TEPEBOTUECKOTO TOBOpE-
HUS WIHM TICbMa, COOTBETCTBEHHO, B YCTHOM WJIM IIICEMEHHOM TIEPEBOJIE.

Peanuzanus npoliieccyaabHO-TEXHOJIOTHYECKONW COCTAaBIISIONIEH WH-
TEJUIEKTYyallbHOTO CMBICIO(OPMUPYIOUIET0 MoAX0a B nMpodeccnoHaibHOR
MOATOTOBKE MEPEBOAYHUKOB IIPEAIOIAraeT OBIaJeHHEe UM Pa3HBIMH CIIOCO-
O6amu pOpMHUPOBaHHUS U CTPYKTYPUPOBAHUS CMBICIA, ero (PUKCalluu B BHJE
KJIIFOUYCBBIX CJIOB, JICHOTATOB KaK OGT)CI[I/IHCHHI)IX JJICKCHYCCKHUX C€OAHUHCTB, a
TaK)Ke TeMa-peMaTHYeCKUX EJIMHUIl KaK CYXICHHI, Ha OCHOBE KOTOPBIX
MOJKHO COBEpLIATh YMO3AKJIIOUEHHUS U CO34aBaTh CMBICIOBBIE KOMILIEKCHI
HNCXOAHBIX TCKCTOB.

KiroueBsle cioBa [13], BeIcTynaromue Kak ONOPHBIE IMYHKTHI, TyTH
CTSDKEHHS CMBICIIOBOTO COZAEP)KAaHHUS TEKCTa, €r0 CBEPTHIBAHUS, CTAHOBSTCS
CIIOCOOOM TIPEIICTABJICHHS €T0 CMBICTIOBOTO coaepxanust [8. C. 244].

B kauecTBe npumepa MOXeT OBITh pACCMOTPEH MUKPOTEKCT Ha HEMETI-
KOM si3bIke «TexHuueckoe CTpoeHHWe M NpUHIMI (HYHKIMOHUPOBAHMS TYyp-
ounnt Karurana [20]:

Der Aufbau und die Wirkungsweise einer Kaplan-Turbine

Die Kaplan-Turbine ist eine axial angestromte Wasserturbine mit ver-
stellbaren Laufschaufeln. Sie zeichnet sich durch die verstellbaren Leit- und
Laufradschaufeln aus, da dies eine Regulierung der Turbine auf die jeweilige
Wassermenge und Fallhdhe erméglicht und héhere Wirkungsgrade erreicht.
Die Kaplan-Turbine ist fiir den Einsatz bei niedrigen Fallhéhen sowie
schwankenden Durchflussmengen geeignet [20].
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IIpu aynupoBaHuu JaHHOTO (parMeHTa OyAyIIUM IEPEBOAUYMKOM BbI-
SIBJISTFOTCSI ¥ (QUKCUPYIOTCS KITFOUEBBIC CIIOBA U clioBocouetanusi: Kaplan-Tur-
bine, Wasserturbine, verstellbar, Leit- und Laufradschaufeln, héher, Wir-
kungsgrade, erreichen, niedrig, Fallhohe, schwankend, Durchflussmenge u
Ha UX OCHOBE (pOpMyIHpyeTCsl IJIaBHAs MBICIIb BCETO (pparmMeHTa Ha HCXOA-
HoM si3bike. “Erreichen des héheren Wirkungsgrades der Kaplan-Wassertur-
bine durch die verstellbaren Leit- und Laufradschaufeln bei niedrigen Fall-
hohen, sowie schwankenden Durchflussmengen’ 1 Ha pyCCKOM KakK SI3bIKE Tie-
peBoga: «/locTixeHre BEICOKOH MOIIHOCTH THApaBIndecKoi TypOuHsl Kar-
JIaHa TIOCPEICTBOM PETyJIMPYEMBIX JIONATOK HAIIPABJISIONIETO anapara u Jio-
nacteii pabouero Koseca Kak py HU3KOM HAIlope, Tak U [IPU U3MEHSIOLIEHCS
CKOPOCTH MOTOKA BOJBI».

Takue cnoBa mpeAcTaBISIOT cOO0H TMHEHHYI0 MaTpUIly 0ObeIUHCH-
HBIX TI0 CMBICITy JIEKCEM WM MPUHUMAIOTCS HAMU KaK ONTUMAaJIbHBIA CIOCO0
(hopMHUPOBaHU ITIABHOM MBICIIN TEKCTA U PsAZia Pa3BUBAIOIINX €€ MBICJICH Kak
3JIEMEHTAPHBIX CMBICIIOBBIX eTUHUIT [8].

JpyriuM BaKHBIM CIIOCOO0M (DOPMHUPOBAHUS MBICIICH SIBISICTCS BBISIB-
JIieHUe ¥ (QUKCAIHsI PAIOB CIOB KaK JEHOTATOB [8], KOTOPHIE BHICTYMAIOT HO-
CHUTEJISIMU CMBICIIA TEKCTA, TOSIBIIIIOTCS TOJIBKO B PEUH KaK OTPayKeHHBIE B CO-
3HAaHUH ¥ BHIPOKEHHBIE B TEKCTE COOTBETCTBYIOIIUMH CIIOBAMH U CIIOBOCOYE-
TaHUAMHU OOBEKTHI, IPEIMETHI, SIBJICHUS U Lesible (PparMeHThl pealbHON Aei-
CTBHUTEJIBHOCTH U CTAHOBSTCSA, Kak oTMedaeT A.M. HoBukoB, «<mHAMKaTOpamMu
cMmbiciia, ocoobsiMu MeTkaMm» [13. C. 75]. Tlo cioBam A.A. JleoHTheBa, OHU
MOTYT BBICTYIIaTh KaK «CBEpHYTasl IPOIPaMMa PEYEMBICIUTEIILHON JEATENb-
HOCTH cyOBbekTa» [21], onupasich Ha KOTOPYIO MEPEBOAUMK IEPEXOIUT K CO-
3JIAaHHIO TEKCT MEPEBO/IA.

ITpu ayaupoBanuu peueBoro ¢parmenta “Der Aufbau und die
Wirkungsweise einer Kaplan-Turbine” [20] nepeBoJYHKOM BBISBISIIOTCS
($uKcupyoTcs 00beAMHEHHBIE TI0 CMBICITY PSABI CJIOB KaK AEHOTATHI:

1) Kaplan-Turbine—axial angestrémt—\Wasserturbine—verstellbar—
Laufschaufeln; 2) sie—aus-zeichnen—verstellbar—Leit- und Laufradschaufeln;
3) Regulierung—Turbine-Wassermenge—Fallhohe—ermoglichen; 4) Turbine—
hoher—Wirkungsgrade—erreichen; 5) Kaplan-Turbine-Einsatz—niedrig—Fall-
héhe—schwankend—Durchflussmenge—geeignen.

JIto60i1 neHoTaT, MOSABIISASACH B TEKCTE, HA OHATUIHHOM YPOBHE COOTHO-
CUTCS ¢ 00BEKTaMHU, SIBJICHUSIMU C IENBI0 00JIee TOYHOTO, KOHKPETHOTO 000-
3HavYeHus 00beKTa, mporecca Wi seienus: Wasserturbine — ruaporypouna
(oobekr);  Wirkungsgrade —  asddexkruBrocts, KIIJ]  (kadecTBo);
Laufschaufeln — monatku paGoyero koseca (3memMeHT cucteMsl); Verstellbar —
perynupyemMeie (Ka4ecTBo).

[Ipu aynupoBanum pedeBoro (parmMeHTa BBISBICHUE U OOBEAWHEHUE
JIEKCEM TI0 CMBICTTY TPOUCXOAUT HA OCHOBE YCTAHOBJICHUS MapagurMarude-
CKUX M CUHTarMaTH4eCcKUX CBs3€H Ka)KIOro CJI0Ba C KIKOYEBbIM, HAallpuMep,
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“Ingenieur — Viktor Kaplan — Osterreich — Wasserkraftmaschinenbau —
bekannt” mpezacrapisier rpyIiny CJIOB Kak A€HOTAT, B KOTOPOM CJIOBA O0BE/TH-
HSIIOTCSI HA OCHOBE OTHOIICHUH CyOBEKTHOCTH, KadecTBa U MPOCTPAHCTBA.
Baxno 3aMeTuTh, YTO B ayJUPYEMOM TEKCTE JIEKCUYECKHUE €TUHMLIbI, COCTAB-
JISIIOINME CMBICTIOBOE €AMHCTBO, MOSIBJISIOTCS HE IOCIEI0BATENbHO, OHA 32
JpyToi, a pa3fenbHO MO BPEMEHU U MECTy, Tak, Hampumep, ‘Ingenieur” u
“Viktor Kaplan” “Osterreich”, B nepBoii (pase, 3aTeM Bo BTOpoii — “August
19137, “Wasserturbine” u “verstellbare Laufschaufeln”, B pe3ynpTaTe 4ero
MIPOMCXOAUT OCMBICIIEHNE, CBEPTHIBAHNE CMBICIOBOTO COIEPKAaHHUS U MUCH-
MeHHasi (hUKcalusl MBICICH JISKCHYeCKUMH cpenctBamu ‘‘Viktor Kaplan —
Wasserturbine — erfinden — verstellbare Laufschaufeln — August 1913 ”, xoto-
phle 3aBepLaroTcs (GopMyIHMPOBKON JAHHON MBICH JIEKCHUECKUMH 1 MOP(O-
JIOTUYECKUMHU cpeacTBamu “‘Erfindung einer Wasserturbine mit verstellbaren
Laufschaufeln vom Ingenieur Viktor Kaplan August 1913 — «u3zo0peTenne
nmxerepoM Bukropom KammaHoM moBOpOTHO-TIONOCTHOW THIPOTYPOHUHEI B
asrycte 1913 romay.

BrlsiBIIeHHE IEHOTATOB B ayAMPYEMOM TEKCTE U MX (PUKCAIUsI BO BHEIII-
HEll peun B IpoLecce pa3MbIIIJICHNs], AYMaHUs BCIYyX U MMCbMa CTAaHOBSTCS
pe3yabpTaTOM nepepadboTKi MH(POPMALMU UHTEJIJIEKTOM, B CBS3U C YEM pede-
BOI ()parMeHT KaK UCXOJHBIN TEKCT U KaK OOBEKT ayIUPOBAHHS BBITOIHSET
MIPEX/Ie BCEro BAXKHYI0 MHPOPMAHMOHHYIO (YHKIHIO.

B curyaunu nepeBosma B NEepeBOJYECKOM ayAMPOBAaHMM HEOOXOAM-
MBIMH JJI51 TIEPEBOIYMKA CTAHOBSITCSA MBICIUTEIbHBIE €IUHUIIBI U JIOTHYECKHE
MpaBUJia, HA OCHOBE KOTOPBIX BO3HHMKAIOT, KPOME MEKIOHITHHHBIX, TaKXKe
CMBICJIOBBIE NTPEMKATUBHBIC CBSA3H, @ MIMEHHO: O YeM roBOpUTCS? (IaHHOE) U
YTO UMEHHO TOBOPHTCS 00 3TOM? (HOBOE), 4TO 00pa3yeT CyObeKTHO-TIpeIn-
KaTHOE €MHCTBO (JIOTHMKA U TICUXOJIOTHS) WM TeMa-pPeMaTHYeCcKoe €IMHCTBO
(TICUXOJINHIBUCTHKA) KaK 3JIEMEHTAPHYIO HHOPMALIMOHHYIO €NHHUILY.

B cBs3u ¢ 3TMM TpeTuii criocod cBsi3aH ¢ (OPMHUPOBAHUEM MBICTIEH € yue-
TOM BaXHOCTH mpenukaTuBHBIX cBs3ed (H.M. Kumkwun, JI.C. Brerorckwi,
A.A. Jleontses, . A. 3umHsIs 1 1p.), KOTOpsIe, cornacHo M. A. 3umHel, aBisroTcs
«OCHOBHBIMH OINpPEACISIOIMMI TUHAMHUKY MBICTH Tvramu cessm» [1. C. 55],
TeMa-peMaTHYECKHe €IMHCTBA MCXOJHOTO TeKcTa. VIMEeHHO mepapXusl MpeauKa-
TOB, 0 A.A. JleoHTheBy [22], onpe/iensieT UebHOCTh U CBA3HOCTH TEKCTa Kak
CMBICJIOBOTO €IMHCTBA, KoTopoe B./l. ANTyXTHH Ha3bIBaeT «BHYTPEHHUM IICHXO-
JIOTUYECKUM CHHTAaKCHCOM MbICm» [23. C. 115], MUHIMAaTBHON €JMHHULIEH MBICITH,
COEIMHSIONIEH J[Ba SIEMEHTA, «M3BECTHOE F HOBOEY, T.€. «TEMY» H «PEMY».

Heocwmbicnennas, HenoHsTas 1 He3apUKCHPOBaHHAS IEPEBOAUMKOM OT
Hayaia Jo KOHIIA 3By4aHUs] MH(OpPMAIHs, MBICIH KaK PsA CIOBOCOYCTaHUMA -
J€HOTAaTOB WM TEMa-PEMAaTUYECKUX €JUHCTB KaK IPOrpPaMMbl CMBICIOBOTO
coJiep>KaHusl CHUMAIOT BO3MOXKHOCTh «aKTyalu3aluu (pyHKIHU yrpaBieHHUS
co ctoponsl cMmbicnay [24. C. 34-35] ymotpeGneHneM cpencTB s3bIKa mepe-
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BOJa, MTOTHOTOW M TOYHOCTBIO PETIPOIYKIIH CMBICIIOBOTO COJEPKAHHUS B IO~
pokmaeMoM TekcTe mepeBoga. Kpome toro, momHoTa 1 rirybnHa (hukcarun
KaXKJI0H 3JIEMEHTapHOM CMBICIIOBOM €MHUIIBI KaK CBEPHYTOTO CYXKICHUS, UX
CJIETOBAaHMS KaK YaCTHOTO K OOIIeMy W Ha00OpOT MO3BOJISIOT aKTYyaIN3HPO-
BaTh BHUIBI YMO3AKIIOUEHUIN W THITHI CMBICIIOBBIX MEXITOHITHUHBIX CBS3EH:
«POJIOBHIE — BUJIOBBIEY, «CHUCTEMA — DJIEMEHT» U JPYTHE.

3akiarouenne

Takum o6pa3om, AesTENTbHOCTh NEPEBOTUMNKA — 3TO MPEXKE BCETO aK-
THUBHAs WHTEJUICKTYalbHAsl PEUYEMBICIUTENbHAS NESTENbHOCTh, HAIlPaBJICH-
Hasi Ha BBIBJICHUE, OCMBICICHHE, IIOHUMaHUE M MUCHMEHHYIO (PHUKcaIuio
MBbICJIeH KaKk MH()OPMAIMOHHBIX €AMHHUI] UCXOIHOTO peueBoro ¢pparMeHTa u
nepeaaya TUX MBICIEH CpPeICTBaMU s3bIKa IepeBoja. PedeMbicinuTeNnbHas
JESITENbHOCTh XapaKTEPU3yeTCsl TECHOM CBSA3bIO M B3aMMOJEHCTBHUEM peyH,
sI3pIKa U MBIIIUICHUS, CEHCOPHBIX KaHAJIOB U MHTEJIEKTa, €€ OCHOBY COCTaB-
JISeT MpPOLECC YCTAHOBJIEHUS Pa3HBIX BUJOB CMBICIOBBIX CBs3€l, HE Mpe.-
CTaBJICHHBIX B PEUEBOM (parMeHTe AUCKYpPCa U YCTaHABIMBAEMbIX BO BHYT-
PEHHEH peuyd B BUIE NMPEIMETHO-CXEMHOI0 KOJa CIIYIIAIOIETr0 WIIM YUTAI0-
LIEro IepeBOUUKa.

[IpennaraemMblii HHTEINIEKTYAIBHBIA CMBICTIO(QOPMUPYIOMIUH TTOIXO
MO3BOJISIET CO3/4aBaTh YCIOBUS Ul PAa3BUTHS NMEPEBOAUMKA KaK MbICISALICH
auuHocTd. Ero peanusanus npeznonaraeT pelleHUe IpernojaBaTesieM Lie-
JIOTO psijia 3ajiad, CBS3aHHBIX ¢ OPMUPOBAHUEM y OYIYIINX NEPEBOTUYNKOB
3HAaHUH, HABBIKOB M YMEHUH MHTEJUICKTYaJIbHOH pEUEeMBICIUTEIbHON Aes-
TEIBHOCTH:

1) popMupoBaHre 3HAHUEBOH COCTABIISIONICH, BKITIOYAIOIICH 3HAHUS O
3aKOHaxX W (opMax MBILUICHUS — MOHSATHH, CYXACHUH, YMO3aKIIOUEHHUH, a
TaKXe BUJAX MBICIUTEIbHBIX ONepannii, HOHUMaHue CreuupuKd GyHKINO-
HUPOBaHUS MEXaHN3Ma MBIIIJICHHS B YCIOBHAX IMEPEBOIUECKON JEATEIHHO-
CTH, @ IMEHHO COOTHOILIEHNE €UHUI] MBIIIJIEHNS], A3bIKa U PEUH, CEHCOPUKH
W MHTEIJIEKTa, BHELIHEH U BHYTPEHHEN peun;

2) dopMupOBaHHE CIIOCOOHOCTH «BHJIETHY» 33 KAXK/BIM CIIOBOM BBIpa-
YKEHHOE CJIOBAaMH U CIIOBOCOUYETAHMSIMH TTOHATHE, B COAEPKAHUN KOTOPOTO B
€/IMHCTBE OTPaKAIOTCS OOLIME U CYLIECTBEHHbBIC IPU3HAKH MPEIMETOB, 00b-
€KTOB, ITPOLIECCOB WJIM ABJIEHHH, B CBSA3M C YEM IIEJIbIO CTAHOBHUTCS HE 3ay4H-
BaHHE OTJCIBHBIX CIIOB, @ UX KOHTEKCTHOE yIOTpeOJIeHNE U pa3BUTHE CIIOBa-
MOHATHS B €r0 00beMe Ha MaTepHajie OMJIMHIBAIbHOIO PEUEBOTO Pecypca;

3) popMupoBaHue BEIPAKEHHBIX CIIOBAaMH MU CIIOBOCOYETAHUSIMH TIO-
HATUH [IOCPENICTBOM aHAIM3a UX ASHUHULUN U PACKPBITUE CMBICIOBBIX CBS-
3ell MeXIy MOHATHSIMU BHYTPH JEPUHULMH C aKTUBHBIM TPUBJICUCHUEM He-
SI3BIKOBBIX 3HAKOBBIX CPE/ICTB, JEMOHCTPUPYIOIINX XapaKTEPUCTHUKH 0003Ha-
JaeMbIX 00BEKTOB, IPOLIECCOB, SIBICHUIL;
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4) hbopMupoBaHUEe CIOCOOHOCTH K aKTyaIH3allY PA3HBIX BUIOB CMBIC-
JIOBBIX CBSI3€H: a) MEKIOHATUIHBIX, 0) MEKICHOTATHBIX, B) BHYTPHIEHOTAT-
HBIX, T) IPEAUKATUBHBIX, J1) MKy WICHAMH MTPEITIOKCHHUS, €) MEKITY TIPE/I-
JIOKEHUSIMU,

5) bopMHupoBaHNE HABBEIKOB BBHITTOTHCHHSI PEUCBBIX ACHCTBHI U MBICITH-
TEIbHBIX HMHTCJUICKTYAJIbHBIX OTICpAIMii: BBIIEICHUS, aHAJINW3a, CHUHTE3a,
KJIACCU(UKAIUY, KOHKPETU3aIlUU, CPABHCHUS, 0000IECHUS U JAPYTUX, HO B
TECHOW CBS3M C SMHHUIIAMH S3bIKA M €AUHUIIAMH PEUH JJIS MX aKTyaTHu3ariui
Ha BCEX dTarax MepeBoJYeCKON AeTeIbHOCTH;

6) pa3BuTHE BHYTPEHHEH peun OyIyniero nNepeBoYrKa Ha OCHOBE B3a-
MMOJCICTBUSL BHYTPEHHEH U BHEIIHEH pEeYM Ha PAa3HBIX 3Tamax MOArOTOBKU
MEpPEeBOYNKA W BBIBE/IEHUE 3HAYMMBIX ISl OCMBICICHHS W MMOHUMAaHUS, HO
UMIINTMIOUTHBIX MBICIUTCIIbHBIX onepauﬂﬁ u3 BHYTpCHHCﬁ p€4u BO BHCHIHIOIO
MTOCPEACTBOM TTOAKIIIOUEHHS PEUeBOH ACSITETFHOCTH MUChMa-(puKcanuu, pe-
MPOAYKTHBHOTO MHICHMa, PAa3MBIIIICHUS BCIYX W TOBOPEHHUS;

7) pa3BUTHE CHOCOOHOCTH TIOJMCEHCOPHOT'O BOCIPHUSTHS U OCMBICIIE-
HHUS I/IH(i)OpMaHI/II/I HUCXOOHOI'0 TECKCTA, a TAKIKEC YCBOCHUS IMMPEACTABIICHHBIX B
HEM SI3BIKOBBIX CPEJICTB HAa OCHOBE PAaOOTHI C PA3NUIHBIMH UH(POPMAIHOH-
HBIMH ayHO- ¥ BHIeOMaTepHallaMi, KPEOIH30BaHHBIMHA TEKCTaMH C €ro He-
Bep6aIIBHBIMI/I KOMIIOHCHTaMH,

8) pa3BuTHE CIIOCOOHOCTM KOMIUIEKCHOTO aHallu3a MepeBOAYECKOi
KOMMYHHKAaTHBHO-PEYEBOI CUTYAITH, €T0 ITPOOJIEMHOTO COJIEPKaHUs, BhIpa-
JKEHHOI'O Bep6aJ'IBHBIMI/I u HeBep6aHBHLIMI/I KOMIIOHCHTAaMH1 CUTYyallluu U OIIpe-
JACIIAIOIICTO BBI60p A3BIKOBBIX CPCIACTB U PEYCBOC ITOBCACHUC CY6’LCKTOB CH-
Tyaluu;

9) oBJytajicHKE CIIOCOOAMHU BBISIBIICHHUS, OCMBICJICHHS U (DUKCALIUN MBIC-
JieH Kak MHGOPMAIIMOHHBIX STUHUI] B BUJIC: a) KJIFOUEBBIX CJIOB, OTPAXKAIOIINX
TJIABHYIO MBICIT PeueBOro ¢pparmenrta; 0) 00beAMHEHHBIX TI0 CMEICITY PSIOB
CJIOB KaK JICHOTaTOB U B) TEMa-PEMATHYECKUX EIUHCTB;

10) omnazeHue OyIyHIUM MEPEBOAUYMKOM TEXHOJOTHSIMH CO3JIaHHUs
MIPOTPaMMBbI CMBICIIOBOTO COJIEpXKaHMsI UCXOJIHOTO TEKCTa U MPOrpaMMBbI I10-
POX/IEHHsI TEKCTa IIEPEBO/Ia HAa OCHOBE ONPECIICHUs KOIUYECTBA U CoJlepkKa-
HUA 1OIaros, HeO6XO}II/IMBIX AOJI1 OCYILICCTBIICHUSA pe‘-leMBICHHTeHBHOfI IS
TEJIBHOCTU B IIPOLECCE MEPEBOAYCCKOTIO ayAUPOBaHUA U YTCHUA PEUYCBBIX
(hparMeHTOB AMCKYpCa, a TAKKE €ro MepeBojia Ha APYrou s3bIK.

KommnnexkcHas MMpaKkTUKa JIEKCUYECKOIro, rpaMMaThud€CcKoOro, CTpyk-
TYpPHO-KOMITO3HIIMOHHOTO U CMBICJIOBOTO aHAJIN3a HCXO/IHOTO TEKCTA JOJDKHA
OBITh TIpOiiieHa OyAyIIUM TIEPEBOAYMKOM MHOTOKPATHO B TIPOIIECCE OBIIAIC-
HUS TEXHOJOTHSIMH TIEPEBOTICCKON NIEATEIILHOCTH, B PE3YJIBTATE YETO B €T0
HWHTEJUIEKTEe OYIyT ChOPMHUPOBAHBI MPABHIIA OPTaHU3AIMH CIIOBO(OPM, CHH-
TaKCHUYECKUE CTPYKTYPHI, JIOTHYECKHE CBSI3M W MPaBUJIa Pa3BUTHS MBICIIH B
TEKCTe, MCKITOHIATUHHBIC U TPEANKATHBHEIC CBSI3U MKy NoHaTusmu. [lo-
TEHIIHAJI WHTEJUIEKTYAIbHOTO CMBICIIO(QOPMHPYIONIET0 MOIX0/1a MO3BOJSET
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c(OpMHPOBATh TAKYIO HHTEIICKTYAIBHYIO MBICIUTEILHYIO aKTUBHOCTbD, Kak
JUYHOCTHOE MPO(ECCHOHATBHOE Ka4eCTBO IMEPEBOMYHMKA, CTPEMSIICTOCT K
MOJTHOMY M TJyOOKOMY OCMBICJICHHIO U TMOHMMAHHIO COACPIKAHHS TEKCTOB
KaK 00BEKTOB MEPEBOAYECKOTO ayIUPOBAHHS WITH YTCHUSI.
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AHHoTanus. M3MeHeHns: B HOpMaTHBHO-TIPABOBOM PETYJIMPOBAHNH CHCTEMBI BEIC-
mrero odpasoBanus B Poccuiickoii denepanny oka3pIBalOT IBOHHON (P dekT Ha Kade-
CTBO NMPOQeCCHOHABHON TOITOTOBKU CTYIEHTOB arpapHbIX By30B B 4acTH (OPMHUPO-
BaHMS y HUX MHOSI3BIYHOI KOMMYHUKATHBHON KOMIETEHIMH: C OJJHOW CTOPOHBI, TIOBBI-
LIAIOTCSl TPEOOBAHUS K YPOBHIO BJIAJICHHSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM BBITYCKHUKAaMH, C
IPYToi — COKpamaeTcsi 00beM pecypcHO 0a3bl, He0OXOAUMOH IS TOCTH)KECHHS 3asB-
JICHHOTO pe3yibTaTa. AHAIN3 HCTOYHIKOB, KOCBEHHO M HANPSIMYIO BIHSIOIINX Ha Op-
TaHU3AIHMI0 W JUIAKTHIECKOE COIMPOBOXKAEHHE Mpoliecca oOydeHHs HHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM CTYAEHTOB arpapHBIX M CMEXHBIX CIENHaIbHOCTEH, MO3BOIMI BBISIBUTH PSIT
MIPOTUBOPEUNH U OTpaHUIEHUH Ha Pa3HBIX YPOBHIX — OT AUCHUILIMHAPHOTO U HHCTH-
TYLIMOHAJIBHOTO 10 OTPACIEBOro ¥ roCcyaapcTBEHHOT0. B cBOIO ouepenp, 3T0 akTyasu-
3UPOBAJIO 3374y BEIOOpa METOIMUECKOI0 TOAX0/1a K pa3pabOTKe NePCIEeKTUBHOM TeX-
HOJIOTHH 00y4YeHUsI TPO(eCcCHOHATBHO OPUSHTHPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY-
neHToB Ky0aHCKOro rocyaapcTBEHHOTO arpapHOIro YHUBEPCHUTETA.

Ilens HacTosMIIEl CTATHH 3aKIFOYAETCS BO BCECTOPOHHEM H3YUCHUH IPOOIEMHBIX
30H B CHCTEME POCCHICKOTO MHOS3BIYHOTO 00Pa30BaHUS U PEIICHUH CIEAYIOMNX 3a-
Jlad: aHaIN3 YK€ CYIIeCTBYIOMNX U TOJIBKO Pa3padaThIBAEMbIX METOIHMUYECKUX ITOIX0-
JIOB K MIPENOJaBaHIIO HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B HES3BIKOBHIX By3ax Poccum (ESP, CLIL,
EMI, MynbTHIHHIBaIbHBIH, IUTIOPUITHHT BAIBHBIN ), BBISIBICHHE OTPACIIEBBIX HOTPEOHO-
cTell arporpOMBIIUIEHHOTO KOMIUIEKCA B MHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEH-
LUY BBITYCKHUKOB MPOQMIBHBIX BY30B, a TAKXKE aHANU3 MIPEANOYTEHNH caMux o0yda-
IOIUXCS B BEIOOPE M3y4aeMbIX WHOCTPAHHBIX S3bIKOB M UX KOJIWYECTBA, TOHUMaHHE
BJIMSIIOIIMX HA TaKoil BBIOOP NpHUMH. J{JIs permeHns NoCTaBIeHHbIX 3a1a4 ObLIH 3a/1eH-
CTBOBAHBI TAKHE HayYHBIE METO/IBI KaK: 1) CPaBHUTEIEHO-COIIOCTABUTEIILHOE H3yIeHHE
HOPMaTUBHBIX HCTOUYHHKOB Poccuiickoit ®enepannu u EBpomneiickoro corosa, 2) skc-
MIEPTHBII aHAJIN3 TEMaTHUECKOW HayYHO-METOIMIECKOI TUTepaTyphl, 3) SKCIIepUMEH-
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TAJILHOE U3yYeHHE KOJIMUECTBEHHBIX M KaUeCTBEHHBIX JJaHHBIX, B TOM YHCIIE C TIpHMe-
HEHUEM TEXHOJIOTUIl MCKYyCCTBEHHOT'O MHTEIUIEKTa (IKCIPECC-ONPOC CTYEHTOB, KOH-
TEHT-aHaJN3 JaHHBIX, IPOMITHHI F'€HEPaTUBHBIX PeI00yYeHHBIX TpaHCHOPMEPOB).

B pesynsrate mpoBeneHus HccleNoOBaHUSA ObLIO BBIIBICHO, YTO KIIOUEBBIE IHCOa-
JIAHCHI BKJIFOYAIOT OTCYTCTBHE PEaTbHON MPEEMCTBEHHOCTH MEXIY YPOBHSIMH MHOSI3BIU-
HOro 00pa3oBaHus (IIKOJIA-BY3, OakaJlaBpHaT-MarucTparypa), HeI0CTaTOK CIICUAIU3UPO-
BaHHBIX YYEOHBIX U OLEHOYHBIX MaTepHAaJIOB, OTCYTCTBUE CTaHIAPTU3MPOBAHHBIX MeXa-
HHU3MOB SI3BIKOBO CEpTH(UKAINH BBITyCKHIKOB HES3BIKOBBIX BY30B, Ae(hHIUT KBATH(HU-
IMPOBAHHBIX ITEIarOTUYECKUX KaJpOB ¥ MHCTHTYLOHAIBHAS HHEPTHOCTB. [IpH 3TOM OT-
MEYEHO, TO JUIS IOBBIIICHHS! KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH COBPEMEHHBIX CIIEIIUAIIICTOB B OT-
Paciy CeNbCKOTO X03SHCTBA M arpOOMOTEXHOJIOTHH, a TAKKe JUIS IOCTIDKEHHS TEXHOIOTH-
YeCKOTr0 JTUJIEPCTBA CTPAHbI HAa MEXKTyHApOTHON apeHe, TpeOyeTcsl yBEpEeHHOE MITH CBOOOI-
HOE BJIaJICHUE BBITYCKHUKAMH arpapHbIX YHHUBEPCHTETOB ABYMS M 0OJiee HHOCTPAaHHBIMU
sI3BIKaMHU. B TO ke camoe BpeMsl MPOHCXOUT MEPEOLIEHKA BOCIPHUSTHS CTYJCHTAMH HHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB, KOTOpBIE BOCIIPUHUMAIOTCSI HMH YK€ HE MPOCTO KaK y4eOHBIE Ipef-
METBI, @ KaK HeOTbeMJIEMbIE PO(EeCCHOHATBHBIC HABBIKH, HHCTPYMEHTHI HHTETPaLH B MU-
POBOE aKaJieMUYECKOe U OM3HEC IPOCTPAHCTBO.

CrenaHHBIE Ha OCHOBE ITPOAaHAIM3NPOBAHHBIX JAHHBIX BBIBOJBI B OUYEPEIHOI pa3s
CBHJETEIBCTBYIOT O IIPOOIEMHOCTH CYIIECTBYIOIIEH CUCTEMBI S3bIKOBOI IOJrOTOBKU
B POCCHICKHX arpapHbIX By3aX. MHOTOUYHCIEHHBIC TONBITKA TOYCYHOTO BHEIPEHHUS
MeJarOrM4ecKUX ¥ METOMIECKIX HHHOBAIINI HE IPUBOIAT K JKEIAEMOMY Pe3yIbTaTy
MOBBIIICHUS KaUeCTBA SI3BIKOBOI ITOATOTOBKY COBPEMEHHBIX CTYIECHTOB M HE OTBEYAIOT
3ampocaM CO CTOPOHBI OTPACIIH M rocyaapcTBa. PeleHne nocrapieHHOI 3a1a4u Tpe-
OyeT peajn3alMy KOMIUIEKCa Mep MO TapMOHM3AlMM HOPMATHBHO-IIPABOBOM 0as3bl,
YCHJIEHHIO PECYpCHOr0 00eCcIeueH s M ePeOPUeHTALINE 00pa30BaTeIbHOrO Mporecca
Ha TpOoeCcCHOHATPHO-KOMMYHHKATHBHBIE LIENH OyIyHMX CHEeNUaIMCTOB arporpo-
MBIIUIEHHOTO KOMITIEKCA.

KunroueBble ci10Ba: arpapHbIH YHHBEPCUTET, I3BIKOBAst HOATOTOBKA, HOPMaTUBHO-
mpaBoBas 0a3a, METOAMYECKUII MOJIX0J, PecypcHOe obecnedeHne, IPeeMCTBEHHOCTh
cTyneHei o0pa3oBaHus, IparMaTHUECKUA pa3phIB
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Abstract. The changes in the regulatory framework governing the higher education
system of the Russian Federation have a dual effect on the quality of professional
schooling of agrarian university students in terms of developing their foreign language
communication skills: on the one hand, the requirements for graduates’ foreign lan-
guage proficiency are increasing, while, on the other hand, the resources needed to
achieve the stated result are depleting. The analysis of the sources that influence, indi-
rectly and directly, the organisation and didactic support of the process of teaching for-
eign languages to students of agricultural and related specialities revealed a number of
contradictions and constraints at various levels, from disciplinary and institutional to
sectoral and governmental. In turn, this brought to the fore the task of choosing a proper
methodological approach to developing a promising technology for teaching profes-
sionally-oriented foreign languages to students of Kuban State Agrarian University.

The purpose of the work was to comprehensively explore the problem areas in the Rus-
sian foreign language education system and to address the following tasks: analysis of the
existing and emerging methodological approaches to teaching foreign languages in non-lin-
guistic universities of Russia (ESP, CLIL, EMI, multilingual and plurilingual approaches),
identifying the needs of the agro-industrial complex in terms of foreign language communi-
cation skills to be mastered by graduates of specialised universities, as well as analysing the
preferences of students themselves in choosing foreign languages and their number, and un-
derstanding the reasons influencing this choice. To handle the outlined tasks, the following
scientific methods were applied: 1) comparative study of regulatory sources of the Russian
Federation and the European Union, 2) expert analysis of thematic-profile scientific and
methodological literature, 3) experimental study of quantitative and qualitative data, includ-
ing the use of artificial intelligence technologies (express survey of students, content analysis
of data, prompting of generative pre-trained transformers). The survey revealed that the key
imbalances comprise a lack of real continuity between the levels of foreign language
education (school-university, Bachelor’s degree-Master’s degree), a lack of specialised
teaching and assessment materials, no standardised language certification mechanisms
for graduates of non-linguistic universities, a shortage of qualified teaching staff, and
institutional inertia. At the same time, it was noted that to increase the competitiveness
of modern specialists in the field of agriculture and agrobiotechnologies, as well as to
achieve technological leadership for the country on the international stage, graduates of
agrarian universities need to have strong language proficiency or show fluency in two
or more foreign languages. At the same time, students demonstrate re-evaluation of
foreign language perception — these languages are no longer perceived by them simply
as academic subjects but are treated as essential professional skills and instruments of
integration into the global academic and business space.

The conclusions drawn on the basis of the analysed data once again demonstrate
the problems of the existing language training system at Russian agrarian universities.
Numerous attempts to introduce just selective pedagogical and methodological innova-
tions do not lead to the desired result of improving the language training quality of
modern students and do not meet the demands of the industry and the state. Solving this
problem requires the implementation of a set of measures towards harmonising the reg-
ulatory framework, strengthening due resourcing, and reorienting the educational pro-
cess to meet the professional and communicative goals of training future specialists of
the agro-industrial complex.

Keywords: agrarian university, language training, regulatory framework, method-
ological approach, resourcing, continuity of education levels, pragmatic gap

For citation: Fedorov IL.E., Prokhorova A.A., Sorokoumova S.N. The problem of
choosing a methodological approach to developing a promising foreign language teach-
ing technology in an agrarian university. Language and Culture, 2026, 73, pp. 226—
254. doi: 10.17223/19996195/73/11
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BBeaenue

HopmatusHO-ipaBoBas 6a3a sSBISAETCS] HEOThEMIIEMOH YaCThIO PETYJIIH-
poBaHHS 00pa30BaTENLHOTO MPOIIECcca JFOO0Tr0 BHICIIEro y4eOHOTO 3aBejie-
Hust B Poccun. OTpacneBast IpuHAUIEKHOCTD By3a MOXKET OIPEAEIISITh CTaTyC
U cnenr(uKy HOPMaTHBHBIX MCTOUHMKOB, PETJIAMEHTUPYIOIINX €ro pa3ind-
HBIC aCTEKTHI, B TOM YMCIIE SA3BIKOBYIO MMOJTOTOBKY CTYAEHTOB. MICTOYHUKH,
KOTOpPbIE KOCBEHHO WJIM HAINPSIMYIO BIIMSIOT Ha OPraHU3aLUI0 U TUAAKTHYE-
CKO€ COMPOBOXKACHHE IpoIiecca 00yUeHHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CTY/IEHTOB
arpapHbIX YHMBEpPCHUTETOB, MOXXHO HAWTH cpa3y Ha HECKOJBKHX YpPOBHSIX:
rOCYJapCTBEHHOM, OTPAcjI€BOM, MHCTUTYLMOHAIBHOM M JUCLMIUTMHAPHOM.
HopmartuBHo-IpaBoBast 6a3a peryssipHO akTyaJIM3UPYETCsl, U CErOIHS OHa
MPEIbIBISET TOBOJBHO BBICOKHE TPEOOBAHMUS K BBITYCKHUKAM HES3bIKOBBIX
BY30B B TOM, YTO KacaeTcsl YpOBHsS C(HOPMHUPOBAHHOCTH MPOHECCHOHATIBHO
OPHUEHTHPOBAHHON HMHOS3BIYHOW KOMMYHHMKATHBHON KommereHIww [1, 2].
[MoaTBepkaeHre STOMY MBI HAXOIUM B HCTOYHHKAX, pEAIM3yeMbIX Ha JBYX
TpeKax HOPMaTUBHOI'O PETYIMPOBAHUS — YIPABIEHYECKOM U KaJ[pOBOM.

C mo3unmii pean3alyy IJIAHOB 110 CTPATETHYECKOMY YIPABICHHUIO U
pasBuTHiO rocynapctBa CTpaTeruss HayYHO-TEXHOJIOTHUYECKOTO pa3BUTHUS
Poccuiickoii ®enepanuu, denepanbHas HAy4YHO-TEXHUYECKAsl IMporpaMma
pa3BUTHS CeNbCKOro Xo3siicTBa U [Iporpamma paszsutust Kybanckoro rocy-
JApCTBEHHOT0 arpapHoro yuusepcurera noa sruaoi «IIpuopurer 2030» no-
CTYJIMPYIOT B Ka4eCTBE HAIIMOHAIBHBIX MPUOPUTETOB MOBBIIIIEHNE KOHKYPEH-
TOCIIOCOOHOCTH TOCY/apcTBa Ha MEKAYHApOJHOM apeHe, MMIOpTo3aMellie-
HUeE 3a cYeT pa3paboTKU M BHEAPEHHUS OTEUECTBEHHBIX HHHOBAIIMOHHBIX TEX-
HOJIOTUH U TOCTHKEHHH, a TaK)Ke YKPeTJIeHHE POU3BOJICTBEHHO-TEXHOJIOTH-
YECKOr0 CYBEpEHHUTETa M IPOJOBOJILCTBEHHOM Oe3omacHoctu Poccuu. Bee
3TO BO3MO’KHO B IOJIHOH Mepe JIMIIb NPU HaIMIUH 3PPEKTUBHONH CHCTEMBI
KaJpoBOro 0OecreyYeHus] HayYHO-TEXHOJOIMYECKOH, MPOM3BOACTBEHHON M
yIpaBJIEHYECKOH cdep.

CerozHs HapsAAy C TEXHUYECKUMH By3aMH UMEHHO arpapHble YHUBEp-
CHUTETHI SIBJIAIOTCS TEMU NPOQUIBHBIMUA 00pa30BaTEIbHBIMU YUPEXKICHUAMH,
KOTOpBIE 00eCIeunBaIOT MOTPEOHOCTH TOCYIapCTBa B MOJATOTOBKE Mpodeccu-
OHAJIOB, TOTOBBIX CO3/1aBaTh W BHEAPSATH B PEAJbHBINH CEKTOP SKOHOMHKH
HAayKOEMKHE TEXHOJIOTHH, MPOHU3BOAUTH BBICOKOTEXHOJOTHYHYIO IMPOAYK-
U0, 8 TaKKe 00eCreunBarh yIpaBiIcHUE KITIOUEBBIMH OH3HEC-TIPOIIECCAMHU
Ha JIOJKHOM ypoBHe. CoBpeMeHHBIE POCCUHCKHE CIIEIUATUCTHI Pa3HOTO TIPO-
($uIIs — OT HHXXEHEPOB JI0 arpapueB — JAOJDKHBI MPEACTABIATh U OTCTauBaTh
WHTEPECHI CTPaHbI HE TOJILKO B €€ Mpeaesax, HO U 3a pyOexoM, y4acTBOBaTh
B MEXIIyHapOJIHOM Koolepaluy 1 0OMEHUBATHCS IPOPECCUOHATIBHBIM OIBITOM
¢ 3apyOeKHBIMH KOJUIEraMH, N3y4aTh JIyUILE MAPOBBIC IPAKTHUKU U IPOJIBUTATh
OTEYECTBEHHBIE Pa3pabOTKH. ITOMY BO MHOTOM CIIOCOOCTBYET MX KOMIIETCHT-
HOCTb B 00J1aCTH MEXbA3bIKOBON U MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALIIH.
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C mo3umuii peaau3annuy IUTAHOB M0 00ECTICUCHHIO KaAPOBBIX OTPEO-
HocTel rocymapcTBa PenepanbHeiii 3akoH «O0 obpazoBannu B Poccuiickoit
Deneparum» Ne 273-D3, denepanbHble TOCyAapcTBEHHBIE 00pa30BaTEIbHbIC
CTaHIAPTHI BBICLIET0 00pa30BaHus U JIOKaJIbHbIE HOPMaTHBHBIE aKThI U M10JI0-
xeHns: Ky0GaHCKOro rocynapCTBEHHOTO arpapHOrO YHHUBEPCUTETa 3aJaroT
HOPMBI ¥ (OPMHPYIOT NPHHLMUIBI OPTaHU3AIHUN CHCTEMBI OOYYEHHUS! WHO-
CTPaHHBIM S3bIKaM HBIHEITHUX CTYJEHTOB — OyIYIIUX MPOPEeCcCHOHAIOB POC-
CHICKOTO ¥ MHPOBOTO arpOIpOMBIIUIEHHOIO U arpOTEXHOJIOIMYECKOTO CEK-
TOpoB. Bce 3T0 mponcxoauT ¢ opueHTalued Ha MOCIeAyIONIyIo cepTUdHKa-
LMIO BBITYCKHUKOB arpapHbIX BY30B MO MEXIYHApOJHBIM CTaHAAapTaM C Iie-
TBI0 CPOPMHPOBATH MIX CITOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH BBITIOJTHATH CBOM TTpodhec-
CHOHAJIbHBIE O053aHHOCTH B PaMKax peaibHOIO MEXAYHApOJHOI'O B3aUMO-
JEUCTBUS.

[Iupokue Bo3MOKHOCTH MUHHUCTEPCTBA CEIBCKOro X03aicTBa Poccuii-
ckoil dezpepanny, OCYLIECTBISAIOIIETO MOJHOMOYMS YUpemuTess Oosiee dem
50 rocynapCTBEHHBIX arpapHBIX YHHBEPCUTETOB, a TAKXKe TECHOE COTPYIHHYIC-
CTBO ¢ MUHHCTEPCTBOM BBICIIETO 00pa3oBaHus U Hayku PD nozsomsiior MuH-
CEJbX03 BBICTPaNBaTh, KOOPIUHUPOBATH M COBEPIICHCTBOBATH CUCTEMY IOJTO-
TOBKH BBICOKOKBAJIM()MIIMPOBAHHBIX KaJpOB Pa3IMYHBIX NPOQUIEH Ha ypOBHE
BBICIIIETO M JJOTIOJHUTEIHLHOTO MPOECCHOHATLHOTO 00pa30BaHus, B TOM YHCIIE
B YacTH SA3bIKOBOW MOATOTOBKM oOyuaroumxcs. KyObaHckuil rocynapCcTBeHHBIN
arpapublii yausepcuteT uM. U.T. TpyOununa (nanee — Kyoanckuii 'AY) sBns-
€TCsI OJJHAM U3 OECCIIOPHBIX JIMIEPOB BBICIIEr0 00pa3oBaHMsI B arpapHON HHITY-
ctpun Poccrm. B 2024 . yHUBEpCHUTET 3aHSUT 2-€ MECTO B MPEIMETHOM PEHTHHTE
BY30B, €XKEr0JHO COCTaBJSIEMOM PEHTHHIoBbIM areHTcTBOM RAEX, B pazmene
«CeNTbCKOE XO3SICTBOY», YCTYNHB TEPBEHCTBO JHMIIb PoccuiickoMy rocynap-
cTBeHHOMY arpapHomy yHuBepcutety — MCXA nm. K. A. Tumupsizesa [3].

HecmoTpst Ha monouTenbHble TEHACHLIUWH B aKTyalu3alMd HOpMa-
TUBHO-TIPABOBOT'0 PETYJIMPOBAaHMUSA CHCTEMBI BbIcuiero oOpaszoBanusi B Poc-
cuiickoit deneparu, KOTOpPbIe, HECOMHEHHO, MOBBIMAIT ((EKTUBHOCTD
(YHKLIMOHMPOBAHUSI POCCHUMCKUX arpapHbIX By30B B HesioM u KyOaHckoro
I'AY B yacTHOCTH, Ha CETOAHSIIHNUN IEHb COXPAHAETCSI HEMAJIO MTPOOJIEMHBIX
30H B OpraHu3auy mporecca 00ydeHHs WHOCTPAHHBIM S3BIKaM CTYIEHTOB
arpapHbIX ¥ CMEXHBIX criernanbHocTel [4—6]. OO 3TOM CBHIETENECTBYIOT, B
TOM YHUCIE, BBIBOJBI, MOJIYYEHHBIE B pE3yJbTaTe KOMIUIEKCHOI'O CpPaBHU-
TEIHHO-COMOCTABUTENBHOTO aHANN3a PEJIEBAHTHBIX HOPMATHUBHBIX UCTOYHU-
koB Poccuiickoit ®enepannu n EBporeiickoro coro3a, KOTOpbIe OBIIH TIPe-
craBnensl B noknazae M.E. ®exoposa Ha | Bcepoccuiickoit HayuHO-TIpakTHye-
ckoii koHgpepenmu nmenu P.I1. Munspyna «Metoanka o0ydeHHst HHOCTpaH-
HBIM SI3BIKaM — B3MJIsL B Oymymiee» B TamOose 28 mapra 2025 T.

Henpto ananmu3a ObUIO BBIIBUTH CYIIECTBYIOIIWE M TOTEHLUAIBHBIC
MIPOTUBOPEYHS B OpraHU3allM MpoLecca sI3bIKOBOM MOATOTOBKH CTYIEHTOB
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POCCHICKOTO arpapHoro By3a B Cpe3e¢ HOPMaTHBHO-IIPABOBOI'O PETyJIHPOBa-
HUsl. Bbl1 cienan BBIBOZ O HECOTJIACOBAHHOCTH HOPM M IPUMHIUIIOB OpraHu-
3aluK Iporecca 00y4eHUs] HHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM Ha ypOBHE OakanaBpHaTa
U MarucTparypsl B POCCUHCKOM arpapHOM YHHBEPCHUTETE C HOPMAaTUBAMH U
MIOJIOKEHUSAMHU aKTyalbHON MEXTyHapOJHOHM MpaBOBOi 0a3bl W MeETOIMYe-
CKOIl JOKYMEHTallU{, T.. PEaJbHO CYLIECTBYIOIIUMH MEXAyHapOIHBIMH
CTaHJapTaMU NpenoaBaHus, TECTUPOBAHUS U OLICHUBAHNS YPOBHS BIaJCHUA
WHOCTPAaHHBIMH SI3bIKAMHU — B OTHOILEHHUHU IIOCJIEA0BATEIbHOCTH, HETIPEPHIB-
HOCTH U TPYAOEMKOCTH IIpenmMera «MHOCTpaHHbIN s13bIKk». Ha npakTuke 310
JieNiacT MPaKTUYECKH HEBO3MOXKHOM HTOTOBYIO CEPTH(UKAIIUIO BBIITYCKHUKOB
POCCHICKHX arpapHbIX YHHUBEPCUTETOB I10 OOIEHPU3HAHHBIM MEXIyHAPOA-
ueiM crarmaptam (Common European Framework of Reference for Lan-
guages, CEFR), uto, B CBOIO OYepe/ib, 3aTPYAHSICT BHIMOJHCHUE 3aa4uH 0/~
TOTOBKH COBPEMEHHBIX BBICOKOKBATH()UIIMPOBAHHBIX KaIpPOB, HEOOXOAMMBIX
Uil 00ecreyeHnsl CTPaTernieckoro pa3BUTHsI TOCYAAapCTBa B KIFOUEBBIX OT-
pacisix Hay4YHO-TEXHOJOTHYECKOTO ImaepcTBa. B Tabm. 1 mpencraBieHbl
0000IIIeHHBIEC JaHHBIE POBEACHHOTO aHAIH3A.

Tabnuma 1

O0001eHHbIe TaHHBIE AHATH32 HOPMATHBHBIX HCTOYHHKOB

AcnexT aHanm3a

Poccuiickast @enepanus

EBpomnetickuii co1o3

[IpaBoBoii cratyc uHO-
CTPAHHOTO SI3BIKA

HHocTpaHHBIE SA3BIKU HE 3a-
KpeIJIeHbl KaK IpeMeT IpaBo-
BOTO PETYIHPOBaHUS

24 s3pIKa IPU3HAHBI OGHLH-
anbHbiMK B EC 1 npenogaroTcst
KaK MHOCTPaHHbIE

YpoBeHb BiaJIeHUs HHO-
CTPAHHBIM SI3BIKOM

YK-4 B GakanaBpuare —
aKLEeHT Ha JIEJIOBYIO
KOMMYHHKAIIUIO

OkBuBajeHT ypoBHs B1l+ |
ntermediate no mxane CEFR

YK-4 B Mmarucrparype —
aKLEHT Ha MPO(ECCHOHANBHYIO
U aKaJIEMHUUECKYIO
KOMMYHHKAIHIO

OksuBasieHT ypoBHs Cl
Advanced o mkane CEFR

HOCHeZ[OBaTeJIBHOCTL " HEC-
MPEPBIBHOCTDL U3YYCHUA
HWHOCTPAHHOT'O SA3bIKa

V3yuaeTcs TOJILKO Ha
1-m kypce OakanaBpuara u B
1-M cemecTpe MarucTpaTypsl

Ipenomaercs mocea0Ba-
TENBHO M0 YPOBHEBOU CHCTEME
ot Al no C2

TpyaoeMKoCTb qucLHu-
uHbl « THOCTpaHHBIN
SI3BIK

Bcero B 6akanaBpuare
50 akaj. 4 KOHTaKTHON ayau-
TOPHO# paboTHI

Hoctmxenne yposus B1+
tpebyet ot 400 o 500 akan. u
KOHTaKTHOH paboTh! (HaunHas
c Pre-Al)

Bcero B marucrparype
30 akaj. 4 KOHTAaKTHOM ayau-
TOPHO pabOTHI

JHoctmkenune ypoensi C1 tpeOyer
ot 350 mo 400 akaz. 4 KOHTAKT-
HOU paboThI (HaunHast ¢ B1+)

MexaHHU3MBI CTaHAaPTH3A-
13051

Oo6meeBponeiickas mKana
CEFR HOCHT pekOoMeHIaTe b~
HBIU XapakTep, a COOCTBCHHBIX
QHAJIOTOB HE CYIIECTBYET

OomeeBpomneiickas mkaia
CEFR HocuT 00s13aTenbHbIX
XapakxTtep Ui pa3padoTKH
y4eOHBIX MaTepHaIoB U Mpo-
rpamm
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AcriekT aHanm3a Poccuiickas @enepanus EBporneiickuii coro3

He npegycmotpena B 00s13a-
peiy p OO0s13aTenpHast ypOBHEBAs Cep-
TEILHOM TMOPSIIKE, OTCYT-

Ceprudukanms tudukanus mo mraine CEFR B
CTBYET LieJIeHATpaBIeHHAs

BBIITYCKHUKOB AKKPEUTOBAHHBIX DK3aMCHA-
MOJTOTOBKH K Ca4e ypOBHE-
LIMOHHBIX IIEHTpax

BOI'0 DK3aMCHa

ITonumast mpoOIEeMHOCTD CUTYALMH, €1le 10 (OPMATBHOTO BISBICHUS
YKa3aHHBIX BBIIIE MPOTHBOPEUH pyKoBoACcTBO Kybanckoro ['AY oTmeuano
B [Iporpamme pazBurtust ynuBepcurera Ha 2021-2030 rr., pazpaboTaHHOMN M0
aruAoH (heaepanbHO IPOrpaMMBbl CTPATETHIECKOTO aKaIeMIUYECKOTO JIHep-
ctBa «lIpuopurer 2030» u omybrnukoBanHoi B 2021 T., «HU3KHI YpPOBEHb
SI3BIKOBOI MOAroToBKH Nepconana» [7. C. 20] B kayecTBe OJHOTO U3 OCHOB-
HbIX BHYTPCHHUX BBI3ZOBOB U OI‘paHH‘-ICHPIfI, 3aMCVIAIOIHNX CKOPOCTh aKaJie-
MHYECKOT0 B3aWMOJEHCTBUS, B TOM YHCJIE C MEXIYHAPOAHBIM OM3HECOM U
naptHepamu. bornee mompoOHBIN aHANN3 JaHHON CUTyaIlH TPEJCTABIICH B
aHAJIMTUYECKOM HCCie0BaHuH [8].

[IporuBopeuns u orpanndeHus (CTOm-(hakTOpPbI), BBISIBICHHBIE CPa3y
Ha HECKOJIBKUX YPOBHSX CHCTEMbI POCCHICKOr0 HHOS3bIYHOTO 00Pa30BaHus,
MOJTHUMAIOT TIpo0JIeMy BBIOOpA MOJIX0/1a K pa3paboTKe MepCIeKTUBHON TeX-
HOJIOTHH O0Y4eHUs! MpOoeCCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHOMY WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY CTY/IGHTOB arpapHoro By3a. Oco0yIo akTyaJbHOCTb 3Ta 3a/1a4a MpHoo-
peTaeT B JIOTHKE TeX CTPYKTYPHBIX U CYIIHOCTHBIX MPeoOpa3oBaHUii, KOTO-
PbIC IPOUCXOAAT B HACTOAIICEC BPEMA HA YPOBHE OTACIIBHO B3ATOI'O YHUBEP-
cureta (Kybanckoro I'AY) u Bceil cucteMbl BBICIIEro arpapHoro oopasona-
Hus B Poccun [9].

B To e BpeMs MBI 1oj1araeM, 4To cam 1o cede BrIOOop 1mojxoa K o0y-
YCHUIO MHOCTPAHHBIM A3bIKaM CTYACHTOB arpapHoro yHUBEPCUTETA ABJIA-
€TCsl BXKHBIM, HO HE PELIAOIINM (DaKTOpOM AJIsl JOCTHXKEHUS LIEJH 110 0-
BBIIICHHUIO KaYECTBA A3bIKOBOM MOANOTOBKH OYyAyluX MpodhecCroHaIoB ar-
ponpomsinuierHOro Komruiekca (AIIK). Curyarus HOCUT CI0KHBIH, MHOTO-
ACHEKTHBIN XapakTep U TpeOyeT MPUHATUS KOMILJIEKCa OpraHU3allMOHHbIX,
METOJUYECKHX M MEJarorHuecKdX Mep Ha pa3HBbIX YPOBHSIX UX peanu3a-
WU — OT JUCHUIUIMHAPHOI'O U MHCTUTYIIMOHAJIBHOT'O 10 OTPACJIEBOTO U I'0C-
yIapCTBEHHOTO.

B Hacrosieit ctatbe Mbl c(OKyCHpYEMCsl Ha aHAIIN3E YKE 3apEKOMEH-
JIOBAaBIINX ce0sl M TOJIBKO pa3padaThIBAEMBIX MOJXOJI0B K MPO(ECCHOHATIBHO
OPHUEHTUPOBAHHOMY o6yquH}0 HWHOCTPAHHBIM A3bIKaM CTYACHTOB HEA3BIKO-
BBIX crienuanbHocTel B Poccun, mocrapaemcs BBISIBUTH UX HEJOCTATKHU U Ipe-
uMymecTBa. Takxke MBI TPOAHATM3UPYEM OTKPBITHIC JaHHBIE 00 aKTyalbHBIX
MTOTPEOHOCTSIX arpapHOil OTPaCIIM B HHOS3BITHOW KOMMYHHUKATHBHOU KOMITE-
TEHIMU BBITYCKHUKOB MPOQHUIBHBIX BY30B, IPEANOYTEHUS CAMUX CTYIECHTOB
B BBIOOpE M3y4aeMBIX HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, ONPEICICHUN UX KOJIHYECTBA, a
TaKXe [IPUIMHBI, ONIPEIEIIOIINE TaKOH BBIOOD.
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MeTomoJiorust Hccjaea0BaHus

Lenesas mopens Tpancopmanuu Kybanckoro I'AY u3 HaydHo-00pa-
30BaTeNbHOTO YHUBepcuTeTa 2.0 B yHEBepcuTeT 3.0 Kak IeHTp oOpa3oBaHus,
HayKH ¥ WHHOBaIMi, oTpaxeHHas B [Iporpamme pazsutust 2021 r., mpearmo-
JlaraeT OpraHu3aluio CUCTEMbI HEMPEPBIBHOW MOATOTOBKU KaJpOB (CpeaHee
npodeccnoHanbHOe, BBICIIEE, TOMOJHUTEIFHOE 00pa30BaHUE; IOBBILICHUE
KBaMpUKAUH, MpodecCHOHAIbHAS TIepenoaroToska). [lomumo sToro, ot-
MeueHa He0OXOAMMOCTh CO3/IaHMs U Peai3alliid COBMECTHBIX 00pa3oBaTelib-
HBIX TIPOTPAMM C POCCHICKUMU U 3apyOEKHBIMH YHUBEPCUTETaMH C TOCIIe-
IOIOIIEH UX MEeXIYHAPOIHOM 00IeCTBEHHO-TIPO(ECCHOHATFHOM aKKPEIUTA-
nmeit. s 3¢ ek THBHOTO BEIIOTHEHHS TIOA00HOHN 3a/1a41, HECOMHEHHO, Tpe-
Oyercst dddeKTUBHAS CHCTEMa S3BIKOBOM MOJTOTOBKHU KaK CTYJCHTOB, TaK M
MperoaaBaresel, pa3padoTka KOTOpoi Hadamach B 2022 r.

C yuerom storo B [lporpammy pazsutwmst Kybanckoro I'AY Obutu
BKITIOYEHBI TAKME MEXaHU3MBI €€ peann3aliy, Kak: a) BHEAPCHHUE HEeTIPEPhIB-
HOW CHCTEMBI Pa3BUTHS NMPO(ECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIHH COTPYAHUKOB
(pazmen 2.4 [lonmuTHKa yIIpaBIeHUs YeTOBEUYESCKAM KaIUTAIOM) B 0) GopMu-
poBaHUe NBYSA3BIYHON Hay4YHO-00pa30BaTENbHON IUIOMIAIKN Ha Oa3e yHUBep-
cuteta (pazgen 2.1 ObpazoBarenbHas NOIUTHKA). B CBS3U ¢ 3TUM OBLIH 1O-
CTaBJICHBI JIBE IPAKTUYECKHUE 3312491 B JIOTHKE JTOCTHXKEHHSI LIE€JIH TTOBBIICHHUS
o0111ero ypoBHs BIIaICHUS] HHOCTPAHHBIMU SI3bIKaMU B By3€: 1) «I1OBBIIIEHHE
YPOBHSI SI3BIKOBO MOATOTOBKH CTYAEHTOB, aCUPAaHTOB, UCCIENOBaTENEH U
nperoiaBareneii Ha OCHOBe mpenMeTHO-s3bikoBoro Meroma CLIL (Content
and Language Integrated Learning)» [7. C. 38] u 2) BHeapenue 6a30BOro
CTaHZapTa MPOPEeCcCHOHATFHBIX KOMIETEHIHM, KOTOPBIH MOMHUMO HPOYETOo
JIOJDKEH BKJIIOYATH «3HAHHWE AHTJIMUCKOTO si3bIka (moBbimienue momum HITP
(Hay4HO-TIEarOrHYEeCKHX PAOOTHUKOB. — A6m.), BIAICIOLINX HHOCTPAHHBIMU
SI3BIKAMH M CEPTU(GHULHMPOBAHHBIX 10 MEKAYHAPOIHBIM cTaHzapram, 10 35%
k2030 r)» [7. C. 61].

AKILEHT Ha NPUMEHEHHU NPEAMETHO-SI3BIKOBOIO HWHTETPUPOBAHHOTO
metozaa (CLIL) B oOydeHnu nHoctpaHHOMY (aHIIMHCKOMY) s13bIKYy B KyOaH-
ckoM ['AY B KauecTBe IPHOPUTETHOTO, CAENAHHBIN B [Iporpamme pa3BuTHA
YHUBEPCUTETA, MOXKET OBITh 00OCHOBAH HECKONBKUMH (hakTopamu. JlaHHBIHI
METOA, a TOUHEE MOAXO0J K U3yYCHHIO U NPENoAaBaHUI0 HHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB, MOSIBUJICS B JIMHTBOJTU/IAKTUIECKOM apCeHase CPaBHUTEIBHO HEIAaBHO, B
1990-x rr. [10], 1 yke ycren 3apeKOMEHI0BaTh CBOIO 3P (PEKTUBHOCTD B MEK-
JTYHapOJIHOM 00pa30BaTebHOM MIPOCTpaHCTBE. TeopeTndeckoMy ONHCaHHUIO
JaHHOTO MOJX0/Ia U AKCIIEPUMEHTAIBHOM anpolaruy pa3paboTaHHBIX Ha €ro
OCHOBE METOAMK U TEXHOJIOTHH, a TAKKE U3YUECHUIO UX CIEIU(UKU U YCIOBUH
MPUMEHEHUS TIOCBSILEHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO HAYYHBIX, METOJUYECKUX U
y4eOHBIX MaTepUalIOB, KaK 3apyOe:KHBIX, TAK U POCCUHCKUX aBTOPOB [ 11-14].
3a nocneaHue rozpl B Poccuu OBLIO 3alIUIEHO HECKOJIBKO AUCCEpTalUil Ha
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COUCKaHME YYEHOH CTENEHU KaHAMIATa MeAarorndecKux HayK, B KOTOPBIX
IIPEICTABICHBl ABTOPCKUE METOIMKHU 00y4eHUsI MPO(ECCHOHATBHO OPUEHTH-
POBaHHOMY MHOCTPaHHOMY $3bIKY B pycie merononorun CLIL cTymeHToB
TEXHUYCCKUX W arpapHbBIX cneruanbHocTel [15—17]. Takke Kk 3amure ObLIH
IIPEICTABJIECHBl IUCCEPTALMM HAa COMCKaHUE YYEHOW CTEIeHU OKTOpa Iesa-
TOTMYECKUX HAYK, B KOTOPBIX MPEJIOKEHBI aBTOPCKUE MOJEIH WA METOU-
YeCKHe CHCTEMbl MHTETPUPOBAHHOTO (OMIMHTBAJIBHOTO W MYJIbTHIIMHIBAJIb-
HOTO0) 00Y4€HHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY M MPO(UIBHBIM JUCLUIUIUHAM CTY-
JICHTOB TEXHHYECKUX M MHXKCHEPHBIX criernanbHocteit [18—20].

HecmoTpst Ha 3HAUNTENBHYIO CTENIeHb Pa3pab0TaHHOCTH METOI0JIOTHU
MPEIMETHO-SI3bIKOBOI'0 HHTETPUPOBAHHOTO 00Y4EHHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
B POCCHICKHX BY3aX, Hellb3sl yTBepkaTh, uTo CLIL Ha cerogHsmHuil 1eHp
SIBIISIETCSL OOIENPU3HAHHBIM M ITOBCEMECTHO HCIOJIB3YEMBIM MOJXOIOM.
OO0 3TOM B TOM YHCIIE€ CBUICTEIBCTBYIOT 3aMEUAHMSI HEKOTOPBIX POCCHUMCKUX
YUEHBIX U NPENoAaBaTeNei-MPaKTUKOB: «...HACH IIPEIMETHO-SI3bIKOBOTO HH-
TErpUpOBAHHOTO O0YUEHUS, AKTUBHO MPHUMEHSEMOT0 B 3apyOCKHON crcTeMe
00pa3oBaHusl, HE HAXOJAT IIMPOKOrO MPUMEHEHHS B CUCTEME POCCHIICKOTO
obpazosanus» [21. C. 116]. «B HacTosimmee BpeMs TPy THO TOBOPUTH O MacCO-
BOM, CUCTEMHOM BHEJPEHHHU 3TOTO MOAX0/a B MPAKTUKY COBPEMEHHON poc-
cuiickoit BeIciel mkoas [22. C. 22]. B To ke Bpemsi MHOTHE OT€YECTBEH-
HBI€ JIMHTBOAUAAKTEI OTMEYAIOT PA3JIMYHbIC IPOOJIEMBI M OTPAHUYEHUS, BO3-
HUKAIOIIME B MPAKTHKE €ro NMPUMEHEHHMs, Cpeau HUX: 1) HU3KMH BXOIHOM
YPOBEHb BJIAJICHHsI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTy/AeHTaMu (4aie Bcero Al-A2
BMecTo HeoOxonumbix B1-B2 no mkane CEFR); 2) nexBarka kBanuuimpo-
BaHHBIX IIperojiaBareield, OJHOBPEMEHHO BIIA/ICIOIINX MPEIMETHOH U UHO-
SI3BIYHOM KOMITETEHIMSIMU; 3) OTCYTCTBUE CHEIUAIN3UPOBAHHBIX aanTHPO-
BaHHBIX Y4€OHBIX MaTEPUAIIOB MO MPOMUITIO 00yUeHus; 4) OpraHU3alMOHHBIE
Oapbephl, TaKMe KaK HU3Kas TPYAOEMKOCTh JUCLHUIUIMHBI, OTCYTCTBHE MEXK-
KadeapanbHOrO B3aMMOACHCTBHUS; 5) HU3Kasi MOTUBALMS YYaCTHHKOB 00pa-
30BaTENILHOTO MpoIecca U3-3a OTCYTCTBHUSI BUIMMOTO nporpecca [4, 23-26].

I'oBopst 0 BbIOOpe mMonxoAa K OOYYEHHIO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Kak
y4eOHOMY MpEIMETY, BaKHO ONPENENUThCS, KaK UIMEHHO IIOHUMATh IaHHBIH
tepmuH. D.I'. AsumoB u A.H. lllykua B COBpEeMEHHOM CJIOBape METOIHNYE-
CKHX TEPMHUHOB U MOHATHIA (T€OpHS M MPAKTUKA O0yUYEHUS SI3bIKaM) JAf0T Ta-
KOe OIlpeZieNieHrne NoAXoay K oOydeHmio: «basnucHast kateropusi METOIUKH,
OTIpEIEIISIONIAs CTPATETHI0 O0YICHIS S3bIKY M BRIOOP METOAa O0yUeHUs, pe-
ANM3YIOUIETO TaKyI0 CTPATETHIO; IPEACTABIISET COOOH TOUKY 3pEHHSI Ha CYIII-
HOCTh TIpeMeTa, KoTopoMy Haso o0ydathy [27. C. 232]. B 310i1 %e craThe
aBTOPBI OTMEYAIOT, YTO «B METOIUKE PETIOAaBaHUS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HE
CYIIECTBYET €AMHON KITacCH()UKAIMK TIOAX0H0B K 00yduenuio» [27. C. 232].
Co ccbuIKOl Ha pa3HBIX MCCIiefoBaTeNel aBTOPHI IPUBOIAT MPUMEPHI Kiac-
CU(HKALNH TOAXOA0B K 00YUEHHIO C MO3UIMH NICUXO0JIOTUHU OBJIaJeHHs HHO-
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cTpanHbM si3bIKoM (M.B. JlsxoBukwii, 1981), ¢ mo3unum y4deTa JTHHTBUCTH-
yeckux (akropoB (M.H. Barrotaes, 1984), ¢ mo3unuu BeiOopa 00beKTa 00y-
yenus (M.A. 3umuss, 1985) u HekoTOpBIE IpyTHE.

B ananmutmaeckoii cratbe C.B. TuToroii [28], mpeacTapisromnie nepap-
XHIO TEOPHIL, METOJIOB M TIOJXO0/I0B K 00YUIEHHIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM B paM-
Kax KOMIIETEeHTHO-IESTeIbHOCTHON apaJurMbl COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHus,
aKIEeHT cJeNlaH CKopee Ha KiTacCU(pUKalui METOI0B 00y4YEeHHUSI HHOCTPAaHHBIM
SI3BIKaM Kak CIoco00B mocTrxkenns (yueOHbix) meneil. [Ipu sTom momxon k
00YYCHHIO, OTPAKAIOIIUI TOUKY 3pEHHS Ha CYIIHOCTh MPEAMETa, KOTOPOMY
Ha/10 00y4aTh, BEICTYNAET B POJIM OCHOBOOOPA3yIOIIEro MpU3HaKa Kiaccudu-
Kalud MeToIoB. JloMHHMpYIOIee MOJI0XKeHHe B 00pa30BaHUM, 110 MHEHHIO
aBTOpa, B HACTOSIIEEC BPEMS B MHUPE 3aHUMACT KOMNEMEeHMHOCMHbI, VIH
KOMNemenmuo-0essmebHOCMHbIL, N00X00, «KIOYEBbIM MPUHIMIIOM KOTO-
pOTO SBISIETCS OpUEHTANNS Ha Pe3yIbTaThl, 3HAYUMBIE JUIs TIPOQeCcCHOHAIb-
HO¥ cdepsl yuamerocs» [28. C. 87]. [lepedncieHnbie XapaKTEpUCTHKHU U OCO-
OCHHOCTH pean3aluy JaHHOTO TIOAX0/1a TOBOPAT CKOpee 0 ero o0 uIaK-
THYECKOH MpHpOJie, HAC K€ MHTEPECYeT BHIOOP METOAMYECKOro MOAXo1a K
00y4YeHNI0 MHOCTPAaHHBIM SI3BIKaM B BY3e€.

[Monobnyto knaccupukanuo Mel HaxoauM B padote 11.B. CricoeBa u
B.B. 3aBbsoBa, OCBEMIAIONICH METOIUICCKIE IPUHITUIIBI TTPEIMETHO-SI3BIKO-
BOTO HHTETpUpoBaHHOTO 00y4deHus [29]. Co ccpuikoii Ha B.B. 3aBbsuiona [30]
ABTOPBI TIEPEUYHCIISIOT TPU METOJAMYECKUX TOJXO0/a K OCYIIECTBISIEMOMY B
Poccuu Ha MpOTSDKEHHWH JIECSATKOB JIET OOYYEHUIO CTYIIEHTOB HES3BIKOBBIX
HaTpaBJICHUH OJATOTOBKH MPOPECCHOHATLHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY: WHO-
CTpaHHBIN sI3bIK JTs crierranbHbix 1eneit (English for Specific Purposes, ESP),
MpeIMETHO-SI3bIKOBOE MHTErprpoBaHHoe o0yuenue (Content and Language In-
tegrated Learning, CLIL), nHOCTpaHHBIH A3BIK KaK CPEICTBO OBJIAJCHHUS CIEIH-
anmpHOCTHIO (ENglish as a Medium of Instruction, EMI) [29. C. 31-32]. TTo mue-
HHIO YUYEHBIX, BEIOOP OJTHOTO M3 JIAHHBIX MOAXOJIOB BIMSET HA OTOOp coAepa-
HUSL M OTIpeJIeIeHHE METOANYECKOM IOMHUHAHTHI B 00y4YEHHH.

B penakunoHHOlN cTaThe TEMAaTHYECKOTO BHIMyCKa XypHana « Ho-
ctpansble 536k B mkose» 11.B. Ceicoe u W.I1. TBepnoxneboBa mpezncra-
BUJIM CPaBHHUTEIbHBIA 0030p MOIXOM0B K O0YYeHHIO MPO(ECCHOHATBHOMY
HMHOCTPAHHOMY (QHTJIMHCKOMY) A3bIKY U IPO(MUIBHBIM JUCIIMIIMHAM Ha HHO-
crpanHoM si3bike (ESP, CLIL, EMI) u conmoctaBuim ux 1o TakuMm KpUTEPHUsIM,
Kak: a) 11eJib 00y4eHust; 0) MpernoaBaTesib; B) MpeaAMeT 00yUeHHs; I') IPEeaIMET
OIIeHWBaHUs, 1) TpeOoBaHWs K KommneTeHuuu mpernogasarens [31. C. 3].
Bkpariie onmcaB OCHOBHBIC aCIeKTHI Pean3alliil JaHHBIX TOJX0/I0B B KOH-
TEKCTE BBICIICH IIKOJIBI M TIPEJCTABUB 3aCITYKUBAIOIINE HAOOIBIIIETO BHU-
MaHUs HCCIe0BaHMs (B TOM YHCIIE TUCCEPTAI[IOHHBIE), aBTOPHI MPHUILTHA K
BBIBOJTY O HAJIMYHH PsAJIa HEPEIICHHBIX MPOOJIeM, TAKHX KaK: 1) METOI0JIOTHS;
2) oTOOp MpPEIMETHOro conepanus, 3) pa3paboTKa y4eOHBIX MPOTrpaMM U
rocobuii; 4) TpeboBaHUA K yIeOHBIM MaTepHaliaM; 5) KpUTEPUH Pa3acIICHUS

235



Deoopos U.E., IIpoxoposa A.A., Copoxoymosea C.H. IIpoonema evioopa

CTYICHTOB Ha Tpymibl; 6) TpeOOBaHMS K YPOBHIO BIAJICHUS SA3BIKOM CTYICH-
Tamu, 7) TpeOOBaHHUSI K KOMIIETCHTHOCTH TperoAaBaTeliei, B 0COOCHHOCTH
MPUMEHHUTENFHO K MPEAMETHO-SI3bIKOBOMY HHTETPHPOBAHHOMY KypCy HHO-
cTparHOoTo (aHrnuiickoro) s3pika [31. C. 2-9].

OTtcyTcTBHE €qUHON M OOIIENPU3HAHHON KiTacCU(UKAIINH TTOIX0/I0B K
00yYECHUIO MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B POCCHUICKOH BBICHICH ILIKOJIE, B TOM
YHcJie B HE3BIKOBBIX By3aX, a TAKXKe HATMUYNE MHOKECTBA HEPEIIEHHBIX IPO-
OJIeM OpraHU3aI[IOHHOTO M METOJIMYECKOr0 XapaKTepa, 3aCTaBUIIO Hac o0pa-
TUTBCA K PACCMOTPCHUTIO UHBIX KOHHCHHI/Iﬁ u MOI{CJ’[Cﬁ npenogaBaHusa U U3y-
YCHHA MHOCTPAHHBIX A3BIKOB B BBICIIIEH IIKOJIE B ITOMCKaX HaI/I6OHCC OIITHU-
MaJbHOTO U 3PPEKTUBHOTO ITyTH PEIICHUS TTPOOIEMBI pa3pabOTKH MepCIeK-
TUBHOHM TEXHOJOTMU OOYUYCHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJCHTOB arpapHoro
yHUBepcUTeTa. [l 3TOro Mbl NPUMEHWIM METOJ[ SKCIEPTHOIO aHaIU3a
HAYYHO-METOJAMYECKOMN JTUTEPATYPHI TI0 TEME HAIIETO HCCIICIOBAHMSI.

Hccaenopanue u pesyabTaThl

HN3yyeHue TeMaTH4YeCKON HAYYHO-MeETOAUYECKON JUTepaTyphbl.
AKTyallbHOCTH CTOSIIIIEH Tepes HaMu 3aj]add M0 BBIOOPY TOX0Aa K paspa-
0OTKE MEPCHEKTUBHON TEXHOIOTUU 00yUeHHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY/ICH-
TOB arpapHOTO By3a MOATBEPKAArOT ciioBa A.A. IIpoxopoBoli, koTopast cuu-
TaeT, YTO «aHAJIN3 COBPEMEHHBIX HAYYHBIX KOHIICTIIIUH CBUACTEIBCTBYET, YTO
B HACTOSIIEE BPEeMsl WJIET aKTHBHBIM MMOMCK HOBBIX MOIXOJOB K OOYUEHHIO
WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM cTylieHTOB-Hedmonorosy» [20. C. 12]. B muccepra-
MY HA COMCKAHWE YIEHOU CTENIEHH JIOKTOpa MeAaroTHIeCKUX HayK «aBTOPOM
CO3JIaH ¥ pealn30BaH HOBBI MTOJIX0/1, HHTEPIPETUPYEMBIi KaK ‘‘MYJIbTHIUHT -
BaJIbHBIN ", MPEIOJIaraloNuii yCTaHOBJICHUE MPHOPUTETAa B OOYYEHUH Ha
OCBOSHUM YMEHWH W HABBIKOB MHOTOSI3BIYHOT'O OOIIIEHVSI 1 OCO3HAHUS CIIEITH-
(DMKM MHOKYJIBTYPHBIX Pealrii pa3HOSA3BIYHBIX YUYACTHUKOB KPOCC-KYJIBTYp-
HoMt KommyHHKarum» [20. C. 25].

MeTomonorusi OAHOBPEMEHHOT'O MPENOAaBaHUSl HECKOJIBKUX HHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB, TOJYYMBILAS HAUMEHOBAHUE «MYJIbTHIIMHIBAIBHOE 00Y-
4YeHHe HHOCTpaHHbIM s3bikam» (Multiligualism in  Foreign Language
Teaching) [32—-34] nabupaert B TIOCIIEAHEE BpEMsI TIOMYIIIPHOCTH U ITPaKTHYE-
CKyI0 BocTpeOOBaHHOCTH B Poccum, mpexxae Bcero, B 00y4eHUH CTYICHTOB
HESA3BIKOBBIX HamparieHui noarotosku [20, 35, 36]. Mccnenosarenu o0bsic-
HSIOT 3TO HECKOJIBKUMHU (hakTopaMu: 1) TI00aibHbIH TPEHI HA MEXKYIbTYP-
HOE B3aUMOJACHCTBHE M B3aMMOINOHHUMAaHHWE, COLMANIbHBIN 3aKa3 Ha MHOTO-
SI3BIYHBIX CIICLHAIMCTOB, OTCHIUAN Pa3BUTHA MO3HABATEIBHBIX U Mpodec-
CHOHAJIbHBIX KOMIIETEHIIUH MHOTOSI3bIYHBIX PA0OTHHUKOB [35]; 2) TpeboBanus
IU(pPOBOH SKOHOMHUKH B aCHEKTE TIT00ATN3AIIH, COOTBETCTBUE aKTyaJIbHBIM
3arpocamM paboTozaTenei, MoBbIIEHNEe KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH BHIITY CKHHU-
KOB Ha peIake Tpyaa [20]; 3) oBnajeHue IBYMS HIIN HECKOIHKUMU SI3BIKAMH B

236



Teopus u memoouxa npenodasanus / Theory and methodology of teaching foreign languages

TEUYEHHE XU3HHU M UX NPUMEHEHHE B 3aBHCUMOCTH OT TpeOoBaHuil o0OcCTa-
HOBKH — IPU3HAHHBIN (akT 111 OOJIBIINHCTBA JIFOACH B MUPE; TPAHULBI KOM-
MYHUKAIMHA PaCIIMPUINCH 10 TI00aIbHBIX MacmiTaboB Onaromaps mudpo-
BBIM T€XHOJIOTHSIM; U3y4€HHE HHOCTPAHHBIX S3bIKOB CEr'O/IHS HE CBOAUTCS HC-
KIIIOYHUTENIBHO K IPUCBOCHHIO HOBOT'O A3BIKOBOTO KOJIa, a 3aTparuBacT pa3Hble
aCIIeKThI IMYHOCTH yeoBeka [36].

MosHO cKa3aTh, YTO B OT€YECTBEHHON JIMHIBOIUIAKTUKE 3TO HAIPAB-
neHune oopmuock B epene myomaukanuii npodeccopa H.B. bapeimankosa
U ero HaydHbix mnocnenopareieit [37—40]. Cpemu naHHBIX ITyOJUKAIUI
MO>KHO BBIJICTTUTH IPOTPAMMHYIO CTaThi0 « MyYJIbTHUIMHTBOAUIAKTHKAY», B KO-
TOPOY yUEHBIN MPEACTABIAET «IOITMHHO HAYIHBIH, METOAMYECKH IIEIeCO00-
Pa3HBIA MOAX0J K O0YYeHHIO HHOCTpaHHBIM si3bikam» [41. C. 19]. OtnaBas
JOJDKHOE 3HAYUTENFHOMY OTIBITY NMPENoJaBaHus HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B pa3-
HBIX YCJIOBHSIX, HAKOIUIGHHOMY B 3apyO€)KHOW M OTEUECTBCHHOM METOAUKE,
aBTOP YTBEPXKAAET, UTO «IICHHEHIINE MPAaKTUUIECKUEe HapaOOTKH, IpaKTHye-
CKUU OMBIT MpernofaBaHusl IBYX U TeM 0ojiee 0OAHOI0 MHOCTPAHHOTO S3BIKA
OKa3bIBAIOTCS HEPEJICBaHTHBIMH MPUMEHHUTEIBHO K TEOPUH U MPAKTHKE 00Y-
yernst MHOTOs3pIYHO» [41. C. 20]. OH onpenensieT My b THINHTBOAUJAKTHKY
KaK JUIAKTHKY MCKYCCTBEHHOTO MHOTOSI3BIUMS, KOTOpas «HCCIeqyeT Ipo-
LIECC OBJIAJICHUS YETHIPHMSI HHOCTPAHHBIMH S3bIKAMHU B YCIOBHUSX OpPTaHN30-
BaHHOT'0 00y4YEeHHMS, TIOCPEICTBOM BOJIEBBIX YCHIJIMH, C UCIIOJIb30BAaHHEM Me-
TOJUYECKH 11e1ecO00pa3HbIX CIIOCOO0B U MPUEMOBY; HHBIMH CIOBaMH PEyb
WJET O CUTYyalllH, «KOTJIa YeThIPE MHOCTPAHHBIX S3bIKA MPEnoaatoTcsa o0yya-
€MBIM BHE SI3bIKOBOM CpeJlbl, B HICKYCCTBEHHBIX YUE€OHBIX YCIOBUSIX YHUBEP-
CUTETCKHUX 3aHITHH, 00BEM KOTOPBIX ONPEAEICH 3KCIIEPUMEHTAIbHBIM y4yeO-
HBIM IIJIAHOMY», TIPY 3TOM «HHU OJUH M3 YETHIPEX S3bIKOB HE MOXKET OBIThH
OCBOCH CTyJICHTaMU WHTYHTUBHO B pe3yJibTaTe OOWIBHOW pEueBOW TpEeHU-
poBku. CTYINEHT AOIDKEH YCWIHMSMH BOJM OBJIQAETh PA3IMYHBIMM BHIAMHU
KOMMYHUKATUBHOM JEATENBHOCTU Ha 3THX si3blkax» [41. C. 21].

Ecnu nipu cobrogeHny onpeieIeHHbIX OPTaHn3aliOHHO-TIeJarOrye-
CKHUX YCJIOBHUH MOJOOHOE MyJIbTHIMHIBaJIbHOE 00yUeHHE CTY/I€HTOB JINHIBU-
CTHUUYECKHX WJIM MEJarorMyeckux CHEeUaJbHOCTEH OKa3bIBA€TCs BIIOJHE pe-
anpHBIM (IIsTHrOpCKHMIT TOCYIapCTBEHHBIA TMHTBUCTUYECKHI YHUBEPCUTET),
TO C y4€TOM YHOMSHYTHIX BBIIIE OPaHUYEHUH W MPOoOJieM B OpraHU3aIlH
po¢eCCHOHANBEHO OPUEHTUPOBAHHOIO OOYYEHHUS! MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B
HES3BIKOBBIX By3aX CHUTYallusl, B KOTOPOU CTYA€HTHI MH)KEHEPHBIX WIIN arpap-
HBIX CTIEHATBHOCTEH N3y4aloT OJJHOBPEMEHHO YEThIPE HHOCTPAHHBIX S3bIKA,
cponuu antasun. Tem He MeHee B cTaTbe « MyJIbTHIMHIBAIBHBIA HHXECHEP:
Mud uim peabHOCTH?» [42] A.A. Tlpoxoposa u K.O. besyknagaukos omnpo-
BEPraroT 3TO 3a0/yKICHUE, NPENCTABI ONBIT O0YUEHUS] MHOTOS3BIYMIO B
TeXHU4eCcKOM By3e (MBaHOBCKHMI roCyZapCTBEHHBIN SHEPreTHUECKUH yHU-
Bepcuter uM. B.M. JleHnHa), HaKOIUIEHHBIH «B pe3ylbTaTe MPOBEACHUS
YCIICIIHOTO JIMHTBOAWAAKTHYECKOTO SKCIEPHMEHTa 1O (HOPMUPOBAHUIO
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MYJIbTUIMHI BAJIbHON KOMMYHHUKAaTHBHOM KOMIIETEHIIMH Yy O0Y4arOLINXCsI pa3-
HBIX 00pa3oBaTelbHBIX ypoBHEW» [42. C. 13]. OHU yTBEpKOAIOT, YTO «IIPH
YCJIOBUU CO3JIaHMsI MYJbTHIMHTBAIBHOW Cpeibl 1 KOMOMHALUH TpodeccHo-
HAJIBHOW W JINHTBUCTUYECKOM COCTABIAIOIINX O0YUEHHUS B TEXHUIECKOM BY3€
Oyayiue MHKCHEPH! OBJAAEBAIOT MYJIbTWIMHIBAIbHOM KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIeTeHIIeH, 001aaas peaqbHBIMH IPAKTUYECKUMH MTPEUMYLIECTBAMH I1e-
pen MOHO- M OMIMHIBaJIbHBIME criennanuctammy» [42. C. 16]. Takum obpa-
30M, «peanu3anusi MyJIbTUIMHIBAJIBbHOTO OOY4YEHUSI CTYACHTOB — OyIyIIHMX
WH)KEHEPOB... Y)Ke He MU, a COBpeMEHHasl peaIbHOCTh, OTKPbIBAOIIasi HO-
BbI€ MEPCIIEKTUBBI JIsl KPOCC-KYIBTYPHOTO COTPYTHUYECTBA Pa3HOSI3BIYHBIX
MpencTaBuTeneil TexHudeckoi naTermureHnum» [42. C. 18].

IIpu 3TOM HcclienoBaTeny OTMEYAIOT ONPEACICHHBIE CIOXKHOCTH B Op-
TaHU3alH TAKOTO 00YYEHUS, CPEAH KOTOPBIX OHH BBIACIISIOT POOIIEMY MO/~
TOTOBKHM KBaJM(HUIUPOBAHHBIX IpENogaBaTeiIei-MyIbTHINHIBOB, pa3pa-
OOTKH CIIeHATIbHBIX TEOPETHYECKUX M MPAKTUYECKUX KYPCOB, a TAKXKE OT-
CYTCTBHE PE3€pBOB YU€OHOTO BpEMEHU HA OCBOCHUE HECKOJIBKHX HHOCTPAH-
HBIX S3bIKOB, HU3KYIO MOTHBALIMIO CTYJI€HTOB TEXHUYECKHUX CHEeIHaTIbHOCTEH
K M3YYEHHUIO HOBBIX SI3bIKOB U KYJBTYP, IOCKOJIBKY «B YCJIOBHUSIX TE€XHHYE-
CKOTO By3a WHOCTPAHHBIEC SI3bIKH... HE BXOIIT B YHMCJIO OOpa3oBaTEJIbHBIX
npuoputerony [42. C. 12-13, 18].

VY nuButensHeIM 00pa3soM otmeueHHble H.B. Bapeimnukossmv [41],
A.A. Ilpoxoposoii u K.3. besyknagaukoBeiM [42] mpobiaeMbl B OpraHu3anuu
W pean3aiuyd MHOTOSI3BIYHOTO (MYJIBTHIIMHTBAJIBHOTO) OOYUEHHS B By3€ BO
MHOTOM CXOXKH C TeMH MpoOIeMaMu, KOTOpble ObUIH OTMEUYECHBI UCCIIeI0Ba-
TEJIIMU NPO()ECCHOHATILHO OPUEHTHPOBAHHOI'O JBYSI3BIYHOTO (OMIMHIBaJIb-
HOT0) 00yueHHs B KOHTEKCTE HESI3bIKOBBIX YHUBEPCUTETOB [4, 23-26]. 06006-
IIEHHUE MPOOJIEMHBIX 30H, aKIIEHTUPOBAHHBIX B YIIOMSHYTHIX BBIIIE UCCIIENO0-
BaHUSX, IO3BOJIMJIO HAM COCTaBUTh CIHCOK KJIIOUEBBIX OrpaHMYeHUH (B
Halllell TEPMHUHOJOTMU — CTOMN-()aKTOPOB), MPEMATCTBYIOMINX IOBBILICHHIO
KadecTBa S3BIKOBOM MOJATOTOBKH CTYACHTOB HETMHIBUCTHUYECKUX CIEIHAhb-
HOCTEH, BHE 3aBUCUMOCTH OT KOJIMUECTBA U3yYaeMBbIX SI3BIKOB U BBIOPAHHOTO
MeToandYeckoro moaxoxa. Cpeau HUX Mbl OTMeuyaeM: 1) HU3KUH YpOBEHb
HaYaJIbHOM SI3BIKOBOM MOJTOTOBKH CTY/ICHTOB, HETOCTATOYHBIN JUISI OCBOCHHS
OCJIO)KHEHHON YHUBEPCHUTETCKOW MPOTrpaMMbl; 2) NeQHIUT KBAUTUPUIHPO-
BaHHBIX NPEINOJIaBaTeNIel, COUETAIOUINX Me1arOrHuecKue, sI3bIKOBbIE U TIPO-
(nIbHBIE KOMMETEHIMH; 3) HEJOCTAaTOK CIEeNHaTM3UPOBAHHBIX aJlallTHPO-
BaHHBIX YYEOHBIX W OIIEHOYHBIX MaTEepPHalOB, OTBEYAIONIMX TPeOOBAHUSIM
KOHKPETHOH 00JIacTH 3HaHMiA; 4) OrpaHUYEHHOCTh BPEMEHHBIX PECYPCOB H
WHCTUTYIIMOHAIbHAs] MHEPTHOCTH, MPOSBIISIOMINECS B OTCYTCTBUU MEXKKa-
(enpanbHOro B3auMOACHCTBYS U HU3KOM IIPUOPUTETE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
KaK y4eOHOro npeaMeTa; 5) HU3KHH YpOBEHb MOTHUBALMH YYACTHUKOB 00pa-
30BaTEILHOTO TpoLecca, 00yCIOBIEHHBIN OTCYTCTBHEM BUINMOTO ITporpecca
(CTYImEeHTBI) ¥ CTUMYJIOB JIJISl BHSPCHISI HHHOBAIMH (TIPETIOaBaTEIIH ).
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[IpumeuaTenbHO, 9TO CETOAHS MOSABISIOTCS HCCIIEIOBAHUS, TIOCBAIICH-
HBIE HBOJIOIWN MYJIbTHIMHTBATHHOTO IMOAX0/1a K OOYYEHHIO0 CTYJEHTOB He-
CKOJIbKUM MHOCTPaHHBIM SI3BIKAM B YCIOBHSX Pa3lMYHBIX KaTeropui y4eo-
HBIX 3aBeaecHmid. Tak, oredectBeHHBIe wucciemoBaTenn (A.C. JIazapesa,
JLIL. Xansmunaa, E.B. llocTtak u Ap.) oTMedaroT, 9TO Ha BOJHE CMEHBI Hayd-
HOW MapagurMbl B IMHTBOAWAAKTHKE BO3HUK HOBBIN MOJXO — IUIFOPUIIMHT-
BaJIbHBINM, KOTOPBI BOCIPHHUMAETCSl KaK JalbHEWIIee pa3BUTHE MYJIbTH-
WM TIONMIMHTBAJIbHOTO oOpa3oBanud. [Ipu 3TOM momdepkuBaeTcs, 9T0 HO-
BB TEPMHUH HE OTPHUIAET 3HAYMMOCTH TMPEIIICCTBYIOMINX HUCCIEIOBaHUH B
00JIaCTH MHOTOSI3BIYHOTO O0YYCHUSI, 8 HAPOTHB — ONMUPAETCS HA WX BKJIAI.
[IropunuHTBambHBIA TIOMXOA 1) CBA3aH ¢ HEOOXOIMMOCTHIO PACIIUPEHHS
SI3BIKOBOTO pernepTyapa, KOTopas BO3HHKAET BCIEACTBHE TpaHC(hOpMaIun
podeCcCHOHANBHBIX, aKQJIEMHUUECKUX, COIIMATIBHBIX H MPOYUX MOTPeOHOCTEH
MOJIO/IBIX CTICIHAIMCTOB; 2) onpenesseTcs Kak o0ydeHne HECKOIbKHM HHO-
CTpaHHBIM $I3BIKAM OJHOBPEMEHHO B YCIIOBUSIX OTPAHHYEHHON Y4eOHOM
Harpy3kH c y4eToM Npo(decCHOHaIbHON HampaBieHHOCTH oOydyenus. Ero
1enb — chOpMUPOBaTh y 00yYaromuXcs (B TOM YUCIIEC HEJMHIBUCTHYECKUX
CHETNATFHOCTEH ) KOMILIEKCHYTO TPO(ECCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHYIO HHO-
SI3BIYHYI0 KOMIIETEHIINIO, IOCTATOYHYIO JUISI aKaJeMIUECKON U TPYIOBOH MO-
OMJILHOCTH B COBPEMEHHOM MUpe. Takoi MOX0/1 TIO3BOJISIET TaKKe CPOPMU-
pOBaTh YCTOWYHMBYIO S3BIKOBYIO JIMYHOCTH, CIIOCOOHYIO 3(pdexTHBHO (HyHK-
[IMOHUPOBATh B MHOTOS3BIYHOM TPOPECCHOHAILHOM W KYIBTYpPHOM TIPO-
ctpanctBe [43, 44]. Onnako A.C. JlazapeBa yTOUHSIET, YTO ILTFOPUIUHTBAIb-
HBIW MTOJIXO/1 B OOJIBIICH CTETIEHN TPUMEHUM B YCIOBHSX JIOTIOJIHUTEIHLHOTO
npoecCHoHaIbHOTO 00pa30BaHus, TAE CHEKTpP MPeIIaraeMbIX K H3yYSHHIO
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, MOJIX0JIOB ¥ TEXHOJIOTHI MX TPETIOIaBaHUsI IIUPE, YeM
B By3ax. [lo cioBam aBTOpa, «JIOMOJHUTENBHOE 00pa3oBaHue 00eCIIeYnBaET
Pa3BHUTHE HE TOJIBKO AIFOPUTUHCEANLHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMHEmeHYulU,
HO M B YCIIOBHAX LU(POBU3ALMU CTAHOBUTCS YHHBEPCAIbHOM MnaTdopmoit
Uit OPMUPOBAHUS  NIHOPUNUHSEATILHOU YUPDPOBOU JUHHOCMU, CIOCOOHOM
MSTKO MEPEKITIOYaThCss MEKAY S3BIKOBBIMU KOJIAMH U KOMMYHHKATUBHBIMU
POISIMH B pa3iIMyHbBIX cepax aesTeabHocT» [45].

AHaJu3 MoTpeOHOCTEHl OTpaciau U ONMpoC CTYyAeHTOB. CraenaHHbINA
BBIIIIE BBIBOJ| IMOJKPEIUISET HAIlle TIPEIIOJI0KEHHE O TOM, YTO caM 10 cede
BBIOOP METOIMYECKOTO [T0J1X0/1a K 00yUEHHIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B HESI3bI-
KOBOM BY3€ HE SIBJISIETCSI PEIIAOUM (GaKTOPOM BBITIOIHEHHS 33a]]a9H 110 TI0-
BBIIIICHHUIO KAYECTBA SI3IKOBOW MOATOTOBKH CTYJIEHTOB HEJIMHTBUCTHYECKHX
CHELNAIBHOCTEH, KaK MH)KEHEPHBIX, TaK U arpapHbiX. KoMIuIeKcHbIN Xapak-
Tep NpoOIEeMHON CUTYallHU 3aCTaBUII HAC TOTIONTHUTEIBHO OOPAaTUTHCS K aHa-
T3y TAaKUX HICTOYHHUKOB JJAHHBIX, KaK MOTPEOHOCTH arpapHON OTPacii B UHO-
SI3BIYHON KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMU BBHIITYCKHUKOB MPOQUIBHBIX BY-
30B, IPEATIOYTEHHUS CTYJCHTOB B BEIOOPE U3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
OTIpE/ICICHIN UX KOJTMYECTBA, a TAKXKE BIUSIOIINE HA TAKOH BBIOOP MPUYHHBI.
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Mp1 yOeXIeHBI, 9TO Ha COBPEMEHHOM 3Tale Pa3BUTHS BBICIIETO 00pa-
30BaHUsI HEBO3MOXKHO MTHOPHPOBATH 3aIPOC OOYYAIOIIMXCS B OTHOIICHUH
BbI0OOpa N3yyaeMbIX HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, a TAKKe X KonnuecTBa. [Ipenmno-
YTEHHs CTYJICHTOB, Ha HAIl B3IV, HE MEHEE BAXHBI, YeM OOBEKTHBHAS
OLICHKA TTOTPEOHOCTH OTPACIM M KOHKPETHOH pabodeil CIernuansbHOCTH BO
BJIaJICHUH BBITYCKHHUKAMH By3a TEMH WJIM MHBIMH HHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMH,
TaK Kak 3TO HaMPAMYIO BIHSET HAa BHYTPEHHIOI0 MOTHBAIMIO, BOBJICUCHHOCTh
B y4eOHBII mpolece U TOCTIKEHHE 00pa30BaTEeIbHOTO Pe3yabTaTa Co CTO-
POHBI 00YYarOIIUXCS.

st cOopa 1 aHaIIM3a JaHHBIX MBI 33JeHCTBOBAIH HECKOIBKO AMIIHPUYE-
CKHX METOJIOB: 1) TeMaTndecKuid 3ampoc (IIPOMIIT) K TIOMCKOBOM cucteme Per-
plexity.Al (https://www.perplexity.ai/), koTopast sBIIsieTCSI BAPHAHTOM FeHEPATHB-
HOTO TpeaBapuTeabHO 00yueHHOro TpaHcdopmepa (generative pre-trained
transformer, GPT), HCIOB3yIOMIEro UCKYCCTBEHHBIH HHTEIUICKT VIS MPEIo-
CTaBJICHUSI TTOJTH30BATENI0 MTHOBEHHBIX OTBETOB Ha 3alIpOCHl HA €CTECTBEHHOM
s3pIke ¢ QyHKIMeH rmydokoro uccnenoranus (Deep Think); 2) skcmpecc orpoc
CTYJEHTOB TIEPBOr0 Kypca HMHCTHTYTa IM(pPOBOH SKOHOMUKH W WHHOBAIIWH
(manpasnenne noaroToBku 38.03.01 DxoHOMEKa), 00YUYAFOIINXCS HA TIPOTPaM-
Max OakanaBpuara «L{udposas sxonomuka» (Kydanckuit I'AY) u «Uudposas
SKOHOMHKA M MHpPOBBIE arpapHble PhIHKH» (ceTeBast mporpamma Kybanckoro
I'AY u MI'HMO (Y) MU/] P®), mocpeacTBOM OAHOTO U3 HOMYJISIPHBIX MECCEH-
JDKEpOB; 3) KOHTEHT-aHaJIM3 COOPaHHBIX B XOJI€ OIIPOCa CTYICHTOB IAHHBIX C I10-
MOIIBI0 4aT-00Ta C TeHEPAaTHBHBIM HMCKYCCTBEHHBIM HHTe/UIekToM DeepSeek
(https://www.deepseek.com/), KoTopEIit TipeHAZHAYEH IS BRITIOMHEHHS 3313
M0 TIOUCKY, 00pabOTKe M TeHEepaIly Pa3IMYHbIX JAHHBIX HA €CTECTBEHHOM
si3pIKe ¢ QyHKIme rimybokoro uccienoBanus (Deep Think).

3anpoc k nouckoBoii cucreme Perplexity.Al Bkirouan cieayrolue Bo-
npockl: «Kakne MHOCTpaHHBIE S3bIKK CETOJHS HanOoIIee OMyYJIIPHBI IS U3Y-
YEHUS CPEeIU CTYACHTOB POCCUICKHX BY30B BOOOIIE M POCCUHCKHX arpapHBIX
BY30B B 4aCTHOCTH? 3ampoc Ha KaKHe HHOCTPAHHBIE S3BIKH Y BBHITYCKHUKOB
€CTb CO CTOPOHBI OTPACIIN CENBLCKOTr0 X03aicTBa? Kakue mpuyuHbI ¥ GakTophI
BIIMSIOT HA BBIOOP M3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTYJCHTAMH arpapHBIX
yHHUBepcuTeToB B Poccuu ceroaus? Co3nait HHTEpaKTHUBHBIN Aambop ¢ pe-
3yJIbTaTaMH HMCCIIEOBaHUS M CChUIKAMH HA MCTOYHHMKH JaHHBIX». CucremMa
poaHaau3upoBaia 69 TeMaTHYecKUX HCTOYHHMKOB, BKJIOYas HaydHBIE,
HAYYHO-TIOMYJISIPHBIC U ITyOIUIIUCTUIECKUE CTAThH, K COCTABHIIA OTYET Ha OC-
HOBe 25 HanOoJiee pesieBaHTHBIX W3 HUX. C MMOTHBIM 0TYETOM MOXHO 03HAKO-
MHUTBCS IO CcChUIKE [46]. MBI mpencTaBUM TOJBKO CaMble€ Ba)KHBIE KOJIUYE-
CTBEHHBIC U KaUECTBCHHbIE JaHHBIE, KOTOPBIE MO3BOJIST HaM MTPOBECTH COEP-
’KaTeIbHOE CPaBHEHHE C Pe3yIbTaTaMH OIIPOca CTYJCHTOB.

Co ccpuikoii Ha nannbie BLIMOM, Perplexity.Al Beigenuina nsth Hanoo-
Jiee TOMYJISPHBIX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, MPEMNOAAIOIINXCS U U3YUAIOIINXCS Ce-
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TOIHSA B POCCHICKUX By3ax: aHTIwiicKui (72,6%), nemenxwii (12,8%), dbpan-
my3ckuii (6,84%), kuraiickuii (4,27%), ucmanckuit (3,42%). Crnemnduka ar-
PapHBIX By30B B 3TOM OTHOLICHHH MPOSBHUIIACH B TOM, YTO HCIIAHCKHI SI3BIK HE
romnajg B OOLIMH IEpeyeHb MPU COXPAHEHHMH CBOMX IO3MLMUI IPYyruMu 4e-
THIPbMS A3bIKaMu. OTAeIbHO OblJIa OTMEUEHA PACTyLIas MOy ISIPHOCTh KUTa-
CKOTO 513bIKa B KOHTEKCTE YCUIICHHSI SKOHOMHUYECKOT0 cOTpyIHr4YecTBa Poccun
¢ Kuraem. Cpeaun ¢axTopoB, BIUSIOMMX Ha BEIOOP M3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB CTYJICHTAMU POCCHICKUX BY30B, BBIICIISIOTCS CIEAYIOLINE: MEXKIyHa-
pOAHas BOCTpeOOBaHHOCTH A3bIKa, MPO(eccHOHABHBIE IEPCIIEKTHBREL, HayYHast
KOMMYHUKanusi, TpeboBaHUsl paboTomaTesned, BO3MOXKHOCTH IajbHEHIIEro
o0yueHus 3a pyoexom. [Ipu 3ToM THUHBI HHTEPEC CTYAECHTOB K H3y4YaeMOMY
SI3BIKY M TPAHCIMPYEMOM UM KYJbTYpe 3aHsUI IOCTIEJHEE MECTO B CITCKE, YTO
CBHJCTENILCTBYET O MparMaTHYeCKOW OpUEHTAlWH Oo0ydaroluxcs B BBIOOpE
HWHOCTPAaHHOTO SI3bIKA JUIS U3YUEHHS B YHUBEPCUTETE.

[lotpeOHOCTH arpapHO# OTpaciIy B HHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHOM KOM-
MIETEHIMH BBITYCKHUKOB MPOQIIBHBIX BY30B BO MHOI'OM O0YCJIOBJICHBI TAKIMHU
¢dakrtopamu, Kak [U(POBH3ANMS TMPEANPHUITHHA arpONpPOMBIIUIEHHOTO KOM-
IUIEKCA, Pa3BUTHE SKCIIOPTHBIX OTHOIIEHUH Poccnu ¢ a3naTtckumu 1 apabckumu
CTpaHamH, a Takke crpaHamu Marpuba u ['modansnoro FOra. Kpome storo Ha
BBIOOp M3y4aeMOTO HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA BIHSET CIICIIM(HKA BAKAHCHIA HA KOH-
KpETHBIE pabouue CrelUaIbHOCTH, TAKWE KAaK arpOHOM-KOHCYJBTAaHT, Clielua-
JIMCT IO SKCIIOPTY, MEHEIDKEP arpOXOJIMHIa, UCCIIEA0BATEb arPOTEXHOIIOT U,
crienmanuct 1o uudposuzanmu AITK. Pabora B ka0l JOIKHOCTH TpeOyeT OT
BBIITYCKHMKA 3HAHUS aHTJIMICKOTO SI3bIKa HA YPOBHE CBOOOIHOTO BiaaeHus (B2—
C1 no mkane CEFR), a Taxxe 3HaHHS BTOPOTO S3bIKA (KUTaCKOr0, HEMEIKOTO,
apaOcKoro) He HIKe, 4eM Ha roporoBoM yposHe (Bl mo mkane CEFR). Ilpu
3TOM OCOOEHHOCTH IMPEMNO/IABaHNs U U3YUEHHUS IAHHBIX SI3bIKOB JIOJDKHBI YUUThI-
BaTh TAKUE aCNEKThI Oy ayIiel NpodecCHOHAIbHOM eI TeIbHOCTH BBIITYCKHUKOB,
KaK OINEpPHUPOBAHME CIEUUATU3UPOBAHHON TEPMHUHOJIOTHEH, COUETAHUE S3BIKO-
BBIX U MIPEJIMETHBIX 3HAHUH, Pa0d0Ta C MEXTYHAPOIHBIMH NTAPTHEPAMH B Pa3IIHd-
HBIX KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTaxX U JpYTHeE.

OnHOBPEMEHHOE M3YYE€HHE HECKOJIBKHX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B ar-
papHBIX By3ax Poccuu Bce elje OpUeHTUPOBAHO Ha OMIIMHTBAJIbHYIO MOJICIb,
KOT/]a B Ka4eCTBE MEPBOTO sA3bIKa B A0COIOTHOM OOJIBIITMHCTBE CIy4aeB U3y-
qaercs anrnuiickuii (90%), a B kauectBe BTOporo — Hemenkuit (12%), ¢ppan-
1y3ckuit (6% ) nnm kutaiickuii (5%) s3sik. [IpruMeps! TOTO, 9YTO B pOCCUHCKUX
arpapHbIX By3ax MpPENOJAIOTCS U HU3Y4YaroTcs Cpa3y TPU HIIM YeThIpe WHO-
CTPaHHBIX 53bIKa (MYJIFTHJIMHTBAJIbHASI MOJIENb), HE ObUTH MPEJCTAaBIICHBI B
OTYeTe, MOATOTOBICHHOM IOMCKOBOW CHCTEMOH C T€HEpaTHBHBIM HCKYC-
CTBEHHBIM MHTEJIJIEKTOM.

Omnpoc 0OakanaBpoB MEPBOrO Kypca 3KOHOMHUYECKOTO HAIpPaBICHUS
MOJTOTOBKHU C OTIOPOH Ha MOJYyYEHHBIC JaHHBIC BKIIOYANI B ce0s 4eThIpe KO-
poTkux Borpoca: «Tel xoTem(a) ObI M3ydaTh OoOJbIe YeM 1 MHOCTpaHHBIHN
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si3pIK? Kakoit MHOCTpaHHBIN S3BIK THI X0TelN(a) Obl M3ydaTh Kak BTOpoii? Ka-
KOW MHOCTpAHHBIN A3BIK THI X0TeN(a) Obl M3yuaTh Kak Tpetuir? Thl XxoTen(a)
OBl M3ydaThb OJHOBPEMEHHO 4 MHOCTpaHHBIX 53bIKa?». B ompoce mpuHsin
yuactue 93 4enoBeka, 4yTo cocrasiseT 72% OT 00IIero yucia pyccKos3bIu-
HBIX OOYyYalOMIMXCS Ha JBYX CMEXHBIX HporpamMmax OakamaBpuara (BCEro
130 genoBek). YuuThIBasi, 4TO B KaU€CTBE MEPBOTO (U MOKa €AUHCTBEHHOTO)
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTYACHTHI-DKOHOMHCTBI U3Y4al0T aHTTIMHCKHUN, TO AT
OTBETa Ha BTOPOH M TPETUI BOIPOCHI AaHKETHI UM OBLIM IIPEUIOKEHBI Ha BbI-
00p ueThIpe APYruX WHOCTPAHHBIX S3bIKA: HEMELKUH, PpaHIy3CKUi, KUTal-
CKHIi ¥ ICTIAaHCKHIA — T€ JKe CaMble A3bIKH, KOTOpbIC ObLTH 0TME4YeHBI Perplex-
ity.Al B kauecTBEe PHUOPUTETHBIX MPHU MPEIOJABAHUN U U3Y4YECHHUHU B (arpap-
HBIX) By3ax Poccum. Pe3ynpTarhl mpoBeAEHHOIO Ompoca MPelCTaBICHbI B
Tabm. 2.

Tabnuma 2
Pe3yabTatsl onpoca cryaenToB Kydanckoro FAY

«qudposas s3xoHO-
«udposas ity
Bompoc ankeTb MHKa ¥ MHPOBBIe  |OOOOLICHHEIE TaHHBIE
9KOHOMHKA
arpapHble PHIHKI)

To1 xoten(a) Ob U3y-
4aTh OoubIe Yem |

WHOCTPAHHBIN SI3BIK?

Ja 45 48 93

Her 0 0 0

Kakoif unoCTpaHHbI!

SI3BIK THI X0Te(a) OB

W3y4aTh KaK BTOpPOii?

DpanHny3ckuii 20 23 43
Kuraiickuii 5 18 23
Ucnanckmnii 10 2 12

Hemeuxwuii 8 3 11

Kaxoit nHOCTpaHHBIN
SI3BIK THI XOTeN(a) OBl
H3yJaTh KaK TPeTHi?

Kuraiickuii 16 14 30
Dpanny3ckuii 11 14 25
Ucnanckmii 9 14 23
Hemeuxkuii 3 5 8

TsI xoTen(a) ObI U3y-
4aTh OJHOBPEMEHHO 4
MHOCTPAHHBIX S3bIKa?
Ja 1 10 11
Her 37 24 61

WuTepriperaniuss MOMYyYSHHBIX KOJUYECTBEHHBIX JAHHBIX ITO3BOJICT
HATJISTHO OIICHUTh OTHOIICHHE 00YJaIONUXCs K Uee OJHOBPEMEHHOTO H3Y-
YeHHsI HECKOJBKMX WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB M K BBIOOpY mx cocrtaBa: 100%
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OIIPOIIECHHBIX AN OJHO3HAYHO YTBEPAUTENbHBIA OTBET HA BOIPOC, XOTEIH
71 OBl OHM M3Yy4aTh OOJIBILE YEM OJMH MHOCTPAHHBIN S3bIK; OJAHAKO TOJIBKO
12% oTBeTniIH, 4TO XOTenH OBl OJHOBPEMEHHO M3Yy4aTh YETHIpE MHOCTPAH-
HBIX SI3BIKa; 66% OTBETHIIM Ha 3TOT BOMPOC OTPHUIIATEIHHO, OCTaIbHBIE 22%
HE BBICKA3aJIM YETKOHN IO3ULINU.

B kauecTBe BTOpOTo HHOCTPAHHOTO s3bIKa 46% ONPOILICHHBIX BBIOpAN
051 (hpaHIly3cKHii SA3bIK, 25% — kuTalickuil, 13% — ucnanckuii, 12% — Hemen-
Kuii. B KadecTBe TpeThero MHOCTPAHHOTO s3bIKa 32% OMPOIIEHHBIX BRIOpATH
OBl KuTalcKuii s13bIK, 27% — (paniy3ckuii, 25% — ucnanckuii, 9% — Hemel-
kuil. [IppMedarenbHo, 4To B OONBIIMHCTBE CIy4aeB UMEHHO (hpaHIly3CKHI U
KUTaWCKHUN SI3BIKH BBI3BAIIM y CTYACHTOB HAUOONBITNI MHTEPEC K U3YICHUIO
B Ka4eCTBE BTOPOT'O U TPETHEI0 MHOCTPAHHBIX S3bIKOB; IPU 3TOM UCIAHCKUI
W HEMEIKHUH S3bIKH SIBHO TPOUTPHIBAIOT B MPUOPUTETHOM CITHCKe. B menom
MOJTyYEeHHBIE JaHHBIE KOPPEIUPYIOT C PE3yJIbTaTaMU aHalu3a S3bIKOBOM CH-
Tyall B POCCHUMCKHUX By3aX, MPOBEIEHHOTO C ITOMOIIBIO IOUCKOBOH cH-
crembl Perplexity.Al, a Taxke MOAKPEIUISIOT TE3UC O POCTE HHTEPECca COBpe-
MEHHBIX POCCUHCKHX CTYJCHTOB UMEHHO K KHTAHCKOMY SI3BIKY.

Jlnist BBISIBJICHUS NPUYUH, MOTHBHUPYIOIIMX CTYIEHTOB HM3ydaTb HWHO-
CTpaHHBIC SI3BIKU B YHHBEPCUTETE U ONPEACIAIOUINX UX BIOOp, MBI IIPOaHa-
JU3MPOBAJIH JaHHBIE, ITOJIyY€HHBIE B X0/I€ KOMIIJIEKCHOTO TECTHpOBaHUA Oa-
KaJlaBpOB, MPOBEICHHOTO B Hayalie epBoro roaa ooyuenus (2024/25 yue6-
HBI{ TO1), B YaCTH MHAWBUAYAJILHOTO Liejenonaaranus. st aToro cryaearam
ObUIa TIpeIIOKEHa MOJIENIb TMOCTAHOBKH «YMHBIX» II€NIel W3y4eHHs HHO-
crpanHoro si3bika SMART goal (Specific — konkpernas, Measurable — n3me-
pumasi, Achievable — noctmxkumas, Relevant — akryanenast, Time-bound —
orpaHuueHHas 0 BpeMeHH). Beero Obwio omporreHo 117 venosek, 4To co-
crapnsier 90% oT o0miero yucia pycCKOSI3BIYHBIX OOydYaromuXcs Ha JBYX
CMEKHBIX Iporpammax Oaxanaspuata (Bcero 130 uenosek). B pamkax Hacto-
SAIIET0 UCCIIeIOBAaHMSI HAM MHTepeceH OJIOK TaHHBIX U3 pasznena Relevant, mo-
CKOJIBKY TIPEeIO’KEeHHBIE (POPMYITUPOBKH MO3BOJISIOT OLIEHUTH COOCTBEHHOE
MOHUMAaHKE CTYJEHTaMH MIPAKTUYECKOW 3HAYNMOCTH U JIMYHOCTHOHM LIEHHO-
CTH BJIaJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, MPEXKJE BCErO aHIIIMHACKUM. Pe3yib-
TaTHI IIeJIeTIoNIaraHusl PeJICTABICHBI B Ta0JI. 3.

WnTepnperaiiusi MONyYeHHBIX KOJMYECTBEHHBIX JAHHBIX IMO3BOJISIET
OLIEHUTH OTHOILIEHHE 00Y4aloUINXCsl K HeOOXOANMOCTH M3Y4EHHs KaK MUHH-
MyM OJIHOTO WHOCTPaHHOTO SI3bIKa (QHTJIMHACKOTO) M BBISBUTH ACHEKTHI €TO0
HEHHOCTHOTO BOCTIpHUATHUs. OYEBUIHO, YTO COBPEMEHHBIC CTYICHTBI-3KOHO-
MHCTBI BOCIPUHUMAIOT aHITIMHCKHUIN S3bIK B KQUeCTBE HHCTPYMEHTa Ipodec-
CHOHAJILHOTO Pa3BUTHUS, OBBIILICHHS YPOBHS IpodeccHoHanbHONH MOOHIIEHO-
CTH M OTYACTH JIMYHOCTHOTO pocTa. Ha Hal B3Iy, 3T0 TOBOPUT O 3J0POBOM
nparmMatu3Me, 00 OTHOILICHUH K aHTJIIMACKOMY yiKe HE JIMIIb KaK K OJHOMY M3
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, 8 CKOpPEEe KaK K HEOThEMJIEMOMY HaBBIKY B III00aIbHOM
podeCCUOHANBHONW 3KOCHCTEME, KOTOPbI oOecrednBaeT KOHKYPEHTHbIE
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MPENMYIIECTBa, JAOCTYI K MEXIYHAPOIHBIM PBIHKAM TpyZa M OecIpersiT-
CTBEHHOH MHTETPAITNH B MUPOBOE OM3HEC IIPOCTPAHCTBO.

Tabnuma 3
AKTYaJIbHOCTb H3Y4YeHHs] HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA 110 MHEHHUIO CTY/IEHTOB

«Iudposasi IK0HO-
Ipuyunna uzyuenus | «udpoas IkoHO- [ugp O0o01LIeHHbIE 1aH-
MHKA 1 MHPOBBIE ar-

AHIJINHCKOrO SI3bIKA MHKa» HbIe
pPapHbIe PHIHKI»

[Ipodeccnonansuoe
passuthe (pabora B
MEX1yHApOIHOU KOM-
MaHWH, pa3BUTHE OU3- 44% 51% 47 5%
Heca, KOHKYPEHTOCIO-
COOHOCTD Ha PBIHKE
Tpysa)

MOoOHIBHOCT B KOM-
MyHUKaIus (0TCyT-
CTBHE S3BIKOBOTO 0a-
pwepa, cBoboiHOE 006- 43% 27% 35%
LIEHHE 33 PyOexoM,
3HAKOMCTBO C KYJBTY-
poii)
Koraurusno-nny-
HOCTHBIH pocT (pac-
mMpeHne Kpyro3opa, 13% 10% 11.5%
JOCTYN K HHpOpMa- '
VM, HHTEJUICKTYallb-
HOE pa3BUTHE)
YBepeHHOCTh U KOM-
¢dopt (m30eranme
TPYAHOCTEH B 001I1Ie- 20 3% 2.5%
HUH, TPEOIOIICHUE
nuckomdopTa B cpejie
SI3bIKA)

['moGanbHas akTyasb-
HOCTb S3bIKa (MEXKILY-
HApOJHBIN cTaTyC 206 1% 15%
SI3BIKA, HEO0OX0I1- !
MOCTb HaBBIKa B CO-
BPEMEHHOM MHPE)

[Tomarssromiee 60BIMHCTBO MOTUBOB (O0J1ee 80%) CBS3aHO C KOHBEPTa-
LUMEeH MHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMH B PECYPC sl KAPLEPHOTO
pOCTa, TPAHCTPAHUYHON MOOWJIEHOCTH U JICTIOBO KOMMYHHUKAIIMU. ITO MOXKET
CBHJICTEIILCTBOBATh O CTPATETHUECKOM BUJICHHH WHOCTPAHHOTO (aHTJIHICKOTO)
SI3bIKA CTY/ICHTAMH KaK YCIIOBHSI ycrexa B IH(POBOH 3KOHOMHKE O€3 TpaHHUII.
Kpome mpodero, Takoe BOCTIpHUSATHE AEMOHCTPHUPYET TPaHC(HOPMAIHIO CaMOTO
CTaTyca aHIIMHCKOrO S3bIKa B I1a3aX 00YYAIOIINXCS — U3 MPOCTON Y4eOHOM Juc-
LUILIMHBL B 0a30BbIH PO(eCCHOHATbHBIN HaBbIK.
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B nenom noiydeHHbIE NaHHBIE TAKXKe KOPPEIUPYIOT C pe3yibTaTaMu
aHaJM3a SI3BIKOBOM CUTYallMM B POCCHHMCKUX By3aX, MPOBEIACHHOTO C IIOMO-
IBI0 IOUCKOBOM cuctembl Perplexity.Al. I'naBHoe oTinmune 3akiroyaetcs B
MUHHMMU3A1H A0CTPAKTHOT'O BOCHPUATHS CTYACHTAMHU HHOCTPAHHOTO S3bIKA
(aHTNHIACKOT0) M KOHKPETHU3AILlUHU €T0 YTIIUTapHOU IeHHOCTH. HecomHeHHo,
coOpaHHbIC HAMH JaHHBIC M CIeNaHHbIE HA OCHOBE MX MHTEPIpPETAallud BbI-
BOJIBI JOJDKHBI OBITH YYTEHBI B PELICHUU MPOOJIEMBbl BBIOOPa PeIeBaHTHOTO
METOAMYECKOTO NOAX0Aa K pa3paboTKe NePCIEKTUBHON TEXHOJIOTHH 00y4e-
HUSL HHOCTPAaHHOMY(-bIM) S3BIKY(-aM) CTYZCHTOB HEA3bIKOBBIX HaIpaBICHUM
MOJITOTOBKM arpapHbIX M CMEXHBIX CrieluaibHocTell Ha 0aze KyOaHckoro
I'AY. OnHUM U3 MaBHBIX METOJIOJIOTMYECKUX OPUEHTUPOB B JAHHOM Clly4dae
BBICTYIIAET IparMaTHYeCcKasi OPHEHTALNS CaMUX 00y4YalOINXCsl, UX HalleJIeH-
HOCTb Ha NPUMCHCHUE HpI/IO6p€TeHHI)IX JIMHI'BUCTHYCCKUX 3HaHI/II\/'I, Pa3BUTBIX
KOMMYHHMKAaTUBHBIX YMEHHUH U COPMHUPOBAHHON MHOS3BIYHONW KOMMYHHUKa-
THUBHOI KOMIETEHIIMY B LIEJIOM B CYI'y0O NMPHUKIIAIHOM KIIIOUE U C LEJIBIO CTa-
HOBJICHUA B Ka4€CTBC HIMPOKO BOCTp€6OBaHHbIX BI)ICOKOKBaJII/I(bI/IHI/IpOBaH-
HBIX CHENHAINCTOB MEKIYHAPOAHOTO Kiacca.

3akaoueHnne

AKTyanm3anus HOpMaTUBHO-TIPABOBOTO PETYIMPOBAHUS BBICIIETO 00-
pasoBanmst B Poccutickoii denepalini, HECCOMHEHHO, CTIOCOOCTBYET MOBBIIIIE-
HUIO 23QPEKTUBHOCTH QYHKIIMOHHUPOBAHUSI POCCUICKHX BY30B. B TO ke BpeMs
BBICOKHE TPeOOBaHUS K BBIITYCKHUKAM HESI3BIKOBBIX CITEIHAIEHOCTEH (B TOM
YUCJIE arpapHbBIX) B OTHOIICHUH UX SI3BIKOBOM MOATOTOBKHU B YCJIOBHUSIX MHO-
TOYMCIICHHBIX MMPOOJIEM M IPOTUBOPEUNI OPTAHU3AIMOHHO-TIEAAr OTHUYECKOT0
XapakTepa, BBIABICHHBIX Cpa3y Ha HECKOJBKUX YPOBHAX 0Opa30BaTEIbHOM
CUCTEMBI, TIOJHUMAIOT MPOo0JIeMy BBIOOpA TOJXOAa K Pa3padOTKe IMepCIeK-
THUBHOM TEXHOJIOTHU 00yUeHUs MPO(ECCUOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOMY HHO-
CTPAHHOMY SI3bIKY CTYIEHTOB arpapHoro Bys3a.

KommnekcHoe uccnenoBanue, HalEJICHHOE HA BBISBICHHUE ONTUMAb-
HBIX IIyTEH | I1aroB 1O MPEOI0JICHUIO0 CHCTEMHBIX OTPAHUYCHUNA B TOM, UTO
KacaeTcsi KauyecTBa S3bIKOBOH IMOATOTOBKH U YPOBHS CPOPMHUPOBAHHOCTH
po(hecCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHOW WHOSI3BIYHONH KOMMYHUKATUBHON KOM-
MIETEHIINN CTYACHTOB arpapHbIX U CMEKHBIX CIICIIHAILHOCTEH, OXBATHIIO Ta-
KHE aCTEKThI, KaAK HOPMATHBHO-TIPABOBOE PETyIUPOBAHKE U TUITAKTHKO-ME-
TOJAMYECKOE CONIPOBOKACHIE 00pa30BaTEIHLHOIO Mpoliecca By3a. Takxke Obliu
MPOaHAM3UPOBAHBI JJAHHBIE 00 aKTyalbHBIX OTPACIEBBIX ITOTPEOHOCTSIX ar-
POTIPOMBIIIJIEHHOTO KOMIUIEKCA B WHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHON KOMIIE-
TEHIIUHU BBIMTYCKHUKOB NMPOQUIBHBIX BY30B U MPEIMOYTCHHS CAMUX 00ydaro-
IIUXCSA B TOM, YTO KacaeTcs BHIOOpa M3y4aeMbIX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, UX
KOJIMYECTBA U PETYTUPYIOMINX 3TOT BEIOODP MPHYKH.

CpaBHUTENHHO-COITOCTABUTEIHHOE N3YICHNE HOPMATHUBHBIX MCTOYHHU-
koB Poccuiickoit denepanuu 1 EBponeickoro coro3a BBISIBUIO KOMILICKC
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MIPOTUBOPEYHA B OPraHHU3ALMHU TpoIlecca S3BIKOBON MOATOTOBKHU CTYIECHTOB
pOccHCKHX arpapHbIX By30B (Ha nmpumepe Kybanckoro I'AY), cpenu xoto-
peIx: 1) HeompeaeneHHbII NPaBOBON CTaTyC MHOCTPAHHOTO fA3bIKA; 2) OTCYT-
CTBHE IPEEMCTBEHHOCTH B A3BIKOBOH MOJATOTOBKE Ha 3Tallax IKOJIa—BYy3 U 0a-
KaJlaBpHaT—MarucTpaTtypa; 3) 3aBbIIIEeHHBIE TPEOOBAHUS K YPOBHIO OBIaJe-
HHSI HTHOCTPAHHBIM SI3bIKOM BBIITYCKHHKaMH HES3bIKOBOTO YHUBEpPCHTETA; 4)
3aHWKEHHAs TPYAOEMKOCTb TUCHUTUIMHBL «IHOCTpaHHBIH S3BIK» B y4eOHBIX
IJTaHAaX BY3a; 5) OTCYTCTBHE PabOUNX MEXaHU3MOB IS CTAaHIAPTH3AIHNH Olle-
HUBaHUS yPOBHS BIIaJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM; 6) OTCYTCTBHE 00513aTelb-
HOW cepTU(UKAINU BHITYCKHUKOB MO OOLICTIPH3HAHHBIM MEKAYHAPOJHBIM
CTaHIapTaM.

DKCTIepPTHBIN aHAITN3 YK€ CYIIECTBYIOIINX 1 TOJIBKO pa3padaThIBaeMbIX
METOAMYECKHX MOJIX0/I0B K 00yUSHHIO HMHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CTYJICHTOB He-
SI3BIKOBBIX HANpPaBIICHWH MOATOTOBKH (MHXEHEPHBIX, TEXHUIECKUX, arpap-
HBIX) TIPOIEMOHCTPUPOBAIT HATMYHE OONBIIOTO KOJUIECTBA €AMHOOOPa3HBIX
MPOOJIEMHBIX 30H, MPEMSATCTBYIOIIUX MOBBIMICHUIO KAYeCTBA HUX S3BIKOBOM
[IOATOTOBKY BHE 3aBUCUMOCTH OT KOJIMUYECTBA N3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB, Cpelli KOTOPBIX: 1) HU3KHIA YPOBEHb HAYaJIbHON S3BIKOBOU MOATOTOBKH
CTYICHTOB; 2) nepUIUT KBATU(UIIUPOBAHHBIX IEJArOTHYECKUX KaJpOB;
3) HeIOCTATOK CICIUATU3UPOBAHHBIX alITHPOBAHHBIX YYEOHBIX M OLIEHOY-
HBIX MaTepUaioB; 4) OrpaHUYEHHOCTh BPEMEHHBIX PECYPCOB U HHCTHTYIHO-
HaJbHASI UHEPTHOCTH, 5) HU3KUI ypPOBEHh MOTHBAIINN YYaCTHUKOB 00pa3oBa-
TEJIHHOTO TpoIiecca.

OKcrepUMeHTaIbHOE N3yUYEeHUE JAHHBIX, JEMOHCTPUPYIOMINX TOTped-
HOCTH arpapHON OTpaciii B WHOS3BIYHOW KOMMYHHUKATHBHOW KOMITCTEHITHH
BBHIITYCKHUKOB MPOQUILHBIX BY30B, IIOKA3aJI0, YTO K COBPEMEHHBIM Mpodec-
CHOHaJIaM B OOJIACTH CEIbCKOTO XO035HCTBA U arpOOMOTEXHOJIOTHI TIPEIbSIB-
JISTFOTCS TPeOOBaHUS BIIAJICHUS IByMsI U 00Jiee WHOCTPAHHBIMH S3bIKAMH Ha
YPOBHE OT MOPOrOBOTO A0 CBOOOAHOTO. [Ipn 3TOM uyem OoNbIINM KOJIMYe-
CTBOM $I3BIKOB BIAJICIOT TaKHE CIEIMAIUCTHI, TEM OONbIIE KapbepPHBIX Iep-
CIEKTHB Iepe] HUMH OTKPHIBAeTCs B chepe MEKAYHAPOJHOTO COTPYAHUYC-
ctBa. B mpuopurere Haxonarcsa s3blku cTpaH Asuu, bimxaero BocTtoka u
I'mobGanprOrO FOra (kuTaiickwii, apaOCKuii, UCTAHCKHH, (HpaHITy3CKHIA); aH-
TIMACKUH S3BIK TTO3UITHOHUPYETCS KaK 00s13aTeNbHBIA paO0unii HHCTPYMEHT
JUTSL ICJIOBBIX M aKaJIEMHYECKUX KOMMYHHUKAIIAH.

JleTanmpHBIM aHATTN3 MPEATIOYTCHUH 00YJIarOIINXCsI — OaKaIaBpOB SKOHO-
MHYECKOTO HAITPaBJICHUS TTOATOTOBKU arpapHoro By3a (KybOanckoro ['AY) —
MOAKPENWI ClIeTIaHHBIE HAMH PaHee BBIBOJIBI O ITParMaTUYECKOM Pa3phIBE B CH-
CTeME POCCHHCKOT0 MHOS3BIYHOTO 00pa3zoBaHusl. JKenaHue U TOTOBHOCTD CTY-
JIEHTOB M3y4YaTh OJTHOBPEMEHHO HECKOJIBKO HHOCTPAHHBIX S3bIKOB (OT IBYX IO
YeThIpeX), BOCIPHUATHE aHTTIUICKOTO sI3bIKa KaK HEOThEMIIEMOTO Tpodeccuo-
HaAJILHOTO HaBbIKa B II00ANBHOM U(POBOH SKOCHCTEME M KaK MHCTPyMEHTa
WHTETpAIlid B MHUPOBOE OHM3HEC-TIPOCTPAHCTBO, MPAarMaTHUECKU B3I Ha
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OBJIaJICHUE BTOPBIM U MOCJICAYIOLUIMMYI HHOCTPAHHBIMU S3bIKAMH AJIS TIOBBILLIE-
HUSI COOCTBEHHOM LIEHHOCTH KaK BBICOKOKIIACCHOTO CIIELUAIICTa — BCE 3TO, C
OJTHOM CTOPOHEI, TOBOPUT O CTPEMJICHHH COBPEMEHHBIX CTYJEHTOB K Kapbep-
HOMY POCTY U KOHBEPTALMH WHOSI3BIYHON KOMMYHHKATHBHONW KOMIIETEHIIUH B
pecypc misa npodeccroHambHON MOOMITEHOCTH. C APYTO CTOPOHBI, 3TO CBUJIE-
TEJILCTBYET O KPUTUYECKOM COCTOSIHUM HaJIMYECTBYIOLICH CUCTEMBI SI3BIKOBOM
MOATOTOBKH B arpapHOM BY3€, CO BCEMH ee ITpo0ieMaMu U OTpaHuIEeHHUSIMH Op-
TaHU3aLMOHHO-TIEJarOrnIecKOro XapakTepa, HECIIOCOOHOM YIIOBJIETBOPUTH
OJTHOBPEMEHHO BBHICOKMM HOPMAaTHUBHBIM TPeOOBaHUSM 00pa30BaTeILHOM MPO-
rpaMMBbI 1 aMOMIIMO3HBIM 3aIlPOcaM CTYACHTOB.

C omopoii Ha caenaHHbIe BEIBOABI Mbl CYMTAEM HAIILy THIIOTE3Y COCTO-
SITENBHOW U YTBEPXKAAEM, UTO pa3pabOTKa MEPCHEKTUBHONW TEXHOJIOIHU 00y-
YEeHUS! HHOCTPAaHHOMY(-bIM) SI3bIKY(-aM) B arpapHOM By3e TpeOyeT He CTOIBKO
BbIOOpa «HUIEATIHOI0» METOAMYECKOTO IOAXO0Aa, CKOJBKO CHCTEMHOTO
YCTpPaHEHUs BBISIBIIEHHBIX CTON-()aKTOPOB MOCPEICTBOM rapMOHHU3ALMH HOP-
MaTHBHO-TIPaBOBOM 0a3bl, YCHIICHHSI PECYPCHOTO 00ECIICUeHHsI, a TAK)Ke OpH-
CHTAllUM Ha IparMaTudcCKuc HpOq)CCCI/IOHaHBHO'KOMMYHI/IKaTI/IBHbIC ejiu
oOyuaroruxcs. ToMbKO KOMIUIEKCHBIHM MTOAXO0]] K PEIICHHUIO CTOSIIEN Tepen
HaMH 33/1a4¥ HO3BOJIUT MOATOTOBHUTH MO-HACTOSILEMY KOHKYPEHTOCIIOCOO-
HBIX TIPOQECCUOHAIIOB ISl JOCTHXKEHHUSI TEXHOJIOMUYECKOro JuaepcTsa Poc-
CHM Ha MUPOBOH arpoNpOMBIIIICHHOH apeHe.
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I'ymanuTapHoe coaep:kaHue 4eJ10BeYeCKOro Kanuraja
B poccuiickoi M 3apy0e:XHOil BbICcIIel 1KoJIe:
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Outecst Bragumuposna Luryaesal, Hatanua Hukonaesna AGakymona?,
Ceeruiana UBanosua Ilo3neesa’

! Hosocubupckuii 2ocyoapcmeennviii nedazoaudeckuii ynueepcumen, Hoeocubupck, Poccus
2 Hayuonanvmuiii uccnedogamenvckuti TomcKutl 20Cy0apcmeentblii yHuepcument,
Tomck, Poccus
8 Tomckuii 2ocyoapcmeennviii nedazozuyeckuti ynusepcumem, Tomck, Poccus
L oltsiguleva@yandex.ru
2 tomsk-ann@yandex.ru
3 svetapozd@mail.ru

AnHoTanus. [IpuBogsTCS pe3ynbTaThl HPOOIEMHO-TEMATHIECKOTO HCCIIETOBAHUS
TYMaHUTAPHOTO COJCPIKAHUS YEIOBEUSCKOTO KanuTaia. B OCHOBY paOOThI MOJIOKEHBI
uaeu U HayyHoe Hacneaue npodeccopa I'.H. [IposymenrtoBoit (1946—2015), ussect-
HOTO TOMCKOT'O YYCHOTO M METOJ0JI0Ta. AKTyaTM3UpoBaHa npobdiema GopMHUPOBaAHHS
YeJIOBEYECKOr0 KalnTalla B YCIOBHSX, KOT/Ia YHUBEPCUTET CTAHOBUTCS APABEPOM CO-
HATbHO-9KOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHUS CTpaHBL HemooleHka BaXHOCTH JaHHOM Ipo-
0JIEeMBI MOKET PUBECTH K HCKAKEHUIO HICTHHHOTO CMBICIIA 00pa30BaHHUs — CAMOIIO3HA-
HUSI, CAMOPA3BUTHS U MTOCTIDKEHHS OKPY)KAIOIIET0 MUPA.

Lenp nccegoBanus — TeOpeTHIECKOe 0OOCHOBAHUE U KOHIIENTYAIN3alUs TyMa-
HUTAPHOTO COJICPKAHUS YETOBEUECKOTO KalUTala B YCIOBHUAX CTAaHAAPTH3AIUU POC-
CHUWCKOM U 3apyOeKHOM BbICIICH HIKOJBI. J{JIs1 JOCTHIKEHUS! TOCTABJIEHHOM 11eJIH HC-
MOJIb30BAHbBI: MEXAUCIUIUIMHAPHBIN aHATN3 ¥ CHHTE3 JaHHbBIX U3 GriIocodCKoid, co-
I[HOJIOTHYECKOM, TICHXOJIOr0-TIearornieckoil JINTepaTypbl; HUCTOPUKO-METOI0TI0TH-
YecKUi aHau3 (M3y4eHue JOKYMEHTOB, KOHLICIIH, TIOI0KEeHNH); aHaIu3 3apy0ex-
HOTO W OTE€YECTBEHHOT'O MCHXOJIOTO-TIEarorHIecKoTo ONbITa B 00JIACTH YeJIoBeYe-
CKOTO KaluTaljla; aHaJh3 HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTOB, IUCCEPTAIIHOHHBIX
HCCIIEJOBAHUH.

HccnenoBaH reHe3nc MOHATHS «YeIOBeUeCKH KarmuTam». OCHOBHBIC TOAXOABI K
neduHUIMYN ObUTH 3a03keHbl B XX B., DYHAAMEHTOM NOCIYXHIH 6a30BbIe MO3UIUH
PBIHOYHOM SKOHOMHKH, TJI€ 3HAHHS MPEICTABIAIOTCS 0c000i popmoit kanurana. [To-
Ka3aHO, KaK TEXHOKpaTH3alisi 00pa30BaHMs MPUBOJNUT K KPU3UCY KIIACCHYECKOW CH-
CTEMBI IMTOATOTOBKHU CIICLIUAJINCTOB B By3e u uerymaﬂmaunn couuyMa. Bbl}leﬂeﬂbl 63.-
PBEPBL, MPEMATCTBYIOMIAE TYMaHU3AIMA 00pa30BaHMs B IIEJIOM H YEIIOBEYECKOTO Kallh-
Tajia B YaCTHOCTH: yHHU(pHKaus, hopManm3anus Moaeneii o0ydeHus (WU TOMUHHPO-
BaHHE OJHOW MOJENIH OOYy4YCHHs), MOHOIOIHM3M MBIIUICHHS, HEYyBCTBUTEIBHOCTh K
TpaHC(HOPMAUOHHBIM U3MCHEHHSIM.

B uccnenoBanun «uenoBeYeCKUi KalUTam MPEICTaBIeH Yepe3 MpU3My T'yMaHH-
TapHoro noaxona I'.H. IIpo3yMeHTOBOMH, T TIIaBHBIN aKLEHT AEIAeTCs Ha aKTUBHOM
y4acTUH 4eJoBeKa B cOOCTBEHHOM 00pa30BaHMU: CO3JaHUU COOCTBEHHOTO KamlMTala,
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KOTOPBIH ITO3BOJISIET MY PeaIM30BBIBATH CBOM JIMIHOCTHBIN MOTEHIIAAI JJIsI COOCTBEH-
HBIX 1 CONMAIBHBIX HYX . [IpoBelieH cpaBHUTEIbHBII aHaN3 peopMUpoBaHus oOpa-
30BaTeIbHBIX cucTeM eBpormeiickux crpad (I'epmanus, Janus, @panuus, Benukoopu-
Tanus, bonrapus, Yexus, [lonpma, CnoBakus). 3apyOeKHBIN ONBIT MOKAa3BIBAET, YTO
yHH(UKAIUSA 00pa30BaTEIbHOTO CErMEHTA SABISCTCS IPUYUHOMN JeryMaHU3aIUU BbIC-
rero obpasoBaHus. BelneneHHbIe XapaKTepUCTUKH CTpaH — ydacTHHIL booHckoro co-
IJIalIeHNs] YKa3bIBalOT Ha JOMUHHAPOBAHHUE S3KOHOMHUUECKIX HHTEPECOB, PEaN3yeMbIX
B TpaHC(OPMaIUK U ONTHMHU3ALIH CHCTEMBI BBICIIETO 00pa30BaHUs B3aMeH I'yMaHH-
TapHOro copepxanusi. OTMedeHo, 4To IiiodaIbHbIe TPAaHC(HOPMALNH B €BPONEHCKOM
00pa3oBaTeNbHOM CEeTMEHTE CTall NPUYMHOW YHH(HUKamuH 3apyOeXHOH BBICIIEH
IIKOJIBI, IPUBETH K MOTEPe MACHTUYHOCTH CIENU(HUKU U KyIbTyphl HAIIMOHAIBHOTO
obpazoBanus rocynapcts. B poccuiickoit 00pazoBarensHO# cucTeMe (GUKCHPYETCS Tie-
pexox oT yHHGUKAIMK U THIIN3AlUH POCCHIICKOrO 00pa3oBaHMS IO €BPONEHCKOMY
1a0JIOHY K CaMOOBITHOM CTPYKTYpE CO CBOMMH UCTOPUYECKIMU, KYIbTYPHBIMH U 00-
pa3oBaTeNbHBIMH HCTOKAMHU.

Pesynbrathl nccieoBaHus OKA3aJIH, YTO TEOPETHIECKOEe 000CHOBAHHE U KOHIIEH-
Tyanu3anusi TyMaHUTapHOTO COJEPKaHUsI YeJIOBEYECKOT0 KaluTaia BeIyT K MOHMMa-
HUIO CYIIHOCTH YeJIOBEKa, €ro MpeIHa3HaueHUs], T.e. TyMaHHUCTHYECKOTO CMBICIIa de-
JIOBEUECKON IIUBUIN3AINH B IIETIOM. Y CTAHOBIICHO, YTO ()eHOMEH «TYMAHHTapHOTO CO-
Jep’KaHUs 4eIOBEYECKOTo KalUTanay OTpa)kaeT KOHIENTyalbHbIE TPaHC(HOPMALUH,
00ycioBieHHbIE peOPMHUPOBAHHEM HAIMOHAIBHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX cucTeM. KoH-
CTaTHPYETCsI, YTO COBPEMEHHasl IOJUTHYECKass 00CTAaHOBKA IMPHBOIUT K YCHICHUIO
poccuiickoro 00pa3oBaTeIbHOIO CErMEHTa, COXPaHeHUI0 ero (yHaaMeHTaIbHOCTH U
JaeT BO3MOXXHOCTH IIOCTPOEHMS MHHOBAI[HOHHOH apXWUTEKTYphl 00pa30BaTeIbHOTrO
MIPOCTPAHCTBA, OPUSHTHPOBAHHOTO Ha HAIlMOHAIbHBIE IIeHHOCTH. KoHnenTyanm3amnus
IYMaHHTapHOTO COJIep)KaHMs YeJIOBEYECKOT0 KalkTalla B POCCHHCKOI BBICIIEH IIKOIe
¥ METOJIOJIOTHs T'yMaHuTapHoro uccienosanus [.H. [Ipo3ymenToBO# OymyT cmocod-
CTBOBaTh MPEOJOJICHUIO aHTPOIIOJIOTHYECKOTO AeuIrTa B 00pa30BaHUH, 0aphepoB B
peanm3anuy 00pa3oBaTENFHOTO BBIOOpa M MMOCTPOCHUN COOCTBEHHOW 0Opa3oBaTeib-
HOW TPaeKTOPUH 00YJAIOIIHXCS.

KiroueBble cjI0Ba: T'yMaHHTapHOE COJEPKaHUE YETOBEYECKOTO KalUTana, TryMa-
HUTApHBIN ITOJXO0, BBICIIAs IIKOJA, IETYMaHH3alHsl JIMYHOCTH, CTAaHAAPTH3ALHs 00-
pasoBanust, bonoHckuit mponecc

Jna yumuposanusn: Hurynesa O.B., Abakymosa H.H., [Tozneea C.1. 'ymanutapHoe
COJZIep)KaHHE YeJIOBEYECKOr0 KalKTana B POCCHICKON 1 3apyOe:KHON BBICILIEH IIKOJIE:
K MocTaHoBKe mpoGiiembl // SI3bik U Kymbrypa. 2026. Ne 73. C.255-273. doi:
10.17223/19996195/73/12
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Abstract. The article is devoted to the results of a problem-thematic study of the
human capital shumanitarian content. The recearch is based on the ideas and scientific
heritage of Professor G.N. Prozumentova (1946-2015), to whose memory this study is
dedicated. The problem of human capital formation is updated, where the university
becomes the driver of the country's socio-economic development. This leads to a dis-
tortion of the true meaning of education — self-knowledge and comprehension of the
surrounding world.

The study purpose is to theoretically substantiate and conceptualize the humanitar-
ian content of human capital in the context of Russian and foreign higher education
standartization. To achieve this goal, the following were used: interdisciplinary analysis
and synthesis of data from philosophical, sociological, psychological and pedagogical
literature; historical and methodological analysis (study of documents, concepts, provi-
sions); analysis of foreign and domestic psychological and pedagogical experience in
the human capital field; analysis of regulatory documents, dissertations.

The genesis of the ¢ "human capital” concept has been studied. The main ap-
proaches to definition were laid in the 20th century, the foundation was the basic posi-
tions of the market economy, where knowledge seems to be a special form of capital.
It is shown how the technocratization of education leads to the crisis of the classical
system of training specialists at the university and the dehumanization of society. Bar-
riers that impede the humanization of education in general and human capital in partic-
ular are highlighted — unification, formalization of learning models (or the dominance
of one learning model), monopolism of thinking, insensitivity to transformational
changes.

The study presents "human capital" through the lens of G.N. Prozumentova's hu-
manitarian approach, emphasizing individuals' active participation in their own educa-
tion: the creation of personal capital that enables them to realize their personal potential
for personal and social needs. A comparative analysis of educational system reforms in
European countries (Germany, Denmark, France, Great Britain, Bulgaria, the Czech
Republic, Poland, and Slovakia) is presented. International experience demonstrates
that the educational sector unification is the cause of the dehumanization of higher ed-
ucation. The highlighted characteristics of countries participating in the Bologna Agree-
ment indicate the dominance of economic interests, which are realized in the transfor-
mation and optimization of the higher education system at the expense of humanities
content. It was recorded that global transformations in the European educational seg-
ment became the reason for the unification of foreign higher education, led to the loss
of identity of the specifics and culture of the national education of states. The Russian
educational system is undergoing a transition from the unification and typification of
Russian education according to the European model to a distinctive structure with its
own historical, cultural, and educational roots.

The study's results demonstrated that theoretically substantiating and conceptualiz-
ing the humanities content of human capital leads to an understanding of the essence of
humanity, its purpose, and, ultimately, the humanistic meaning of human civilization
as a whole. The study found that the phenomenon of the "humanities content of human
capital” reflects conceptual transformations driven by the reform of national education
systems.

It is stated that the modern political situation leads to the strengthening of the Rus-
sian educational segment, preserving its fundamentality and makes it possible to build
an innovative architecture of the educational space focused on national values. The con-
ceptualization of the humanitarian content of human capital in Russian higher education
and the methodology of humanitarian research by G.N. Prozumentova will help over-
come: the anthropological deficit in education, barriers in the implementation of edu-
cational choices and the construction of their own educational trajectory of students.
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Cmambsi noceésujena 1ouner co OHs podcOeHUs
npogeccopa I'anuner Huxonaesuvt [lpozymenmosoti

BBeaenne

B cdepe coBpemenHoro ob6pa3zoBaHus T0OBIE 3asBICHHBIC H3MEHEHUS
4acTO MPENOAHOCATCS Kak ryMaHucTHueckue. OJHaKO MMEHHO B 3TOM, IO
MHeHuto mpodeccopa I'.H. [IpozymeHTOBOMH, KpoeTcs KIt04eBOe MPOTHBOPE-
4re, MOCKOJIBKY roCyIapCTBO KaK HanboJiee 3HAYMMBIA YYaCTHHK Ipoliecca
(hopMHPOBaHUs YEIOBEYECKOTO KamuTaja B MEPBYIO OYepelb 3aHHTEepeco-
BaHO B MOJTrOTOBKE BBHICOKOKBAIU(HUIIMPOBAHHBIX KaJPOB AJISI SKOHOMHUKH H
MOBBILIEHNH KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH cTpaHsl [ 1]. DTa mpobiema HanpsamMyro
BBITEKAET U3 JIOMUHUPOBAHUS SKOHOMHMKH 3HAHMH, I'7ie 3HAHUS MIPU3HAIOTCS
KJIFOUEBBIM aKTUBOM M HEOTHEMIIEMOHN YaCThIO JUYHOrO Kanutana [2]. Jlan-
HBII TE3UC HAXOAUT MOATBEPKACHUE B TPYAax HUACPIAHICKUX HCCIIeI0BaTe-
aeit (L. Cremonini, D.F. Westerheijden u ap.), KoTopble yKa3bpIBarOT Ha pac-
TYLIMHA HHTEPEC MTOJINTHKOB K PACIIMPEHHUIO POJIM YHUBEPCUTETOB B CTUMYJIHU-
POBaHUH COLUATHLHO-OKOHOMHUYECKOTO nporpecca [3]. bputanckuii conuonor
b. bepHuTeiin, ©3BeCTHBIN CBOMMU TPYAaMH B 00JIACTH COLMOJIOTHU 00pa3o-
BaHUsI, pa3fessieT 3Ty TOUKY 3peHHs, YKa3biBas Ha (JOPMHPOBAaHUE B COBpE-
MEHHOM OOIIIECTBE HOBOW MapaJirMbl 3HaHUS U ero BocnpusaTus. CornacHo
9TOM KOHIEMIINH, 3HAHUS JIOJDKHBI ObITh MOOHMIIBHBIMH, KaK ()HAHCOBBIE pe-
CYpPCBI, M HAIIPABJIATHCS TyJa, T€ OHU MOT'YT IPUHECTH SKOHOMHUYECKYIO BbI-
roay. b. bepHiuTeiin cuuraer, 4TO B COBPEMEHHOM MHUPE TPOUCXOJUT OTIYK-
JICHUE 3HAHMS OT YeJIOBEKa, ero JIMYHOTO OIbITa U BHYTPEHHET0 MUpa U OHU
(3HaHMsA) OyKBaJIEHO pacuenoBedeHsl [4]. VickaxkaeTcs HCTUHHBIN CMBICT 00-
pa3oBaHUsL, 3aKIIOYAIOLINICS B CAMOIIO3HAHUH M TOCTH>KEHUH OKPY>KaIOIIET0
MUpa, IPEBPAIIAETCs] B HHCTPYMEHT, 00CITYKHUBAIOIIMI HHTEPECH YKOHOMU-
YECKOro cerMenTa [5].

HecmoTps Ha mmpokoe obcyxneHne npo0ieMbl HHCTPYMEHTAIH3aluu
00pa3oBaHMsl B KOHTEKCTE SKOHOMMKH 3HAHHWH, HEJOCTATOYHO HCCIIECI0BaH-
HBIMH OCTaOTCs] KOHKPETHbIE MEXaHU3MbI COXPAHEHMS U Pa3BUTHS €r0 I'yMa-
HUTAPHOH CYIIHOCTH B paMKax BBICIIEH MIKOIbI. PaboThl, TOZOOHBIE KOJIIEK-
TUBHON MoHorpaduu, nocesamenHord koHuenuuu [.H. IIpozymenToBoii [6],
[IPEUIararoT LIEHHYI0 METOJOJOIMYECKYI0 OCHOBY [UI aHaju3a 3TOH Ipo-
6nembl. B HUX 00pa3oBaHMe paccMaTpUBAaeTCsl HE KaK CUCTEMa TPAHCIALUU
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TOTOBBIX 3HAHUIL, @ KaK IPOCTPAHCTBO MTOPOXKAEHHUSI 00pa30BaTEIbHBIX HHHO-
BalMi{ 4epe3 «CTAHOBIECHHUE JIMYHOTO, CyOBEKTHOTO M JINUYHOCTHOT'O JEHCTBUS
YeJoBeKa B 00pa30BaHUM», «CO3AAHUE UM MECT JIMYHOTO MPUCYTCTBUS» [6.
C. 11]. Omnako, KaK MOKa3bIBAIOT UCCIIEOBAHUS B O0JIACTH BU3YAIIbHOU TIe-
JAroTHKH [6], Jake B YCIOBHUSAX, MPOBOIUPYIONINX JTMYHOCTHOE BKIIFOUEHUE,
JOMUHHPYIOIINE TUCKYPCUBHBIE MMPAKTUKUA MOTYT BOCIPOU3BOAUTH HHCTPY-
MEHTAaJIbHBIN MOIXO/, Tle BU3yaJbHbIH 00pa3 CTAHOBUTCS JIUIIb IOBOJOM JJIs
JNEeMOHCTPALMN MHTEIUIEKTYyalbHOM KOMIETEHTHOCTH, a HE YCIOBHEM Kade-
CTBEHHOTO M3MEHEeHUus1 oOpa3oBareibHOro npucyrcrus [1. C. 67-68]. Do
CBHUJIIETENBCTBYET O IIyOOKOH YKOPEHEHHOCTH JIOTHKH «YCBOCHHS CO/EpIKa-
HUS» HaJ JIOTUKON «IOPOXKICHHS CMBICITIAY.

Kpusuc rymanurapHOro u3MepeHusi B COBpeMEHHOM BBICILIEM 00pa30-
BaHWH SBIISIETCS NPEAMETOM MEKIMCIUILTUHAPHOTO aHan3a, KOTOPbIH pac-
KpbIBa€T MHOTOCIIOWHOCTD ¥ TNIyOUHY JaHHOH npoOieMbl. CIOKUBIIAsICS CH-
Tyaiust TpeOyeT AeTalIbHOr0 PACCMOTPEHUS B HECKOJIBKUX B3aMMOCBSI3aHHBIX
KOHTEKCTaX: MAaKPOAKOHOMHYECKOW TMapajurMbl, HWHCTUTYIIMOHAIBHOM
TpaHCc(OpPMallMd YHUBEPCUTETOB, BHYTPEHHEH JIOTMKH II€JarorHuecKuX
MPaKTUK ¥ (HUI0COPCKO-aHTPOIOIOTUIECKOTO OCMBICIICHHUS MIPUPOABI 3HA-
Hud. Konnenmus ['.H. [Ipo3ymMeHTOBON U €€ HAyYHOM IIKOJIBI NPEACTABIISIET
co0oit oHy U3 HanboJiee pa3pabOTaHHBIX B POCCUICKOH Mearoruke MeTo10-
JIOTHH, CTPEMSIIUXCS BEPHYTHh B LIEHTP 00pa30BaHMs CyOBEKTa M IPOLECC
cMbIciionopoxaeHust [6]. Ee neHTpaibHble HOHATHS — «IIe1aroruka COBMECT-
HOW JIeSITENbHOCTIY, «T'YMaHUTapHOE UCCIIeIOBaHNE 00pa30BaTebHBIX MHHO-
Bal[Hi1», «MECTO JINYHOTO MPUCYTCTBU — CMEIIAIOT (POKYC € TPAHCIISAINH 0-
TOBOTO COZEP)KaHMsI Ha MPOCKTUPOBAHUE YCIIOBUH VISl IMYHOTO AEHCTBUS U
KOMMYHHKaNWu. JlaHHas MeTOJ0JI0THs Mpe]iaraeT KOHKPETHBI HHCTPYMEH-
Tapuil JJIs aHaJIM3a U IPOCKTUPOBAHMS MTPAKTHK, B KOTOPBIX BO3MOXKHO ITpe-
OJI0JICHHE OTUYXAeHHs 3HaHuA. OJJHAKO TEOPETUIECKUI MTOTEHIIM Al T'YMaHu-
TApHOTO MOJX0/1a CTAIKUBACTCS C MHEPLUEH CIIOKUBIINXCS TEJarornuaecKux
MPUBBIYEK, TPAJUIUN U JUCKYPCOB. DTO YKa3blBaeT HA BAXKHEUIIYIO IMPO-
OneMy: co3JaHue YCIIOBHH AJISi «MECTa JIMYHOTO MPHUCYTCTBHUA» TPeOyeT He
TOJIKO HOBOM METOIOJIOTHH, HO U IIPEOI0JICHUS IITyOOKO YKOPEHEHHBIX TICH-
XOJIOTUYECKAX W KOMMYHWUKATHBHBIX 3alllUT, & TAaKKe HM3MEHEHHsS CaMoii
CTPYKTYpBI 00pa3oBatesibHON KoMMyHUKanuu. [Ipodiema takxke umeer hu-
nocodckoe U3MepeHne, BOCXOASIIEee K KPUTHKE TEXHOKPATHIECKOro pa3yma
(M. Xopxkxaiimep, T. AZOpHO) ¥ pa3MBIIUICHAAM O IPUPOE 3HAHUS KaK yda-
ctusi, a He obnaganus (M. [Momanu, M.M. Baxtun). OTuyXaeHue 3HaHHS, O
KoTopoM nuiret b. bepHuireiin, ectb ciencTsue ero pendukanuu — npespa-
LICHUS KUBOTO TPOLIECCa MO3HAHUS B OBEILECTBICHHBIN, N3BICKAEMBIH aKTHB
[4]. [IpoTHBOIIOIOKHBIN MOTIOC 00pa3yeT MOHNMAaHKE 3HAHUS KaK THAIOTH-
YECKOT0 COOBITHS, CO-OBITHS, B KOTOPOM IIPOUCXOJHUT NpeoOpazoBaHue U MO-
3HAIOMIETO, H TO3HABAEMOT0.
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Takum 06pazom, B HAyYHOH JTUTEpaType MOCTATOYHO MOJTHO PACKPHIT
KOH(QJIMKT MEXly 9KOHOMUYECKOH 1 TyMaHUTapHbIMH IIapaiurMaMu B o0pa-
30BaHUH, HO HEIOCTATOYHO U3yUEHBI TEOPETUUECKHE OCHOBAHMS U ITPAKTHYE-
CKHE BO3MOXHOCTU KOHCTPYHPOBAHUSI CAMOI'0 T'YMaHUTAPHOT'O COAEPIKAHUS
YeJIOBEYECKOT0 KalMuTalla B YCIOBUSAX CTAHAAPTU3UPOBAHHBIX CHCTEM BBIC-
mero oopazoBanust Poccun u apyrux crpan. CyiecTByeT npoOel B 3HAHHUSIX
0 TOM, KaKUM 00pa30M B MHCTUTYLIMOHATIBHBIX PAMKAaX, OpPUECHTUPOBAHHBIX Ha
9KOHOMHUYECKYIO 3 (HEeKTHUBHOCTD, MOXKET OBITh KOHIENITYaJTU3UPOBAHO H Pe-
IM30BaHO 00pa30BaHUE, HATIPABICHHOE HA CTAHOBIICHHUE CyOBEKTHOCTH, pa3-
BUTHE CIIOCOOHOCTH K CaMOIKCIEPUMEHTUPOBAHUIO U MTOCTPOCHHUIO JTMUHOU
o0pa3oBaTeIbHON TPACKTOPHUH.

B nureparype KOMIUIEKCHO OIUCaHBL: 1) BHEIIHKE, MAaKPO3KOHOMUYE-
CKHE€ U MOJUTHYECKHE NMPUUYMHBI JABJIEHUS HAa T'YMAHUTApHYIO COCTaBIIAIO-
yto 00pa3oBaHus; 2) CONMOIOTHIECKIE MEXaHU3MBI TpaHCPOpMaIuy 3Ha-
HUS U [I€AarorH4ecKoro TUCKypca; 3) albTepHAaTHBHBIC IIearOrHuecKue Me-
TOJIOJIOTHH, [IEHTPOBAaHHbIE HA CyObekTe; 4) IMIMPUYECKUE CBHUIIETEIbCTBA
TPYJHOCTEH peanu3aly 3TUX METO0J0THH Ha npakThke. OHAaKO HelocTa-
TOYHO M3YYECHHBIM OCTA€TCsI BOIIPOC O KOHUENTYaIH3ally 1 ONepaloHaIn-
3alUM CaMOr0 «TYMaHHTapHOTO COJIEPXAaHUS» B CTPYKTYPE UYeJIOBEYECKOTO
kanurana. Kak MoXeT BBITIAIETh MOJENb YeJIOBEUECKOro KanuTasia, B KOTo-
POl 5KOHOMHUYECKAs IEHHOCTh HE TPOTHBOIOCTABIISETCS, @ OPTAHUUYECKH CO-
€/IMHEeHA C LEHHOCTBIO JITUYHOCTHOT'O POCTa, CIIOCOOHOCTH K caMOoIpeierie-
HUIO U cMBICIonopoxaeHnio? Kakre KOHKpeTHbIe NMPUHIUIIEI OpraHU3aIiu
00pa3oBaTeIbHOTrO Mpoliecca B BhICHICH MIKOJIE (B YCIOBUSIX JICHCTBUS CTaH-
JapTOB M BHEITHUX TPeOOBAaHMIA) MOTYT CIIOCOOCTBOBAThH (POPMUPOBAHUIO Ta-
KOT'O MHTErpaTuBHOro kadecTBa? CyIiecTByeT TEOPETUUYECKHI U MpaKTHye-
ckuil nepunut B niepeBojie Gprnocodceko-neaarornueckux unei [.H. [Ipo3y-
MEHTOBOH U KpuTuueckoil conuonioruu b. bepHiuteliHa Ha sI3bIK TPOEKTHPO-
BaHUs 00pa30BaTEIbHON CPEAbl COBPEMEHHOTO YHUBEPCUTETA, KOTOPBIH BbI-
HYXJIeH OallaHCHPOBaTh MEXTy JIOTMKOH pPhIHKA U MUccuel (opMUpOBaHUsI
JIMYHOCTH.

TeopeTnueckoil OCHOBOW aHHOTO HCCIIEAOBAaHUS BBICTYIAET CHHTE3
KPUTHYECKOH cornosioruu oopazosanus (b. bepHIITEH), KOHIETIITNHT HCCTe-
JIOBaHUsI W yrpaBieHus oOpa3oBaTenbHbiMU WHHOBamsiMu [.H. TIpozymen-
TOBOMH, a TaKXe MOAX00B K aHAJIU3y 00pa30BaTeIbHOM KOMMYHHUKAIIUU U BH-
3yanbHO Memnanuu (A.A. Ilomonrukos, H.Jl. KopuanoBa u ap.), a Taxxe
¢dmtocodcKoi aHTPOIIONOTHHU, AKIIEHTUPYIOIIEH TUATOTHIECKYIO U COOBITHI-
Hyt0 npupoay nozHanus (M.M. baxTun). ['unoresa viccienoBaHus COCTOUT B
TOM, YTO TyMaHUTapHOE CO/IepKaHNe YeTIOBEUECKOTo KanuTana GopMupyercs
HE 4epe3 YCBOEHHE BHEIIHET0 33JaHHOro Habopa KOMIIETEHIIHH, a 4epe3 co-
30aHue B 00pa30BaTebHOM MPOLECCE YCIOBHN IJIsi BOSHUKHOBEHUS «MECT
JIMYHOTO MIPUCYTCTBHSI», TJ€ 3HAHKE MIEPECTAET OBITh OTUY>KACHHBIM aKTHBOM
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U CTAHOBUTCA PE3YyJbTATOM JIMYHOTO CMBICIOIOPOKACHUS U CAMOOIpEEe-
Hus. [IpeogoneHue «pacyenoBeYnBaHUsI» 3HAHHUS BOZMOXKHO Yepe3 TaKyro Op-
TraHU3alui0 KOMMYHHUKAIUM, KOTOpas JOMYCKAaeT HEOoNpeneleHHOCTh, KOH-
(bauKT HHTEpIIpeTanuii 1 GOKyCHUpyeTcs Ha Mpoliecce CMBICI000pa3oBaHus,
a He Ha (UKCAIH TOTOBBIX 3HAUYCHHI.

Lenb gaHHOTO MCCIEOBAaHMS 3aKIIIOYAETCS B TEOPETUIECKOM 000CHO-
BaHMU W KOHLENTyalW3allMd T'yMaHUTApHOTO COJAEPXaHHUsS YeIOBEYECKOTO
KalnTana B YCIOBUSIX CTaHAAPTU3AIUN POCCUICKON M 3apyOeKHOM BBICIIEH
IKOJBI. Pe3ynbrarhl wccnenoBaHus OyAyT CrIOCOOCTBOBAThH MPEOAOJICHHIO
AHTPOIIOJIOTMYCCKOI'0 U T'YMaHUTAapHOI'O ILC(I)I/IHI/ITEI B O6p2130BaHI/II/I, IIpoABJIA-
IOIUXCA B JIETYMaHU3AINA JTHYHOCTH, B (POPMHUPOBAaHUS MOTEHITHANIA 00yYa-
IOIUXCA K CaMOJIETEPMHUHAIINHN B TIOCTPOSHUH COOCTBEHHOW 0Opa3zoBaTelb-
HOM Tpaektopuu. Peanmuzaius 3Toi 1enu nmpeanosiaraeT aHaliu3 TOro, Kak B
COBpEMEHHBIX 00pa30BaTEIHHBIX CUCTEMAaX MOTYT OBITH aKTyaTU3WPOBAHBI
MEXaHU3MbI, OIMCAHHBIE B pAMKAaX T'YMaHUTAPHOU METOJOJIOTHH HCCIEA0BA-
HHUS HHHOBaHHfI, AJ1d TIPOTUBOCTOAHUA TCHACHIHUAM pacyCJIOBEYMBaHNA 3HaA-
Huil. JJocTmakeHrne 3TOM 1ENH MO3BOJIUT HAMETUTD ITyTH IPEOJIOJIEHUS aHTPO-
MOJIOTUYECKOTO AeduinTa depe3 MepeocMBICICHHE CaMOH e 00pa3oBa-
TEJBHOTO TPOIECCca KaK CTAHOBIEHHUS CIIOCOOHOCTH K CaMOJIETePMUHAIINN H
MTOCTPOEHHUIO OCMBICIIEHHON 00pa30BaTeIbHON TPACKTOPHH.

MeToa0J10rusl MCCJIETOBAHUS

B kadecTBe 0cO00Or0 METOMOJIOTHYECKOTO TOAXO0/a CUATACM Ba)KHBIM
BBLACIUTH I'yMaHUTapHbIi nogxox 1. H. IIpo3ymMeHTOBO, KOTOpas CBA3bIBANIA
TYMaHUTAPHOCTb C «CO3JJAHUEM YCJIOBUM JUI1 OCO3HAHHOI'O YYacTHsI YEIOBEKa
B cBoelt xm3HM» [7. C. 176]. JlaHHBIA MOIX0A, B OTIIMYKME OT T'yMaHHCTHYE-
CKOT0, JICJIACT aKIICHT Ha aKTMBHOM y4YaCTHH YeJI0BEKa B COOCTBEHHOM 00pa3o-
BaHHUM, a 3HAYUT U B CO3JaHUH COOCTBEHHOI'O KallWTalla, KOTOPbIH MO3BOJISET
€My Pean30BbIBATh CBOM JIMYHOCTHBIN TOTSHIIMAI 111 COOCTBEHHBIX U COIHU-
aJIbHBIX HYX[1. UesIoBeK caM co37aeT cpejly, CPEICTBa, 00pa30BaTeIbHYO MpaK-
THKY, T.€. TIOCTOSTHHO «TIPOBOIIMPYET» CBOM MTOTEHITHAI JIJISI CAaMOOOpa30BaHUs,
cMBICII000pa3oBanus, camoonpenenenus. Kak ormeuana [ H. TIpo3ymenToBa,
«TYMaHHWTApHOE COJepKaHue O00pa30BaHMs XapaKTePU3yeTCS BMEIIATEIhb-
CTBOM HYEJIOBEKA B COITMAIIBHYIO OPTaHU3aIlMI0 CBOETO OOpa30oBaHWsI, CO3/a-
HHEM pealbHOCTH 00pa3oBaHus Ha cBoer Tepputopun» [7. C. 178]. Takum 00-
pa3oM, TyMaHUTAPHBIA IMOAXOJ HANPSMYIO CBS3aH C MpoOJIeMOl YeloBede-
CKOTO KamuTajia, IOHMMAaeMOTO He KaK BHEIIHE HAKOIUICHHBIH pecypc, a Kak
JIUYHOCTHBIN MOTEHIUAN, aKTYaTU3UPYEMbIH U MIPUPAIIUBAEMbI CAMHM CYOb-
€KTOM Yepe3 OCO3HAHHOE YYacTHE B 00pa30BaHUM U KOHCTPYHPOBAHUH CPEIIbI
JUIsl caMOopealln3aluy.

IMogxox I'.H. ITpo3yMeHTOBOM (OKycHpyeTCcs Ha MHUKPOCOIHATHLHOM
YpOBHE, TO €CTh Ha T€X U3MEHEHHUSIX, KOTOPbIC HHUIIUUPYIOT U PeaTnu3yroTcs
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HETIOCPEACTBEHHBIMH YYaCTHHKaMHU 00pa30BaTeNbHOIO Ipolecca (mpemnona-
BaTeNsIMH, OOYYaIOLIMMHUCS) B UX COBMECTHOW AesTenbHOCTH. lIpenmerom
HCCIIEIOBaHUsI CTAHOBATCS 00pa3oBaTeNbHbIE MHHOBAIMK KakK HOBas (opma
OpraHu3alyy 00pa30BaTENbHOTO OIbITA, a PE3yIbTATOM TAaKUX MHHOBALIMH —
CTaHOBJICHHE JIMYHOTO, CyOBEKTHOTO U JIMYHOCTHOTO ACWCTBHS 4YEJIOBEKA B
00pa3oBaHMH, CO3AaHUE UM «MECT JIMYHOTO MpUCYTCTBUs». OOpa3oBaTelb-
HbIC WHHOBAIMHM O0ECICUMBAIOTCS CHENU(PUIECKUM JCHCTBHEM — DKCIIEPH-
MEHTHPOBaHUEM, KOTOPOE HAIPABJICHO HE TOJBKO HA OOBEKT Mpeodpa3oBa-
HU, HO ¥ Ha peQIIEKCHIO CaMOT0 HCCIIEI0BATENHLCKOTO Mpoliecca («uccieo-
BaHHUE HccieqoBaHus»). LleHTpanbHON JHHUEH 3TOro mpolecca BBICTYMaeT
CaMOJSKCIIEPUMEHTUPOBAaHUE — MIPAKTHKA, B KOTOPOM YETIOBEK aKTHBEH B OT-
HOIIEHNH K caMoMy ce0e, CBOMM 00pa30BaTeIbHBIM TPACKTOPUSIM M CMBICITY
CBOETO IMPHCYTCTBHsI B 00pa3oBaTeNbHOM MpocTpaHcTBe. ClieoBaTeNIbHO,
KJIFOUEBBIM MEXaHU3MOM rymanutapHoro noaxona ['.H. [Ipo3ymeHToBOI siB-
JIIETCS OKCIIEPUMEHTUPOBAHUE H CAMOIKCIIEPUMEHTUPOBAHHE.

Co3nanne «MecT JUYHOTO MPUCYTCTBUS» — 3TO LEHTPaIbHOE MOHS-
tue konuenuuu I'.H. [Ipo3yMeHTOBO, KOTOpOE ONpeaensieTca Kak Hopox-
JICHUE YeJIOBEKOM CMBICIIOB CBOEH 00pa30BaTEIbHOM AESITEILHOCTH U 00-
pa3oBaTenbHOM peanbHOCTH. [1oJ «MECTOM JINYHOTO MPUCYTCTBUS MTOHU-
MaeTcsl TOYKa B 00pa3oBaTEeIbHOM IMPOCTPAHCTBE, TJ€ MPOUCXOIUT «BEp-
OasibHas JTOKAJIM3aLUs» YEIOBEKOM OOBEKTa CBOEH KU3HEIEATEIbHOCTH,
YCTaHOBJICHUE 3HAUUMOH 115t ce0st cBsA3M ¢ MUpOM. OHO BO3HHMKAET B aKTax
CMBICTIO00pa30BaHMsl, COJIEPKAHUS 00Pa30BaAHMS U «OUEIOBEUUBAHUS» 00-
pa3oBaTeIbHOrO IMpollecca, KOTJa YeJOBeK NepecTaeT ObITh MAaCCHBHBIM
noTpeduTesieM 3HaHUM, a CTAHOBUTCS CO-aBTOPOM OOpa30BaTEIbLHON pe-
ajgpHOCTH. [Iponiecc co3manns «MECT JIMYHOTO MPUCYTCTBUS pa3Bopadu-
BaeTCs B IPOCTPAHCTBE KOMMYHHUKAIINH, CYObEKTaMU KOTOPOH BBICTYIIAIOT
WHHOBAIL[MOHHbIE 00pa3oBaTeNbHbIe coo0IIecTBa. DTH cOOOIIECTBa Xapak-
TEPU3YIOTCS MHOKECTBEHHOCTBIO O3ULIUH, X PA3TMYEHHOCTHIO U B3aUM-
HOHM NOTOJHUTENBHOCTHhIO. KOMMyHHUKanuss B TaKOM COOOIIECTBE CTaHO-
BUTCS CPEJIOH ISl CaMOSKCIIEPUMEHTUPOBAHUSA U COBMECTHOT'O MOPOXKAE-
HUSL HOBBIX 00pa30BaTEIbHBIX CMBICIIOB.

J1g perieHns MOCTaBIEHHBIX 33/1a4 UCIIOIH30BAJICS KOMIUIEKC B3aUMO-
JOTIOJTHAIONINX METONIOB, a/IEKBATHBIX IMPHPOJIE MCCIEAyeMOoro (peHOMeHa.
Onopa Ha rymanuTapHsii noaxon I'.H. IIpo3ymMeHnTOBOI puiaeT 3ToMy KOM-
IJIEKCY CIEAYIONIYIO0 CTIenn(puKYy:

— MEX/IMCIMIUTHHAPHBIA aHAIN3 W CHHTE3 JIAHHBIX M3 QHuiIocodckoii,
COLIMOJIOTHYECKON, TICHXOJIOTO-NEAaroTHYeCKON JINTEpaTyphl HAIElIeH He
TOJIBKO Ha COIIOCTABJIEHHUE MOHATHH, HO U Ha BBISIBIIEHUE BO3MOXHOCTEH TS
MPOEKTUPOBAHUSA HOBBIX 00pa3oBaTeibHBIX (POpPM (MHHOBAIIMH) B BBICIICH
LIKOJIE, CIIOCOOCTBYIOLINX CO3AaHUI0 «MECT JINYHOTO HPUCYTCTBUSY;

— HCTOPUKO-METON0JIOTHYECKUI aHAJIN3 O3BOJIAET BBIACTUTH B U3yYa-
eMBIX JIOKyMEHTaX M KOHLEMIHUAX He TOJIBKO (hOpMaNbHBIC MOJIO0KEHHUS, HO U
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CJIeqbI CYObEKTHBIX JEHCTBHIA, TPAKTHK CAMOJKCIIEPUMEHTHPOBAHUS U CMBIC-
J1000pa30BaHUS;

— aHanmu3 3apyOeXHOT0 M POCCHICKOTO TCHXOJIOr0-NIeIarorn4eckoro
OTIBITa PACCMATPUBAETCS CKBO3b MMPU3MY YCIEIIHBIX M HEYCIICTITHBIX MOTBITOK
(hopmupoBaHUs 00pa30BaTEIHHBIX COOOIIECTB M HHUIMAIIMH JTMIHOCTHO 3HA-
YUMOW 00pa3oBaTENbHOH KOMMYHUKALMH, YTO SBIISETCS KIIIOYEBBIM IS
HAKOTIJICHHUS YEJIOBEUECKOTO KalluTala B €r0 TyMaHUTapHOM U3MEPEHUH;

— aHaJIM3 HOPMAaTUBHO-TIPaBOBBIX JOKYMEHTOB, TUCCEPTAIIMOHHBIX UC-
CIIEZIOBAaHHI JOTIOIHSAETCS BOIPOCOM O TOM, KaK B 3THX paboTax W JOKyMEH-
Tax MpeJCTaBiIeH (WM He MPECTaBIICH) caM CYOBEKT 0Opa3oBaHusl, €ro Bo3-
MOXKHOCTb ISl «BMEIIATEIhCTBA» M CO3/IaHUsI COOCTBEHHOW 0Opa3zoBaTelb-
HOH peasbHOCTH.

Takum 00pa3oM, METOMOJIOTHS UCCICIOBaHMS, (PyHAUPOBAHHAS KOH-
uenuuei I'.H. TIpo3yMeHTOBON, OpHEHTHPOBAaHA HAa U3yYEHUE YEIOBEUECKOTIO
KammuTana Kak THHAMHUYHOTO, THIHOCTHO KOHCTPYHUpyeMoro (heHOMeHa, poCT
KOTOpPOTro 06YCHOBJ'ICH HE BHCIIHMMHU BJIOKCHUAMU, & BHYTPCHHUMHU ITPOLCC-
CaMH CMBICTIONIOPOXKICHHS, CAMOOTIPEIEICHUSI U CO3AaHUsI «MECT JIMYHOTO
MIPUCYTCTBHS B 00pa30BaTEIHHOM MPOCTPAHCTBE BHICIIEH IITKOIIBI.

Hccaenopanue u pesyabTaThl

AHanu3 aUTepaTypsl M0 NpoOJIeMaTHKe MCCICAOBAHMS MOKa3all, YTO
OCHOBHBIE TOJXO/bI K JAeHUHHUINN «IETOBEYECKUN KaruTad» HCXOIAT W3
MpeJCTaBIeHUI PHIHOYHOW SKOHOMHKH, I/ie OOpa30BaHHBIM YEIOBEK pac-
CMAaTpHUBAETCsI KaK TOBAp, B MOJyYEHUH KOTOPOr0 3aMHTEPECOBAaHbI rocyaap-
CTBO M KOMMEpYECKHE CTPYKTYpPbI, & UHBECTHUIIMH B 00pa3oBaHUE MPECTAB-
JISIIOT OO0 OCHOBY IS TOJITOCPOYHOH YCIIEIIHOW SKOHOMHUYECKON pean3a-
UM UHIUBHA B PaMKax COBPEMEHHOrO coluyma [8], mpoBo3Iiamaronme
3HaHUs 0co00i opmoii kanurana. OnHAKO B HACTOSIEE BpeMs deloBede-
CKUH KaIlUTaJ pacCMaTPUBAETCS HA MEXKIUCIUITINHAPHOM YPOBHE, B HACTHO-
CTH B COLMANBHBIX, (PUIOCOPCKUX U TICHXOJIOTO-TIEJar OTHYECKUX HCCIIE0Ba-
HUSIX. B CBsI3U € 3THM MHOTHE HCCIeI0BaTeNN IEPECMaTPUBAIOT HHTEPIIPETa-
LU0 TIOHATHUS «9IEIOBEUECKUNA KaIllnTal», COOII0Aast IPUHLIUI PACIIIPUTEINb-
HOM TpakToBKH [9-11].

AKTUBHBIH TEPHOJ PAa3BUTHs KOHIEMIUH YEJIOBEYECKOro KamnuTaia B
CHIA (T'.C. bekkep, D. Begg, L. Thurow, T. Schultz) [12—15] coBnai ¢ 3ko-
HOMHUYECKAM MOJBEMOM CTpPaHbI U KaK MPOTHBOBEC 3TOMY-Pa3BHTHEM I'yMa-
muctuueckoil memarorukun B CCCP (LLLA. Amonamswiu, E.H. Unbus,
B.®. lllatanoB u ap.) Hayunoe memarornveckoe coobmectso CCCP moxn-
BEPIJIO PE3KOH KPUTHUKE TEOPHIO YeIoBeuecKoro kanuraia. Camu aepuHULNI
«YETIOBEK» M «KAIHUTa» MOyYHId pazinyHyto TpakToBky B CCCP u 3anan-
HBIX cTpaHaX. COBETCKME YYEHBIE CUUTAIHU, YTO IKOHOMHYECKUI MOIX0A K
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00pa30BaHMIO IPUHMKAET JOCTOMHCTBO JIMYHOCTH M OLIEHUBAET €ro C Marte-
PHAIBHOM TOYKHM 3pEHUs Yepe3 MOBBIIIEHNE IPOAYKTUBHOCTH U NPOU3BOIU-
TEIBHOCTH TPYy/Ja UHIUBUA.

CoBerckue nenaroru akLeHTHUPOBaJIM BHUMAaHHE Ha TOM, YTO COBpe-
MEHHas 00pa3oBaTellbHas CHCTEMa CII0KMIACh O BIUSHUEM (HHUI0CO(CKIX
u negarorudeckux uaen konna XVIII — navana XIX B., oCHOBaTEIsIMU KOTO-
poli sIBHJIMCH Takue BhIAaoLecs uccienaosateny, kak @. ['epbapt, @. [u-
crepsepr, S. Komenckuit, 1. ITectanounu u ap. B XIX B. Bo3HUKaeT HOBas
KoHuenus odpazoBanus (B. ¢on 'ymO0ab1T), BEIIBUTAIONIAS HA TIEPBBIT
IUTaH JTMYHOCTH, GOPMUPYIONIYIO ceOsl KaK CyOBeKT KylbTyphl. IMeHHO 00-
pazoBatenbsHas cuctema B. ¢pon ['ymOompaTa mocmyxuna 0CHOBOM hopMupo-
BaHUS M Pa3BUTUSA HEMELKHX KIACCHYECKUX YHUBEPCHTETOB O BXOXKICHHSA
HEKOTOPBIX 3araHoeBporneickux cTpad B bononckuit mpouecc [16].

B coBpemenHOM 00pa3oBaHNM NpobiieMa T'yMaHUTaApHOTO COEPKAHUS
YeJI0OBEYECKOTO KalKTala 3aKII04aeTCsl HEMOCPEACTBEHHO B TEXHOKpATH3a-
UK caMoro oOpa3oBaHHMsS M PACCMOTPEHHH €ro 4Yepe3 3KOHOMHUYECKYIO
npusMy. Kpusuc pannonanusMa ¢ ero HermoKoJIeOMMOH BEpoil B PEBOIOLIHU-
OHHYIO COCTaBJISIOIIYI0 HAayYHO-TEXHHYECKOIO IMPOrpecca, XapaKTEepHU3YHo-
LIMKACS MPHOPUTETOM MPOU3BOJCTBA YCIYI M 3aBUCHUMOCTBIO IpodeccHo-
HAJIbHO-COIMATIbHOM CTpaTU(UKAIMK OT YPOBHS 00pa3oBaHUsl, BEJIET K KPH-
3HCY KJIaCCMUYECKON CUCTEMBI 00pa30BaHMs M AeryMaHu3aluu coruyma. IIpo-
SIBIICHUSIMHU KpHU3HCa 00Pa30BaTEIbHBIX CUCTEM SIBIISICTCS JeQHULUT TyXOBHOM,
MOPQJIBHOM U HPABCTBEHHOM KYJIBTYPbI, MEXJIMUYHOCTHBIX KOMMYHUKALIUN
BOIIPEKU YBEIMUMBAIOIIEMYCSI KOJTMYIECTBY 00pa30BaHHBIX JIIoJeH [2].

[Tonbckuii uccnenoBarens J. Kimtoc-CraHbcka 0TMEUAET, UTO IIKOJIA U
BY3 YaCTO UMUTHPYIOT U3MEHEHUS M3-32 HHEPIIMOHHOCTH KECTKUX MOJEIeH
o0y4eHus: «J{paMaTu3M MIKOJIBI 3aKII0YAECTCSl HE B TOM WM MHOM (opme, a B
ee yaudukarmm» [17. C. 23]. JloMuHUpOBaHUE OJTHOM MOZEITN O0YIEHUs, MO-
HOTIOJIU3M MBILUIEHHsI, HEUYBCTBUTEIBHOCTh K TpaHC(HOpMAaLKsiM B TEOPHH U
MPaKTUKE SBISFOTCS, HA HAI B3TJISA]], CYIIECTBEHHBIM OaphepoM r'yMaHHTapH-
3aluK 00pa30BaHuUs U pean3aliy YelloBeYecKoro kanurana. Ecinu ydammecs
MPUBBIKAIOT K MTACCUBHOM MMO3ULIMHU B 00pa30BaHUM, KOTJa OT HUX HUYETO He
3aBUCHT M OHM HHYEro HE pEelaroT (TOTaIbHBIM aBTOPUTAPU3M), OHH HE
HaKaIlJIMBaIOT CBOU «aKTHBBI», CBOH 0Opa3oBaTelbHBIN OMBIT. PasHOKaue-
CTBEHHOCTb SIBJISIETCS] HanOoJjIee BUTAILHBIM JBUTaTeIeM pa3BUTHs 00pa3oBa-
HUS ¥ €IMHCTBEHHBIM IIAHCOM YOBJIETBOPEHHSI TOTPEOHOCTENH HHANBUIOB U
obmectsa [17].

[loka3zaTenbHBIM TPUMEPOM SKOHOMHUYECKON KOHLIENINU (HOPMHUPOBa-
HUS YeJIOBEUECKOro KamuTajga BeIcTynaeT bonoHCkuit mporiecc, OCHOBHOM
MPUYUHONW KOTOPOTO SIBUJIACh HE KYJbTypHas TPAHCIALUSA HAMOHAIBHBIX
LEHHOCTEH BHYTPH €BPOINEHCKHUX TOCYJapCcTB, a HEBO3MOXKHOCTH o0ecrieye-
HUS TIOTpeOHOCTEH YKOHOMHYECKOTO CEerMEeHTa, YTO M MoTpeboBajo paspa-
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OOTKM W TIPUHATHUS KOMILUIEKCAa Mep, 00ECTIeUnBAIONINX MOBBIIICHNE KOHKY-
PEHTOCIIOCOOHOCTH CHUCTEM BBICIIIETO 00pa30BaHMs. AHAIM3UPYS IPUINHBI 1
MOCJENCTBUSL BOJIOHCKOTO Tpoliecca, sIBUBIIETOCS NMPUUYMHON YHH(DUKALIUH
obpazoBarenbHBIX cucTeM B EBporte, nccnenoparens T.C. BackeBud nuimrer,
YTO €MHCTBO HE JOJDKHO 03HAYaTh €IMHO00pasne, a MperoaraTs eAHHCTBO
pa3zHoobOpasHoro [16]. BechMma cripaBeIUBHI CJI0Ba aMEPHUKAHCKOTO UCCIICIO-
BaTelsl B 00JIACTH TICUXOJNIOTHYECKOW aHTpornojorud M. Criupo, 4To 3Ha4u-
MOCTh TapMOHH3AIMH €BPOIEHUCKHX 00pa30BAaTENbHBIX CHUCTEM HE TOJBKO
TOXKACCTBEHHA YHU(UKAIMY, HO U SBJISIETCS €€ MOJIHOW MPOTHBOIOJIOKHO-
cthio [18]. EBporietickue cTpaHbl 04eHb pa3HOOOPA3HbI, KaXK1as U3 HUX UMEET
CBOIO HAIMOHAIBHYIO CIeNN(UKY U CaMOOBITHOCTH, a MPOIeCChl yHHU(HKa-
MU BEAYT K MCUYE3HOBEHHUIO CaMOOBITHOCTH HAIMOHAIBHBIX 00pa3oBaTellb-
HBIX CHCTEM, K CHW)KCHHIO KadecTBa 0Opa30BaHMsI U OPUEHTAIMH Ha €ro
YCpeIHEeHHBIH YpOBeHb [5].

CpaBHUTENBHBINA aHATN3 pehOpMHUPOBaHUS 00Pa30BaTENBHBIX CHCTEM
EBPONEHCKUX CTpaH HATJISIHO MTPOAEMOHCTPUPOBAN, YTO YHUHKAIHS 00pa-
30BaTEJIbHOTO CErMEHTa Ha MPAKTHUKE SBUIUCH MPUYMHOW JETyMaHH3alUH
BEICIIIEro oOpa3zoBaHus. lIpuBeeHHBIE HIKE XapaKTEPUCTHKH CTPaH — WHU-
IMATOPOB BOIIOHCKOTO COTMaIIeH s TOKA3BIBAIOT MTPEBATMPOBAHNE YKOHOMHU-
YEeCKHX UHTEPECOB, BOTIOTUBIINXCS B M3MEHEHUH M ONITUMU3AIMN 00pa30Ba-
TEJNBHBIX CUCTEM B3aMEH T'YMaHHUTAPHOTO COJICPIKAHMSL.

TI'epmanusa. Pedopmel bonoHckoro mporecca KOpeHHBIM 00pa3oM H3Me-
HUJIM CTPYKTYPY BBICIIIET0 00pa30BaHUsI HEMELIKUX YHUBEpCHTETOB [5]. Pedop-
MHUpOBaHHE y4YEeOHBIX TUIAHOB C LIEJILIO COKpalleHus o0beMa MarepHana Jyist
OoJbIIIel TIPO3PaYHOCTH U BO3MOXKHOCTEH YCKOPEHHOH CIIeIMaIi3aliy, pas-
paboTka conepkaHusi OOYUSHHSI B HOBBIX TIPOrpaMMax TOBIHSIIA HA KAY4eCTBO
00pa3oBaHMs HE JIyUYITUM 00pa3oM, IMOCKOIbKY TaKoe 00y4eHHE B IIEPBYIO Ove-
penb GopMHPYET He KPUTHYECKOE, a SIKOHOMHUUYECKOe MbInIieHue [ 19].

Cpenu Hambosee oCTpbIX HpoOieM BxoxiaeHHs |'epmanun B boson-
CKHI TIPOTIECC CIeAyeT Ha3BaTh MPOIECC HAIMOHATLHOW aKKpeIUTaIuu (Jiu-
LEH3UPOBaHUs) BBOJAUMBIX KYPCOB, BHI3BABIINH PE30HAHC HEMELKOrO 001IIe-
cTBa. HeraTtnBHOE OTHOILIEHHE KaK CTYJEHTOB, TaK M MPOQeccopCcKo-Tpeno-
JaBaTENbCKOTO COCTaBa K pe)OpMHUPOBAHUIO CHCTEMBI BBHICIIETO 00pa3oBa-
HUS BBI3BIBACT TAKXKE CYNICCTBEHHOE YBEIMYCHNE KOJIMYECTBA DK3aMEHOB, a
TaK)Xe TPAIUITUOHHBIX IS BBICIICH IIKOJIBI CTPaHbI MMCEMEHHBIX TPEdK3a-
MEHAIMOHHBIX WJIH 3aueTHBIX paboT. Kak coobmmaet Hochschul-Informations-
System, anst pemeHus 3Toi MPoOIeMbI B psijie YHUBEPCUTETOB HaYalach pas-
paboTka 1 arpodalyst IMEKTPOHHBIX ()OPM OLEHKH UTOTOBBIX 3HaHM [20].

[IpoBenenne 6onoHckux pedopM B ['epMaHUM COMPOBOXKAACTCS IHC-
KYCCHSIMH, CIIOpaMH M Jake MPOTeCTaMH B aKaJleMHYeCKOW cpezie, Bedb
HEMEIKME YHUBEPCUTETHI 110 TPABy TOPASTCS CBOUMHU BEKOBBIMH TPaJIUIU-
SIMH, TYXOM aKaJIeMH4YecKOH cBOOOIBI, MOOMIBHOCTHIO MpenoAaBaTeneii u
CTYIICHTOB. YHHU(UKANM 00pa30oBaTEIILHOTO CErMEHTa HEMEIIKOM BBICIIICH
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IIKOJIBI B KOHTEKCTE boIOHCKOTO TIpoIiecca mpruBena K CIeIyoIINM HeTaTHB-
HBIM TIOCTIEICTBUSM HEMELIKOTO BBICIIIETO 00pa30BaHus: MpeoOpa3oBaHue CO-
Jep KaHus IporpamMM OakalaBpuaTa M UX MEPEHACHIIEHHOCTh (YeThIPeXro-
IUYHAs TIporpaMMa J0JDKHA OBITh M3ydeHa 3a TPH Tofa); OOIbIIoe KOomnde-
CTBO 2K3aMCHAIMOHHBIX U 3a4€THBIX paboT [21]; opueHTanms 00pa3oBaTeib-
HOTO TIpoliecca Ha TpeOOoBaHUs SKOHOMHUYECKOIO CErMEHTa ToCyAapcTBa H
pBIHKA TpyAa, a He Ha 00pa30BaHHBIN, KYJIbTYPHBIN U TyXOBHBIN HJEall Yelo-
Beka (coritacHo obpa3oBatenpHON Moaenu B. ¢pon ['ymOonbaTa).

Janus. bononckue pedopmel, B uactHocTH BBenenue ETCS B BeicIicit
mkoJyie JlaHuM, HEraTMBHO CKa3ajlWch Ha 00pa3oBaTeIbLHOM mpoiecce [5].
Tak, cormacHO MpoBeNEHHBIM OIPOCaM CPENU CTYACHTOB, 0ojee OBICTPHIA
TEMTII, B KOTOPOM OHH JIOJDKHBI M3y4aTh IMPEIMETHI IO CBOEH CIEIMATFHOCTH,
BO3MOXCEH 3a CUET JPYroro 00pa3oBaTEIbHOTO OMBITa, KOTOPBIH IS CTYACH-
TOB SIBIISLJICSI BECbMA IIEHHBIM JJISI IOCTPOESHISI X OYAYIINX )KU3HEHHBIX T11a-
HOB M KapbepHOro MapmpyTta. OTCyTCTBHE BpeMEHH, OrpaHUYEHUE CBOOOIBI
JUISL MI3Y4EHUsI MHTEPECYIOIUX MPEIMETOB B OTKPBITOH (hopme, ydacTHe B He-
00513aTENBHBIX KypcaxX M HEHYKHBIX YYeOHBIX MEPONPHUSTHIX TaKkKe ObLIH
HETaTHBHO OIEHEHBI YYAINMICS] YHHBEPCUTETOB [22].

@panyus. PepopmupoBanue obpazoBareibHON cucTeMbl DpaHIUH,
MpOXOJAliee B KOHTEKCTe bojoHCKoro cornmamieHus, MpoAOIKUIO JTHHHIO
YHUBEPCUTETCKOU MIOATOTOBKH, TZI€ B OCHOBE KJIacCU(UKAIIMU 00pa3oBaTelb-
HBIX MPOTPAMM TPOCIEKHUBAETCS TPOPEeCcCHOHATFHAS HAIPaBIEHHOCTH [23].
OTOT MPHUHLMI COTJacyeTcsl ¢ OCHOBHBIM IpelHa3HadeHHeM booHCKOro
npoliecca — MpUOJIU3UTH BhICIIee 00pa3zoBaHe K TpeOOBaHUSIM PBIHKA TPYa,
obecrnieunBas MPEIIOCHUTKA I CONUANTBHO-TIPOPECCHOHALHOM CTpaTU(hu-
Kalu¥ OyAyIuX BEITYCKHUKOB. OZIHAKO B JICHCTBUTENILHOCTH JIAHHBIE TPAHC-
(dopManuu MPOUCXOJUIN B OUYCHH C)KAThle CPOKH, B KOTOPBIX Y4acTBOBA
JIUIIb aJJMAHUCTPATUBHBIN anmapart, a He M3BECTHEHIIINe HaydYHO-UCCIIe0Ba-
TENbCKHUE YHUBEPCUTETH! M MPOQEecCOPCKO-NPEnoaaBaTeIbCKUii COCTaB, YTO
OTPHIIATENILHO CKa3aJIOCh Ha COZIEPIKAaHUH yUeOHBIX ITporpaMm [2].

JUiist OBBILICHHUS KayecTBa YEJIOBEYECKOT0 KamnuTasia (paHIy3CKUMHU
BJIACTAMH OBLIM MPEANPUHATHI CHEUHANbHBIE MEpBl AJISl IEPECEICHLEB W3
IpyTUX cTpaH (Kak MpaBWJIO, Pa3BHBAIOIIMXCS), KaK, HapUMEp, CO3JaHHE
MPUOPUTETHBIX PaiOHOB 00pa30BaHMs, KOTOPHIE MOIYYHIM TOCYIAapCTBEH-
HbIE CyOCHIIMM M JOTAlMHd W CHOCOOCTBOBAIM BBIPABHUBAHMIO B 00pa3oBa-
TEJILHOM CETMEHTE MPH MOMOIIIY MOJIOXHUTEIEHONW TUCKpUMHUHAIAH. J[J1s1 TIpO-
TUBOJEHCTBUS C COLMAJbHBIM HepaBHompaBuem ZEP mnpenycmarpuBaiach
«meparornyeckas auddepenuanus» [24].

HeratuBHabIM nocnencTBueM MpeANpHHATHIX PehoOpMaTOPCKUX MOIIBI-
ToK bojoHckoro mporecca crano KoJoccalbHOE COKpaIeHHe OI0HKETHOTO
(bMHAHCUPOBAHUS, YTO CBUIETEIBCTBOBAIIO O TIEPEX0/IE BY30B Ha KOMMEpUe-
CKYI0 OCHOBY, T.€. MOJTOTOBKAa CIICLHUAJHCTOB CTaja MPOU3BOIUTHCS CO-
TJTacHO TpeOOBaHUSIM PHIHKA TPya U OM3HEC-CTPYKTYp. [ Tobamn3anmoHHbIe
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Tpanchopmanuu B 00pa3oBaTenbHOM cerMeHTe DpaHiuy, IBUBILUECS MPU-
YMHOM yHU(HUKAIMK CUCTEMBbI IPOCBEILEHHS, IPUBEIH K IOTEPE UACHTUYHO-
CTH CeUM(UKH U KyJIbTYPhl HAIIMOHAJIHLHOTO 00pa30BaHMs TOCYAapCTBa.

Benuxoopumanus. IIpotuBopeunss Mexly BO3MOKHOCTSIMU CUCTEMBI
0o0pa3oBaHHA Ha BCEX €€ YPOBHIX U OOIIECTBEHHBIMH ITOTPEOHOCTSIMH COITH-
JIbHO-3KOHOMHYECKOTO XapakTepa BO BTOPOHM mosioBuHe XX B. MPHUBEIH K
OCTPOMY Je(QHIUTY BHICOKOKBAIM(HUIIMPOBAHHBIX KaJpoB. KoHcepBaTuBHOE
IIPaBUTENLCTBO, NpHUIIEAee K BiacTy 1979 r., MpeanpuHsIo psi MOIBITOK
M0 COBEPIICHCTBOBAHUIO MEXaHU3MOB YIIPaBJICHUS U (pUHAHCHPOBAHMS yHU-
BEPCUTETOB B LEJSAX YIOBICTBOPEHUSI CONMAILHO-3KOHOMUYECKUX MOTPeO-
Hocrelt crpansl (E. Panmonopt, J. Blanden) [25, 26]. OTo moBnekio 3a co0oi
HN3MEHEHUE COACP)KAHMS U LieJIed BhICIIero oopazoBanusi. PesynbraTtom maH-
HOW MOJUTHUKU CTANIO TO, YTO CTYACHTHI HAYAIM PaccMaTpHUBaTh BhIcIIee 00-
pa3oBaHue KaK TOBap, KOTOPBIA OHH AOJIKHBI IPUOOPECTH, YTOOBI B JAJIbHEH-
IeM TOJTYYHUTh BBICOKOOTUTAYMBAEMYIO paOOTY U BECTH ITOTPEOUTEITHCKHUI 00-
pa3 ’KHU3HU. DTO NOATBEPKAACTCS pe3yIbTaTaMH COLMOJIOTHYECKHX OIPOCOB
M aHKETHUPOBAaHMEM, IMPOBEJICHHBIMH B OpuTaHCKMX By3ax (S. Jayadeva,
L. Brooks, P. Lazeti¢). Otmeuaercst, 9TO CTyICHTBI pacCMaTpPHUBAIOT ceOs B
MEPBYIO OYepe/lb B KAUECTBE KIMEHTOB, HOAXOIAT K 0OyUEeHHIO HHCTPYMEH-
TaJNbHO, ITACCHBHO U HE JABMXMUMBI )KEJIAHUEM OBJIAJIETh IIPEIMETOM, CAMOCTO-
SITeTTLHBIM O00yueHueMm [27].

CepbesHble orpannueHus bosoHckuii npolecc HaJoXWI U Ha aBTOHO-
MHIO YHUBEPCUTETOB, SBJISIFOLICICS CTapellIeil KIYeBOW XapaKTEPUCTUKON
OpUTAHCKUX BBICIINX YUeOHBIX 3aBeieHuiH. COBpeMEHHbIE YHUBEPCUTETHI Ce-
TOJHS Jalieku OT TymOosbaTOBCKOTO HMaeana yauBepcurera (Lernfreiheit u
Lehrfreiheit: cBoOoa 00yueHus U npenoaBaHus ), rAe CTYJASHTHI U Ipero/ia-
BaTeNM MOTJIM 3aHUMAThCA Y4eOHOU M MCCIEI0BATENHCKON JIESTEIbHOCTHIO,
PYKOBOJCTBYSICH COOCTBEHHBIMU MHTEPECAMHU M CBOOOJHBIMH OT KaKUX-THOO
BHEILIHUX OTrpaHuueHui [27].

Bocmounasa Eepona (bonzapus, exus, Ilonvwma, Cnosaxus). Co-
3MaHUe JIBYXIMKIUYHOW CTPYKTYpPbI BBICIIErO0 0Opa3oBaHUsl 03HaAMEHOBAJIO
coboit mepuon counnanbHbix pedopm 1990-x rr. OgHako ObUIM BBEIEHBI He-
KOTOpPBbIE M3MEHEHUsSI B CBSI3U C HAIIMOHAILHBIMU 00pa30BaTEbHBIMU CUCTE-
MaMmu, Harpumep, B ClioBeHuH Takas cTpykrypa pabdoraer ¢ 1960-x rr., HO
CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT MPeIOKeHHOH B BoOHCKOM AeKapanui.

Heo0xomumMo oTMETHTB, 4TO pa3paboTaHHBIA MexaHu3M BonoHckoro
mporiecca He BO BCEX CTpaHaX BOCIPUHHMAJICS Kak 0e3yCIIOBHOE PyKOBOJI-
CTBO K fAeiicTBHIO. B HEKoTOpBIX cTpaHax Boctounoit EBpomnsl, HECMOTps Ha
HAJIMYME HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB, NpPEANPUHUMAEMBIC NCHCTBUS UMETH
MepMaHCHTHBIN XapakTep. /laHHbIe CTpaHBI HE CTPEMIIINCH K YHU(HUKALIH
CHCTEM BBICIIETO 00pa30BaHMUs, a MPEANOWIN HAIIMOHAIBHYIO aHTUKPH3HC-
HYIO CTpaTeryio CBOSH CTpaHbl Kak yuacTHHKa bomoHckoro npouecca. [Ipun-
[UNUATIbHOE 3HAYCHUE NPH (UHAHCUPOBAHUHU BBHICIINX Y4COHBIX 3aBEICHUIT
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B 9THX CTpaHaXx IPUAAETCS HE TOJBKO POCTY CAMOCTOSITEILHOCTH B PacXoo-
BaHUM CPEJIICTB U YIPaBIECHUH COOCTBEHHBIMU PECYpCaMy, HO U CTUMYJINPO-
BaHUIO UX B HalpaBJICHNH BBIPAOOTKU CBOMX CTpaTeruii pazsutus [28].

Poccusa. OdurnmanpHas wctopus bomoHckoro mporecca B Poccum
HaJyaiach IMociie TOro, Kak MHHHUCTP oOpa3oBaHus B.M. OunmwnmoB B ceH-
16pe 2003 1. mognucan ot umenn Poccuu bonoHckyro nexnaparuio. Ctas
yuacTHULeH bonoHckoro nporecca, Poccust n oTeuecTBeHHas BhICHIas IIKOIA
HEN30€KHO OJDKHBI OBIITH HHTETPHPOBATHCS B OOIIEEBPOINECHCKYIO CHCTEMY
BEIcIero oOpa3zoBanusi. C OHOM CTOPOHBI, BCTYIHB B €AMHOE 00pa30BaTellb-
HO€ MPOCTPAHCTBO, HAllla CTpaHa MOIY4YHsIa BO3MOKHOCTh MO3HAKOMHUTHCS C
TPagULUAMH BBICLIET0 00pa30BaHusl B €BPONEHCKUX CTPaHaX, UCIIONb3Ys MO~
JIO>)KUTEbHBII HAKOIJIEHHBIN OMBIT B MPOLIECCE CBOETO Pa3BUTHUS. A ¢ Ipyroi
CTOPOHBI, HEOOXOAUMO OBLIIO ONPEACTHUTH KYJIFTYPHO-UCTOPHYCCKHIE HATIPAB-
JICHUS AJIS1 JAJIbHEHIIEeTo pa3BUTHUS CTPAaHBL: JTUOO OTEUEeCTBEHHBINH 00pa3oBa-
TEJIHBI CETMEHT BOCIIPMHUMAETCS KaK CaMOOBITHBIN CO CBOMMHU UCTOpUYE-
CKUMH, KyJbTYPHBIMU H 00pa30BaTeIbHBIMA HCTOKaMU, THOO MPOIOIIKACTCS
yHUQUKAIMS W TUOH3AlUs POCCUICKOro o0pa3oBaHUs MO E€BPOMEHCKOMY
mabnony [29, 30]. CoBpeMeHHast HOJUTHYECKass 0OCTaHOBKA IIpHUBETA K YCH-
JICHHIO MIEPBOT0 aCIEKTa; IPU 3TOM BhICIIee 00pa30BaHHUE CTAJIO PaccMaTpH-
BaThCS KaK 3aJI0T He TOJIBKO COXPAaHEHHS M pa3BUTHUS BCETO JYUILIETo, YTO ECTh
B Hallleil cUcTeMe, HO M KaK yCJIOBHE HAIlMOHAJIBHOTO CyBEpEHHTETa U 0e3-
OTIACHOCTH CTPAaHBI.

[epennmMasi maTTepHbI €BPOIEHCKIX 00pa30BaTEIbHBIX CHCTEM, POC-
cuiickas BbICIIasl IIKOJIA, B TIEPBYIO OYEPEb, MOKET TOTEPSTH OJIHY U3 KITIO-
YeBbIX HALIMOHANBHBIX TpaguLuii oOpa3oBaHus — QyHIaMEeHTaIbHOCTh. O0-
pa3oBaTeNbHBIA CEIMEHT paccMaTpPHUBAETCS KaK KOHCIOMEpPH3M, HallpaBlieH-
HBI{, B TIEPBYIO OYepellb, Ha 00y4YeHHEe KOHKYPEHTHOCIIOCOOHOTO yYacTHUKA
TPYZOBOTO IIpoIecca, a He Ha MOJHOLEHHOE pa3BUTHE JMYHOCTH. MBI co-
riacHel ¢ I.M. UnpuHCKUM, KOTOPBIN MUILIET, YTO OCHOBHYIO MaccCy MpeaIu-
CaHUM M peKOMEHAAIMI bOJIOHCKOro Iporecca MOXHO paccMaTpuBaTh Kak
paspyleHue Bcel npeapayei oopasoBaTeabHOM cuctemsl [31].

Kak cnpaBenyuso yreepxnaet C.1. YepHsbix, Beixon Poccun us boson-
CKOIl CHCTEMBI — 3TO BO3MOXXHOCTh MOCTPOEHHUS] WHHOBAIIMOHHON apXUTEK-
Typbl 00pa30BaTENHFHOTO MPOCTPAHCTBA, AUATIEKTUIECKH COYETArOIEeN B cee
JOCTOMHCTBA aHTJIOCAKCOHCKUX M TYMOOJIBATOBCKHX CXEM C HAIlMOHAJIBHO
OpPHUEHTHPOBAHHBIMY POCCUICKUMH CMBICIIaMU M IEHHOCTSIMU [32].

3akiIouyenue
Crangaptuzaius 1 yHU(UKALK 00pa30BaTEIbHBIX CHCTEM, OPUCHTH-

poOBaHHas Ha HOTp€6HOCTI/I PpBIHKA TpyJdad, SKOHOMHUYCCKYIHO KOHKYPCHTOCIIO-
COOHOCTH rocyaapcCTBa, BSACT K UCYC3HOBCHUIO CaMOOBITHOCTH U NACHTHY-
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HOCTH 0OpazoBaTenbHBIX cucTeM. OOpa3oBaHWE MPEBpAIIaeTCs B WHCTPY-
MEHT TMOJATOTOBKH KaJpOB, OTBEYAIOIIEH 3KOHOMHYECKOW KOHBIOHKTYpE
PBIHKA, YTO BJEYET 332 COOOH JAeryMaHU3alHIo0 JTUIHOCTH U, COOTBETCTBEHHO,
camoro obpazoBatenbHOro nporecca. ['.H. [IposymenToBa cunrana, 9To 310
YCHIIMBAET aHTPOMOJIOTHIEeCKHH AeuuT B 00pa30BaHWN W CTAHOBUTCS Oa-
pBEPOM TSl TMYHOTO U CBOOOIHOTO JEHCTBUS YENIOBEKA, B PEaIU3allud €ro
npaB Ha oOpa3oBaTeNbHBIN BHIOOp M MOCTpOEHHE COOCTBEHHOH 0Opa3oBa-
TENBHOW TPACKTOPUH, B BO3MOXKHOCTH HE TOJBKO y4acTBOBATh, HO U peallbHO
BIMATH Ha cOOCTBeHHOE oOpa3oBaHue. OHA OTMEYasa CIeAYIOIIee: «...eClu
AQHTPOMOJOTHYECKUN TEPUIIUT XapaKTepH3yeTcs “‘HeJONMyIIeHuEeM  YeloBeKa
K CBOEMY 00Pa30BaHMIO, TO TOCIICACTBUS 3TOr0 AeUIMTA MPOSBIIFOTCS B. ..
HEYMEHHHU OCYILECTBISTh 00PA30BATEILHYIO JICSTEIBHOCTh, B OECITOMOIIHO-
CTH B OpraHu3aliuy cBoero oopaszosanus...» [7. C. 160]. Tem cambIM uesioBek
00e/THACT CBOM KAITUTAJ U MEPEKIIabIBACT OTBETCTBEHHOCTD B BONIPOCaX co0-
CTBEHHOT'0 00pa30BaHMUs HA APYTHX JIOJCH.

OcMBICTIeHHE TYMaHUTapHOTO COJEP)KaHUSI YEIOBEUECKOTO KamuTajia
COCTOMT HE TOJIBKO KaK pemraronero pakropa 3KOHOMUIECKOTO POCTa CTPAHEI
Y HAYYHO-TEXHHUYECKOT0 MOTEHIINANA, T/IC «IETOBEUCCKUI KAalluTaI» B COS/IU-
HEHHU ¢ «()U3MIESCKUM KAITUTATIOM» JaeT YBEJIMUYCHUE TIPOU3BOAUTEIEHOCTH
W KadecTBa TPy/a, HO ¥ TIOHMMaHHs CYITHOCTH YeJIOBEKa, €ro NmpeHa3Haye-
HUS, T.€. TYMAaHUCTHYECKOTO CMBICIIA YEJIOBEUYESCKON IIUBUIU3AIMU B ICJIOM.
IMonaraem, 4TO COBpEeMEHHbIE HCCIIEA0BAHNS MPOOIEMbI TYMAHUTAPHOTO CO-
Jiep)KaHUsl 4eJIOBEYECKOTO KalHTalla JODKHBI OTPaKaTh KOHIENTYallbHbBIE
TpaHcOopMaIUK TaHHOTO (heHOMEHa, 00YCIIOBICHHOTO HHBEPCUEH B KOHTEK-
cTe pedopMUpoBaHUs 00pPA30BATEIBLHBIX CHUCTEM, MPOCIICKHMBAs TECHE3UC
CMBICIIOBBIX OPUEHTUPOB U AN (DHy3HI0 pa3IHYHbIX cep F'yMaHUTapHOTO 3Ha-
HUS: 0T QUIOCO(MCKUX M COLUATBHO-TICHXOJIOTHIECKUX K MeNIarorn4eckuM
KOHHOTAIUSAM. DTO MO3BOJIUT MPEOJI0IETh, BO-TIEPBBIX, TyMaHUTAPHBIN nedu-
LUT KaK Je(GUINUT CMBICIO00pa30BaHU U CMBICIO00pa3yIoel AesTeIbHO-
CTH, BO-BTOPBIX, aHTPOTIOJIOTUYECKUN KaK «Ie(UIMT y4acTHsl YellOBeKa B
CBOEM 00pa30BaHMU U BIMSHUS Ha ero opranmsammio» [7. C. 213].
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Teopernyeckuii aHAJN3 KYJbTYPOJOTHYECKUX MOHATHI
«3THOKYJIbTYPHBIN», KKPOCC-KYJIbTYPHBII», «II0JTUKYJIbTYPHbII»
B KOHTeKCTe NpodecCMOHAIbHOI MOATOTOBKH I1€1aroron

Mapus Anexcanaposna lllesnosa’

L Boponeaicckuii 2ocyoapcmeennuiii nedazosuueckuii yuusepcumem, Boponeac, Poccus,
shevmar@rambler.ru

AnHoTtammsi. PaccmartpuBaercst akTyaibHas po0iemMa NOATOTOBKH OyIyIIHX Iie-
JIaroroB K MPO(EeCCHOHAIBHON AESTEILHOCTH B YCIOBUSIX COBPEMEHHOTO MOJIUKYIIb-
TypHoro obmectBa. [loguepkuBaeTcs, 9To poCT COHANBHON HAPSKEHHOCTH, CBA3aH-
HBIH C KyJIbTYPHBIM, STHHUECKAM U COIMAIBHBIM Pa3HO0Opa3neM, a TakKe HOBBIC BBI-
30BBI (MHTETPANUs YJalIuXcsi C BHOBb NIPUCOSIUHEHHBIX TEPPUTOPHUIL, IH(POBHU3AIINSL
CpeJibl, MEeXITOKOJICHYEeCKHe KOH(MIMKTHI) 00yCIOBIMBAIOT ITOBHIIICHHbIE TPEOOBaHUS
K MOJMKYJIBTYPHOU KOMIIETEHTHOCTU YUUTEIs.

Lens uccnenoBaHus — MPOBECTH CPABHUTEIBHBIN aHAIN3 KIIFOUEBBIX KYJIBTYPOJIO-
THYECKUX TOHATUH («ITHOKYJIBTYPHOCTBY», «KPOCC-KYJIBTYPHOCTB», «IIOJUKYJIBTYp-
HOCTB»), 3aJal0MNX OPUEHTUPHI JUIs MPO(ECCHOHANBHBIX CHTYallui, H OIIEHUTH ypO-
BEHb TOTOBHOCTH CTYAEHTOB II€JAarOTHYECKOTO By3a K padoTe B IMOIHMKYIbTYpPHON
cpene. B cooTBeTcTBHM C mEnbio OBIIM MOCTABIICHBI CIEAYIOMINE 33aui: MPOBECTH
CPaBHUTENBHBIA TEOPETUKO-METOMOJIOTUIECKII aHAIN3 COEPKAHHUS U B3aHMOCBS3H
KIIFOUEBBIX KYJIBTYPOJIOTHUECKUX IOHATUH («OTHOKYJIBTYPHBIH», «KpOCC-KyIbTyp-
HBIIT», «IOJHKYJIBTYPHBII» B KOHTEKCTE COBPEMEHHOrO IMeJarornieckoro obpasona-
HUSl; BBISIBUTh M CHCTEMaTH3HPOBATh CTPYKTYPHO-COAEPKATENbHbIE KOMIOHEHTHI 3T-
HOKYJIBTYPHOM, KpOCC-KYJIbTYPHOH M IOJUKYIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH OyIyLIero
Tejarora Ha OCHOBE aHAIN3a OTE€YECTBEHHBIX M 3apyO€KHBIX HAyYHBIX HCTOYHHUKOB,
JTMAaTHOCTUPOBATh COCTOSHHUE C()OPMHUPOBAHHOCTH MOTHBAI[IOHHOTO, KOTHUTHBHOTO 1
JeATeTbHOCTHOTO KOMIOHEHTOB TIOJINKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH y CTYAEHTOB TIe-
JIArOTUYECKOT0 YHUBEPCUTETA; BBIIBUTH IPOTHBOPEUHS U AS(HUIUTHI B TOTOTOBKE OY-
IYIIUX y9uTenei k paboTe B MOMUKYIBTYpPHOU Cpelie Ha OCHOBE COMOCTABIICHUS T€O-
PETUYECKUX MOﬂeHeﬁ KOMITETEHTHOCTEH MU JAQHHBIX SMITUPHUYCCKOI'0 HCCICOAOBAHUS,
000CHOBAaTh U KOHILENTYAIH3UPOBATh aBTOPCKOE IMOHITHE «IOJUKYIBTYPHO-MEna-
THBHasA KOMIICTCHTHOCTb 6y11yLuero YUUTEI» KaK CHHTETUYECKYIO KaT€ropuro, HHTE-
I'pUPYIOIIYIO 3THOKYJIBTYPHBIE, KPOCC-KYJIbTYPHBIC U MEAUATUBHBIE KOMIIOHCHTHI, a
TaKOKe OMPEeNUTH IyTH e€ IeJICHANPaBICHHOT0 (JOPMUPOBAHUS B 00pa30BaTEILHOM
Iporecce NeJarornieckoro Bysa.

Mertoaamu HCCIe0OBaHMUS BHICTYITIIIN TEOPETHIECKHE OPHEHTHPHI, HAIPHMED, BBI-
SIBTIEHHE 0COOEHHOCTEH KyIbTYpOJIOTHIECKOTO, STHOKYIBTYPHOTO, TOJHKYIBTYPHOTO
1 KOMIIETEHTHOCTHOTO TOJXO0JIOB, @ TAKXKE TEOPUH KPOCC-KYJIbTYPHOTO 00pa30oBaHMs
IUTSL XapaKTePUCTUKU aHATM3UPYEMBIX MOHATHIH, 0000IEHNE TEOPETUUECKOTO OCMBbIC-
JIEHUs TPoOIIeMbI Yepe3 aHaIM3 ICHXO0JIOr0-TelarOr9ecKoi INTepaTypbl ¥ HOPMaTUB-
HO# 0a3bl. Teopernyueckuii ananu3 mo3BoMI AU GEepeHIUPOBAT COACPIKAHUE MTOHSI-
TUH: «3THOKYJIBTYPHOCTb» OPUEHTUPOBAHA HA COXPAHCHME U Iepesiady dTHUYECKOHI
UICHTUYHOCTHU; «KPOCC-KYIBbTYPHOCTb)» HMEET IPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIHN XapaKTep
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1 HalleJIeHa Ha IPeoI0JIeHHEe KYJIBTYpPHBIX 0apbepoB M KOH(IMKTOB, B TOM YHCIIE C UC-
MIOJTG30BaHUEM MEJUATHBHBIX TEXHOJIOTHH; «IIOJHKYJIBTYPHOCTEY HHTETPHPYET
MIpeABIAYIINE aCHEKTHI, Jefas aKIEHT Ha TAPMOHUYHOM COCYILECTBOBAHUH U B3aHMO-
JIEWCTBUU KYJIbTYp B €IUHCTBE OOLIEPOCCHUCKIX LIEHHOCTEH. DMITUPUIECKUE METOABI
KOJINYECTBEHHOT'O U KaUECTBEHHOTO aHAIM3a MPOBEJCHHOTO aHKeTUpOoBaHus 123 cry-
JIEHTOB CTapLIMX KYPCOB MEAAarOrHYeCKOro YHUBEPCUTETA BBISIBUIIN, UTO OyIyIHe TIe-
JIaroT¥ BOCIIPUHUMAIOT M3y4aeMble TEPMUHBI KaK CHHOHHMBI. JIeMOHCTpHUpYs 00LIyIo
MOTHBAIIMIO ¥ OCO3HAHNE BA)KHOCTH ITOJIMKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH, CTY/ICHTHI ITe-
JIATOTUYECKOTO By3a MCIHBITHIBAIOT NEPUIUT CUCTEMHBIX 3HAHUI M 0COOCHHO HPaKTH-
YEeCKUX YMEHHUH A paboTHl B yCIOBUAX KyJIBTYPHOTO Pa3sHOOOPA3Ust U pa3pelIeHus
KOH(IHUKTOB ¢ CyOBEKTaMH HH(POPMALTMOHHO-00pa30BaTEeIbHOM CPEIbL.

Jenaercst BBIBOJ 0 HEOOXOAMMOCTH IIE€ICHANPABICHHOTO (OPMUPOBAHUS y Oyay-
KX YYUTEeNeH HONUKYIbTYPHO-MEINAaTHBHONH KOMIIETCHTHOCTH, ONpeaelsIeMoi Kak
HWHTETPaTHBHOE MPO(ecCHOHANTbHOE KauecTBO, 00eclednBaromee roTOBHOCTh K 3¢-
(eKTUBHOMY M OECKOH(IMKTHOMY B3aMMOJCHCTBHIO B KOT€PEHTHOH HH(pOpMAaIH-
OHHO-00pa30BaTeIbHON Ccpeie ¢ y4eTOM COLMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH Bcex ee
CyOBEKTOB.

KnioueBble c10Ba: 3THOKYJIBTYPHOCTB, KPOCC-KYJIBTYPHOCTB, ITOJHKYJIBTYp-
HOCTb, NOJMKYIbTYpHOE 00pa30oBaHME, KyIbTYPOJIOTMYECKHI MOAXOM, KOMIIETEHT-
HOCTHBIH TOAXOJI, 3THOKYJIbTYPHAsl KOMIIETEHTHOCTh, KPOCC-KYIbTypHAst KOMIIETEHT-
HOCTb, TOJHMKYJIbTYPHast KOMIETEHTHOCTb, TOJIHKYIbTYpPHO-MEIHATHBHAS KOMIIETEHT-
HOCTB, IpoecCHOHANbHAs TTOrOTOBKA I1€1ar0roB

Jna yumuposanusa: 1lleBiioBa M.A. Teopernueckuil aHaaM3 KyJbTYPOJIOTHUECKUX
MIOHSTUH «3THOKYIBTYPHBIN», «KPOCC-KYJIBTYPHBINY, (IOJIUKYJIBTYPHBIH» B KOHTEK-
cTe MpogecCHOHATBHON MOJTrOTOBKH HenaroroB // S13pik m kynbrypa. 2026. Ne 73.
C. 274-299. doi: 10.17223/19996195/73/13
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Theoretical analysis of the cultural concepts ""ethno-cultural™,
""cross-cultural®, and "multicultural® in the context
of professional teacher training

Maria A. Shevtsova®

1 Voronezh State Pedagogical University, Voronezh, Russia, shevmar@rambler.ru

Abstract. The article addresses the pressing issue of preparing future educators for
professional activity within the conditions of a modern multicultural society. The author
emphasizes that rising social tensions associated with cultural, ethnic, and social diver-
sity, coupled with new challenges (the integration of students from newly incorporated
territories, the digitalization of the environment, intergenerational conflicts), create
heightened demands for teachers' multicultural competence. The purpose of the study
is to conduct a comparative analysis of key cultural concepts (“ethnoculturality”, "cross-
culturality”, "multiculturality") that define the framework for relevant educational prac-
tices and to assess the readiness level of pedagogical university students for work in a
multicultural environment.

In accordance with this purpose, the following research objectives were set: to con-
duct a comparative theoretical and methodological analysis of the content and interre-

lation of the key cultural concepts "ethnocultural”, "cross-cultural”, and "multicultural™
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within the context of contemporary pedagogical education; to identify and systematize
the structural and substantive components of the future educator's ethnocultural, cross-
cultural, and multicultural competence based on the analysis of domestic and foreign
scholarly sources; to assess the current state of formation of motivational, cognitive,
and activity-related components of multicultural competence among pedagogical uni-
versity students (using a specific sample); to identify contradictions and deficits in the
preparation of future teachers for work in a multicultural environment by comparing
theoretical models of competencies with empirical research data; to substantiate and
conceptualize the author's concept of “multicultural-mediation competence of the future
teacher” as a synthetic category integrating ethnocultural, cross-cultural, and mediation
components, and to identify pathways for its purposeful formation within the educa-
tional process of a pedagogical university.

The research methods employed included theoretical approaches, such as identify-
ing the characteristic features of cultural studies, ethnocultural, multicultural, and com-
petency-based approaches, as well as the theory of cross-cultural education, for the pur-
pose of characterizing the analyzed concepts, and generalizing the theoretical under-
standing of the problem through the analysis of psychological-pedagogical literature
and the regulatory framework. The theoretical analysis allowed for the differentiation
of the concepts' content: "ethnoculturality” focuses on preserving and transmitting eth-
nic identity; "cross-culturality" is practice-oriented and aims to overcome cultural bar-
riers and conflicts, including through the use of mediation technologies; "multicultur-
ality" integrates the previous aspects, emphasizing the harmonious coexistence and in-
teraction of cultures within the unity of all-Russian values. Empirical methods of quan-
titative and qualitative analysis of a survey conducted among 123 senior-year students
at a pedagogical university revealed that future educators perceive the studied terms as
synonyms. While demonstrating general motivation and awareness of the importance
of multicultural competence, the students exhibit a deficit in systematic knowledge and,
particularly, practical skills for working in conditions of cultural diversity and for re-
solving conflicts with subjects of the information-educational environment.

Based on the conducted research, the conclusion is drawn about the necessity of
purposefully forming multicultural-mediation competence in future teachers. This com-
petence is defined as an integrative professional quality that ensures readiness for ef-
fective and non-conflictual interaction within a coherent information-educational envi-
ronment, taking into account the sociocultural characteristics of all its participants.

Keywords: ethnoculturality, cross-culturality, multiculturality, multicultural edu-
cation, culturological approach, competence-based approach, ethnocultural compe-
tence, cross-cultural competence, multicultural competence, multicultural-mediative
competence, professional teacher training

For citation: Shevtsova M.A. Theoretical analysis of the cultural concepts “ethno-cul-
tural”, "cross-cultural”, and "multicultural” in the context of professional teacher train-
ing. Language and Culture, 2026, 73, pp. 274-299. doi: 10.17223/19996195/73/13

BBeaenue

CoBpeMeHHOE POCCUIICKOE 00IIECTBO 0KA3aJI0Ch HEJJOCTATOYHO TOTOBO
K MacitabaM KyJIbTypHOTO MHOTO00pasusi, XapakTepHOTO I COBPEMCH-
Horo oOmectBa. Jlaske STHHYECKOE pPa3HOOOpasue, KOTOPOE Ha IepBbIi
B3IJISA]] HE SBJISICTCS] YeM-TO HOBBIM Jijist Poccu, BCE yallie CTAHOBHUTCS HCTOY-
HUKOM COIMANBHBIX HAMPSKCHUHA W KOH(MIMKTOB, BBHI3BAHHBIX HEMOHHMA-
HUEM WM HEXeJaHHEM BCTYIAaTh BO B3aUMOJICHCTBHE C MPEICTABUTEIIMHI
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IPYTUX HalMOHAJIHHOCTEH, TpaskJaHAMH HOBBIX MPHCOEINHEHHBIX TEPPUTO-
puii. Ycuamnoch B3aMMHOE HEMPUATHE MEXIY JTIOAbMH U3 Pa3HBIX COIHAIb-
HBIX TPYII, C Pa3JIMYHBIM YPOBHEM OJIaTOCOCTOSHHSA, 0OOCTPHINCH MEKIIO-
KOJICHYECKHE MPOTHUBOPEYHS, MO-TIPEKHEMY HaAOI0aeTcs HEMpPUHATHE 00-
IIECTBOM JIIOJICH ¢ 0COOBIMH 00pa30BaTEILHBIMHI IIOTPEOHOCTIMHU.

O6mbsBnenue npesugeHToM Poccuiickoit ®enepanuu B.B. [TytunbiM
2026 r. 'onoM HapoOAHOTO €AMHCTBA AKTYyaJIM3UPYET CUCTEMHBII NIEpecMOTp
MeJarorHIecKuX MOAXOI0B K BOCHHUTAHUIO TPAXIaH B YCIOBHAX KYJIBTYp-
HOTO MHOT000Opa3us. B cBoeil peun rnaBa rocynapctsa 0003HAYMI JHATICKTH-
YECKYH0 OCHOBY COBPEMEHHOUN HAIMOHAJIbHOW MOJUTUKHU: KOHCOJIMIUPYIOIIAst
POIb PyCCKOH KYIBTYPHI KaK CTEPKHS TOCYIapCTBEHHOCTH TIpH 0€3yCIOBHOM
LIEHHOCTH KaXKI0T0 Hapoaa cTpanbl. OH TakKe yKa3all Ha HOBBIE BBI30BHI, CBSI-
3aHHBIE C IleJICHANpPaBICHHBIMHY BHEIIHUMHU MOMBITKAMU TOCESATh PO3Hb, UC-
TIOJIb3YS] MUTPAIlMOHHEIE U OBITOBBIE TTOBOABI, ¥ IPOTHBOTIOCTABII UM KUBOU
MIpUMEP MEXHAIMOHAIILHOTO OpaTCTBa YYACTHHKOB CHEIHaIbHOW BOCHHOW
onepanuu [1].

B 3THx yciaoBHAX MOATOTOBKA JUYHOCTHU K JKU3HU B MOJUKYJIBTYPHOM
o0IecTBe CeroHsa MpHoOpeTaeT 0coOyI0 aKTyadbHOCTh. VCKITIOUNTEIHHYIO
3HAYUMOCTB TOT aCMEKT UMEET JIJIsl OYAYIIHX [IearoroB, MOCKOIbKY HIMEHHO
UM TIPEJICTOUT B PO ecCHOHATLHOM AeATeNIbHOCTH (OPMUPOBATH Y 00yUaro-
IIUXCS MOJUKYIETYPHOE CO3HAHKE U OCYIIECTBISITH MEXKKYJIBTYPHOE BOCITH-
TaHUe Ha OCHOBE 0a30BBIX HAIIMOHAIBHBIX IIEHHOCTEH.

VYke cerojHs yHuBepcanbHas kommereHius YK-5, 3akperuiénnas Bo
®I'OC BO, nanpasienue «llenaroruueckoe odpa3oBaHue» («CIOCOOHOCTh
BOCHPUHUMATh MEXKYJIBTYPHOE pa3HOOOpa3ne 00IIecTBa B COIMaIbHO-UCTO-
PHYECKOM, ITUYECKOM H (PHUI0CO(HCKOM KOHTEKCTaX»), HATIOJIHSIETCS paciliu-
peHHBIM U OoJiee ryOokuM cojepxkanueMm. OHa TpaHchOpMHUpYeETCs B CIIO-
COOHOCTh HE TOJIEKO OCO3HABaTh KyJIbTYPHBIE Pa3uius, HO U 3PPEKTUBHO
B3aMMOJIEHCTBOBATh CO BCEMU y4YacTHHUKaMHM HWH(POPMAaLMOHHON 00pa3oBa-
tenpHO# cpenpl (MOC), Briatouasi 1uppoBOil CerMeHT, ¢ y46TOM UX MOJIH-
KyJbTYPHOTO COCTaBa M COLMOKYJBTYPHBIX HOpM. KiTtoueByto posib pu 3ToM
nproOpeTaeT yMeHUE BHICTpAaUBaTh OECKOH(IIMKTHOE B3aUMOACHCTBHE Ha OC-
HOBE MPHUMEHEHHS MEJWATHBHBIX TEXHOJOIMH KaK WHCTPYMEHTapHs i
MIPEOTBPAIICHUS U pa3pemieHnss KOH(INKTOB, a TAKXKe MPEOIOJICHUS MEX-
KyJIbTYPHOTO HeAomoHumManus [2]. [y ompeneneHus TeOpeTUYeCKUX OCHOB
MOJIMKYJIBTYPHOM MOJTOTOBKH CTY/ICHTOB IIE/IBY30B, TPEKIE BCETO, HEOOXO-
MO YTOYHHUTH COJEPKAHNE KITFOUEBBIX TIOHITUH «3THOKYJIBTYPHOCTBY, «I10-
JIUKYJIBTYPHOCTBY, «KPOCC-KYJIBTYPHOCTBY, KOTOPBIE 33Jal0T OPUEHTHPHI IS
MOCTaHOBKU 00pa30BaTEIbHBIX LIENEH 1 3aJa4 B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE.

Hcnonb3oBaHue KylIbTypOJIOTHYECKHX TEPMHHOB B paspese npodeccu-
OHAJIbHOW TIOATOTOBKM NEAAroroB, TAKUX KaK «3THOKYJIBTYPHOCTBY, IIOJH-
KYJBTYPHOCTBY, «KpPOCC-KYJIbTYPHOCTHY, 4aCTO CHHOHUMHUYHO B IIelaroruye-
CKHX HcchenoBaHusaX. boiee rimy0okoe paccMOTpeHHe YKa3aHHBIX MOHSITHN
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AETaIU3UPYeT MOHUMaHUE KaXKIOT0 U3 HHX, 8 UX U3y4YCHHE YKa3bIBaeT Ha Cy-
IIECTBEHHbIC OTINYMS. B 11e10M JaHHBIC OHSATHS YKa3bIBAIOT HA ONPE/IeIICH-
HBII YPOBEHB MPO(ECCHOHAILHON KOMIIETEHTHOCTH, HEOOXO0IMMOI TTearory
B YCJIOBUSIX KYJIBTYPHOTO pa3HooOpasus. VcciemoBaTenu MOMYEPKUBAIOT,
YTO 3TH KOMIIETEHTHOCTH HE CYIIECTBYIOT H30JHPOBAHHO, & (POPMHUPYIOT Lie-
JIOCTHYIO CHCTEMY IPO(heCcCHOHABHON MOATOTOBKH II€/1arora.

Llenbro McclieoBaHMs SIBISIETCS. @HAIN3 KYJIbTYPOJIOTHYECKUX TOHS-
THI «3THOKYJIBTYPHOCTBY, IIOJUKYJIBTYPHOCTB», «KPOCC-KYJIBTYPHOCTBY» C
MO3HILIMU UX POJH B MOJTOTOBKE OYAYIIUX y4YHTENeH K padoTe B YCIOBHUAX
COBPEMEHHOT'0 MHOTOKYJIBTYPHOTO, TOJUITHUYECKOTO U TMOJHKOH(peccHno-
HaJIBHOTO COLIMYMa.

OCHOBHBIE 33/1a41 HAIIPABIICHBI:

— Ha POBE/ICHHE CPABHUTEIBHOTO TEOPETUKO-METOI0IOTHUSCKUI aHa-
JM3a COJCPIKAHKS M B3AMMOCBSI3U KITFOUEBBIX KYJIbTYPOJIOTHYESCKUX MOHSTHIA
«3THOKYJIBTYPHBIN», «KPOCC-KYJIbTYPHBII», «IIOJHKYIbTYPHBI» B KOHTCK-
CTE€ COBPEMEHHOTI'0 I1eJaroruecKoro 00pa3oBaHus;

— BBIABJICHUC U CUCTEMATU3AlIUIO CTPYKTYPHO-COACPKATCIbHBIX KOM-
MOHEHTOB 3THOKYJIBTYPHOMU, KPOCC-KYJIBTYPHON U MOJUKYJIBTYPHOH KOMIIE-
TEHTHOCTH OY/yIIEro Iejarora Ha OCHOBE aHalM3a OTEUECTBEHHOM M 3apy-
OEKHOH TUTEPATyPHI;

— JMArHOCTHPOBAHHE COCTOSIHHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH MOTHBAI[HOH-
HOT0, KOTHHTHBHOTO M JIEITEIbHOCTHOIO KOMIIOHEHTOB MOJHUKYJIBTYPHOU
KOMIIETCHTHOCTH Y CTYACHTOB II€AArorn4€CKOro yHuBE€pCuTeTa,

— BBISIBJIGHUE MPOTHBOPEYHS W Je(UIMTOB B IMOJTOTOBKE OYAyIIUX
yuuTesel K paboTe B MOJIHMKYJIBTYPHOM Cpejie Ha OCHOBE COMOCTABIICHHS TEO-
PETUYCCKUX MOI[eJ'IefI KOMIIETEHTHOCTEH 1 JaHHBIX SMIIMPUYICCKOI0 UCCIIEN0-
BaHUS;

— 000CHOBaHHE U KOHIIENTYAIM3UPOBAHUE aBTOPCKOTO MOHSTHSI «II0-
JMKYJIBTYPHO-ME/IMaTUBHAS KOMIIETEHTHOCTh OY/IyLIEro yYHUTels» KaK CHH-
TETUYECKON KaTEerOpUH, HHTEIPUPYIOLIEH ATHOKYJIBTYPHBIE, KPOCC-KYJIbTYP-
HBIE ¥ MEJMaTHBHBIC KOMIIOHEHTBI, ONpe/IeNICHHE MyTel e€ IieeHanpaBieH-
HOro (popMHpOBaHUS B 00pa30BaTEIBHOM IPOIIECCE TEAArorn4ecKoro Bys3a.

MeTomoJiorusi Mccjaea0BaHus

MeTo10710THST UCCIIEZIOBAHUS MPE/ICTABICHA OMMCAHWEM HCIOJb3ye-
MBIX METOJIOB, a TaKXKE€ ONpEICICHUEM TECOPETUICCKUX TOJIOKECHHM, COCTa-
BHUBIIIMX €0 METOJIOJIOTMYECKYI0 OCHOBY. B Xoze uccienoBaHusi aHaau3a
KYJIBTYPOJIOTHYECKUX TTOHATUH «3THOKYJIBTYPHOCTBY, KIIOJTUKYIETYPHOCTHY,
«KpPOCC-KYJIBTYPHOCTB) B KOHTEKCTE MPO(hEeCCHOHATHHOTO CTAHOBICHHUS YUH-
TeJsl UCMOJIb30BAJICSl KOMILIEKC TEOPETHUYECKUX METOJ0B, OCHOBAHHBIX Ha
M3yYCHUH TICHXOJIOTO-TICIarOrMYEeCKON JTUTEpaTyphl 1 HOPMATUBHOM 0a3bl 110
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npobieMaTike UcciaenoBaHusl. B kauecTBe sMmuprueckoro Merozna OblI0 mpo-
BEJICHO aHKETUPOBaHKE OyIyILHX [1EJar0r0B C LIEJIBI0 TMarHOCTUKH UX OCBEIOM-
JICHHOCTH B OOJIACTH CONEpKaHWs YKa3aHHBIX TEPMHHOB. B ompoce mpunsin
yaactue 123 crymeHTa crapmmx KypcoB cemu (pakymbTeToB BopoHexckoro
rOCyJapCTBEHHOI'O MENArorMyecKoro yHuBepceuTeTa. [ yrodHeHus MoIydeH-
HBIX JAHHBIX ObLTa OpraHU30BaHa cepusi Oecel C peCIOHICHTaMH.

CyIIHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKN aHATU3UPYEMBIX MOHITHN pacKpbIBa-
IOTCSI 4epe3 MPHU3MY KyJIbTYPOJIOTHYECKOrO M0AX0/a, KOTOPBIH paccMaTpu-
BacT rnejaroru4ycCKuc q)eHOMCHI)I 1 MMPOLICCCHI KaK HCOTHEMJICMbBIC 3JICMCHTLIL
KyJlbTypbl. B KauecTBe METO/0JIOTMYECKOH OPUEHTALIMU OH TO3BOJISET aHa-
JU3UPOBATH 00pa30BaTeNbHbBIE IPOLECCH Yepe3 MPU3MY KyJIbTYPHBIX KOMIIO-
HEHTOB, YYHUTHIBAs KaK IIUPOKUH COLIMOKYIBTYPHBIN KOHTEKCT OOILECTBA, TaK
U crienn UKy JTOKaIbHOU KynbTypHOU cutyanuu (M.M. baxtun, B.JI. benus,
B.C. bubnep, E.B. bonmapesckas, B.B. Kpaesckuii, WN.S. Jlepnep,
M.H. Ckatkun, B.B. CepukoB). TepMuH «KyIbTypa», KOTOPBI BXOJIUT B CO-
CTaB KaK0T0 UCCIIeIyeMOr0 MOHATHsI, BOCXOIUT K JJAaTHHCKOMY Ccolere («Bo3-
I[CHI)IB&TI)))), YTO YKa3bIBACT HA MJCHO IMOCTCIICHHOI'O pa3BUTHA, COBCPIICH-
CTBOBaHMS U LIEJICHAIIPABICHHOIO IPe0Opa30BaHusl.

Kynpryponorndeckuii moaxo Kak METOJ0IOTHYECKasi MO3ULUS O6a3u-
PyeTCA Ha TPUCAUHCTBE aKCUOJIOTUYECKOTr0, ACATCIbHOCTHOIO U UHAUBUIY-
JIbHO-TBOPYECKOT0 U3MEPEHH KYJIbTYPBI, TPAKTYS €€ KaK COBOKYITHOCTD Y-
XOBHBIX U MaTepUaNIbHBIX IEHHOCTEH, KaK CII0CO0 4eJI0BEUECKON AesATeNbHO-
CTH Y KakK MpoIlecc TBOPUECKOil camopeann3anny HHAuBUAA. CoriacHo mo3u-
uuu H.B. I'opOynosoii, J.I1. Komaposoii, A.C. @eTucoBa, CyIHOCTh KyJb-
TYpBI 3aKJII0UEHA B COBOKYITHOCTH TYXOBHBIX M MaTE€PHUAIbHBIX LEHHOCTEH,
CO3JJaHHBIX YCJIOBECUYCCTBOM. HpI/I TaKOM MOJAXO0/I€ YCJIOBEK BBICTYIIACT OAHO-
BPEMEHHO M KaK OOBEKT KYJbTYPHOTO BIHSHUS, U KaK CyOBEKT, TBOPUECKU
(opMHpyIOLIMH HOBBIE KYJIbTYpHBIE LIEGHHOCTH B pycie 00IIeYeI0BEYeCKUX
uneanos [3].

B xynbeType, mo maenuto 3. I1. Komaposoii, C. K. I'ypains, C. A. bakie-
HEBOH, 3aJIOKEH KOJ ONpEeleJIEHHOI0 Hapona, €ro TpaaWLuil, oOblvaes,
HaKOIUIEHHOTO0 HCTOPUYECKOIO OIBITA, a AN MPOAYKTUBHOIO B3aUMOJIEH-
CTBHS HEOOXOMM YUET KYJIbTYPHBIX 0COOCHHOCTEH BceX CyOheKkToB podec-
CHOHAJIbHOM JIeATEILHOCTH, YTO CTABUT IIEPE]l COBPEMEHHOM CUCTeMO# 00pa-
30BaHMs 0COOYIO 3a/1a4y MOArOTOBKH MOJUKYIBTYPHON JIMYHOCTH Yepe3 Aua-
JIOT KynbTyp [4].

M.A. Bep6 B cBOCIH KilacCU(PUKAIIMK MPEAiaraeT paCCMOTPEHHUE KYJIb-
Typbl C MO3ULHI aHTPOIOJOTNYECKOI0, aKCHOJIOTHYECKOr0, COLMOIOrHYe-
CKOT0, TMYHOCTHO-AEATEIBbHOCTHOTO, HHTETPATUBHOTO OXOA0B, 001IeH yep-
TOM KOTOPBIX SIBJIIETCS IPU3HAHUE KYJIBTYPbI HEOTHEMIIEMBIM aTPUOYTOM He-
JIOBEYECKOTO OBITHS, MOPOKICHHEM CO3HAHUS U TBOPUECKOH IESTEIBHOCTH,
BCEI/Ia COJIepIKaIliell HpaBCTBEHHBIM KOMITOHEHT [5]. Tak, Oyaymiuii yauTeb
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B paMKax KyJbTYPOJOTHIECKOTO MOIXO0Aa OCMBICISIETCS KaK CyOBEKT, CIIo-
COOHBII HE TOJIBFKO YCBAaUBAaTh U TPAHCIUPOBATH KyJIbTYPHBIE IIEHHOCTH, HO H
TBOPYECKU MPOCKTUPOBATH 00pa30BATENBHYIO CPEAy, HAIOJIHEHHYIO TUao-
TOM ¥ CMBICIIAMH.

MeTo00THYEeCKH 3HAYMMBIM BBICTYIAeT ATHOKYIBTYPHBIA MOIXO,
OCHOBaHHBIH Ha IICHHOCTSIX, BEIPAOOTAHHBIX YEJIOBEYECTBOM B paMKax Hallu-
OHANBHBIX KYJIBTYp, U HalpaBlIeHHBII HA OCBOCHUE 00yYarOIIUMICS Pa3Iud-
HBIX YPOBHEW KYJIBTYpPbl 3THUYECKHX W COLMANBHBIX TPYIII, a TaKKe Kyib-
Typsl B rinobanbHoM Macmtabe (M.M. Angommnba, A.b. Adanacnesa,
I''H. Bonkos, T.H. I'puneBenxas, JIL.II. Kapnymmna, C.b. Cepskosa,
C.H. ®enoposa). CtocoOCTBYsI IPHUOOIIICHHIO K CHCTEME 00IIEYeTIOBEYECKUX
LIEHHOCTEH, COIUANLHBIX PETYJISTHBOB H MOPAIHHBIX HOPM, JAaHHBIN TIOJXO0/
CO3/1aéT YCIIOBUS JUIsl COXPAaHEHUs, Iepeaur U pa3BUTHSI PYCCKOM KyJIbTYpBI,
KyJIbTYpPBI POJHOTO Hapoa, KyJIbTyp HapoAoB Poccuu B KOHTEKCTE MUPOBOTO
KyJIBTYPHOTO MpOCTpaHCTBa. lIpuHIMNIaMH 3THOKYIBTYPHOTO TTOAXOMA BHI-
CTYyMaroT: npuHIMn KyiasTyporBopuectBa (E.B. bonmapesckas, A.5. Jlanu-
JIOK); TPUHLMUI HApOXHOCTH; NpuHuun auajora kyasTyp (B.C. Bubnep,
A.b. Ilanpkun); meranpuanun (H.b. KpeutoBa); mpuHIMI TONEpaHTHOCTH
(I'.C. Adubymnaes, JL.II. Unpuenxo) [3].

ITonukynbTypHBIM IOAXOJ TAKKE COCTABIISIET METONOJOTMYECKYIO
ocHoBy Hamero uccienoanus (E.B. bonmapesckas, O.K. l'aranosna,
O.B. I'ykanenko, }O.C. Haswimos, I'.J. Admutpuen, T.B. 3uHOBhEBa,
C.1. JleBukoBa, [Ix. bankc u n1p.) U pacKpbIBaeT KJIIOYEBBIE HACH KYJb-
TYpBbI, MHOTOOOPAa3us )KU3HEACATCIBHOCTH M B3aUMOACHCTBYS, OPUCHTH-
pys Ha BapUaTHBHOCTH M THOKOCTH Tpoliecca GOpMUPOBAHUS TOTUKYITh-
TYPHOH KOMIIETEHTHOCTH OYJyIIEro y4uTess C yuéToMm €€ MHOTOTpaHHO-
CTH ¥ MHOTOACTIEKTHOTO IMOTEHIIHANA.

TeopeTrueckyr0 OCHOBY HCCIENOBAHUS COCTAaBHJA TEOpPUS KpOcCc-
KysnpTypHOro oopazoBanus (A.C. l'oponunen, T.A. Konocosckas, E.B. Tapa-
tyxuHa, H.b. CnimpuioHoBa u ap.), KOTOpas pacCMaTpUBaeT B3aUMOICHCTBHIE
KYJIBTYp B Ipo(hecCHOHaTIbHOM 00pa30BaHMH KaK MPaKTHYECKYIO 3a1a4dy, Tpe-
Oylolyro crenuaibHbIX KomneTeHIUH. OHa aKIEeHTHpPYeT HEe0OXOAUMOCTb
(hopMHpOBaHUS y MEAArOrOB HABBIKOB MEINAIINH [T TIPEOIOJICHUS KYIBTYP-
HBIX 0apbepoB U KOHCTPYKTHBHOTO pa3pelieHus] KOHQIUKTOB B TOJIHKYIIb-
TypHoit MOC.

KomneTeHTHOCTHBIM TOJIX0/ MCIONb3YETCd HAMU KaK yTOUHSIOLIWNA
Mapkep chOpMUPOBAHHOCTH KITFOUEBBIX KOMITETEHIINI BBIITYCKHHKA TTEBY34,
OTpaXKArOIUXCs B NPo(ecCHOHATBFHO BAXKHBIX KaUeCTBax OyIyIero neaarora
¢ onopoit Ha Tpyasl A.I'. Acmornosa, 3.®. 3eepa, U.A. 3umneii, 3.I1. Koma-
poeoii, A.B. Xyropckoro u ap. Beien 3a A.B. XyTopckuM Mbl Oy1eM MOHH-
MaTbh NI0J] KOMIIETEHTHOCTBIO BiaJieHHe, 00JIaJaHie YeTOBEKOM COOTBETCTBY-
IOIIEeH KOMIETCHIINEH, BKIIOYAIONIEH €ro TUYHOCTHOE OTHOIICHHE K HEeW U
MPEaMETY AeITeNbHOCTH [6].
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HUccaenoBanue u pe3yabTaThbl

[lepeiineM K HaAyYHO-TEOPETUUECKOW apryMEHTAllMU 3asiBICHHBIX MOHS-
THUi, Ha4aB ¢ STHOKYJIbTYPHOCTH. B CII0BE «3THOKYJIBTYPHBII» CIMBAETCA BO-
€IMHO COJEepXaHHE ABYX MOHITUH — «3THOC» M «KYJIbTypa». «ITHOCY, IO
onpeaeneHuto pycckoro 3tHosora C.M. llupokoroposa, «rpymmna Joaei, ro-
BOPSIIMX Ha OAHOM $3bIKE, TPU3HAIOMINX OOITHOCTH CBOETO MPOUCXOXKICHNUS,
obnagaonmx o0IKUM YKIaZoM XHU3HH, KOMIUIEKCOM 00bIYaeB, XPaHUMBIX U
OCBSIILICHHBIX TPAIUIMCH, OTIHMYAIOLINX €€ OT APYrux rpymnm» (uut. mo: [7]).

JLII. KapnymrHa roBopuT 00 STHOKYJIBTYPHON HAIlpaBICHHOCTH 00pa3o-
BaHUs B ACHEKTE ATHOKYJIBTYPHOI'O IIOAX0a, KOTOPBIN Oa3upyeTcs Ha IpHUH-
LIUIIE STHOKYJIbTYPHOCTH, PACCMOTPEHHE CYTH IOCIIECAHETO CBSI3aHO C ABYMS
METalpUHIUIIaMU 001IeHayqHOro ypoBHs: HapoaHocTH (S.A. Komenckui,
M.B. Jlomonocos, K.JI. YmuHCcKH# 1 1p.) B KynbTypcoodpaznocta (A. [u-
crepier) [8]. T.H. I'pureBenkas yTBepx’aaeT, 4TO 3THOKYIBTYPHOE 00pazo-
BaHHE BBICTYIAET BAKHBIM YCIOBHEM MTPUPOAHOTO M COLMAILHOTO Pa3BUTHUS
YeNoBeKa, 00EeCIeUNBAIOIINM €T0 HHTETPalrIo B MEPOBOE KYJIBTYPHOE H 00-
pasoBaresbHOe mpocTpancTBo [9].

3HauuTENbHBINA BKIaA B (OpMUpOBaHUE MOHATHHHOTO anmnapaTa STHOII e-
naroruku BHec I'.H. Bonkos. B cBoux paboTrax oH paccMaTpuBaeT HOBBIC
ACIEKTBl 3THOIEAArOrH4YecKOro o0pa3oBaHUs M BOCHHMTaHUS, KOTOpBIE
MOXXHO OOBEIUHHUTH B TPH KIIIOUEBBIX HANPABICHUS: dTHONEAArOTHKA KaK
Hay4yHas JUCIUIUIMHA, HApOAHAS TIeJarOTHKa U TPaJulIMOHHbIE (GOPMBI BOC-
MUTaHUs, a TAKXKE [IEHHOCTHOE Haclleue HapoJHOW MeJarornueckon mnpax-
tuku [10]. BaXXHbIM 3JIEMEHTOM 3THOIENArOTHKU SIBJIAETCSI MHTErPALUs
TpaJUIUi ¥ pUTYaIOB B 00pa3oBaTeIbHYIO IPAKTHKY — OOLIeHHE, OBIT, HC-
KYCCTBO, PEIUTUsA. DTO MOXET BKJIIOYAaTh MIPOBEJIEHNE CE30HHBIX Mpa3IHU-
KOB, BKJIIOUEHHE 3JIEMEHTOB HaPOJHOI'0 UCKYCCTBA, MYy3BIKH, UIP, CKa30K H
MOTOBOPOK, peMeces B yUeOHBIH MpoLecc, MPUBJICYCHNE HOCUTENEH Tpaau-
IIMOHHBIX 3HAHWH B KaueCcTBE MEJIaroroB WM KOHCYJIHTAHTOB. Takue mpak-
THKH CIIOCOOCTBYIOT (OPMHUPOBAHHIO Y OOYdYaIOLUIMXCS YyBCTBA IpPEEM-
CTBEHHOCTH nokosienuit [10, 11].

CrnenoBaTenbHO, 3THOKYJIBTYPHOCTh B TIEIarOTHKE IPEJICTABISIET cOO0M
KOHIICTITYJILHO-TIPAKTHUECKUI TTO/IX0J], HAIPaBJICHHBIAH HA COXpaHCHUE U
pa3BUTHE 3THUYECKOW WAEGHTHYHOCTH OOYYAIOLIMXCS yepe3 00pa3oBaTeib-
HBIH nporiecc. OHa aKIIEHTUPYET BHIMAaHNE Ha STHIYECKOH PUHAIIIE)KHOCTH
Kak (PyHIaMEHTAIFHOW OCHOBE KYJIBTYPHOTO CAMOCO3HAHUS, UTO OTIIMYAET e€
OT JPYTUX CMEXHBIX NOHATUH. HecMoTps Ha B3anMoJeicTBHE MEXKAY KyJIb-
TypamH, 3THOKYJIBTYPHOCTh KaK KOMIIETEHTHOCTb II€1arora CocpeoToYeHa
Ha BHYTPEHHEM YKPEIJICHUH 3THUYECKOH I'PyIIbl yepes nepeaady ooyuaro-
LIUMCS S3bIKa, TPaIUIMi, MUPOBO33PEHHUS U LIEHHOCTEH B 00pa3oBaTeNbHOM
cpene. OOpaTuMcs K ONpeesieHUsIM «3THOKYJIbTYpHAsI KOMIIETEHTHOCTB» B
Tabm. 1.
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Tabnuma 1
OnpeesieHUsI MOHATHS «ITHOKYJIbLTYPHASI KOMIETEHTHOCTB)»

ABTOpD Omnpenenenue
Tlcuxonoro-nenarorudeckuii GeHOMEH, XapaKTePH3YIOLIHUi CTEIICHb
YCBOEHHMSI IT€IaroroM TPaJUIHOHHON KyJIBTYpHI HapoJa, TEOPETHIECKYTO
U MIPAaKTUIECKYI0 TOTOBHOCTH K TPAHCIISIIINHY €€ IIEHHOCTHBIX OPHEHTAlH
U K peay3alii OCHOBHBIX ITOJIOKEHUI ATHONEJATOT UK KaK CUCTEMBI
BOCIIMTAHUS B YCIOBHAX HEIarorHuecKor IesITeIbHOCTH YIPEKICHUS
00pa30BaHuUs C yUETOM CBO€0Opa3Hs HAIlMOHAIBHO-TICHXOJIOTHUECKUX
0COOEHHOCTEH MpeICTaBUTENEH pas3HbIX HAIMOHAIBHOCTEH [12]
Cro’xHast HHTETpaTHBHAs XapaKTEePUCTHUKA, IPEATIOIATaloNas BBICOKYIO
CTEIEeHb ero TeOPETUUECKON, IPAKTUIECKOH ¥ JINIHOCTHOM MOJTOTOB-
JICHHOCTH K TTOJTHOLICHHO! pean3aiyy 3a1ad 3THOKYJIETYPHOTO BOCIIH-
TaHWUS JeTel B COOTBETCTBUH C HAIMOHAJIBHBIM HJI€aJIOM BOCIIUTAHHS 1
Y4ETOM STHOIICHXOJIOTHYECKHX 0COOCHHOCTEH UX Pa3BUTHS», IPH ITOM
BBIIEISAS €€ KOMIIOHEHTHI STHONEJarOTHUECKUHf, 3THOIICUXOIOTHUECKUH
Y OJIMKYJIBTYpHBIH [13]

HHTerpansHOe CBOMCTBO TMIHOCTH, BEIPAXKAIOIIEECS B COBOKYITHOCTH
MIpEJICTaBIIEHUH, 3HaHUI O POAHOI, a TAKKE O HEPOAHOM STHOKYJIbTYpax,
A.B. AdanacbeBa |[MX MecCTe B OT€UECTBEHHOH M MUPOBOH KyJIbTYpE, OIBITE OBJIaACHHS JT-
(2009) HOKYJIbTYPHBIMH LIEHHOCTSIMH, CIIOCOOHOCTH K THAJIOTY KYJIBTYp, UX CO-
MOCTABJICHHUIO, YTO MPOSIBISIETCS B 3HAHUSX, YMEHUSIX, HABBIKAX, MOJIEIISX
MOBE/ICHHUsI B MOHOSTHHYECKO# 1 MOJIH3THHYECKO# cpene [11]

C.b. CepsixoBa
(2002)

C.H. ®enoposa
(2006)

0000111asi PUBEACHHBIC TPAKTOBKH, MOXKHO 3aKJIFOUWTh, YTO 3THO-
KyJIbTYpHasi KOMIIETEHTHOCT II€JIarora B HAay9YHOH JIUTepaType paccMaTpuBa-
€TCsl KaK MHTETPaTHBHOE, MHOTOMEPHOE Ka4eCTBO, BKITFOUAIOIee: KOTHUTHB-
HbI KOMIIOHEHT (3HaHMS O KYJIbTYpPE); ICHHOCTHO-TUYHOCTHBIN KOMIIOHEHT
(mpucBOEHNE KyIBTYPHBIX IEHHOCTEH); 1€ATEIbHOCTHBIM KOMITOHEHT (TIpaK-
TUYECKHE YMEHHUS B 3THOKYJIHETYPHOM BOCIIUTAHUH ); yUET STHOIICUXOJIOTHUe-
CKHX 0COOEHHOCTEH; CITOCOOHOCTh K MEKKYJIBTYPHOMY JHAJIOTY.

JIro baysn oTMeuaer, 4To B 3aMaJIHOM HayYHOUM MBICIIH TTOHSITHUE «3THO-
KYJbTypHasi KOMIIETEHTHOCTE) HE CTOJb pacmpocTpaHeHo. OHO OpPUEHTUPO-
BaHO Ha MYJbTUKYJIHTYPAIU3M M KPOCC-KYJIbTYPHBIN TTOAXO, MPOSBISACH B
OTIpeJICIICHHON MaHepe TTOBEACHISI 110 OTHOIIEHUIO K POTHOM KYIbTYPE WU K
KyJIbType B MECTax MPOKUBAHUS KAKOW-THOO ITHUUECKOU TPYIIIEI, KOTOpas
MOMOTaeT WHANBUAY OBITh OoJiee aJIeKBaTHBIM, aJJalTHPOBAHHBIM M TapMO-
HAYHBIM B TJ1a3ax MpeJCTaBUTENeH TaHHOTO oOmecTna [14].

TepMHH «KpPOCC-KYJIBTYPHOCTB» 00pa30BaH OT AHIJIMICKOro Cross-
cultural u mepeBOIUTCS KaK «MEXKYJIBTYPHBIN» HUIH «IEPECCUCHHE KYJTh-
Typ», 0003Ha4ast B pyCCKOM SI3bIKE B3aUMOIIPOHUKHOBEHUE, B3aUMO/ICHCTBIE
Y COBMEIIIEHUE Pa3IUIHBIX KYJIBTYpP. BMecTe ¢ TepMUHOM «MEKKYIBTYPHBIN
4acTO UCIIOJIb3YETCSI TEPMUH «UHTEPKYJIBTYPHBIN», YTOOBI IIOAYEPKHYTH B3a-
MMOJICHCTBUE U KOHTAKT MEXKTY MIPEJICTABUTEISIMHU PA3INYHBIX ITHHICCKUX H
KYJIBTYpHBIX Tpytil. [legarornaeckuii PeHOMEH «KpPOCC-KYIbTYpay BBIICITIIT
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B MEAArOTHIECKON HayKe OTAENBbHYIO OTPACIb — «KPOCC-KYJIBTYPHYIO THIAK-
THKY», TIPEIMETOM KOTOPOH CTasl 00pa3oBaTebHBINA MPOIIECC B KPOCC-KYIb-
TypHOU cpezae B Tpynax E.B. Taparyxunoii [15]. E.A. Koctuna nmox «xpocc-
KyJIbTYpOil» TOApa3syMeBaeT «IepPEeceUeHre KyIbTyp» WU B3aUMOJICHCTBHE
KyJIbTYp, HOCHTEISIMA KOTOPBIX SIBIISIOTCS YYaCTHHUKH OOpPa30BaTENbHOTO
npotecca [16]. Kpocc-KynbTypHYI0 KOMIIETEHTHOCTH CTaIl U3y4aTh CPaBHHU-
TEJIHHO HEIaBHO, 00paTHMCS K OTPEACICHUSIM B Ta0I. 2.

Tabaumna 2
OrnpeesieHUsl MOHSITHSI KKPOCC-KYJbTYPHAsi KOMIIETEHTHOCTb)

ABTOp Omnpeneneane

MuTerpanpHoe KauecTBO JIMYHOCTH, BKIIFOYAIOIIEE 3HAHUSI O CPABHECHUU U
aJlanTanuy KyIbTYPHBIX pPa3IMdiid ¥ YHUBEPCAIHH, YMEHUS PETPaHCIIs-
IIUM WHOH KyJIBTYpPHI, OIBIT TBOPYECKOH IeAarorndeckoi esTeIbHOCTH B
cdepe MeXKyIbTypHOTO 00ydeH s, Po(ecCHOHATbHO 3HAYNMBIE XapaK-
TEPUCTUKH JTHIHOCTH [17]

COBOKYIHOCTh 3HaHUH O CPaBHEHUH, aIalITAllIA OCOOCHHOCTEH APYTOi
KyJIbTYpPbI, YMEHHS HHTEPIPETHPOBATh U IOHIMAaTh HHOKYIBTYPHYIO HH-
(hopManuio, HaBBIKOB IIPH MOMOIIH, KOTOPBIX HHANUBH] MOXET YCHEILTHO

T.A. KonocoBckast
(2006)

A.C. T'oponunerng

(2021) o0mmaTbes ¢ MPeCTaBUTENAMH JPYTHX KYJIbTYp Ha Pa3IUYHbIX YPOBHAX
KoMMyH#uKanun [18]
IMporuecc cTaHOBNICHNS, HANPABJICHHBIH Ha ITOJrOTOBKY K Mpodeccro-
HAIIbHOH JESITEeFHOCTH B KPOCC-KYIBTYPHOH cpefie, CIIOCOOCTBYIOMINI
HL.B. Criupmio- YIOBIIETBOPEHHUIO MPO(HECCHOHANBHBIX TPEOOBAaHHI K COBPEMEHHOMY Me-
HoBa (2025) HeJKepy, ero KOHKYpPEHTOCIIOCOOHOCTH B pe3yiIbTaTe MPUMEHEHHs IIpHe-

MOB, METOJIOB M CPEZCTB BO3EHCTBHS C IIEIBI0 CO3JJAHUS Y HETrO CH-
CTEMBI OIPEJIEICHHBIX [IECHHOCTEH U OTHOUICHUH, 3HAHUW U YMEHHI,
CKJIaJIa MBIIIEHUS U TIAMSITH C TO3MIMK STHOpesiTuBr3Ma [19]

Kpocc-KynbTypHasi KOMIIETEHTHOCTh COOTHOCHUTCS B 3apyOEKHBIX HC-
TOYHHKAX C MEXKKYJIbTYPHOIH KOMIIETEHTHOCTBIO, KOTOPasi BKIIOYAET B ceOst
CIIOCOOHOCTh COTPYAHNYATh, OONIATHCSI U BBICTPAUBATh OTHOIICHUS MEXIY
MIPEICTAaBUTENIMHU PA3TMIHBIX KyIbTyp. OHa BKIIOYaeT B ce0si THOKOCTH, IM-
NaTuIo, yBaXKEHHUE, aJIalITHBHOCTh, TEPIIUMOCTD U 3HAHUE KYJIbTYphI, YMEHHE
paspemath KOHQIUKTHI U aKTHBHOE CITYIIIAHKE, YTO HEOOXOAUMO JUTS YKpPeTI-
JICHUSI JIOBEPHS U YCHCHIHBIX OTHOIICHUH MEX/Ty MPEICTAaBUTEIIIMH Pa3HbIX
KyJbTYp; UMEET pelIaroliee 3Ha4eHue B pa3iIMuHbIX 00JacTsIX, BKIIIOYas 00-
pa3oBaHue, OHM3HEC, 3[paBOOXpPAHEHHE M MEXKIYHAPOJHYIO JUIUIOMATHIO.
KitoueBsie aTpnOyThl KOMIIETEHTHOCTH, COTIIAaCHO Mojenu baiipama, BKIIrO-
yaroT: ycraHoBku (attitudes), smanmst o apyrux kymetypax (knowledge),
HaBBIKM MHTEpHpeTanuu u B3aumoneiicteus (skills of interpreting and relat-
ing), a Takke KpUTHUECKOE KyIbTypHOE co3Hanue (Critical cultural aware-
Ness), yMeHwsI TOTyYeH ST HOBBIX 3HaHMiA 1 B3anmoaeicTaus (SKills of discov-
ering and interacting) [20]. Cxo)xne KOMIOHEHTBI KpOCC-KYJIBTYPHOI KOMIIe-
TEHTHOCTU MbI HaxomuM y JIx. BoHkca — «3HaHus, oTHomeHus (attitudes),
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YMeHHsI, HEOOXOANUMBIE ISl TOTO, YTOOBI (DYHKIIMOHUPOBATH B Pa3IHIHON
KynbTypHO#t cpene (diverse cultural settings) [21].

Cy1iecTBeHHBIM IOTIOIHEHHEM BBICTYIAET KyJIbTYPHOE CAMOCO3HAHNE,
HaIpaBlieHHOE Ha pe(IIEKCHI0 COOCTBEHHBIX KYJIbTYPHBIX yOeXKIeHUH U ycTa-
HOBOK. ITo muenuto ucciienosareieii Cadera u lllanmmana, ocCMBICIIEHHE CBOSH
KYJIETYPHOH MACHTHYHOCTH NIOMOTAeT MOHSTh, KaK MPOUCXOXKACHUE BIHSCT
Ha OBEJICHUE, CIIOCOOCTBYS OTKPBITOCTH B MEXKIyHAPOAHBIX KOHTaKTax [22].
Kpocc-kynbTypHas KOMIETEHTHOCTh BKJIIOYA€T CIIOCOOHOCTH YINPaBIAThH
MEXKYJIbTYPHBIMH KOH(JIMKTaAMH, pa3pemias UX YBaXXUTEIbHO H d(pdex-
THUBHO, YTO CIIOCOOCTBYET CO3JaHMIO MHKIIO3UBHOW Cpelibl, B KOTOPOil 11e-
HUTCS KyJIbTYpHOE pa3HOOOpasne, OTMEYAIOT B CBOMX IyONMKanusax Anra-
3amu, benga-Mennna un Bunkuacon [23-25]. Tak, Kpocc-KyIbTypHAs KOMIIe-
TEHTHOCTb XAPAaKTEPU3YETCS BBIPAKECHHOM IIPAKTUYECKOM OpHUEHTAaLUEM,
Ipeanonaras HMCHOJIb30BaHME KOHKPETHBIX METONOB M 00pPa30BATENbHBIX
moaxo0B st 3¢ (EKTUBHOTO TPEOIOJICHUST KYIbTYPHBIX 0apbhepoB B MPO-
1ecce MEKKYJIBTYPHOTO B3aWMOJICHCTBUS, B TOM YHUCIIE Yepe3 MEIUAIHIO.
B coBpemenHo# mikone GyHKIUM MeAanaTopa BcE yamie 0epét Ha cels yuu-
TEJIb, XOTSl OH HE UMEET CIICLHAIbHOM MOATOTOBKY B 007aCTH KOH(IUKTOJIO-
MU WIM MEIUATHBHBIX TeXHOJOrHH. [Ipu 3TOM KiroueBble IPUHIMIIBI MEIU-
alnuy — 6eCIPUCTPACTHOCTh U HE3aBUCUMOCTb ITOCPETHHKA, JOOPOBOIBLHOCTD
Yy4acTHsl CTOPOH, KOH(QUAECHIMAIBHOCTh, COTPYAHUYECTBO M UX PaBHOIIPaA-
BHE — CO3/a0T BBICOKYIO HAaIPY3KY M CEphE3HYI0 OTBETCTBEHHOCTD TIepes Te-
J1aroroM, 0cOOEHHO €CJIM Y HETO OTCYTCTBYIOT HEOOXOIUMBIE KOMITETCHIIUH
IJIs KOHCTPYKTHUBHOI'O pPa3pC€HICHUA MEKIIOKOJICHYCCKUX HpOTI/IBOpe'-II/Iﬁ u
MEXKYJIbTYPHBIX KOH()IUKTOB.

PaCCManI/IBaH OTUMOJIOTHIO TOHATHUSA (IOJUKYJIBTYPHOCTE», BBIJACINM
MPUCTABKY «IOJH-» (OT APEBHETPEUECKOro Poliis — «MHOTO», KMHOTHI») U
OTIPENIeNIUM €€ KaK 4acTh CIOXHBIX CJIOB, YKa3bIBAIOLIYI0 Ha BCECTOPOHHHUM
OXBaT M pa3HOOOPa3HbIi cocTaB 4ero-noo. CpaBHEHNE TEPMUHA «IIOJIUKYJIb-
TYPHOCTBY» C APYTHUMH MOJUEPKUBAET €I0 YHUKAIBHOCTb. ECIM MyJIbTUKYIb-
TYPHOCTb JOITyCKaeT MapajulelbHOE COCYILIECTBOBAHUE KYJIBTYp 0e3 rirybo-
KOTO B3aMMOJIEHCTBUS, TO MOJUKYJIBTYPHOCTh TpeOYyeT CHHTE3a U COBMECT-
HOT'O0 CO31aHUA 3HaHI/II>'I, IIprU 3TOM MBI MOXKEM HCIIOJIB30BATH 3TH CJIOBa KakK
OJIM3KHe 10 3HAYCHHUI0. «MYJIBTH» OT JIATHHCKOTO Multum o3HayaeT «MHOTOY,
SIBIISIETCS IIEPBOM YaCTBIO CIIOKHBIX CJIOB M YKa3bIBa€T HA MHOKECTBEHHOCTD,
MHOTOKPaTHOCTh, MHOTOOOpa3ne 4ero-imoo. A BOT CIIOBO «MYJIBTHKYJIbTYpa-
JU3M» MMEET OTPHUIIATEIIbHYI0 KOHHOTAIIUIO U HE MOYET WCIIOJIb30BaThCs B
KayecTBe CHHOHMMA. «DeHOMEH NONMKYIbTYPHOCTH M MYJBTHKYJIbTYpa-
JM3Ma PacKphIBaeTCsl MOCPEACTBOM KYJIBTYPHOTO IUTIOpaiu3Ma. [lomaukymnb-
TYPHOCTb OTPa)KaeT CO3/1aHHE €AMHOTO OOIIECTBA MIPEACTABUTEISIMU PA3HBIX
KYJIBTYP, MYJbTHKYJIBTYPAIN3M PacCMaTPUBAET «UYKIOE» KaK «Ipyroey,
T.€. B TAKOM OOLIECTBE MPEACTABUTENH JIIOOOH KyJIbTYPbI, IPOKUBAsi B OHOM
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COLIMYME, JKMBYT B «CBOEM MHpPE»», OTMEYaeT B CBOEM MCCJIECIOBAHUH
JK.M. Maxkaxanosa [26].

Teopust mONMMKYILTYpHOTO 00pa30BaHuUs CTPEMHUTENBHO Pa3BUBAJIach B
CIIA, xak u cam xoument multicultural education, ssomrormio KOTOpOro
4. Ileit mpocnexuBaeT HaunHAast ¢ 1647 T., KaKk MypUTAHCKHUH ITyTh PA3BUTHS,
nanee Amepuka ans amepukanieB ¢ 1870 r., WICONOTHUS «UIABHIBHOIO
kotiay ¢ 1920 r., mepuoj BEIMKHUX COIMAIbHBIX mporpaMMm ¢ 1965 1. u stan
COBPEMEHHBIX TI0IX0/I0B MyIIbTHKYIbTYypanu3Ma ¢ 1970 mo 1990 r. Cam TepmuH
«TOJUKYJIBTYPHOS/MYIBTUKYIIBTYPHOE 00pa3oBaHue» NosiBuiicst B 1970-x IT. 1
MIpeTepIes 3HaYUTeIbHYI0 3BOIIOIHI0. [lepBoHauanbHO OH OTOXKIECTBIISICS
C «MHOTO3THHYECKUM 00pa3oBaHUEM», (DOKyCUPYsICh Ha BOIIPOCAX PacoOBOTO
U 3THUYECKOro paBeHCTBAa. OIHAKO CO BPEMEHEM €ro paMKH PacIIMpPUIIUCh
MOJT BIMSIHAEM JBMKEHHUH, BBICTYNAIOIIUX MPOTHB PA3THMYHBIX GOPM TUCKPHU-
MUHAIUN: TEHAEPHON, COLIMAIbHOM, a TAKXKE B OTHOILICHUH JIFOIEH C NHBAJIHI-
HOCTBI0. Tak, B COBpeMEHHOM 3araHOM IOHUMAaHUH 3TOT TEPMUH BKIIOYAET
JIBa KJIFOUEBBIX aCTIEKTa: PaBHBIN TOCTYII K 00pa30BaHUIO AJIsl BCEX TPYIII (3T-
HUYECKHUX, COIIMANBHBIX, TEHACPHBIX U JIP.) U UX aJeKBaTHOE MPE/ICTABUTENb-
cTBO B 0Opa3oBarenbHOM cpere [27].

B Hacrosiee Bpems BbILICYHOMSHYTBIE HIEH NPOJOIDKAIOT Pa3BU-
BaThCsl B LleHTpe momMKynbTypHOTO 00pa30BaHyst IpH Y HUBEPCHUTETE IITATA
Bammnrros (r. Custi). Cornacno . baakcy, monukynsTypHOe oOpa3oa-
HHUE HaIPaBJIEHO Ha o0ecreyeHne paBHbBIX 00pa30BaTEeIbHBIX BO3MOKHOCTEH
JUTS BceX 00y4arouxcsl, He3aBUCUMO OT UX PacoBOi, STHUYECKON MIIN COIH-
anpHOU puHaIexHOCTH. OHO TIpeAToaraeT eeHanpasieHHoe Tpanchop-
MHUPOBAHUE IIKOJBHON Cpellbl C 1EIbI0 OTPa3UTh MHOr000pasue KyibTyp H
STHUYECKUX TPYIIIL, TPECTABICHHBIX B 00IIECTBE U B COCTABE 00YUAIOIINXCA.
JIx. BoHKC BBIACTHI TISITH AacleKTOB MOJHMKYJIBTYPHOTO 00pa3oBaHUS
(dimensions): unTerpanms coaepykanus (content integration), mporecc KoH-
crpyupoBanus 3HaHus (the knowledge construction process), npeonosnenue
npeayoexaenuii (prejudice reduction), cipaBeauBas nejaroruka (an equity
pedagogy), cTUMyJIMpOBaHHE PA3BUTHUS CPEIbl M COLMAIBHOW OpraHW3aluu
mkoutsl (an empowering school culture and social structure) [28].

Bompocsl, cBsi3aHHBIE ¢ pa3BUTHEM MOJUKYJIBTYpHOrO OOIIECTBa, a
TaK)xe ero o0Opa3oBaHNEM, BOCIIUTAHHUEM W OpraHHu3aIyeld o0pa3oBaTeNbHOM
Cpeabl, AeTanu3upyrTcs B paboTtax poccuiickux yueHsix: B.C. bubnepa,
JLM. baxtuna, K.O. besyknagaukosa, A.C. bepmyca, A.H. [xypunckoro,
M.B. Jlroxxaxosoii, I'.JI. JImurpuena, E.A. Hegaeroii. CymiecTBeHHOE MECTO
B Poccum 3aHMMaeT KOHLENIMS MOJUKYJIBTYPHOTO 00pa30oBaHus, MPeICcTaB-
nenHas B Tpynax E.B. bonnapesckoit, 10.C. [laBeinoBa, A.H. [ xypunckoro,
M.B. dioxakosoii, C.W. JIeBMKOBOH 1 Jp., C Haeel 0 KyIbTypHOU HaeHTU -
KaluH KaKk He00X0IMMOM YCIIOBHH U CPEJCTBE PEIICHHs MPOOIIEM JYXOBHOTO
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Pa3BUTHA JMYHOCTH ¥ HAPOAA, O B3AUMOIIOHUMAHUH 1 B3aUMOYBaKEHUH JINY-
HOCTEH ¥ HapoAOB, Hacesouux Poccuro, 0 coXpaHeHnH KyIbTYPHO-UCTOPU-
YECKOTO HACIICAHS.

Tem ne menee B mccnemoBanmu I[1.B. CricoeBa pempeseHTHpYeETCS
Y30CTh TEPMHUHA «OJHUKYJIbTypHOE OOpa3oBaHHE» B OTCUECTBEHHOH IpaK-
THKE, YTO, MO CYTH, CBOAUTCS K «MHOTOITHHYECKOMY OOpa30BaHHUIO», HE
BKJTIO4asl B (QOKyC Takue TPyMIlbl, KaK COLMANbHBIC WM TeHAepHble. Pa3zHo-
POIHBII cOCTaB 00ydYaIOIIUXCA CTUMYJIMPOBAJ CTAHOBJIICEHHE MOJIMKYIBTYP-
HOro o0Opa3oBaHMsI KaKk Hay4HOW oOmacTH, oOecredynBaioniee KOppeKTHOE U
BCECTOPOHHEE MPEJICTABICHUE PA3IMYHBIX KYJIbTYP U COOOIIECTB B PaMKax
SI3BIKOBOTO MOJIMKYJIbTYPHOTO 00pa30BaHMsl, 1€ HHOCTPAHHBIHM SI3bIK CTaHO-
BUTCSI TJIaBHBIM CPEICTBOM, 00iajas 3HAYMTEIbHBIM COLUAIBHO-BOCIIUTA-
TEJNBHBIM MTOTEHIMAIOM JUIA MIepeJad KyJIbTYpHO OPUEHTUPOBAHHOTO MaTe-
puana. Tak, y oOy4aromuxcst GOpMHUPYIOTCS PEICTABICHUS O KYJIbTYPHOM
pa3HooOpa3uu Kak HOpME COCYIIECTBOBAHHS M B3AUMHOI'O Pa3BUTHUS KYJIbTYp
B COBPEMEHHBIX TOJNUKYJIBTYPHBIX COOOMIECTBAX CTPaH POJHOTO M H3y4dae-
MOTO s13bIKOB [29]. CeromHs OYEBHIHO, YTO JItO0as T'yMaHUTapHas IUCIH-
IUTMHA UMEET OTPOMHBII COLMOIM3UPYIOIINI TOTEHIMAN AJIs IPECTABICHUS
KYJIFTYPOBEIYECKH OPHEHTHPOBAHHOI'O MaTepHaja B HEM, HO OYEHb 4YacTo
BBIIIAJJAET BAPUATUBHOCTh KYJIbTYP POJHOM CTpaHbl, Kpas, Manoi PonuHsl,
MOJpacTaollee MOKOJCHNE Yalle CMOTPUT Ha «3€JIEHYI0 TpaBy y cocenay,
BMECTO TOT'O YTOOBI «IIOJIUTH CBOO TPABY y JOMa» U € TOPAUTHCS.

Poccutickue uccnenosarenu O.B. Xyxnaepa, 3.P. Xakumos, O.E. Xyx-
JIaeB BBIIEISIIOT TPH ATara MOJIMKYJIbTYPHOTO 00pa30BaHMUs:

— HOJIMATHOKYJIBTYPHBIN 3Tall KaKk OTIpaBHAas TOYKa, C KOTOPOH HaYM-
HAeTCsl HCTOPHUS COBPEMEHHOTO POCCHUHCKOTO IMOJIUKYJIBTYpHOrO 00pa3oBa-
uus: pacrmag CCCP 26.12.1991 npeBpaTuii KyJbTypHOE MHOTOOOpa3ue u3
YIPaBJIIEMOr0 B paMKax €AMHOTO rocyAapcTBa (akTopa B OCTPYIO COILM-
JIbHO-TIEJArOTMYECKyI0 MpoodiieMy, TpeOYIOIIYI0 OCMBICICHHUS U TEOpeTHYe-
cKOTo 0(hOpMIICHHS;

— MOJUCOLMOKYIbTYpHBIN: peanuzanus 2001-2005 rr. — akneHT cMme-
LIAeTCs ¢ STHUYECKOTr0 MHOr000pasusl Ha 3aJjaud COLMANbHON MHTErpaluu 1
BOCIIUTAHUS OOIIUX [IEHHOCTEH B YCIOBUSIX POCTa MUTPAIIUK U COITUATILHOTO
paccioeHus, YTO 3aKJa/[bIBAET OCHOBBI JIJISI TIOCIIEAYIONIETO Pa3BUTHSI TIOJIH-
KYJIETYPHOTO 00pa3oBaHus;

— MOJTWIMYHOCTHO-KYJIBTYPHBIA 3Tam: peanusamus 2006-2021 rr. —
MPOBO3JIAIIAs IEHHOCTh KaXKJIOW «KYJIBTYPBI-IMYHOCTHY, YTPAUUBACTCS CH-
CTeMa KyJIbTYpPHBIX KOJIOB, KOJUIEKTUBHBIX [IEGHHOCTEH M YyBCTBA CONHUIAPHO-
CTH, YTO CO3/aeT COLUAIBHYIO pa300IMEHHOCTD M ICHHOCTHBIN BakyyMm [30].

B nmaHHBIIT MOMEHT TMOJNHKYJIBTYpHOE O0pa3oBaHUE IPOXKUBACT CBOM
YEeTBEPTHIN 3Tall U MOXKET OBITh OIpeeNieH KaK MHTErPaTUBHO-PENISITUBUCT-
ckuii, Hauyano kotoporo (c 2022 r.) o0ycioBIeHO KOMIUIEKCOM (hyHIaMeH-
TaJIbHBIX W3MEHEHWH B TJI00QJFHOM M HAIMOHAJIBHOM COLMOKYJIHTYPHOM

286



Teopus u memoouxa npenodasanus / Theory and methodology of teaching foreign languages

nagamadTe: I3MEHEHNE MUPOBOTO MTPABOIOPSIKA, HAYAIIO CIIEHAIBHOMN BO-
E€HHOM omepanww, BeIxoa Poccnn 3 bononckoii cuctemsr [31]. Ecan pemsitu-
BU3M aKLUEHTUPYET MPUHATHE JUYHOCTHIO Pa3HOOOpasus M pa3nuius KyJib-
Typ, TEOPH W IIEHHOCTEW, TO MHTETpalus He 3aKperuisieT 3Ty pa3o0IméH-
HOCTb, 3 HAXOJUT M YKPETUISeT TOYKH CONMPUKOCHOBEHUS, THAIOTa U CHHTE3a
Ha OCHOBE MTPU3HAHMSI UEPAPXHUHU LIEHHOCTEMH, I1e 00IepoccuiicKast rpaskaaH-
CKasi UACHTHYHOCTh M CYBEPEHHBIE IEHHOCTH BBICTYMAIOT O0BEIMHSIOUINM
KapKacoM.

JlaHHbBIN 3Tanm MOpOXKAAeT psii OCTPBIX MEAAroTHYeCKUX BBI30BOB,
OTIPEIEISIONINX aKTYATbHOCTh (JOPMUPOBAHHUS MTOTUKYIBTYPHON KOMITETEHT-
HOCTH y OYIyIINX MeIaroroB:

— BBI30B /IaIITAIlH U HHTEIPAIIH CBS3aH C MACCOBBIM IIPUTOKOM yYa-
LIUXCS C PUCOEINHEHHBIX TEPPUTOPHIA, a TAKKe NeTeH-MUTPaHTOB, YTO Tpe-
OyeT OT y4uTens NeINKaTHON paboTHI 10 WX COMMOKYIBTYPHON M TPaKIaH-
CKO-TIATPHOTHYECKOI MHTETpaIliH B 00IIIepOCCUiCKOe 00pa30BaTeIbHOE PO-
CTPaHCTBO, C OTHOBPEMEHHBIM YBa)KEHHEM K UX UCXOJHOHN KyJIbTypHOU HJIeH-
TUYHOCTH;

— BBI30B IIUGPOBOH MOMUKYIBTypHOCTH akkymyiupyercs B MOC kak
OCHOBHOE TIOJIe IS MEXKYJIbTypHOTO B3ammojeicTBus. llemaror momkxen
yMETh HUBEIUPOBATh KHOEPOYIUTMHT Ha KyJIbTYPHOH NI04Be, paboTaTh ¢ mud-
POBBIMH HICHTUYHOCTSIMH YYaIIUXCS, KPUTUYECKH aHAIM3MPOBATH IOJH-
KYJIBTYPHBIF KOHTEHT B MHTEpPHETE W ()OPMHUPOBATH Y MIKOJLHUKOB MEHa-
IPaMOTHOCTb B YCJIOBHSIX HHQOPMAIIHOHHOTO MPOTHBOCTOSIHUSI;

— BBI30B KOHCOJMJIAIIMH B YCJIOBUSX MOJSPH3aNUU Ha (oHE Teorou-
TUYECKON HAMPsDKEHHOCTH U POCTa MEKTPYIIIIOBOH TOISPU3alliN BHYTPH 00-
iecTBa (B TOM YHCJIE TI0 ITOKOJIEHYECKOMY, UI€0JIOTHIECKOMY, IIEHHOCTHOMY
MIpU3HAaKaM) AUKTYET JUI YUUTENS TOBBIIIEHHYIO OTBETCTBEHHOCTh 32 BOCITH-
TaHUe OOIIEPOCCUHUCKON TPaKJAaHCKOW HIEHTHYHOCTH, Oa3upyrolieics Ha
KOHCTUTYITHOHHBIX IIEHHOCTSX, W 32 MPOQHIAKTUKY PacKojia B IIKOJIEHOM
KOJUIEKTHBE;

— BBI30B MEJIMAllMU B BBICOKOKOH(IIMKTHOH cpene nmpruodperaeT Oomnee
CJIOKHYIO TOJMTU3UPOBAHHYIO WIHM HIEOJIOTM3HPOBAHHYIO MoAOIIIeKy. Ot
negarora TpeOyeTcst He MPOCTO pa3pelIaTh CIIOpbl, a BRICTYNATh METHATOPOM,
CIIOCOOHBIM PacIO3HaBATh MTyOWHHBIE KYJIbTYPHbIE U IIEHHOCTHBIE IPOTHUBO-
peuusi, CHUXaTh Ipaayc HAIPSHKEHHOCTH U MEPEBOAUTH AUANIOT B KOHCTPYK-
THBHOE PYCJIO.

Tak, cOBpeMEHHBII MHTETPATUBHO-PEIIITUBUCTCKUI 3Tar TpaHcdop-
MUPYET MOJUKYIbTYpHOE 00pa3oBaHUE U3 TEOPUH B IPAKTUKYM I10 PELICHHUIO
CJIOKHBIX MEAArOrMueCcKuX 3a1ad.

OdeBHIHO, UTO TaKOE 00Opa30BaHUE BHICTYIAET HE TOJIBKO KaK UAEs, HO
U KaK HeMPEPHIBHBIN Mpolece, TPEOYIOIHNIA MOCTOSIHHBIX YCUIMN CO CTOPOHBI
PYKOBOJCTBa 00pa30BaTENIbHBIX YUPEKICHUHN 151 MPUOIMKESHUS K CBOUM OC-
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HOBHBIM IEJISIM — CITPABETMBOCTH, HHKITFO3UBHOCTH M KYJIBTYPHOTO PABEH-
CTBa B 00y4YEHHH, & CO CTOPOHBI YUHUTEIEH — HATMYHS MOJUKYIILTYPHOU KOM-
nereHTHOCTH. OOPaTHUMCS K OIPEICIICHUAM MOHSTHS «ITOJHKYJIbTYPHAs KOM-
METEHTHOCTEY (Tabi. 3).

Tabaumna 3
OmnpenesieHHs] MOHATHS «MOJHKYJIbTYPHAs KOMIETEHTHOCTDH)

ABTOpD Omnpenenenne

LIeHHOCTHO-CMBICIIOBOE TIPO(ECCHOHATIBHO-TNYHOCTHOE CBOMCTBO, HHTE-
IpUpYIOIee CUCTEMHBIE HayYHbIe 3HAHHS, TBOPUCCKUE YMEHUS, HABBIKH,
OIIBIT JEATEIFHOCTH, MOTHBBI M IIEHHOCTH, XapaKTepH3yIollee Coco0-
JL.. Maxkcu- HOCTB ¥ TOTOBHOCTB OyAyIIEro YUUTEIIs K OCYIIECTBICHNIO (DYHKIIHOHAIIb-
MoBa (2012) HOTO COTPYIHHYECTBA C MPEACTABUTEISIMU IPYTHX KyJIbTYp ¥ K obecrede-
HHIO MEXKYJIBTYPHOTO, MEXITHUUECKOTO  MEXINYHOCTHOTO B3anMOCHi-
CTBUS YYalUXCs B MOJIMKYJIbTYPHOM MHpPE, B TOM YHCIIE B IIOJIHUKYJIBTYP-
HOM 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPaHCTBE [32]

WHTerpaTHBHOE JIMYHOCTHO-TIPO(ECCHOHATEHOE Ka4eCTBO, 00YyCIOBIHBAIO-
1iee ero CrocoOHOCTh 3((GEKTUBHO YIaCTBOBAThH B COMAIBHBIX MPOIIEccax

C.A. Xa3oBa, |MONHKYJIBTYPHOTO OOIIECTBA, OCYIIECTBIATH MEKKYIBTYPHOE B3aHMOIeH-
®.P. Xarur CTBHE, YYUTHIBATh NOIUKYIBTYPHBIH COCTaB CYOBEKTOB MPOECCHOHATb-
(2015) HOM JeATeIbHOCTH M MCHOJIB30BaTh €T0 XapaKTePHUCTHKN U OCOOEHHOCTH

JUISL peLICHUs] eAarorHuecKuX 3a/1a4, a TAK)KE OCYIIECTBIISITh MONUKYIIb-
TypHOE BocmuTanue y4dammuxcsi [33]

CriocoOHOCTh ¥ TOTOBHOCTB TIeAarora (Y4uTess, KIIaCCHOTO PYKOBOAUTEI,
LIKOJILHOTO aJMUHUCTPATOPA) B YCIOBHSIX PA3BUTHSI HOJIUKYJIBTYPHOTO 00-
IIECTBA K PEIICHUIO MPO(ECCHOHANBHBIX MeJarOrMYeCKUX 3a1ay, HalpaB-
JICHHBIX Ha OCYIIECTBJIEHHE B3aUMOJICHCTBHUS C CyObeKTaMH 00pa3oBaHus 1
MIPEICTaBUTEIISIMU STHUUECKHUX OOIIECTB, CO3/IaHUE aCCOLMAIIMI Ha MIPUH-
LIMIIaX TOJEPAHTHOCTH, a TAKKE MEeAarOrHuecKOi MOIICPIKKH YIaluXCs
pa3HbIX HAIMOHAJIBFHOCTEH B COLMOKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE MIKOJIbI [34]

M.B. [Hroxa-
koBa (2022)

BeimienpesicrapieHHbIe SHHUHUIMN OMTUCHIBAIOT MTOJIUKYJIBTYPHYIO KOM-
MIETEHTHOCTh YUUTENS KaK CJIOKHOE, MHTEIPATHBHOE KAYeCTBO, BKIIFOUAIOIICE
JIMYHOCTHBIE, IICHHOCTHBIE, KOTHUTUBHBIE U JICITETbHOCTHBIE KOMITOHEHTHI. O0-
MM SIBIISIETCS| TIOHUMAaHUE 3TOro (JeHOMEHa KaK HeoOXOAUMOro ycioBus 3¢-
(heKTUBHOM IMEIarOrMYeCKOM AATEIBHOCTH B YCJIOBHUSX KYJIBTYPHOTO MHOTO00-
pazus. MBI oHUMaeM, 9TO IaHHAS] KOMIIETEHTHOCTh KacaeTcs JTF000ro nejarora,
a HE TOJILKO YYHTENSl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, YEMY MOCBSIIIEHA OOJIbINAS YacTh
HCCIIEIOBAHN B 3TOi 001acTi. KOrHUTUBHEIM KOMIIOHEHT CBS3aH CO 3HAHUEM U
YBaKEHHUEM COOCTBEHHOU KYJILTYPHI, HA OCHOBE YeT0 MOXXHO pa3BUBATh YBaXKe-
HHUE K JPYT'UM KyIbTypaMm, BEICTpanBaTh 3(P(QEeKTHBHYIO MEXKYIETYPHYIO KOM-
MYHUKAIIUIO, TPAHCIIUPOBaTh IIEHHOCTH COOCTBEHHOW KYIBTYpPBI M TIOBBIIIATH
MIPUBIIEKATENbHOCTD POCCHIICKOTO 0Opa30BaHUsL.

[IpodeccrnonanbHas CyNTHOCTH MONMUKYIBTYPHON KOMITETEHTHOCTH TIe-
Jlarora BKJIIOUAET CJICAYIOLIUE KIFOUEBHIC aCMIEKThI: OCO3HAHUE U YUET MOJIH-
KYJIbTYPHBIX XapakTepucTHK korepeHTHoi MOC cyOBeKTOB (TIpernogaBaTey,
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CTYZAEHTHI, IIEJaroruueckoe CoOOLIECTBO, YUCHUKH, POAUTENN, aAMUHUCTpA-
LUS] ILIKOJIBI), C YYETOM UX STHUYECKHX, PEJIUTUO3HBIX, IOKOJIEHYECKUX, TeH-
JIEpHBIX U MHBIX COLIMOKYIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH, (POPMHUPOBAaHHE MO OTHO-
LICHUIO K HUM YB@)KUTEJIBHON MO3MLUH; CIIOCOOHOCTh TMOKO U aJeKBaTHO
B3aMMOJEHCTBOBATh C y4aCTHUKaMU 00pa30BaTEJILHOIO MPOLECcCa, YUUThIBAs
UX KyJIbTypHBIE OCOOEHHOCTH, MPU COXPAaHEHHH COOCTBEHHOW KYJIBTYPHOI
WACHTUYHOCTH, YMEHHE OPraHH30BHIBATH MPOMYKTHBHOE MEXKYJIbTYpPHOE
B3aMMOJCHCTBUE B KOJUIEKTUBE, UCIOJb3Ys KyJIbTYpHOE pa3HOOOpa3ue Kak
HCTOYHUK JJIs1 O0OTAICHHUS INYHOTO U KOJUIEKTUBHOTO KYJIHTYPHOTO OIIBITA;
3HaHHNE ¥ MPUMEHEHHNE Ha MPaKTHKE Pa3HOBO3PACTHBIX MCUXOPU3HOIOTHYC-
CKMX MEXaHHU3MOB, YUHUTBIBAIOIINX OCOOCHHOCTH BOCHIPHSTHUS, MBILIIICHUS U
MOBEJCHUS JTUIHOCTH, OOYCIIOBIICHHBIE €€ KyIbTypHOH MPUHAICKHOCTHIO;
TOTOBHOCTB M CIIOCOOHOCTH BBICTPAaUBATh YUeOHO-BOCITUTATENBHBIN MPOLIECC
C MOJIUKYJIBTYPHOW HampaBJI€HHOCTHIO, IPOrHO3UPOBATh, IPEJOTBPAILATE U
KOHCTPYKTHBHO pa3peniath MEKKyIbTypHbIe KoHGIUKTH B TOC [30-34].

WuTepnperaiun  TepMHUHA IIOJUKYJIBTYPHOCTEY», KOTOPYIO Jaid
123 cryneHTa nearoruueckoro By3a CTaplidX KypcoB, ObUIM Kiaccu(pHIu-
POBaHBI IO CIEAYIOIUM KaTEeTOPHUSIM.

A. BzaumopeiictBue KynbTyp. «B3auMoaeiicTBue pazHbIX KyJIbTyp B
OJTHOM 0011ecTBe» — 5 uenoBek. «OOMEH OMBITOM U 3HAHUSMU, yBaXas pas-
JIMYUS M HaXo.s 001re HEHHOCTY — § oOyuaromuxcs. «OTHOIEHUS MEXIY
Pa3NUYHBIMU STHUYECKUMH IPyHIaMu» — 15 pecrioHAeHToB. JTa IpyIa aK-
LHEHTUPYeT BHUMaHKE Ha MpoIleccax B3aMMOJICHCTBUSI MEXIy TIpe/ICTaBUTe-
JISIMH Pa3HBIX KYJIBTYp, BKIIO4asi OOMEH OIBITOM, TUAJIOT, COTPYTHHYECTBO U
otHouieHus. [IpuopuTer oTAaeTCst STHUYECKUM TPYIIIaM.

b. [Ipu3nanue u yBakeHue KyJIbTYpPHOTO MHOTOOOpa3us. «Maes, koro-
past mpennojaraeT yBaKeHUe W MPU3HAHHE KYJIBTYPHOTO MHOT000pa3ms» —
18 uenoBek. «lIpu3HaHMe W yBaKEHHE KYJBTYPHOTO MHOI0O00pa3us» —
13 crynenToB. «KoHuenmus, KoTopasi npeanojaraeT yBaKeHue 1 Mpu3HaHHe
KyJIBTYpHOTO MHOT000pasmsi» — 11 pecrmoHAeHTOB. DTH OTBETHI MOIICPKH-
BalOT HOPMATHBHYIO CTOPOHY HOJMKYJIBTYPHOCTH: HEOOXOAUMOCTh MPHU3HA-
HUS U YB2KEHUS KYJIbTYPHBIX Pa3MUMi KaK MPUHIMIIA COCYIIECTBOBAHUS.

B. Muoroo6pa3sue KyibTyp. «MHOT000pa3ue KyabTyp» — 6 CTYJICHTOB.
«SIBnenne, Mpu KOTOPOM UMEETCS TPYIINA JIFOJICH ¢ pa3HBIMU KYJILTYPaMU» —
1 genoBek. «CoxpaHeHHE Pa3TMYHBIX KyJbTYP MHOTOHAIMOHAIBHOTO TOCY-
napctBa» — 1 oOydvaromuiics. ITo Gojiee onucaTeNbHass KaTeropus, Gokycu-
pyoiascs Ha (pakTe HaIMYUS KyJbTYPHOI'O pa3HooOpasus Oe3 aKileHTa Ha
B3aMMOJICHCTBUH WM €r0 HOPMATUBHBIX ACTIEKTaX.

I'. TonepaHTHOCTB 1 PaBEHCTBO. «BBICOKHI YPOBEHb TOIEPAHTHOCTH B
BOIIPOCAX MEKHAIMOHAIBHOTO, MEXKOH()ECCHOHAIEHOTO X MEKKYIBTYPHOTO
B3aUMOJeHCTBUS» — 3 cTyneHTa. «PaBeHCTBO MEXIy BCEMH CYILECTBYIO-
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LIMMHU HAIMOHAJIbHOCTSIMU U KyJIbTypamMu» — 10 yenoBek. 31ech Aenaercs ak-
LIEHT HA 3TUYECKUX M COLIMAIBHBIX aCleKTaX MOJIUKYJIbTYPHOCTH: TOJIEPaHT-
HOCTb, PABHOIIPABHE U OTCYTCTBHE TUCKPUMHHALIMY.

. OGpazoBarenbHbIid acnekT. «MHorooOpasue KylbTypHBIX (hopM B
€IMHOM 00pa30BaTENbHOM IIPOCTPAHCTBE» — | YeIoBeK. «XapaKTepUCTHKA CO-
BPEMEHHOTO COLMAIBHOTO MHUPOYCTPOWCTBA, B TOM YHCIE U 00Opa30BaHUS) —
1 cryaenT. Dta rpymnma CBS3bIBACT MOJUKYIBTYPHOCTh ¢ 0Opa3oBaHUEM, T
KyJIbTYpHOE MHOT00Opa3ue CTAaHOBUTCS YacThI0 y4eOHOro mpouecca.

E. JIN4HOCTHBIN ¥ KOTHUTHBHBIN actiekT. «CIoCOOHOCTh YeoBeKa Io-
HUMAaTh U BOCTIPUHUMATh Pa3HbIe KYJIbTYPhl KX OCOOCHHOCTH M IEHHOCTHY —
3 cryAeHTa. «3HAaHUE Pa3HbIX KyJIbTYp U €ro NpUMEHEHUE» — | ueaoBeK. JTu
OTBETHI IOAYEPKUBAIOT HHANBUAYAJIbHBIC KAYeCTBA IMUHOCTH, TAKHE KaK OT-
KPBITOCTh, CIOCOOHOCTD K AMIIATHH ¥ MOHUMAHHIO APYTHX KYJIBTYP.

K. Coxpanenmne KynbTypHOU caMOOBITHOCTH. «COXpaHEHHE U WHTe-
rpanys KyJabTypHOH CaMOOBITHOCTH JIMYHOCTH B YCJIOBHSIX MHOTOHALIMOHAb-
HOTO 0o0mIecTBa» — 7 CTYJCHTOB. JTa KaTeropysi aKIEHTHPYET BaKHOCTH CO-
XpaHEHUs! KyJIbTYPHOW HICHTUYHOCTH B YCIOBHUIX MOJHKYJIBTYPHOTO OOIIIe-
CTBa, HO, K COKaJICHHIO, OIIPEEeJICHNE 3aMMCTBOBAHO U3 HHTEPHETA.

3. [Monutnyeckuii acekT. «COBOKYIHOCTb HOPM U YOEKAEeHHUI monu-
THYECKOTO MIOBEICHUS U MOJUTHYECKOH KYJILTYPHI B O0IIECTBE» — 7 YETIOBEK.
OTOT OTBET AEMOHCTPHPYET MYTaHMILy MEXAY MOHATHUSAMH «IOJIHKYIbTYp-
HOCTB» U «IIOJUTKYJIBTYPHOCTBY, YTO MOXKET OBITh CBSI3aHO C HEJJOCTATOUHBIM
MMOHUMaHNUEM TEPMHUHA.

. «He 3Ha10» — yecTHO OTBEeTMIIN 12 YETOBEK.

TepMuH «OJIMKYIBTYPHOCTB» MHOTOTPaHEH, HO MIPAKTUYECKU OTCYT-
CTBYIOT OTBETHI, KOTOPBIE OBI CBS3BIBAJIN €T0 C y4eOHO-BOCIIUTATEIHHBIM IPO-
neccom u MOC, ¢ npodeccnoHabHO BaXXHBIM KaueCTBOM Iieiarora. Takxke
PECTIOHICHTHI OTBETHJIN, YTO HE BUIAT CYILIECTBEHHON Pa3HUIIBI MEKAY CIIO-
BaMH <«ATHOKYJIBTYPHOCTBY, «KPOCC-KYJIBTYPHOCTBY, «IIOJUKYIBTYPHOCTHY,
CUMTAsi UIX CHHOHUMaMH, 4TO JIMKTYET HEOOXOJMMOCTh UX U3YYEHHS B aKTy-
aJIbHOM COLIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE.

Ha Bompoc rotoBHOCTH paboTaTh ¢ MPEACTaBUTENSIMH Pa3HBIX KyJb-
TYPHBIX TPYII, B KOTOPBIE BXOJUIIN: PYCCKOS3bIYHBIE TKOJIBHUKH; MIKOJIb-
HUKHU 13 OBIBIIMX COIO3HBIX PECITyONIHK; NIKOJBHUKN U3 BIPUCOESINHEHHBIX
TEPPUTOPHIl; HHOCTPAHHBIE IIKOJILHUKH, IIKOJIFHUKH C 0COOBIMH 00pa3oBa-
TEIHHBIMU TOTPEOHOCTAMH, 52 denmoBeka (42,6%) OTMETWIH TPYIITy WHO-
CTpaHHBIX 00yYaromuecs Kak caMylo CIOXXHYIO JJisl B3auMoaencTsus, 50 pe-
croHAeHTOB (41%) cunTarot, yTo OyIyT UCIBITHIBATH TPYAHOCTH IIPH padboTe
C IETbMH C OCOOBIMH 00pa3oBaTENbHBIMH MOTpPEeOHOCTAMH, 13 dYenmoBek
(10,7%) oTmMeTHIN MIKOJFHUKOB W3 MPHUCOEAUHEHHBIX TEPPUTOPHIA, 8 demo-
BeK (5,7%) yka3zanu Ha 00y4aroImuxcs U3 HOCTCOBETCKUX PETHOHOB KaK CJIOXK-
HYIO TpyMITy Ui 00y4eHusl U BocnuTaHus. B kauecTBe mpuyuH, 3aTpyIHSIO-
LIMX [EeJAaroTn4ecKylo AeATeNIbHOCTh, CTYIEHThl COCIaINCh HA OTCYTCTBHUE
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COOTBETCTBYIOIINX 3HAHMHM 00 HCIIOJIb30BAHUM IOJIUKYIBTYpPHO-MEIUATUB-
HBIX TEXHOJIOTU.

Bropas yacTh MMCEMEHHOTO OMPOCa BIABIISIIA CTIOCOOHOCTD OYAyIIEro
YUUTENS] OCYLIECTBISITh NPO(ECCHOHATIBHYIO NESTENbHOCT B MOJIUKYIBTYP-
Hoit MOC, cocTaBneHa Ha OCHOBE YaCTHYHO IepepaboTaHHOM aHKeTHI «Ocy-
LIECTBJICHHUE OPraHU3alMOHHO-YIPABICHYECKON NEeATENIbHOCTH B Kpocc-
KyneTypHO# cpene» H.b. Cnimpunonosoii [19]. IlepBeiii 610k BonpocoB ObLI
CBSI3aH C HAJIMYKMEM MOTHUBA JJI51 OCYILECTBICHHS YCIICIIHON IpoQecCHoHalb-
HOH TOJUKYJIBTYpHOU nesTeIbHOCTH. CIIeAyIoNue CYKACHHS HEOO0XOIUMO
OBLIO OLIEHHUTH OT MOJTHOTO HECOTJIacHsl K MOJTHOMY coryiacuio. 5 oco3Haro u
MIPUHAMAI0 KaK JAaHHOCTh 0coOeHHOCTH mouKynbTypHOH MOC u cucremy
B3aMIMOOTHOIIICHUH B Hell. Korjja MeHs mepeObuBarOT B 1uaiore, s He UCIIbI-
THIBAIO Pa3[pakKeHUsi, TIOHUMas, YTO Takash MaHepa OOIIEHHs] MOXeT OBITh
o0yciioBIeHa KyJIbTypHBIMH HOpMamH. B3aumozeicTBue ¢ 3MOLMOHAIBHO
9KCHPECCUBHBIMU JIIObMH HE IPEACTABIIACT AJIsI MEHS clloskHOCTH. HecMmoTpst
Ha BO3MOXHYIO JIMYHYIO aHTHUITATUIO K HEKOTOPBIM JIFO/IAM, 5 BIIAJICIO CTpaTe-
TUSIMH KOHCTPYKTHBHOTO B3aUMOJIEHCTBUS ¢ HUMHU. JI10H, 17151 KOTOPBIX Xa-
pakTepeH 0osee MEUICHHBIM TEMIT AEATEIIbHOCTH, HE BBI3BIBAIOT Y MEHS UyB-
CTBa J0caJbl WIN HeTepreHns. MHe KoM(pOPTHO 00IIATHCs ¢ MpenCTaBUTe-
JISIMHA UHBIX KYJIBTYP, IOCKOJIBKY TaKoe OOIIEHUE YaCTO CITYKUT UCTOUHUKOM
HOBBIX UJIEH M CTUMYJIOM JJIsl IOMCKA HECTAaHAAPTHBIX perieHnid. OcobeHHo-
CTH MOBEJCHHS 1 MUPOBO33PEHHUS OTHOKYPCHUKOB HE MEILIAIOT MOEH yueOHOM
JIeSITENIBHOCTH, TaK KaK 5l CIOCOOCH MPOAYKTHUBHO B3aUMOJEHUCTBOBATH C HO-
CUTEJISIMU MHBIX [IEHHOCTEH M B3risioB. CyMMHUpoBaB olliee apudmernye-

CKOE 110 CEMH MO3MIIUSM, MbI OJIYYHITH JAHHbIE, yIUTHIBast 123 ONpoLIeHHbIX
(tabm. 4).

Tabnumna 4
Hanuyue moTuBa y OyaylIMX yuHTeseil 1Sl OCyIecTBJIeHUs
ycneuHoi npogeccuoHaNbHOM NOJIMKYJILTYPHOU AeATeJbHOCTH

Hefitpans- | OTHOCHUTENB-

Has T03H- | HOE Hecora-
ST cue
4,4% 2,5% 3% 9,1% 19,9% 28,4% 32,7%

Yactuunoe | IlTomnoe | OrHocurens- |Yactuunoe| Ilomnoe
HECOTJIaCHE | HECOTJIaCHe | HOE COTJIacHe | COTJIachue | COrJiache

Bropoii 6510k BOITPOCOB Kacaycst CUCTEMbI TPOGECCHOHAIBHBIX 3HAHUN
0 JIeATENPHOCTH TeJjarora B MOJIUKYJIBTYPHOU cpezae. PecrionnenTam npen-
CTOSIJIO BBICTaBUTH OIIEHKY OT 0 10 6 OaJLTOB CIIEIYIONINM T€3UCaM: MHE Hpa-
BUTCSI M IPHHOCHUT TIOJIE3Y COTPYTHHUYECTBO C OJTHOKYPCHUKAMH, MPUICPIKH-
BaOIIUMUCS B3TJISAA0B, OTIIMYHBIX OT MouX. [IpogykTuBHas paboTra B IOJH-
KYJIETYPHOM KOJUIEKTHUBE TPeOyeT ydera ero crelu(HuKd U NOCTPOCHUS Jies-
TENBHOCTH ¢ e€ moHuMaHnueM. KyJbTypHbIe 0COOEHHOCTH BO MHOTOM OITpe/ie-
JIFOT TO, KaK YEJIOBEK BOCIIPUHUMAET OKPYKAFOIINX, COOBITHS U Pa3INIHbIC
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siBlIeHUA. [lOCTIKeHHE BOCTIMTATEIbHBIX LIEIeH HAIPSIMYIO 3aBUCHUT OT CIIO-
COOHOCTH MPaBUJILHO OLIEHUBATh U CO3aBaTh HEOOXOIUMBIE AJIS TOT'0 yCIIO-
Busl. D peKTHBHAS opraHu3anus padoTsl B modaukyinsTypHoi MOC — 310 yme-
HUE HaXOAWTh ONTUMAJIbHOE COOTHOIICHUE MEXIY COAEpKaHueM, popMaMu
¥ MeTo/iaMu yueOHo# AestenbHOCTH. OO00IIHNB pe3yabTaThl 0 13 mo3umusim,
KOTOpBIE YTOYHSIOT HAJTMYUE MPOPECCHOHANBHBIX 3HAHUN, MBI TIOJTYYHIIH pe-
3yJIbTaThbl, 0TOOpaXEHHBIE B TA0M. 5.

Tabauma 5

Hanunyue cucreMsbl NpoeccHOHATBHBIX 3HAHMIA 0 1eSITEILHOCTH
Oyayliero yuyuresi B OJUKYJILTYPHOM cpeje

Heiirpans- | OTHOCHTEIB-

Hasi IO3U- | HOE HecorJa-
LMt cue
3,9% 1,1% 0,9% 6,6% 12,7% 26,3% 48,5%

Yactuudoe | Ilomnoe | OtHocutens- |Yactuunoe| IlomHoe
HEeCOIJIacue |Hecoryiache | Hoe Coriache | Coryiachue | coryiacue

Tpernit 610K BONPOCOB OBLI OPUEHTUPOBAH HA CTENEHb TOTOBHOCTU K
npodecCHOHANBHON JAESITeNbHOCTH B IONKKYJIBTYPHOH cpelle M1 YMEHHE pea-
JU30BaTh MpoQeCcCHOHAIBHBIC 3HAHNSI M HABBIKU B IPAKTHYECKOH JAEATEIbHO-
CTH OyAylIero y4uress. PecrioHaeHTaM MpelCcTOosI0 OICHUTh CEMb CYXKIie-
HUH: Sl IPUMEHSIO pa3IMYHbIE METOABI BOCIIUTATENIEHOTO BO3/ICHCTBHS B I10-
mukyIpTypHOH NOC, BEIOUpast UX B COOTBETCTBHH C KOHKPETHOM CHTYaIHEH.
Hist obecrieuenust 5pGEKTHBHOTO B3aUMOJICHCTBUS S PACTIPECIISIO 3a]1a4H C
y4€TOM KyJbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH YYaCTHHKOB 00pa3oBaTENILHOIO MpO-
necca. S 06mazaro cnocoOHOCTHIO KOOPAMHUPOBATh IPOAYKTUBHYIO A€STEIb-
HOCTb BCEX YYaCTHHKOB B NMoyuKynbTypHO MOC. I Mory MOTHBHpOBATH K
y4eOHOM JesITeIbHOCTH YYaCTHUKOB C Pa3HbIM YPOBHEM 3aMHTEPECOBAHHO-
cTH, Haxoaauwmxcs B nonukyiasTypHoit MOC. Sl criocobeH ObICTpo aganTupo-
BaThCS K M3MEHEHUSIM B 00CTaHOBKE U aJIEKBaTHO PEarupoBaTh Ha pa3INUHbIe
coObrtus B nmonukynbrypHoit MOC. S Brnajziero HaBbIKaMU MPOGUITAKTHKH H
KOHCTPYKTHUBHOTO PETYIMPOBAaHUSI KOH(PIMKTHBIX CUTYaIli, BOSHUKAIOIINX
B monukyneTypHord MOC. Ilpu mnaHmpoBaHWH BOCTIMTATENBHON paOOTHI o
YYHATHIBAIO WHAMBHyaJbHBIE OCOOCHHOCTH Y4Yalluxcs, c(pOpMHpOBaHHBIE
[IOJ1 BIMSIHUEM MX KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH. Moel enbIo sSBIsieTcs JOCTHKE-
HHUE BBICOKMX 00Pa30BaTEIbHBIX PE3yJbTaTOB Yepe3 MHTETPUPOBAHHBIN 3-
(bexT, BOIHUKAIOMIMIA MPH paboTe ¢ HOCHUTEISIMH Pa3IHYHBIX HEHHOCTHBIX
OpHeHTalMi U B3rsA0B. O000IIMB pe3ynbTaThl M0 13 mo3uIuaM, Mbl TIOTY-
YN CIIeYIOIINe pe3yabTaThl (Tadi. 6).

Tabnuma 6
CreneHb rOTOBHOCTH K NPogeccHoHATbHOI AesiTeILHOCTH B OJHKYJILTYPHOH cpene

Heiitpans- |OTHOCHTENB-

Has TI03U- |HOE Hecorya-
st cue
6,7% 2,8% 3,.2% 13,4% 28,5% 28% 17,4%

Yactuunoe | [Tonxoe He- | OTHOCHUTENB- | HacTuuHoe | [TonHOE co-
Hecorjlache | COrJlacHe |HOE corjiacue| corjacue riacue
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AHKETHPOBaHHE BBISIBUJIO CJICAYIOIIME TCHICHIINN!

MoTHBaIMOHHBII KOMITOHEHT (cM. Tabi. 4): 80,9% pecroHIeHTOB pojIe-
MOHCTPUPOBAIU OTHOCUTEIBHOE, YACTUYHOE MJIH TIOJIHOE COTJIacHE C YTBEp-
XKIECHUSIMU O TOTOBHOCTH K pa0boTe B TOJUKYJIBTYPHOH Cpele, YTO CBUAETEIb-
CTByeT O c(hOpMHUPOBAHHOU OOIIEH MOTHBAIINH.

KoruutuBHBINH KOMIIOHEHT (cM. Tabu. 5): 87,5% ompoleHHBIX BhIPA3UIN
COTJIacCHe C YTBEPXACHUSIMU O HEOOXOAWMOCTH CHeUHalbHBIX Hpodeccro-
HQJIBHBIX 3HAaHUHM U1 [EATEIbHOCTH B IMOJNUKYJIBTYPHOM Cpele, 4TO yKa3bl-
BaeT HA OCO3HAaHNE BAYKHOCTH JAHHOW KOMIIETEHTHOCTH.

JlesTeNnbHOCTHBINA KOMITOHEHT (cM. TabJ1. 6): yBEpeHHOCTh B COOCTBEHHBIX
MPAaKTHYECKUX YMEHHAX OKa3aach CYIECTBEHHO HIDKE, M TOIBKO Y 45,9% ctry-
JICHTOB, BBIPA3UBILINX MOJHOE U YACTUYHOE COTJIacHe. DTO MOATBEPXKIACT Te-
3UC 0 (hparMEeHTAPHOCTH 3HAHUH U Ae(PUIIUTE TPAKTUICCKUX HHCTPYMEHTOB.

AHKETHpOBaHHE II0KA3aJ10, YTO, HECMOTPSI HAa HAJTMYHE MOTHBALIUHU U OCO-
3HAHMUsI BaXHOCTH MOJMKYJIbTYPHOH KOMIETEHTHOCTH, OyIyIlHe HeNarorua
WCTIBITBIBAIOT 3aTPyTHEHHUS B IEPEHOCE TCOPETHUECKUX 3HAHUH Ha TIPAKTHKY,
B BBIOOpPE aJICKBAaTHBIX TEXHOJIOTHH B3aMMOJICHCTBHUS U OLIYLIAIOT HEXBATKY
WHCTPYMEHTOB IJIi KOHCTPYKTHUBHOH pa0oThl ¢ KoHpmukTamu. OmHOBpe-
MEHHO Y HUX MPOSBIISIETCS YeTKas IOTPEOHOCTH B MOJyYEHUH CHCTEMaTU3H-
POBaHHbBIX 3HAHW U MPAKTUIECKUX HABBIKOB.

3akiIouyeHue

B coBpeMeHHOM MemarormdeckoM JIUCKYpce TEPMHUHBI, 0003HAYaIOIINe
KYJIETYpHOE pa3Ho0o0Opas3ye 1 B3auMOJIEHCTBIE, YACTO UCTIOJIB3YIOTCA KaK B3a-
MMO3aMeHsIeMbIe, YTO MPUBOANT K KOHIIETITyaJIbHOM HeomnpeaenéHHocTu. Ha
OCHOBE CHCTEMAaTH3UPOBAHHOTO aHAJIN3a MBI BBIICTIIIN TPU KITFOUYEBBIX Tep-
MHHA, TAKHE KaK «3THOKYJIBTYPHOCTBY, «KPOCC-KYJIbTYPHOCTE» (CHHOHUMBI
«MEXKYJIBbTYPHOCTb» U «HHTEPKYJIBTYPHOCTBY), «IIOJUKYJIBTYPHOCTEY (CH-
HOHMM «MYJBTUKYJIBTYPHOCTBY»). Kaxkmoe n3 mMoHATHH 00siajjaeT yHHUKAalb-
HBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU, KOTOPBIE ONMPEAEISAIOT UX MECTO B COBPEMEHHOM
00pa3oBaTeIbHON MapaaurMe.

IommkynasTypHas
KOMIETeHTHOCTh

N

DTHO-KyIbTypHas Kpocc-kynpTypHas
KOMIIETEHTHOCTb KOMIIETEHTHOCTh

Puc. 1. BzanmocBssi3b KYJbTYPOJIOTUICCKUX KOMITETEHTHOCTEH COBpPEMEHHOTIO IIeAarora
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[IpoBeneHHOe wcCenoBaHIe MO3BOJISET KOHCTATHPOBATh BAXKHOCTH H3Y-
YEHUs! KYJIbTYPOJIOTHIECKHX TTOHSATHI B KOHTEKCTE TIOATOTOBKHU OYIyIIHNX Y-
TeNel B COBPEMEHHOM COLMOKYJIbTYPHOU cpenie. TeopeTHueckuil aHanus moka-
3bIBAET, YTO KKJI0€ M3 HUX NPENICTABIIET COO0I Onpe/ieNieHHbIH YPOBEHB TIPO-
(heccHOHATIBPHON KOMITETEHTHOCTH, HEOOXOIMMOM IeAarory B YCIOBHSX KYIIb-
TYpHOTO pa3HooOpasus. Poccuiickie nccienoBaTe MOIYepKUBAIOT, YTO ITH
KOMIIETCHTHOCTH HE CYIIECTBYIOT U30JIMPOBAHHO, 8 JOPMHUPYIOT LIEIOCTHYIO CH-
cTeMy npoecCHOHATFHOI MTOITOTOBKH IEIarora B YCJIOBHSIX COBPEMEHHOTO T10-
JMKYJIBTYPHOTO OOIIEeCTBA. DTHOKYIBTYpHAs! KOMIIETEHTHOCTD OTPaXKaeT FOTOB-
HOCTB niefiarora K 3pdeKTUBHOM 1 TYMaHHOH peaTi3aliiy STHONEarOTHYeCKIX
3aga4d B UOC yupexnenus. Kpocc-KynbTypHasi KOMIETEHTHOCTD MPOSIBIISIETCS B
CIOCOOHOCTH YIPABIATh MEXKKYJIGTYPHBIMH KOH(DIMKTAMH, YBXHUTEIHHO U (-
(heKTHBHO MX pa3peliaTh, CIOcOOCTBYs co3aanuto HHKI03uBHOM MOC, B KOTO-
PO LIeHHUTCSI KyIbTypHOE pasHooOpasue. [lomukynbTypHOCTh coderaeT B cebe
BCE BHIIIIECKa3aHHOE (CM. puc. 1), mpesyiaras mpu3HaHUE KyJIbTYPHOTO Pa3HO00-
pasusi ¢ akLIEHTOM Ha OOLIePOCCHHCKUX IEHHOCTSX, «Ha aJalnTalio K HalleH
00IIeH KyJabType — C PYCCKOM OCHOBOM M MHOTOIIBETHEM HAIMOHAIBLHOCTEH,
KaX71asi U3 KOTOphIX 1uisi Poccuu — OoJbIIast IEHHOCTRY, KaK CKa3ajl Halll TPpe3u-
nent B.B. ITytus [35]. K uncny KiTto4eBbIX 3a/1a4 COBPEMEHHOI'O MEAarora, Bia-
JIEIOIIET0 JAaHHON KOMITETEHTHOCTBIO, OTHOCSATCS: COXpaHEHHE W BO3POXKICHUE
PYCCKOTO sI3bIKa Ha HOBBIX MPUCOESTUHEHHBIX TeppuTopusix Poccutickoit dene-
patmy, GOopMHUpOBaHKE B3aMMOIIOHUMAHUS U B3aMMOYBAXXECHUS MEXIY COIMO-
KyJABTYPHBIMH TPYIIIIAMH, HACEISIONIMME HAIly CTpaHy, OOecIieUeHHe mpeeM-
CTBEHHOCTH IOKOJIEHUH U KyJIbTypHO-UCTOPHUYECKOro Hacieaus Haponos Poc-
CHHU B KOHTEKCTE MUPOBOTO M KYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA, YKPETUIEHHE HCTOPH-
YECKOU MaMSITH.

Tak, B pyciie WHTETpaTHUBHO-PENSITUBUCTCKOTO 3Tama MOJIUKYJIBTYp-
HOTO 00pa30BaHUS MBI MIPEJIaraeM ONPEAETUTh MOJUKYIbTYPHO-MEINaTHB-
HYIO0 KOMIIETEHTHOCTb Oy IyIIIeT0 YUUTEIs KaK MpoecCHOHAIBHO BayKHOE Ka-
YEeCTBO, XapaKTePU3YIOIIeeCs CIOCOOHOCThIO M TOTOBHOCTBIO 3((EKTHBHO
y4acTBoBaTh B KorepeHTHO NOC Ha OCHOBE CTpaTeruii Kpocc-KyJIbTypHOU
KOMMYHHKAIIUHU C YYETOM COLMOKYJIBTYPHBIX HOPM I10 OCYILECTBIICHHIO Oec-
KOH(JIMKTHOTO B3aUMOICUCTBHSI, MHOTO0Opa3usi KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
CyOBEKTOB CpeIbl, UCIIOB3YSI UX XapaKTePUCTHKH JUI PEIICHHUS TTeJarornde-
CKHX 3aJ1a4, JIeKaIlNX B OCHOBE MPOUTPBIBAHMSA JIMYHOCTHO Pa3BUBAIOLINX
cutyamwii [36]. [lomuKyIsTypHO-MEINaTHBHAS] KOMIIETCHTHOCTh — 3TO JMHA-
MHUYECKOe, Pa3BUBAIONIEECs KaueCTBO, KOTOPOE TOIKHO (hOPMHUPOBATHCS KaK
B IIPOIIECCE TEOPETUYECKOM MPOEeCCHOHANBHON MOATOTOBKH, TaK M B XOJ€E
MIPaKTHUYECKOH MeTarorunueckoi AesTeNbHOCTH, ABIAACH KIFOYEBBIM 3JI€MEH-
TOM COBPEMEHHOTO O0pa30BaHUS B YCIOBUSAX MOJHUKYIBTYPHOTO OOIIECTBA.
Byaymue wuccnemoBaHus AaHHON KOMIIETEHTHOCTH JOJDKHBI COCPENOTO-
YHUTHCS Ha JalbHEUIIeM ee 000ralieH!: C y4eTOM COBPEMEHHOM COLManbHON
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06CTaHOBKI/I, C y‘IéTOM HOBBIX TEXHOJOTHYECKHUX BO3MOXKHOCTEH U TJI00ajIhb-
HBIX BBI3OBOB.
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